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VORREDE. 



Von der Uebcrzeugung durchdrungen^ dafs^ wenn 
der Zweck des classischen Stadiums an Stadien- An« 

stalten in seinem ganzen Umfange erreicht werden soIIe> 
Ton den einzelnen dem Bereiche des Gjnmasial-Studi« 
«ms zugewiesenen Classikcrn sehr viel und dieses mög- 
lichst gründlich mit den Schülern behandelt werden 
nfifse^ Imbe ich schon Tor einiger Zeit eine Ausgabe 
auserlesener Ciceronischer Reden, und zwar die pro 
lege Manäia ; in L, Catäinam L IL III. IV. , pro 
Archia poeta und pro T, Annio Milane, in der Art 
reranstaltet^ dafs die Anmerkungen übet die Sprache^ 
Orammatik^ Biddeutung der Wörter, die oratorischen 
Wendungen und die Sachen theils nur kurz, theils nur 
undeutuitigsw^se durch Fragen, Parallelstelleny Hinwei« 
sung auf die Grammatik und Anführung der bemcr- 
henswerthesten Lesarten gegeben wurdet^ sa dafs da^ 
Buch dem Lehrer als Leitfaden dienen, dem Schüler 
aber 6toff zum Seibstdenken und zu emster Prüfung 
geben sollte, mit einem'Worte^'dafs'es einer so- 
genannten statarischen Lcctürc brauchbar würde, wor- 
über ich mi^ in der Vorrede näher erklärt habe« Um 
mehr Auswahl ift den Reden Cicero*8, deren Leetüre in 
Bchulen ancrkanntermafsen von rorzügl ichein Werthe 
ist, darzubieten, hatte ich im Sinne, eine zweite Aus- 
gabe in der eben bezciclmcten Art erscheinen zu Jos- 
sen. AUe^ nach reiflicher Ueberlegung und ^urch die 
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VI VORREDE. 
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Ansichten einiger gelehrter Freunde geleitet^ Iiiclt ich 
es für zweckoifiTsiger^ jener ersten Ausgabe eine zweite 
beizufügen, welche für cursorisclie Lectürc in der ScJiulc 
geeignet wäre^ so dafs beide Bücher verbunden nicht 
nur eine gehörige Auswahl darbieten ^ sondern auck' 
zur Erreichung des \xichtigen Zweckes, aus welchem 
das classische Studium in gelehrten Schulen mit yoI«^ 
lern Rcciite zur ilauplauigabe gemacht wird, am sicher- . 
.sten.£ähfen könnten. Denn wenn bei der itatarischen 
Behandlang der Glassiker durch sorgfökige Prfifong 
jedes bemerkenswertlien Falles in iijÜEis\cj?tt auf den 
Gedanken > auf die Sprache^ Grammatik^ Kritik usd 

die Sachen der Geist des Schülers zu tieferem Den- 

» , . 

ken geweckt^ geschärft^ zu emster LeQtüre ifi Allge- 
meinen, und zu sorgsamem Beobachten auch* des Klei- 
nen im Besondem gewöhnt wird 3 bei der cursorisdien 
aber ihm. ein. reicher Stoff yielseitiger Ideen^ ein bes- 
serer Ueberblick über die ganze behandelte Materie 
gegeben^ wird, wobei dijs den Text stets begleitende 
erörternden Anmerkungen, welchif der Schüler für sich 
Toraus zu lesen hat^ das nöthige Yerstandnifs geben; 
wie sollte da nicht ein erfreuliches Resultat erzielt^ 
gediegene; Wissenschaftlichkeit und Bereicherung der 
Kenntnisse erwirkt, alle prunkende Oberflächlichkeil^ 
verhütet, kurz, wie sollte auf solche Weise nicht der 
Geist des guten Schülers in formeller und materieller 
Hinsicht gebildet werden? Ich sage des guten Schü» 
lers) denn dem Schlechten, welchem Sinnenlust mehr 
behagt, als Geistesbildung und Herrschaft der Seele^ 
wozu die Beschäftigung mit den Wissenschaften füh- 
ren soil^^ji^t durch nichts zu helfen* 

Nebst deir cursomchen Leetüre in der Schule ist 
aber das Buch auch für d^s Priuat^tudifim dejp Schü- 
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Icr sowohl, als derjenigen gebildeten Leute bestimmt, 
welche die Reden Cicero*» £»r sich etwa» auf merksa-. 
iMT lesen wollen ? wobei ieh die Absicht , hatte , das 
Stttduun jener sicherer zu leijten und bei ihnen Int^-' 
lesse an der ekssischen^Laezatar au etcegenii dieaenv. 
aber theils Materialien zu w eiterer FoFSchungi. theils 
Erleichtent^ des .Yerstäadnisaes dieser Beden JtM. tct« • 
sdbaffen.' • . ' * ' . ^wtt-. . 

> . Dieia sind die Beweggründe y welchen das Bttck: 
seine Xatstehuhg zu. verdanken! hat, liUebets: (dtievArt^ 
und Weise der Behandlxmg aber,, welqhe ich nach die«- 
aer Bestimmnng befolgt habe^ will ich mich maiL^'im 
Kürze erklären, • ' i\' ' v • • ^'"'»T 

« ' In Betreff des Tej;:^^ habe ioh^auch^ hier. jQrel«^ 
lt*a . Recefhsion znm Grunde gelegt^ imd> biaV Im« 
solchen Stellen^ wo sich hinreichende Gründe darbo«< 
ten^ andemr.Kr£tihern gefolgt. « Unter dem Texte fügte* 
ich die merkwürdigem Lesarten bci^ bei welchen sich 
aus innem Gründen Gelegenheit, zu weiteren^Fornushun- 
gen Äber den Sinn^ die Grammatik und :8{irache 'lä>er«v 
haupt darbot^ was für das Friratstudium nicht ungeeig- 
net seyn mikihte« In den Noten habe ich J>ei sehr vielen- 
dieser angezeigten Varianten, so wie auch bei manchen 
Bicht angezeigten^ besonders in den Beden pro Sulla^ pro 
Ligsirio; pro Dejotsro^ I4n}ip{»ica Secnnda iheils die. ijn* 
sichten anderer Kritiker angezeigt^ theils mciue eig- 
ne Meunmg niedergelegt^ ma dem Schüler pine wenig« 
stens thellweise Anweisung ia dieser Beziehung zu geben. 
Denn die firitik ist eines der wirksamsten Mittel^ den 
Sdharfsinn au Oben^ ra einer sorgftltigen Leoture rdr« 
jjubereiten imd.iu die Eigenthüinlichkcit der Spraclie 
tieüar einaudringen« Audi hat die Erfahrung geleiirl, 
dafs dpr jugendliche Geist nicht ungern in ^QloheEr-^ 

Digitized by Google 



im ' V OR B ED A 

flnemngen eingeht. So wenig ich*lfrrigen4 not dev' 
Ansicht Derjenigen übereinstimme, welche glauben^' 
Kritik, tejr . als mmöthig and Zeit ranbtnd «roii.'dn«- 

Gymnasial - Studium auszuschliefsen 3 eben so wenig;' 
IttNinfte; kih muk eMtseUiafimi^.ni kmgeii* Bäwmfirittwr 
imgeii* nmh. :niehr' mit der Kritilc^ als mit t ändern : Din^ . 
gen zu Jbefar8en> da. dieses dem Zwecke jlss Buches^ 
nicht entsprechen würde und ich überhaupt der Mei«' 
nungbin, dafs Kritik in dem classischen Studiiun an 
OTOuiasien'flitf ;ein0 Nebensache, nicht Hauptsache se^^r* 
Denn .es.'Siflten ja keine Philologen daselbst gebildrt 
werden« V . 

Vorzügliche Rücksicht aber' wurde; auf 
'Sprache genommen^ imd zwar auf die Grammatik^ Be- 
deutnng luüi Gonstruction' eiimhiier Wdvtery:r«af ' dioi 
Synonrjrmih tmd die Redensarten, wie sie rorzüglich 
bei Cicero rorkommen^ jdenn es ist ein anerkannter 
GruadsatE»' dafs man den Sdmftsteller ans sich seihte 
erklären müfäc, was besonders bei einem so &uchtba-. 
im Schri£fe8tdUiär, wie.£iceso«ist^' der FaU <sejn Itean;^ 
In Hinsicht auf die Behandhmg wurden nätürlich die' 
bekannteren Kegeln, .wek:lie. schon beii$ckülem< der 
hdhem Klassen .raraiis zu aetsen sind^ weggelassen unA 
nur solche Fälle einer weiteren Erörterung unterwor-: 
fen, welche entweder in deh gewöhnlichen Grammatihm 
gar nicht, oder weniger deutlich imd rollständig ent- 
halten, sindj was aber diese gut dargestellt haben und 
mir der Anführung werth schien, habe ich durch Hin» 
deutung auf dieselben bemerkt. Ich liefs mich jedoch 
nirgends in zu weitläufige Discussionen über grammfr« 
tische Spitzfindigkeiten ein, wodurch der jugcndlidife 
Geist leicht abgemüdet und zersplittert werden kami^ 
suioal da der zu behandslude Stoff bei Kedtei^ so i^ifr 
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auch bei Dichtern i ohnehin viel reichhaltiger ist, als- 
bei Historikern und Philosophen. 

Ein nicht geringer Werth mufs bei Behandlung 
der Classiker aW die« Bedeutung der Wörter, ihren 
Ursprung und ihren tropischen' Gebrauch gelegt wer- 
den. Denn dadurch vorzüglich lernt der Schüler den 
Geist der Sprache, ihre Feinheit, Bündigkeit und Ele- 
ganz kennen 3 dadurch wird er, wie zum Denken über- 
haupt, so auch zum weitem Forschcri, zUm Verglei- 
chen des Aehnlichen, zur Erkennung des Unähnlichen, 
und zur Bestimmung der Synonyma, die besonders bei 
einem Redner häufig vorkommen , aufgemuntert. Da-' 
durch wird er zur Einsicht gelangen, dafs classischc' 
Schriftsteller nicht aus blöfsem Streben nach leerem 
Wortschwalle Begriffe häufen, sondern dafs diese Häu- 
ftmg nur aus einem vernünftigen Streben nach Deut- 
lichkeit und Naöhdi*ttck hervorgegangen ist 3 wozu vor- 
züglich der Redner sich veranlafst sieht, welcher nicht 
immer vor Leuten spricht, welche aus wenigen Wor- 
ten seinen Gedanken erfassen, und welcher durch viel-' 
seitigc Darstellung auf das Willens - und Gefühlsver-' 
mögen seiner Zuhörer wirken mufs*. Durch häuiigo- 
Vergleichung des griechischen Sprachgebrauches höbe' 
ich besonders diesen Theil der Anmerkungen interes- 
santer und lehrreicher zu machen mich bestrebt. 

Eben so dürfen bei einem Redner, welcher in 
seinen Reden das ganze Staats- und Privatleben in 
vielfacher Beziehung tm berühren veranlafst ist, die 
Sacken nicht unbeachtet bleiben. Ohne Kenntnifs der- 
selben ist es ja nicht möglich, in den Sinn des aus*» 
gesprochenen Satzes einzugehen und denselben voll- 
ständig zu erfassen. Ich habe daher Alles , was in 
hijiti)nsclier und untiquayischcr Hinsicht zu diesem Vcr- 
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st&odnisse nothwcndig war, bemcrltt', wodurch auch 
noch der Nutzen erzw^clit wild» ds^k idie iieifiliichu^: 

■ 

ISt^amiS^ genährt . nnd remti^^ imd ütM aueh 

iur unser Staatsleben nützliche und . yri»semwßnk!&, 
Diafe dem Geist« de$ Siudiraido» Mig^jlgt -nmifirnJ 
Denn nur wenige Schüler besitzen diejenigen Hülfs-. 
qnoUen^ aii6 i^elchf^ sich über Amg^iihm.I^mffi. • 
gehfiog. belebren kdmiten. . . . . . i . v . . , 

Durch oi^gliahst asweolunäfiiiga Ausweg vgo. 
ParMdstdIm .ailoht^ ich die gegebenen BemeriHmgcn- 
au unterstützen, den Gedaijien des Schriftstellors Wei* 
ter SU erklareni dm Schükr «mrVeilgleiQhMMie mMr% 
spornen nnd wenigsten^ einige* B^ekannlsehaft mi% 
dorn Schriften zu T^rschaffep«. Zu häu%o Citaten gew 
lehxtw AbhamUaogm. übzigfiis fasd ich^ iSm, Be<llii» 
mung des Buches gemärs, nicht zweclunäfsig 3 denn sie 
Itoinmea a^iea Theil# dem^ Sfii^tffir .eisten«. löp^i^iL 
Gesiolif^ der LAver aher Jkaan fii« leicht aelbfft finden» 
Xfwn, er das^ Sedüfinifs fuhltj andern Theils füllen sie . 
«nnötUgenreiae m, viel Raum -aus« Jedoch aiiul tiar 
nicht ganz ausgeschlossen, um das Gesagte zu begrün« 
deoi die Aufinerhisamkait dea Studitendiil M: fmvm 
und den WunscHi die9e Bücher kennen «9 kitfeüiv ia 
ilun au erregen. 

Auch iiß Bniwitketung det Idemgmgei^ hA 
schwierigeren Stellen riclitpte ich meine Aufmerksam<« 
keitj md denteA^ denselb^ lüii^ nn^ 90 daia. dep^ 
Leser aoch inuner Spielraum zum Selbsdenhen übrig^ 
gelassen ist. Denn nichts scke^iit mir bei Behandlung 
dar Gkssiker ungeeigneter au aejmi als nach der be«- 
liebten Manier einiger neuerer, sonst scliätzenswertlsm 
Erlilärar auch das Hleinste und Unbedeutendste :in die 
Lauge und Bceite auszudehnen, ja gar oft unnöthigcr« 
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'WeSae gme ^teUeii zu übeisetzei^ wobei der Heantiurs- 
•reioket^ nur sraie Bebe Noth ha^ bis er AHes dureMicrst5 
der weniger Kenntnifsreiciic aber gar wenig zum eignen 
•Dionlum hkt, wttft jeden «uch nur* emigermafsenbefiäug« 
rten Schüler nicht nur nicht zum Hauptzwecke des classi- 
Mbm Stiidiam% nämlicli zur £n£wickeiung der 'geiati* 
l^cn Kräfte^ föfart, sondern oft noA abstumpft vtnä ab- 
fiohreckt. Ick habe mich daher der möglichsten Kürze 
befleifsigen zu inüTsen geglaubt^ um zugleich das Budi 
nicht zu weit auszudehnen und zu vertheuern^ ohne 
jedöcb etwas m^Qbergehen, was aiir zur Kennlmft 'dar 
Sprache und des Gedankens notliwendig schien« 

. JOureh Andeutung der Tropen, Figuren, Beweise, 

SeUSsie und sonstigen oratorisdun Wendungen babc 
ich dem Unterriclite der Theorie der Beredsamkeit in 
die i{fl|Mie gearbeitet itm dofcb diese treSOichen liur 
ster jenen zu beleben, die Schüler zur Nachahmung 
iil ibKe]^ deutscbeu. und lateiniseheti Auisälizeii .an&ii» 
muntern und ibnen eirie theilweis^ Anleitung zvi A»» 
torischen Beurtbeilung anderer üed^n zu geben« Eben 
so Mabe ieb durch* die EinUiiimgeß in die eiazefaien 
Reden das Verständnifs derselben erleichtert und durch 
die Emtheilung^ eine leichte Ueberstcht des &ed» 
ner bdbandelteti Stoffes bezweckt. 

. . Das beigefügte InhaltsrerzeichniTs zu den An- 

. medomgen wiad das Buch branchbaaer maoluen; Die 
vorkommenden Druckfehler sind hinten angemerkt^ 
eiche iah vor AßOk Gebrauche des Buches zu berichli» 
gen bitte. -Was die AuswaU der Rede» anbelangt^ so 
glaube ich der fieistinunung einsichtSToUer^ mit (^ce* 
ro^s Reden Fertrauter Minner gewi£s seyn zu ktoneii. 
Sie stellen unsem Redner in den drei Hauptperioden ; 
seiner oratonschen und politischen Laufbahn^ iiti An- 
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•fiiiige>imdor Mitte lind am Ende dar; und.aal&ännen 
sie nns * einen ziemlich ^iten JWMBMrf» mv»Befirthei« 

lung seiner Entwiche lung in siHfintitischcr^ politischer 
•nnd nioralisekcr* Minaieht^ aeineA* Eminsfleii a«£ dtti 
•ganze römisciie Staatslchcn und seine Zeit, so wie über- 
haupt seines TicUach gelobten und getedeteen . Charak^ 
ters an die Hand gcben^ in so weit man: nämlich ans 
einzelnen geistigen Producten einen Mann beurtheilen 
.'kann* "** 

.Weil ich in den Anmerkungen^* zur Erspamifs 
des Hanme^ nicht immer die JStmed darf enigen ^Erlüft« 
rcr nannte, deren Vorarbeiten ich bald mehr, bald 
minder benntst habe; so nenne ich sie hier mit dank« 
harer Anerkenntmg ihrer Leistungen. Eb 'sind ndbtt 
den alten Herausgebern und Erklärem Ciceronischer 
Bu^denff sdbmmius, Gnderus^ Lemiin^ Marnftis», Grae^ 
loius , Eniesti etc, , als der gemeinschaftlichen Quelle 
aller neneran Erklärer^ roratUglieh die Herren: »JUochß 
Matthiae, MoebiuSy Schätz, Webke und Pohnsdorf. ' 
. . . ' Ich schliefse dieses Vorwort mit dem Ausdrucke 
der^ Uober»eugimg> nidbts durch eignes Versehnidcil 
versäumt zu haben, was dem Zwecke dieses Buchcd 
förderlich sejn konnte* Wenn, ich durch dasselbe A^t 
stiidirenden Jugend, b^sonden meinet VaterlMdes, '^ 
nigermassen nützlicb seyn werde 5 SQ wird dieses der 
gi^fste.nnd erfreulichste Lohn filr meine Mühe seyrn 
Mit warmem Danke werde ich eine wohlgemeinte, der 
Bestimmung des Buches angemes^gne-Zusectevreisung 
eines, redlichen JmA etAsiiAtSToUen -Scfauhhannes, wel- 
cher; meine Arbeit einer Beurtheilung' i)rürdiget^ anneh« 
men -und benutaen. 

AUGSBURG, im Mai - - 
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ORATIO 

PRO SEXTO ROSGIO AMERINO. 

t 

Einleitung. 

Tm Jahre 675 der Stadt, unter dem Consnlate des L. Cor- 
nelius Sulla und Q, C«iecilius 3Ietel]us Pius , war Sextus Aos- 
cios, ein römiaelier Hilter an» der Municipalstadt Ameria , der 
eowokl dordi semenReidilliQiii, als auch durch seine gastfreond- 
schaftHchcB Verbindungen herrorragte , höchst wahrscheinlich 
auf Anstiften seiner in Familien feindschaft mit ihm stehenden 
Verwandten, des T. Boscius Magnus und T. Roscius Capito, 
Nachts bei den Palatinischen Bädern su Born« wo er sich da- 
mals anfhielt, bei. der Büchkehr Ton einem Abendsdimaafse 
. hinterlistigerweise durch Glaucta , einen Sehötelhig des T. Bos- 
cius Magnus , und zwei Diener des Sex. Roscius getödtet wor- 
den. Um die Früchte des Mordes, die Güter des reichen Sex. 
Boscius« desto sicherer zu erhalten y berichteten die beiden 
Anstifler des Mordes aller Widirscheinlichkeit gemafs, die 
Sache dem Chrysogonus, einem Freigelassenen unA 0instltnge 
des Sulla in das Lager Tor die Stadt Volaterrae , mit deren 
Eroberung Sulla eben beschäftigt war^ sie gewannen auch 
wirklich diesen Chrysogonus ffkv sidi, welcher den Namen des 
Gemordeten in die ProscnptionsrListe eintragen lieft, ,obgleidi 
die Zeit der ProscHptionen schon mit dem 1. Juni Terflossen 
war und Sex. hoscius stets die Partei des Sulla begünstigt 
hatte. Demnach wurden die Güter des Geächteten angeblich 
yerkaufi imdChryaogoiiua erstand sie um die Summe Ton 2000 

1 
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Scstertieii (106 Rthlr.) , da sie doch 6,000,000 Sesterlicn 
(300,000 Rlhlr.) werth waren (c. 2). Er üLerliefs sie hier- 
auf den beiden Roseiern, und Boscius Magnus Tertrieb den 
Sobn des Gemordeten gleiches Namens aus seinen Gfiteni, 
worüber die Ameriner entrüstet wurden und eine Gesandt- 
schaft zum Schutze dos jungen Sex. Roscius nach Volateriae 
zum Sulla schickten. Allein T. iloscius Capito, den die Ame-^ 
riner ans Unkenntnifs seiner Tbeilnabme an dem Yerbrecben 
2pm Ifitgliede der Gesandtsehaflt bestimmt batten, und Cbry. 
sogonus Wttfsten es zu yerbindem, dafs die Abgeordneten 
nicht vor Sulla kamen , und liefsen sich durch das Vcrsprc- 
cben des Letztera, ihre Sache hei Sulla zu hetreihen, bewe* 
gen, onverricbteter Dinge nacb Hanse zurückzukehren. Nun 
•teilten die beiden Roscier dem jungen Sex. Roscius nach 
dem Leben, welcher, um den Nachstellungen zu entgehen, 
«ich nach Rom flüclitete, wo er eine gute Aufnahme und 
Schutz fand. Daher fafsten seine Feinde, um endlich einmal 
zum ruhigen Besitz'e des Raubes gelangen zu kdnnen» • den 
Entsdilnfs, ihn desYateimordes anzuklagen, welche Kkge sie 
bei dem damaligen Praetor If. Fannius Torbraihten, in der j 
Tloffnung, dafs ihn Niemand >ve^en der Macht des Chiysogorius 
zu vertheidigen wagen würde. Allein Cicero, der damals erst 27 
Jahre alti-war, übernahm auf Antrieb seines Freundes Messala 
seine Yertheidigung , ungeachtet grofse Gefahr damit verbun- 
den war; denn wer gegen Chrysogonus, den machtigen Günst- 
ling Sulla's auftrat, schien gegen diesen selbst aufzutreten j I 
. .zudem war die Sache zu sehr mit den grausamen Proscrip. 
tionen des fibermäditigen Sulla und dessen ganzm Verfahren 
Terknä]^, als da& dieses nicht yielfach hatte berührt wer- 
den mlifsen. Die Sache wurde öffentlich auf dem Forum 
in Beiseyn des Volkes vor dem Praetor Fannius verhandelt. 
Durch diese Rede begründete Cicero seinen Ruhm als Sach- 
w^ter und sie erwarb ikn das gidfsce Wohlwollen des Volkes. 
Im Brat. c. 90 sagt er selbst; Itaque prima causa publica, pro 
Sex» Roscio dicta, tantum commendationis habuit, ut non ulla ^ 
esset, quae non digna nostro patrocinio vidcrctur. Off. II, c. ' 
14: Maxime autem et gloria paritur et gratia defensionibua, 
eoqiie major, si qnando accidit, nt ei sobreniatuf , po- 

* 
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lentis alicujus opibus circumveniri urgerique vidcatur: ut nos 
et saepe alias et adolescentes contra L. Suliae dominantis opes 
pro S. Boscio Amerino fecimiu; qnae, ut scis, exstat oratio. 
— Ueber den Erfolg der Rede ist nichts bekannt; allein bei 
dem. allgemeinen Beifalle, den sie fand, läfst es sicli nicht 
zweifeln, dafs S. Koscius freigesprochen worden sey und viel- 
leicht auch seine Güter wieder erhalten habe« 



Eintheilung und Inhal t. 



I. Im Eingange giebt der Redner die Gründe an, welche ihn zur 
Uebernahmo der Vertheidigung des Sex. Boseius bestimmtent 
tadelt die Habsucht^ die Sdnrelgerei, Grausamkeit «nd Kfihnheit 

' des CbrysogottnSf suchte das 'Wohlwollen der Biehter fftr sich 
SU gewinneB nnd bittet den Fannim, ein aireiges Oericht zu 
halten c. 1 — 6' * 

II. Er erzählt den ganzen Hergang der Ermordung, deren Vorwurf 
er vorläufig von dem Sohne abwendet» und auf die beiden 
Roscier wälzt ; denn * 

1) sie standen mit dem ermordeten Sex. Bo88tnt> der die Par- 
tei der AdeUeken tiel» begünstigt» und die Freon^chaft vieler 
angesehener Familien in Rom gegossen habe» in Familien. 
Feindschaft; T. Boseins Magnus war InBom» der junge Sex. 
Roscius immer auf den väterlichen Gütern c. 6 — 7« §• 19^ 

2) Mallius Glaucia, ein dürftiger Client des T. Roscius Magnus, 
brachte die Nachricht von dem Morde mit aui'serordcntUcher 
Schnelligheit nach Amerifi ^ nicht dem jungan Sex..&oscIu8, 
sondecn d^m T. Bosciua Gapito; vier Tage nachher war die 
Sache schon d^m Chijsogonua bei Volaterrae bekannt» der 
gemeinschaftliche Sache mit ihnen pachte» den Namen des ge- 
mordeten Sex. Roscius. in die Proscriptions - Listen eintragen 
liefs, und die Güter desselben um einen Spoitpreis erstand, 
welche er den beiden Roscieri) dann gab » alle^i oh(ae Wissen 
Sullas §. 19 — S«25| . 

S) Z. Boscijjs Magavs vertrieb aUda^m den jungen Sex-Boscius 
am seinen Gütern» worauf die ^mariner entrüstet eine Ge- 
sandtschaft nach Volaterrae cum Sulla «chidhten, um ihm die 
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Sache beliannt zu machen. Allein die Vcrschworncn wufsten 
9$ dahin eu bringen, dafs die Gesandten niciit vor Sulla kamen^ , 
«ad tlellM dem Sm» Roscius nach dem Lehes » jnrelcher nadi 
Born floh {. -23 28 ; 

4) nach Fehlschlagung aller Nachstellungen beschlossen sie , ihn 
des Vatermordes anzuklagen, in der Hoffnung, dafs wegen des 
EinÜusscs des Chrysogonus ihn Niemand zu verUieidigen wagen 
werde $.28 — «-13; 

HL Nun folgen die Beweise : 

i) Datk Sex. Boscius seinen Vater nicht gttSdiet habe; denn 

a) die guten Sitten des Sex. Roscius lassen auf die Ausübung 
einer so schändliclien Thal nicht schlicfscn c. 13. — §• 40j 

h) sein Vater hat ihn nicht aus Ilafs, sondern aus Liebe und 
Wohlwollen auf die Landgüter gesendet, da das Landl^en | 
so angenehm und ehrenvoll sey j. 40«— 58; | 

^ derselhe hat Ihn nicht enterhea wollen, wie der Anhlfiger 
behauptet {. 52 55; darant gehthenrer 

d) dafs, da awiscben Vater und Sohn das beste Vetsefamen 
statt fand, Erueius von den Bosciem bestochen, im Vcr- ' 
trauen auf die Macht des Chrysogonus, die Anklage gegen 
Sex« Roscius übernommen habe und sich so sorglos dabei | 
benehme, in der Meinung, dafs iVipmflii^ 4f,n ABgeMagtgn 
SU ▼ertheidigen wagen werde $. 52 — 62; femer 

«) bann «ine Anhlage des Vatermordes nur bei den aUerdeut- 
licfaMen Ameigen statt finden {. 62 — e. 27; diese An- 
neigen sind aber bei Sex. Boseivs nicht Torbanden, denn : 

I) er hatte gar heine ^legenhett, seinen Vater sn tödten, | 
die Ankläger aber hatten deren viele, die Anklage fallt 
also auf diese zur^ck c. 27 — 30* 

'2) i>als T. Boscius Magnus der Anstifter dee Mordes sey; denn 
^ a) er bat den Voriheil daraus gesogen^ Indem er die Güter 
des Ermordeten beslut; er^ war Torher arm, habsiiefatig, 
verwegen, ein Feind des Ermordeten und gehört unter die 

Anzahl der Meuchelmörder c. 30 — 53; 

b) er hat Gelegenheit zum Morde gehabt, da er zu Rom war, 
«elbst ein Meuchelmörder ist, ^ einen Boten sehr schnell 
zum T. Boscius Gapito nach Ameria schickte» und Aie 
^ehe sogleich dem Chxysogonos nadk Volalerrae mit- 

. . thellte e. 83 — gg; 

Boseluf Capito yeibinderte mit Hfilfe dea Chrjsogonns auf 
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alle WeiMy cUTs die Gesandten der Ameriiier yor Sulla 

Urnen cw W— 40? 
.d) Rosciv» Hagmis ureigene sich, die SelaTjen dee Set. Res- 

cius Sur Untertncjittng aussuliefern c 40 — 42* 
^ IV« Nun greift der Redner den Chrysogonus an, dafs er die Gnntt 
de» Sulla mifsb rauche, die Güter des Sex. Rosclus unrochtmäfsi- 
ger Weise vcrliauft und sonst viele Räubereien begangen habe, 
um in Scbwelgerei leben und alle rechtlichen Bürger beleidigen 
zu Icönncn c. 42 — $. 135 j er seigt, dafs er nicht gegen die 
Partei des Sulla «nd der Adelieiieii tey» wenn er gegen die An* 
uaAung des Ghrysogonue auftrete, wendet sieb nun gegen die- 
sen, als trenn er gegenwSrtig wiSrey und äberhioft ihn mit bit- 
terem Tadel §.135 — c. 52. 
V» Iia Schlüsse erfleht er das Mitleid, die Gewisscnhafliglicit und 
Gcrecliiigkcit der Richter und bittet sie, jede Grausamkeit im 
Staate au tilgen c. 52* — Ende. 
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€ap. i. €redo e^o tos , fadices, mirari, quid sit, quod, l 
qiium tot summi oi atores homines^ue nobilissimi sedeant, ego 



§. 1. judiccs. Diese bestanden iß ren) gewählt wurden. S. zu Verr. 

dieser Zeit aus Senatoren. Die Act. 1, §. 1. 38. Cat. IV, §. 14. 

Richter in criminellen Untersuchun- Früher wurde über die peinlichen 

£en wurden bik sum Jabre 532 aus Verbreebea von dem Volbe in den 

o«B Senatoren gewihlt. G. GratN Comitien entsehieden {ptdieia pii- 

chne schlofs sie in diesem Jahre blkaf populi. Vgl. §. 59* proArcb* 

von diesem Amte aus und gab es §. 3*)^ aber seit dem Jahre 605 

den Rittern. Sulla aber übertrug honntc man auch Verbrecher vor 

es wieder im Jahre 674 Sena- dem Praetor anklagen 5 daher die 

toren allein (s. zu 159)* Defs- qitaestiones pervetuae. Die Bicbter 

wegen waren beide Stiade stets im wnrden Ton dem praetor wrbanm 

fitreite gegen einander begriffen (s. au Verr* Aet 1* (• 12.) durdi 

^hil. II« $• ISK)) bis endlieb durch dasLoos ans den bei deni Antritte 

die tejt JureUa judiciaria 684* die seines Amtes ernannten Gericbts- 

Richter aus allen drei Ständen (Sc- Personen gewählt. (S. ku §. 8)* -~ 

natoren, Rittern und tribunis aera- sit — homincsque. Ein Hexameter. 

riit# welche letztere Plebejer, wa- S. eu Lig. 1. Vgl. Arcb. p. $• 1* 
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potissinmm snrrexerun, qai neqne aetate, neqne ingenio, 
neqne anctoritate nm cum h» qni aedeant, comparandus, 

Omncs enim Iii, quos vidctis adessc in hac causa, injuriam ^) 
nOTO scelere conflatam putant operiere defendi: defenderc ipsi 
pröpter iniquitatem temporom non andent Ita fit, ut adainti 
propterea qupd officium aequuntur; taceant autem idcirco, quia 
2 periculum metuunt. Quid ergo ? audacissimus ego ex Omni- 
bus ? Mininie. At tanto officiosior, quam ccteri? Ne istius 
quidem laudis ita sum ^) cupidus, ut aliis eam pracreptam 

(i) Ii») Di« aei»t«a CeddU aad Edd. (t) adttt», üt ha» eautu i^fmtiäm) 80 in. 
terpunglrtM» Hnttiag. Back aad Sehfltt. (?) Hm) FS. nat WiA» «»d W». 

I 

Cat^IIIy {. 13* Demostli« Pbil. I, {• quit, paullum bic ades. — novum, 
homines nohilissimif die Sci> inauditum. Warum? Vgl. Lig. 

' pionen, Meteller, Servilier, wel- 1. Hör. Od. 1, 2, 6: Sacculum 
die als advncati (verschieden von Pyrrhac, nova monstra questae. 
patrnni, gleich orti/orej) mit ihrem Cic. pro Caec. c. I3: novum est; 
Bathe und ihrer Gegenwart bei Ge- non dico inusitatum, verum om- 
richt Beiiitand leisteten. S* §. 77* nino inauditom. SalL Gat IV, 4. 
Verr.Act. I. $. 41*9 besondert SulU — conflatam. Meistens im scbllm- 
$•4- — sedeant. Der Bedner stand men Sinne. $. 5* Cat. I, $. 23: 
während seines \^ortrages (s. zu §. conflare inimico invidiam. Ib. §. 
59')'f alle übrigen Anwesenden, die 25: conflata conjuratorum manus. 
zum Processe gehörten, safsen an Vcrr. II. 47: conÜare accusatio- 
verschiedenen Plätzen (m juZ»j«Z/m), nem et judicium. pro Rose. C. iö: 
8. $. 59. 104 7 der Praetor safs et- unde boe totnm duetum et eonlla- 
was erhebt auf dem Tribunal ($.12. Inm roendacinm est pro Snil. f. 
pro Mil. §. 1.) — aetatc. Cicero 13. Im guten Sinne Lig. $. 54. — 

' war damals erst 27 Jahro alt un^ defendi^ propulsarl, nicht allein 
hatte sich noch nicht sehr in der von Personen, sondern auch von 
öffentlichen Beredsaml<eit geübt Sachen gebraucht. \ gl. §. 5S- Mil. 
(seit seinem 26ten Jahre hatte er c. 4. de Oft". III, 18: qui non de- 
sicb der gericbtlicben Beredsam- fendit injuriam, neque propul^t. 
ludit gewidmet) j daher konnte er pro Sulla {. 12* crimen eoafur«» 
aoeh kein so größtes Ansehen ba tioms defendere. Caes. bell. OalL 
ben ($. 9.), welches er sich erst I, 43: quod bellum non intalerit» 
durch diese Bede erwarb (s. Ein- sed defenderit. Ib. VI, 23. — prop^ 
leitung). — ingenio. Das durch tt-r iniquitatem lemporum. Sulla 
Uebung gebildete Bednertalent. hatte sich im vorigen Jahre zum 
Vgl. §. 34- ^i^'* de Orat. II, 6ä: Diktator wählen lassen, und sein 
Non potui mihi formam ipae fin- Freigelassener uBdGüiiatiingCbrf^ 
gere« Ingenium potui. Vgl. Arch. sogonus hatte grofsen AjitheH an 
, P* $> I* — auetot iiate. Er hatte den während dieser Zeit begange-i 
noch keine obrigkeitlichen Aemter nen Verbreeben. Die Furcht vor 
bekleidet. S. zu §.149. — aJesse,SLU diesen wird auf die Zeitumatfinds 
adxfocati. S. zu §.30. Phil. II. §.95. übertragen. — 
Hör. Sat. 1)9, bü; Si me amas, in- $. 2. (^uid er^o?— quia, si ^uis^ 
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Tclim. Quae mc i^itur res praeter cctcros impulit, ut causam 

Sen. Boacii i<eciperem? Quiai ai qiiia iatoroia disiaset» qooa • 

Tidetb adeaae, in qiiibii9 aumiiia anctoiitaa eat atque amplitndot 

ai rerbam de re publica fecisset, id quod in hac causa fieri 

necesse est, niulto plura <lixisse, quam dixisset, putaretur; 5 

^go etiam si omnia, quae dicenda aant, libei:e dixero^ nequa« 

quam tarnen aimiUter oratio mea exire, atque in Tulgna enuuiare 

potent. Oeinde, quod ceteronim neque dictum obacurum 
poteat eaae, . propter nobilitatem et amplitudinem , neque ' 

temere dicto concedi, propter aetatem et prudentiani; ego 

si quid liheriiis dixero, vcl occultum esse propterea, quod 

nondum ad rem publicam acceaai, Tel igoosci adolescen- 

tiae meae pbterit: tametsi« non modo ignoscendi ratio» re* 

rum etiam cognoscendi conauetudo jam de ci?itate aublata 

est. Accedit illa quoque causa , quo4 a ceteris fbrsitan ita 4 

pctitum sit, ut dicerent, ut ulrumvis salvo ofiicio se facere 



Eine Subjectio oder nacb Cic. de 89« 112* Phil. II. §. 25. Cat. 
Orat. III, 54* si^i ipsi responslo. 27' profeci , ut exsiil potius ten- 
Vgl. §. 6. 36. 54« 107- 122. tarc, quam cousul vexarc rem pu- 
Phil. II, §. 2. pro Sali. §. 42« — bllcam posses. Ibid. non cmissns cx 
amplitudoy iH eine Fulgo der auc- urbc, sed iinmissiis in urbem. Verr. 
ioritas , darcb welche er in böfae* Act. I. §. 15. Wie lafst sieb die Fi- 
res Ansehen und in einen höheren gur hier im deutschen nachahmen? 
Stand gelangte. Cic. Invent. 11,55: — Sulla hatte eThULrtt dafs er Nie- 
amplitudo est potentlae , aut majc- nianden, i1 er gegen ihn die Waf- 
statis, aut aliquarum copiarum fcn getragen habe, verzeihen wolle, 
magna abundantia. — si verbum und halte gegen yOOO Bürger , 90 
ftc, von den durch Sulla verhäng- Senatoren und 2600 Hilter ermor- 
ten Prosoriptionen und den dar- den lassen. App. de bell. civ. I, 95* 
aus hervorgegangenen Miftbrfiu- . 
ehen« {. 4* diceretU, m ^ artur* 
§. 3. concedi, condonari. Vergl. Das erste ut hängt von pttitum sÄ» 
Dcjot. §. 50- Ijig« §. 37. Verr. I, das zweite von ita ab. — u$rum- 
49: vulgus poelae non ignosclt, no- i^is, ut reura aut tlcfcndcrcnt, aut 
bis conceJit. pro Cluent. 69 : pec- non defendcrent. So §. b3. — ^c- 
cata liberum conceäere misericor» ncvolciuiam, auctoritatem , voluiim 
diat parentum. pro SulI- $. 46: tatem, in Beaug auf 60se/?ci», dig^ 
MonctSto amidtiae* ad rem pubL nüute, amicitia^ aebeam, ist 
aecessi. Erst im 3lBten Jahre konnte Ausdruck der allgemeinen Ge- 
men die Quästur antreten , die sinnung Cioero*s gegen diese Man- 
Aedilität im 58stcn, die Pralur im ner; und qtiorum steht für quam 
40stea, das Cousulat im 42slcn J. eurum; vgl. pro Sull. §. 36- y Arcli. 
Ausnahmen s. pro leg. Man. $.62. p. 25. 5 dcbcbam, nur für den 
— ignosc» — cognoscendi, EinePa- 8j>ecieUcn Fall. Mälth. sagt richtig: 
rottomatie. Vgl. §. 89* 73* 80* si dixisset debebam, signiücasset» 
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posse arbitrarentur: a me autem ii oontendenmtt tpii apad me 
et amicitia, et benefieiis, et dignitate plurimimi possimtt qso« 
rnm egö neqae benerolentiam erga me i^norare, nec auetori- 

tatem aspernari, nec voluntatem negligere dcbeam *). 
6 Cap. II. His de causis ego huic causae patronus exstitii- 

non eleotus nniu, qai maximo in^niO) sed relictat ex cmmi- 
bns, qui minimo periculo posseai dicere: neqne nti satit firma 
praesidio defenaas Sex. Bosciiis, Teram nti ne omnino deaer«« 
tus esset. Forsitaii quaeratls, qui iste terror sit, et quac lanta ' 
forinido , quae tot ac tales Tiros impediat } quo minus pro ca* 
pite et fortunis alterius, qaemadmodum conanernnty caaaam 
relint dicere. Qaod adhnc Toa ignorare non mirum eat, prop- 
terea qnod consnlto ab accntatoribas ejas rel, quae conflayit 
6 hoc Judicium , mentio facta non est. (luac res ea est? 
Bona patris bujusce Sex. Roscii, qoae sunt sexagies: quae de 

(0 «Mohorn)» Hack En, Ctmj, W. Sek. 



diebuiise qnldem fte iit obtempe- 15* pro leg. Man. f. 58* — ' duo» 

vare, sed non obtempe ravisse. tut müUbus nummüm. dind SüMer- 

§. 5» huic caiisnc. Dativus com- tien gemeint, wofür nummus oft 

Tnodi, für Genitiv. So Cic. Brut, steht, so beträgt die Summe 106 

83; Demochares fult Dcmosthcni Rtlilr. 3 Ggr. ; sind aber Denarien, 

sororis filius. Dcmoslh. Olynth. Iii, was nicht zu beweisen ist (Plut. 

{•22-: eis creySy xofjudff rd t^e ▼it.Cic.3: «Ttf/iA/coy J(>ß/^(J>/,* eine 

jQOfp^e folg litfotg mSr^ x«racv§ir&-> gr. Drachme betragt 1 r5m. Denar, 

Ttu. — terror — formido, Cic. oder 4do*^*^i^°) gemeint, 42^ 

Tose IV, 8 : timorem metum mali Rthlr. 10 Ggr. Vielleicht >TahItc 

appropinqiianlis ; termrcm metum Cic. absichtlich das zweideutige 

concutientem : fonnidinem metum AYort nummüm. §. 21. — dicit 

permanentem definiunt Horror eniisse. Warum nicht emit? — L, 

und formido bezeichnen den hüch- Cornelius Chiysogoim»- Den Namev 

tten Grad d^ Furcht. Timor ist L. GorneUni hatte er als Freigelas« 

Furcht an* S^bwfiche; iiMft» Furcht sener des Sulla Ton diesem ange- 

au8 Vorsicht. DoederL Synoik II. nonnnen. Sulla hatte mehr ala 

p. 191 sq. 10,000 Sclaven die Freiheit gegc- 

§.6. (jitae sunt sexagies^ HS. d. ben, welche sich nach ihm Corne- 

I. sexagies ceutena millia sester- lier nannten. — adolescens. Wa- 

tiüm, 600,000 fl. Zumpt 853. S. r um ist dieses Wort gebraucht? — 

an Phil. II. $.49. sunt, liir aesti- potiulat^ gleichsam als ein Recht, 

mantuf. Cic Verr« III. quum se- — äeteatis. Ironie, statt: ÜMcmmti^ 

Stertiis binis tritici modus esset« — taprivetis. — ejfandere atque consum, 

^fuem honoris causa, nomino. Diese mere Male parta male dilabuntur. 

Formel wurde vorzüglich von Man- S. zu Phil. II. §. 43« Von den 

nem gebraucht, von denen man durch Sulla Bereicherten nahmen 

nicht Wülste, ob sie genannt zu viele Theil an der Catilinarischea 

Mrerden wünschten. Vgl. 27* u. Verschwörung, um nieder auf fihn- 
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yvN} fbrtiftsiiiio et darissimo, L» Sulla , quem IioiUNPis caiii(a 
nomino, 'daobtis niil12bns nmnmiiit aese dicit emisse adoles« 

cens Tel potenLissimus lioc tempore nostrae civitatis, L. Corne- 
lius Chrysogonus. Is a vobis, judiceS) boc postulat, ut» quo* 
Biam in alienam pecuniam , tam plenam atqae praedaram, nidlo 
jure inmerit, qaomamqDe ei pecuniae Tijia Sex. Roacii ob- 
stare atque officere Tideatnr, deleatis e% animo sno snspido» 
nera omnem , metumque tollatis : sese , lioc incolumi , non arbi* 
tratur bujus inaocenü» Patrimonium tam amplum et copiosum 
posse obtinere; damnaK» et ejecto,' sperat se potsey^'qiiod 
adeptnt est per acelus» id per Inxartaiii effmidere atj]«e cmi- 
auraefe. Hrnic sibi ex animo scrapnlum, qui se dies noctet« 
^ue stimuiat ac pungit ut evellatis, postulat, ut ad banc 
snam praedam, tam nefariam, adjutorea tos profiteamini. Si 7 
Tobis aequa et bonesta poatnlatio ndetnr) judicea, ego con- 
tra brevem poatulationem afferOy -et» (qnomodo mibi persna»' 
deo) aliquanto aequiorem. 

Cap. IIL Primum a Cbrjsogono peto , ut pecunia fortu- 
nisqae nostria contentna ait, sangoinem et Titam ne petat: 
deinde a Tobis, jadicea, nt andacium sceleri resiatatia, inno- 
centinm calamitatem leyetis , eiin eauaa Sex« Roacii , pericn- 

i 

(1) tHmal&t me pum^at) Haoh En. Coajeet. m«lir«r« £^ 



liebe Weise ^um Besitz von Gütern publice Tyndari, non quae priv»» 
EU gelangen, naclidcm sie die er- tim sibi eripuisti , sed unicum rni- 
Bten verschwelgt hatten. — scru- ser abs tc filinm optimum atque in- 
piJiim. Ein von einem Steinchen, nocentissimum flagitat. Es sind 
das im Schuhe liegt und drückt, also beide Construhtionen verei- 
lefgenttanMOes Bild war Beieieb- aigt. Zumpt $. 550^ — > iiC — pro» 
nung von Unruhe und Furcht der. fiuatidni^ Dadnreb wird der Ge- 
Seele. Gic i^tt. I, 18. domettka- danhe : hämo terup» ^ wtttatit mit* 
mm sollicitiidinum acttleos omiwt' derholt. 

et scrupulos occultabo. — qui se — §.7. postidatio. S. zu pro Lig, 

pungit. Aus der Seele Cic. gesagt 5 §. !/• — nostris. Die Hedner be- 

da es im Sinne des Chtysogonus ge- trachteten die Sache des dienten 

99gtstänul8t et pungat beiften muC»- für die Ihrige. Vgl. §. 52. und 94. 

tet 'wIe Em. wegen $e schreibt. p#o Lig. w» omitu mt* 

Znmpt $. 548* Statt je sollte es ei- Ein argumentum a communi. VgL 

gentlich enm hcifsen. Allein Gic $. 12* pro Mit. f» 8> proD^Ot. c 1.: 

Div. I, 54* posteaquam cxposuit, non tam aflQictam rcgiam conditio- 

quae sibi videbantur. Verr. V, 49- nem dolebam, quam de fortunis 

J)exio hie, quem videtis» non quae communibua eztimesGebam. 
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Slttin» quod in omncs intenditur, propnlsetis« Quod si aut 
causa criminit« aut facti sospicio, aut qoaclibet deniqoe Tel mi- 
mma res reperietuv, qnamobrem Tideantar illi Bonnüiil tMnen 

in deferendo nomine secuti, postremo si praeter eam praedam, 
quam dixi, quidquam aliud causae inrenerilis; non recusamu», 
quin illorum libidini Sex. Roscii yita dedatur. Sin aliud agi« 
tnr nihil, lysii ut üs ne quid desit, quibus satis nihil est; si 
hoc solum hoc tempore pugnatur, ut ad illam opimam praecia* 
ramque praedam damnatio Sex. Roscii, velut cumulus, accc- 
dat: uonne quum multa indigna, tum vel hoc indigniftsiraum 



$. 8* deferendo nominem Der Na* theil Itt quidyü Mtis evf. Hör» Sat* 

mc des Verbrechers, so wie das II« St 127: quarc, s£ quidifi» satür 

Verbreeben selbst wurden von flcm est, perjuras, surripis, aufers un- 

Anl<läger bei demPractor angezeigt, dique? Satis esse, überhaupt «<c^ 

welcher beides in das Verzeichnifs begnügen. Vgl. Phil. II, §. 117. pro 

der Beklagten einschrieb und dann Sull. §. 59. — hoc pugnatur. S. zu 

den Tag zun Varbdre hastimiBte. §. 120. — eumubu, eine von Dia« 

Daher defem nomen, so Tiel als gen« die über das Maafii anfge- 

aeeutare. Eben so: diem dicere» {• hSuft werden, bergen oinmcne Me* 

gj. Vgl. §. 28 und 64- — secuti, tapher. Cic. de Ürat. III, c. 23 : 

▼estlgSa et argumenta sceleris ani- Eloquentia aliqucm cuinulum phi- 

madvertisse, quae sequantur ad losophorum artibus affcrt- ad Att. 

crimen in iucem edendum j wird IV, 1$: ad suniniam laetitiam, quam 

Ton dem, was Veranlatsnng sn ex tuo reditu capio, magnus illius 

einer Sache giebt, gebraucht* adventu ' canulos accedit. pro 

Eine Ton der Jagd hergenommene Marc. €• 11« Der Deutsche: Du 

Metapher. Cic de Div. II, 7 : Qui Krone aufsetun, idoneos , levcs 

thesaunim inventum iri, aut hcre- et dissolutos; os dient zur Aufrei- 

ditatem venturam dicunt, quid se- zung der Ilichter, wie $. 6.: aäju" 

quuntur? de 0£F. I, 11. Majores tores\>os proßt, — jus jurandiun. Die 

nostri Gartbaginem et Numantiam Richter, so wie die Zeugen (pro 

^utditus sustiueruDts aollem Co- Sull. $• 21*) schwuren vor derVer- 

rimlnuni. sed eredo aliquid seon- huidlung» nach den Gesetsen, und 

toSf 4^portunitatem loa! maiiaae* unparteilich richten und aussagen 

8» auoh SU {. 34* — postremo — an wollen. Verr. Act. I. §. 3. — - 

inueneritis. Was schliefsen diese consuerant. Dieses Wort wird im 

Worte liurz ein? postremo steht Perf. , so wie nni'i, memini , mit 

Itir: paucis ut dicam, wie iu Cat. der Bedeutung eines Praes. für so» 

I. $. 11 deni^ue. So audl Sali. Cat. lere , solitum esse gebraucht. Gic 

14, 3 und 6' — d§da!Ua\ S. sn f« da Orat. L 22* Inuno rogennu An- 

61. — nt ne. Zumpt {. S47* A* tonium, qni et potest faeere, quod 

Vgl« $«46« ' J^^d satis est, ZurBc- requiris, et consuevit, ut teandi«^ 

seichnung der Habsucht, auch llor. dicere. Vgl. unten §. 12. — de" 

8at. I, 1, 61 sq. : At bona pars ho- kcti estis. Von den vom IVator 

minum, deccpta cupidiiie l'also, oder judex quaestiouis durcirsLoos 

nil satis est, inquil, quia tanti, erwählten llichtem Itonntcn der 

quantum habeas, sis« Das Gegeup Kläger und IBeMsgta diejenigen. 
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est« yos idoneos lii^toS) per qnomm sententias jnsqoe jnnui-* 
^om id aMeqnantor» qi|od antea ipsi scelere et feixio asseqni 
consnerant ^) ? qoi ex ciritate in «enatviii propter digmiatem, 

ex senatu in hoc consilium delecti estis propter severitatem, ab 
his hoc postulare homines sicarios atque gladiatores , nön nuxlo 
nt suppUda Titentf q[iiae 'aTobi8 pro malefioiis «um metaere 
atqae horrere debent, yemm etiam nt apolüs Sescti Roscii hoc 
judicio ornati auctique dlicedant? 

Cap. ly. His de rebv» tantis tamqae atrocibas« neque 9 
satis me commode dtcere, neqtie satls graviter conqaeri, ne« 
qoe satis libere Tociferari posse intelligo* Nam eoaimoditad 

ingenium, gravitali aetas, libertati tempora sunt impedimento. 
Huc accedit summus timor , qaem mihi natura pudorgue meus 
attribuit, et yestra di^itas, et yis adrersariqniiii , et Sex. 
Roscii periciila. Quapropter tos oro atqne obsecro, jvdiceSf 
ut attente bonaqoe com Tenia Terba mea andiati«. Fide sa* 10 
pientiaque veslra fretus plus oneris sustuli, quam ferre me 
posse iatelligo. Hoc onus si tos aliqaa ex parte alleTabitis, 

(1) «OMiMrMi«). 80 alltt Codi. «oan«M»t ifl Bnu comj. 'ICt, Hoib» 



\fclcben sie nicht trauten, verwer- SuU. 2> : sie ego sentio, si niai 
fen, worauf andere gewählt wvr- fiicti rationem Tobis constantiam- 
den (snbtortiebantur). Diese bie- que hu jus officü ac dtfimionü pro- 
foen mit den Gebliebenen /ecfi, de- bavero, caiuam quoque me P. 
UetL S. SU Verr. Act. 1, §. 10. Sullaeprobaturum. Gaes. bell. GalL 
Aus den Decurien der vom Prä'lor I. 31 t Dlvitiacus Ariovistum alt in 
govähltcn Richter wurde für jede obsides omnia exempla cruciatusque 
einzelne Unlcrsucliung eine Anzahl edere. Zumpt §. 738. Vgl. Com. 
4urcii's Loos bestimmt. pruClucnt. Nep. £pam. \, 1. Cic. Phil. II. §. 
45: praetores nrbani ^—furatide- loi, — timor. S. $. 5* — bona 
bent Optimum quemque m s^ecios wm venia $ auoh hwa fcnMy die 
fudices referre. — siemw aique gewöhnliche Formel« wenn man 
gladiatores. Vgl. §, 12. 15. 27« um Nachsicht wegen einer Bede 
81. Besond. die Anmerli. z.u §. 17» bittet. Cic. de Orat. I. 57: Nisi 
ornati — disccdant, S. zu §. 143. vero (bona venia hujus optlmi viri 
§. 9« commode, S. zu §. 54« — dixerim) tu libellis aut praeccptis 
'dieere, conqueri, vociferari. Grada- soceri tui causam M. Curii de£en- 
tio* — wtoM. 6. f. 1. natura jm^ disiL 

dorquBf naturalis pudor. Ein f y {• la Fide sapünt» Ciearo hofft, 
^td dvolff, $0 Cat>l. {»31. homi- dafs bei den Richtern mehr ihr 
nes . . ., quum aesiu febrique Eid, als seine Bercdsamlteit bei 
jactantur. Arch. $. 8-: Si nihil Fällung des Urtheils wirken werde, 
aliud nisi de civitate ac lege dici- — oneris. In welchen Worten ist 
Alis • » causa dicta est. pro dieses Bild fortgesctsfc? aUeva' 



Digitized by Google 



12 ORATIO 

fmin« ot potero, studio et industria, judices: sin a vobis (id 
qaod non spero) deserar, tarnen' animo non deficiam , c^t id^ 
quod auftcepi , quoad potero , perferam. Qnod si perferre non 

potero, opprimi mc onere oliicii malo, quam id, quod mihi 
Cum fide semel impositum est, aut propter perfidiam abjicere, 

11 ant propter infirmitatem animi deponere« Te ^bqne maximo 
opere, M. Fanni, qnaeso, nt, ^alem te f»m antea popnlo Ro* 
mano praebuisti, quum hiiic idem ^) quaestioni jadex praeesses, 

, talem te et nobis et populo Romano lioc tempore imperlias. 

€ap. y. Quanta multitudo hominum couveneiit ad hoc 
jodicinm} yides: qnae sit omniam mortaiinm exspectatio, quae 
oapiditaSf nt acria ac serera judicia fiant, intelli^;is. • Longo 
intervallo jndicimn inter siearios hoc prinram committitur, 
quam interea caedes indignissimae maximaeque factae sint. 
Omnes hanc qoaestionem, te praetore, de manifestis maleüciis 
qnotidianoqae sanguine haud remissios sperant fatmram 

(t> §id€m) CoiL L. OrMT. (•) fiOmtum} Haeh «ia«r Ooa|«dl. Hoto». Sek. m»A> 



bitis. Durch geneigte Aufmerlc- andere für die Privatgerlchtc auf- 
eamlicit. — id quod non spero. gestellt waren. Verr. Act. I. §. 21. 
Spero häufig von der Erwartung zu- Es wurde dem Einzelnen der ge- 
Itünftiger, besonders scblimmer richtliche Fall cur Imtruirung und 
Dinge. Virg. Aen. IV, 419 t Tallstindigen Einleitung vom M- 
Hone ego ti potai tamnm tparare tor dhertragen. £in soleber /iidbr 
dolorem 9 et perferre, soror, po- ^uaestionis de sicarüs ist wahr- 
tero. Cic. de Or. HI, 13: quonlam scheinlich Fannius schon vor seiner 
fcaec satis spero, vobi.-} quidem Prätur einmal gewesen. Einige Er- 
cerle majoribus, molosta et putida hlärer glauben, dafs die Sache des 
videri. Sali. Cat. 20: spes multo Boscius schon einmal verhandelt 
asperior. So Demosth. adv* Aphoh. worden tey» was ahernicSit wahr, 
ir. 842* • 90» im tnAtmi uas £U scheinlicb ist« da in dieser gansen 
nUn «e. metuent, tu in tale not m- Bede aneh nicht die geringste Bs- 
/örmmum £neMliaMiif. Enrip. Or. 849- «ehnng darauf gefunden wird. ^ 
Es ist eine vox media. — ■ deserar. Longo inters^allo. Während der 
non audiar attente et bona cum ve- Bürgerkriege zwischen Sulla und 
* nia — cum ßde, S. zu §. 116. Marius wurden heine Gerichte über 

$.11. M. Fanni. Dieser hatte als Meuchelmord gehalten, da diese 
l^tor den Yorsits in den Gerich* Moide e n twe der auf BefeU oder 
ten de sicariis, — auautioni puUas wenigstens mit Bewilligung fener 
praeessm. Es wurden jährlich 9 Manner verübt wurden. — inter 
judices quaestioni», gewöhnlich aus siearios, die gewehnliche Formel 
den gewesenen Aedilen, gewählt für de sicarüs. Vgl. §. 90. Cic. de 
und ihr Amt durch das Leos, so Fin. ^I. 16: I*. Tubulus, quum 
wie bei den Prätorcn, bestimmt. Praetor quaestionem inter siearios 
indem einige für die öffentlichen, exerciiisset. • . Daher FhiL llf4: 
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Qua vodferatioiia in oeteris judicÜB aecusatores nti consnere* 12 
rant, ea nos hoc tempore ntimiir, qui cansam dicimus. Peti* 

nius abs te, M. Fanni, a vobisque, judices, ut quam acerrime 
maleiicia vindiceUs» ut quam fortissimc .homiuibua audacifisi- 
mis resistatisy ut hoc cogitetisy nisi in hae cansa« qni yeater 
animus sit, oftenderitis eo prorumpere hominum cnpidita* 
tem , et scelns , et «ndaciam , ut non modo clam , verum etiam 
hic in furo, ante tiibunal tuum, M. Fanni, ante jicdes vestros, 
judices^ inter ipsa subseliia caedes futurae sint. Etenim quid 15 
aliud hoc judicio tentatur, niai ut id fieri Uceat? Accusant ii* 
•qni m fortunas hujus invaaerunt: causam ^cit is, eaiy prae- 
ter calamitatem , nihil reliquerunt : aecusant ü , quibus , occidi 
patieui Sexf Roscii, bono fuit: causam dicit is, cui non modo 
luctum mors patria aitulit, verum etiam egeatatem: accusant 
ii, qni hunc ipanm jn£^are amnme cupierunt: Canum dicit is» 
qut etiam ad hoc ipsnm judiciuni cum praesidio venit, ne 
,liic ibidem ante oculos restros trucidetur : denique accnsant4i, 
quos populus poscit: causam dicit is, qui unus rclictus ex il- 
Joi*um nefaria caede res tat. Atque ut lacilius inteUigere pos* 14 



inter sicavios defendere. So auch nicht zu verurthcllcn , damit die 

üitev falcarios, Cat. I» $. 8» — Schuldigen dadurch nicht vervTC- 

^uiiu. S. EU 150. — remissius gener würd^en. 129* und $. 155* 

fiiurwn, Recte, bene, belle etie Hil. {. 5« pro Babir» c. 2> pro 

•findet häufig statt. Zumpt $. 365. Postniao «. 6* Zu SuIL $. 79- 

Hör. 8at. U* 3, 162 u. das. llcind. f. 13. bono fuit, S. zu $. 34. — 

Aber seltener bei Cicero mit Hin- ciwi praesidio. Es sind die Freunde 

euiugung eines Subjectä- nomina- und Gönner des Roscius gemeint, 

livs, wie liier. IVIan mufs sieh ein ^ gl. 52-, wo Cicero sagt, die 

bestimmteres \\ ort hinzu denken, Feinde des Roscius scjen mit Waf- 

s. B. uermrit athphn'tf ai^i, exm^ fen encbienen. — poscit^ sc ad 

xmn» Gic« Fam. IX« 9: Heetissima supplicium. Dt^Mr feuphemismuii 

«uat apnd te omaia. Sali. Jug. 87: iit von den Gladiatoren genom- 

Bomanos, remoto metu, laxius len meu, von denen das YoUi biswei- 

tiusque futuros; und 94, 1. S. len die Bekannteren besonders vor- 

Bamsh. $.94« A. So auch uliter est. forderte. Sil. It. II, 44' Poscimur, 

137. £s ist griechische Ooustruc» o sucii, Fabiusquo c puppe catc- . I 

tton« S. Vig. p. 376' . nas ostentat. So uyay, sc inl \ 

f« 12* voeiferatio, mgd dvreb ^tfdt^» Ovid-Met I, 199 sq. Gon- 

4m folgende ptiimm atc arUirt. fremnere omnes, studüs^ue arden* j 

— fftä animus sit. Zumpt 714* tibus ausum talia deposctuU» 

Auch an andern Stellen crmahnt $. 14« publ. calamitatem. Die- 

Gic. die Bichter» die Unschuldi^a ses ist ein versteckter Vorwurf ge- 
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MÜS, jadioiBB» ea» qme facta 6iint| mdigniora este« quam 
haec sunt« quae dicunos: ab tnitiOf res qaema^odam gesta 
Sit, vobis exponemns : quo iacUtus et hujas hominis inno- 
ccntissimi miscrias , et illorum audaciain cogaoscere possitis , et 
rei publicae calamitatem. 

15 ^Ap. YL Sex. Hosciaa, pater hnjusce, mnnicepa Arne- . 
rinns fuit, quam genere, et nobilitate, et pecmria non modo 
sui municipii, verum etiam ejus vicinitatis facile primus, tum • 
gratia atque hospitiis ilorens hominum nobilissimorum. Nam 
.cmn Metellisy Serviliisy Sdpionibns erat ei non modo hospi- 
tiani) Temm etiam dmestiona usiit et oonaiietiido» qitaa (ut 
aeqonm est) familiat, honestatit amplitadinisqne gratia nomino. 
Itaque ex suis omnibus conimodis hoc solum filio reliquit. Nam 
Patrimonium domestici praedones vi ereptum possidcnt: fama 
et yita innoceiitis ab bospitibus amicisque patemta defenditnr. 

25 Hic quum omni tempore nobUitatis faator faitset» tum- boc 
timraltii proximo , quam omniam nobilimn dignitat et salas in, 
discrinien veniret, praeter celcros in ea yicinitate, eam par- 



gen Sulla ; dcfswegen stallen diäte die Betreffenden zu theilen. — ilfe- 

\Vorte mit Nachtlruclt zuletzt. Auch tellis — Scipionibus. Diese Fami- 

ist das nach (Irüclili che Polysyndeton lien waren mit einander verwandtj 

niöht zu überseilen. die Metcller und Servilier waren 

J. 15. municeps, Ameria lag in plebejischen, die Scipionen patrioi- 

ümbrien* Solche niinicipia (ntu- tchen Ursprunges; sie gehörten su 

mu eifere) hatten ihre eigenen Ge- den yomehmsten Geschlechtern« — 

setze un i das römische Bürger- Jionestatis — nomino. Vgl. §. 6. » 

recht) ihre Einwohner (muidcipfs) damcstiri, mit Anspielung der Ver- 

mufsten aber, um in Rom Ehren- wandschaft der beiden Roscicr mit 

stellen zai erhalten, daselbst woh- Sex. Boscius. — quam — tiun. S* 

neu. Von da aus konnten sie auch zu Dejot. §. 1. 

SteHen in ihrer Mnnicipaktedt be* i $. 16« nobäüatts» Snlla war das 

Ueiden» Cic. pro Mil. {. d7* S» Haupt' der Patriciery so wie Ma- 

auch zu Cic. Cat. II, §. 24« — ho^ rius der Plebejer. Roscius war 

pitiis. Aus Mangel an Gasthäusern also auf der Seite des Sulla. — 

bei den Alten pflegten nicht nur tumultu. Im Jahre 671, alsdicCon- 

einzelnc Familien, sondern ganze suln C. Marius (der Sohn des 667 

Staaten unter einander, oder ein- gestorbenen alten Marius) und C. 

seine Menschen mit Staaten , Gast- Carbo gegen die Adelichen wüthe- 

fireundschaft sn schliefsen* . Das ten. Nach der Rückhehr aus Asien» 

jus hotpitii wurde för sehr heilig und Vernichtung dieser Feinde 

gehalten. Man xiflegte , um sieh tu machte sich Sulla zum Alleinherr- 

legitimircn, ein Tä'felchen, einen scher. Cic. Phil. VIII, 1: potest 

Bing und dergl. in 2 Thcile zu zcr- bellum esse sine tumultu; tumultus 

brechen {tesserac) und zwischen esse sine hello non potesU Quid est 
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tem caiisamquo opera, studio, auctoritatc defendit. Etcnim 
rectum putabat , pro eonim hpuestate se puguare , propter quof ■ 
ipse honestissimus inter suos nnmerabatur. Posteaquam yic^ 
loria constitata est, 'ab armisque recessimita; quam proscribe- 
rcntor bomines , atque ex omni regione caperenlur ii , qui ad- 
versarii fuisse putabantur: erat ille Romae frequens, atque in 
foroy et in ore omnium quotidie yersabatur: ma§;is nt exaiik 
tare victoria noUlitatis videretur, quam tunere, ne qiiid ex ca 
calamitatis aibi accideret. Erant ei veteret inimicitiae cum 17 
duobus Rosciis Amerinis, quorum alterum sedere in accusa- 
torum subselliis video, alterum tria hujusce praedia possidere 
audio : quas inimicitias ai tarn cayere potuisset > quam metnere 
«olebat, Tigeret. Neqae enim, judices, injuna melaebat» Nam 
duo iati sunt T. Roscii, (quorum alteri Capitoni cognomen ett; 
iste , qoi adest , Magnus vocatur) bomines ejusmodi : alter plu- 
rimarum palmarum vetus ac nobilis gladiator habetur; bic au- 
tem' nuper ae ad eum lanistam contulit: qui qaum ante hanc 
pngnam tiro esset scientia» faeile ipsnm magtstmm aceleve 
andaeiaque superarit 

Cap. yil. Nam quum bic Sex. Iloscius esset Ameriae, 18 



■ • 

eniin aliud tumnltus, nisi pertur- Italien, oder bei einer Stadt» Wil- 
batio tanta , ut major timor oria- che das yu^ ito/Zcam hatte, lagen; an- 
tur? Itaque majores nostri tumul- dcre Güter in den Provinecnhielsen 
tum Italicum, quod erat domcsti- /;o5,?e^viV)/R'j, welches Wort in diesem 
cus; Gallicum, quod erat Italiae Sinne Grundstucke heiisU DocbwGjl^- 
finitimus, praeterea miRiiin tumui- daa bdide W6rtar oft w i fc i ia alt. 
^tom qominabant. S. au^Snll« {. 15- ~ öfter, sc. C^rii«.--*^iffarii0i*iMa 
•/ro/iM* ^1(0«. MctelloSf Stsüv^ 8ci- tiegenden Gladiatoren, welche aus 
piones* Vorgl. §• 63* proscri' den verworfensten Menschen, mal* 
berentur. Sulla war der Erfin- stens Sclaven, bestanden, erhiel- 
der dieser furchtbaren Verordnun- tcn eine Palme, was von den Spie* 
gen, wonach er die Namen der- len der Griechen, wo der Sieger 
jenigen, welche er umgebracht einen Falmzweig erhielt, hergo- 
wiisea wollte, anf ein «ZMTontlicb nonmen tst* Vgl. §. 84- und $.100. 
ausgestelltes TSfelelien scbretben Pbil. IX, o« j»^ sevta palma urbana 
lieüs und fedem IMörder eines sei* etiam in gladiatore diificills. 
chen Geächteten 2 Talente gab, den auch Phil. II, $• 74- — gladiator, 
Sclaven aber, welcbe ihre Herren gleich sicarius, weil sich die Gla- 
tödteten, die Freiheit erthcllte. Die diäteren oft zu Meuchelmördern 
Güter dieser Unglücliliclien wurden brauchen lielsen. — vetus. S. sii 
eingezogen. S. bu $. 125. , $• 28« — Scietuiu, Decidendi. Andb 

f* 17* praedUu So IMben die Toot SdmeUtebreibea, SidL f<k$f 
Cnter, welehe entweder immMb J« lg, JUe^ mss. Zuaqpt f* itf. 
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T. aatem iste Bosctiift Romae, c^tum hic filius assiduus in 
praediis esset, quumquc se , Toiuntate patris« rci famiiiari 
^fitaeqae rusticac dedisset; iste avtem frequens Ronuie esset: 
occiditiir ad balneas Palatmas rediens a coena Sex. Roscius. 
8pero ex hoc ipso non esse obsetmun, ad qaeni snspieio male- 
ficii pertineat : verum id, quod adhuc est suspiciosum , iiisi per- 
spicuura res ipsa fecerit« hunc alünein eulpae judicatote. 
19 Occiso Sex. Roscio , primua Ameriam nuntiat MalUns Glaacia 
qnidami Homo tenuis» libertinns, diens et ÜeimiliAris isttus 
T« Roscit: et nuntiat dommn, .non filii, sed T. Capitonis, im. 
mici: et, quum post lioram primam noctis occisus esset, prima 
düaculo nuntios hic Ameriam yenit. Decem lioris nocturuis 
tex et qmnqnaginta millia passnumcisüs peirolaTit, non modo 



— AmtrioB — Aoma$ «Mt« Diese und i^iren Freigelassenen, so wie 
weitliiiftigere Auseinandersetsung swiscbeii AusUndern und römi« 

bezweckt die Entfernung des Ver- geben Bürgern statt. Oft hatten 

daehts von S.Roscius und wirft ihn ganze Staaten einen vornehmen 

auf den T. Roscius. — praadits. Jn Römer zum Patron. Cic. Phil. II. 
der Nälie von Ameria. — volun- 41« Caccil. 4* Off. I, H: 

tau pairis. Dadurch wird die lic- tantoperc apud nostros justitia 

bauptung der Kläger, der junge culta est« ut ii, qui civiiates 

Roscius se^ von seinem .Vater auf aut oationes devictas bello in 

das Land verwiesen worden, und fidem recepisseut, eorum patroui 

babe delshalb aus Hafs seinen Va- essent, more majorum. Sali. Gat» 

ter getöfltet, »urücl«g£wiesen. S. 41- Client war verbunden, 

5- 40 — 61. — balneas Palat, Sic seinem Patron für dessen Schute 

^aren nahe am Palatiniscben Hü- alle Arten von Hochachtung zu er- 

gel. — coeita, Diefs war dieHaupt- weisen, und ihm im I^^othfaUe mit 

ttablsait bei den Rdmeruy und seinem lieben su dienen. ^ /t&cr- 

ftad um 8 oder 4 üiir Kaehmittaga timu. S« au PML U, {• g* Vgl. un- 

statt — verum id judicatote* ton (• 22« tt nuntiat, Zumpt. §. 

•Vgl. §. 76. Aehnlich pro Mil. §. 6- 717. eu pro Sull. §. lg. Vgl. 

— affinem culpae. So Cat. IV, 3. Cic. pro leg. Man. §. 7« — poMt 
huic facinori affines, pro Sull. c. hör. primam nnct. Nach 7 Uhr 
25> affines sceleri. Aucli mit dem Abends. Der Tag dauerte von 5 
Genit Sull. c. $• Uhr Morgens bis 6 Uhr Abends; 
. J. 19. umUs für pauper. Daraus die Nadit iron 6 Uhr Abends bis 6 
folgt, dafs Glaucia sich aus Gewinn- Uhr Morgens. Beide wurden nach 
sucht habe braueben lassen. Vgl. {• Stenden gezählt; letztere war in 4 
86. Mur. §. 47.: anirai tenuiorum. vigiliae, jede zu 3 Stunden, ge- 
Verr. Act. I,§.46. — cliens(v. colere). theilt. S. zu Cic. Cat. III. 6- Um 7 
In den frühern Zeiten Rom's hatte Uhr ist den gröfsten Theil des Jah- 
jeder Plebejer einen Fatricier zum res in Italien sebon dunkel. «— sex 
Bescbutier in allen Angelegenhei- et quinq. mUüia patmutm» Ameria 

• ten (f^ofremu). In der Folge ümd war von Rom etwa 14 deutsebe 

• dieser Veiband nur BwisehenHerm Meüen entfornt Ein poMiw be- 



I 

V 



■öigitized by Google 



PRO 8EXT0 H08GI0 AMEEINO. 17 

«t «zoptatnm immico Bontiani primm a€brret9>-;Sod «daa 
eraorem inimici quam recentitanstim telolnque pairilo ante e 

corpore extractum ostenderet. Quatriduo, quo haec gesta 20 
sunt, res ad Chrysogonuni in castra L. Suilac Yolaterras defer« 
tur: magnitudo pecuniae demonstratur; bonitas picaadUonmi» 
(nam fundoa. deoem et tres reltqait, q«i Tiberim fere i>iaiiea 
tangttnt,) buius inopia et solitudo oonmemoratar* Denemtrant, 
quum pater Imjuscc, Sex. ßoscius, honio tarn splendidus et 
gratiosus, nullo negotio sit occisus, perfaciie hunc bomioeiD*' 
imsantum, et rnstieuiii» et Homae ignotvaif . de medio tolli pone* 
Ad eam rem operam tiiam pollioentiir« Ne divtUa tos teacMOit 
judioes, soeietas cöitiir. 

Cap« yilL Quum jani pi oscriptionis mcntio nulja fieret, 2X 
et quam etiam , qui antea metuerant, redirent» ae jatti defunc- 
ioa aeae pericolia ar^itrarentnr: aomen refertor in tabvlaa ^ezti 
Boaoüy bominis stadiomssilhi nobiUtatis: nancepa 'fit Cbryso- 
gonus. l'ria pracdui vel nobilissima Capitoni propria tradun- 
tur 9 quae bodie possidet; in reliquas omnes fortunas iste 
Roscius nomine Cbrysogont, qnemadmodum ips^ dicit, 'impe- 
tnm faciL Haee bona «exagies HS enumtur dnobna millibus 
irammi&m. Itacc omnia, jiidices, imprudente Ii.'Snna'^^cln 
e&se ccrto scio. .Keque eaün mirum , quum eudem tempore . 22 



frag S Fidk$ 1^ pasmts nacbtan von dem nomen« wo8«-er.gUi6rt? 
ein tfadiumt und 8 ttatUaf oder mancgps, Gewelinlich;«iMr(or'.geM 
1000 passits ein mi/liarium (den nanat. 6. an $. SO* — nobilissimiu 
4ten Tbeii eintr dsutiehan Meiia) Vgl. 99. nobilissimos fundos. 
aus. Vcrr. II, 7. greges iiobilissiinarum 

§• 20. Folaterras. Diese Stadt in cquaruin. — duoüus millibits. S« $• 
Etruricn belagerte Sulla, weil sie 6« — ccrto. Zmnpt §. 264* 
der Partei des fliarius ergeben war, §. 22* prueparet, paftt nur in 
und er bomite sie ent meb 2i8h- yiMie \nd* imtart» Ein Zeugma« 
riger BeUigerung eimtebmen. — klumpt f. 775» Man bann ctu^y r** 
Täter im tangunt. Der Ertrag die- piuet ergänzen. Lambin fägt ans 
scr durch ihre Lage um so frucbt- einer Handschrift, wie er sagt, /•«- 
bareren Güter konnte also leicht parct hinzu. Phil. II, §. 32. Vgl. 
auf der Tiber weitergebracht >ver- Cic. Att. X, 4^ forlunaui, »jua iUi 
den. — igtwtum, wo also iNicmand iiurentissima (u^i cjjc) , iios duriore 
«if«, waleber ihn vertheidigte. . wfüetKri TiiMmr..pro Arcb. }. 5« 

f»21» ^taMu, auf.weiebrdie Naema est prunam • eonsüUa aoa^ 
Vamen dar Geiebtetaagescbrieben qaiorum. alter, mi set^tdmn mäxif 
wurden. — Sexti J?oMM> Warum mas, alter quum ras gfstas, tum 
Mbt; dieler fiaitft» »kM. «et weit jBtiam.4tk0UMi.ei9it< ewvt adkibßt^ 

2 
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48 ' ' ORATIO 

M, quae praeterita svntf et ea, «qpae Tidentar instare« prae» 

paret; quum et pacis contthaendae rationem, et belli gerencli 
poteslatem solus habeal; quum omnes in unum specieiit, unus 
omnia gubernet; qaUm tot tantisque negouis distentus sit, at 
respirare- libere non pessit/ai aliquid hob aniinadyertat: qvaai^ 
praeserdai taai mnlti OGcapatioiDeni ejus obserrent, tempnaqne 
anoapentor, ut, sünal avqne ille despexerit aliquid bujas« 
<iemocli moliantur. Huc accedit, quod. quamvis ille felix sit, 
sicut est : tarnen in tanta felicitate nemo potest esse , in magna 
famiUfi qui neminem, neqve semmi) neqne libertmu impro» 
SSbnm^habeal. Intei^ea isteT. Roacius, Tir optimita, procnrator 
Chrysogoni, Ameriam yenit: in praedia hujus inradit: hunc 
miserum, luctn perditum, qui nondum etiani omnia ^) patcruo 
fuierL.jttsta aolrisaet, audam ejicit domo, atque focia patrii» 
düsqae penatibiis praedpHem, jndioea,. estnrbat: ipae^mplia« 
aimae peenniae fit dominva. QuKn sua re fviaset egentiasi« 
mus, erat, ut fit, insolens in aliena. Multa palam domum 

(I) respererit) cod. Jannoct. mit Vftiak, Billifonf . (t) omuüO Imb—u «uiig« Cödd. 

und Kdd. WC£?. , 



posset. Virg. Aen. VII, 187. Soph. milia constat senris pluribus« 

EI. 427: t'dA tj Tiyoalciy, fj ßu9vG- Ueber diü Conslrulttion vgl. Cat. 

xa<p€l x6y€i y.{tvxpoy yiy' Horn. 11. IV , c. l: in vestro timore für: 

3, 326« Demoßtl). Pliil. I. §. 3ö. — riiium in timore essctis. c. 5: in per-' 

utius. Er hatte sich zum Dictatur uicie. proSuli. §. 78: in tot rerum 

gemacln* '^'#1 ali^uiä' non om» angutlÜs. ML' Jug. c. 31. in patk 

mtuiv^p .MuAk^he^M enui» auriim ab» diversii memtibus.' . jüpiü. mih 

hängig. — despexerit. Dieses Wort Dient »sur näheren Bestimmung« and 

wird, wie dejtcere oculos, (Ycrr. Bekräftigung des Gesagten. Vgl. 

IV, 15.) von denen gesagt, »eiche pro Lig. §. 13 und 26- Phil. II. 

auf etwas nicht aufnie rlisam sind, c.28: quamvis sis , ut es, violen- 

Der begriff der Geringschätzung tus. Phii. IV, 4« quamvis impii 

liegt bier'Sieiit in diesem \\ urte. nefariique sint, sicut sunt. Sulh §• 

^ fiMMffu. Ziinipt §. 574* Vgl. §. 28* — iibertump isl>aaf Chrjso^. 

47* felix» Sttlla hatte «iek den angespiell. 

Beinamen Felix gegeben. 0er Se- |, 23* Interea, liniipjft die Un- 
na t hatte ihm eine Reiterstatue auf tarbrocfaaae Bede wieder an. 
dem Forum errichten lassen, mit vir optiniiis. Ironie. — solvisset» 
der Inschrift: L. Cornelio Sullae, Zumpt §. 555. pro Dejot. §. 10. 
imp^ratori fortunato. §. 157. — m — äiis penatibus. S. zu Phil. II, 
magna famäuu FamiUa wird oft $.75. — jtuta, parentalia, 
von BMhreren BdaVen gebvanebt. ^fii^ofievtu Ball. 3m%, lu 2: p<^t- 
TgL {. rr« itu 145* 134* Cic. quam' illi aave rigio |nsta ma^ai; 
Caee. X9^ in nno servulo fami- fica feeerant»- Auch justa funera 
Uae nomaa non valet. dasalbsts ia^ Itommt votfCaetJML QalL- V|^;a9» 
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PRO SEXTO ROSGIO AMERINO. 19 

saamauferobat! plnradam de medio remoyebat: non panca ams 
adjntoribus large effuseque donabat: reliqna» constituta auc- 
tionc, vendebat. 

Cap. IX. Qood Amerinis uaque eo yisum est indignunii 24 
ut urbe tota flatus gemitusque fieret. Etenim multa »imul ante 
ocnlos yersabantur: mors bominis florentissimi , Sex. Roscii, 
crudelissima : filii autem ejus egestas indignissima ; cui de tanto 
patrimonio praedo iste nefarius ne iter quidem ad sepulcrum 
patrium reliquisset: bonorum emtio ilagitiosa», flagitiosa.poa- 
aeaaio, fi^rtaf rapinae, donationes. Nemo erat* qui non ar- 
dere *) omnia mallet , quam yidere in Sex. Boscii , riri optimi 
«ntque honcslissimi, bonis jaciantem sc ac dominantem T. Ros- 
pium. Itaque decm ionum decretum statim fit , ut dccem primi <^5 
proficiscantur ad Ii. Sullam , doceantque eum« qui rir Sex. 
Bosciua fuerit: conquerantur de istorum acelere^et injuriis: 
erent, ut et illius mortui famam, et filii innocentis fortunas 
conserratas Teilt. Atque ipsum decretum, quaeso, cognoscite. 
DECfiETÜM DECüRlOiNÜM. Legati in castra yeniunt. Intel, 
ligitur, Judices, id, quod jam ante dixi, impradente L. SuUa^ 
scelera baec et flagitia fieri. Nam atatim Cbrysogonus et ipse 
ad eos accedtt, et bomines nobiles allegat iis, qui peterent, 

(i) audere) ]Vach Schcller'» Conject. Bloch. (a) aiiegat, ab iU ^u£) Lamb. mit 
Wcisk. Billigung. 



insohns. Hier in der Bedeutung sondern auf den Ländereien be- 

TOn dissulutus. Phil. IX, c. 6« Mi- graben wurden, so mufsie derVcr- 

Tifice Ser. Sulpicius majorum con- kaufer eines (3riinJstüches, um den 

tinentiam diligebat: hujus sacculi Zugang zu den auf demselben be- 

insolentiam vituperabat. Ein ahn- findliclien Gräbern su haben, sich 

lieber Gedanite istDemosth. Olynth, denselben ausbedingen. Diefs kenn- 

iXL (vulg. I.) 16: to" yuQ iv tiq&u^ te aber Sex. Rosciusalsem Geieb- 

my nuQvt tiv i^£tty atpoqfiij toS teter nicht S. §. 146. — emtio — 

9tttxt»c tpQoydy tole äyoiljTOtg ylyye^ dowuiotie». Ein Assyndeton. 7*. 

rat. Xenoph. Cyrop. VII, 5, 76: /{oscuim, Magnum. §. 21. yac- 

TO laßovxa xaiiyHv» ovxin tovio tantcm, mit oder ohne üi, Cic. Cat. 

ayiv Gu}(f()OGvyijSj oJcT* uyeu iyxoa- II, §. 20. IV, §. 10* 
reias, ov^ «yfiw noU^s imfuXetug §. 25. decünonum, 8^ bieflen 

yiyyEtai, in den Municipalfltidten und 'Colo- 

^. 24. tataurb€^.Y%h Cafc H, f. nien die Senatoren; awei von dlc- 

7. le|.Man. $.7. — multa — äo- sen hiefsen duiimviri, welche die 

nationes. Eine dinumcratio , oder oberste Leitung hatten und das, 

dlstributio. — iter ad scpidcnim. was in Rom dieConsuln, waren. 

Da die Todten nicht in der Stadt, Unier diesen Deounoneu waren 

2^ ' 
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nc ad Sullam adirent, et omnia Chrvsof^onum , qiiae vcllcnt, 
26 0S&e faciurum poUioerentui*. lisque adeo autem illc pertinmo« 
tat) ut mori mallet« quam de his rebus SuUam doceri. Ho- 
mines antic[iii, qni ex siia natura ceteros fingerent, quyim ille 
confirmaret, sese nomcn Sex. Boscii de tabalis exemtnrani, prae« 
dia vacua lilio tradituium : quumque id ila futurum T. Roscius 
CapitOy qui in X Icgatis erat, appromitteret, ci ediderunt ; Ame- 
riam re inorata rerertennit. * Ac primo rem differre quotidie ao 
procrastinare isti coeperunt: -deinde aliqaanto lentius: niliil 
agcre, atffue dcludere: postremo (id quod facile intcllcctura est) 
iiisidias vitae hnjusce Sex. Roscii pararc, ncqoe sese arbitrari 
posae diutius alienam pecuniam, domino incolumi, obtinere« 
d7 Cap. X. i^od is sirnnl atcpie sensit^ de amicomm cog* 
* natonunque sententia Romam coningit, et sese ad Caeciliam, 
Nepotis sororem , quam honoris causa nomino, conlulit, qua pa- 
ter usus erat piurimum: in qua muliere, judiccs, etiam nunc^ 
id quod omncs scmper existimavenint, quasi exempli causa, 
Testigia antiqui ofiicii remanent* £a Sex« Roscium inopem, 
ejectum domo atque expolsum ex suis bonis , fugientem latvo* 



bald B, bald 6, bald 10 die Vor- ^x^, f»äJJloy &(( TnXtnxtog, Wir 

nelimsten; daher decem primi. Cic. sagen: die guten alten Zeiten. Vgl« 

Nat. deor. III, c. 30: Itl quoquc L. §. 27. — xmctta tracf. Nach Garat. 

Alenus fecit, quum chirographum eine Formel für diejenigen, welche 

sex primorutti iinitatui es|;. ^ Vgl. ^. auf den Besitz einer Sache verzich- 

109* deertium cftfCunfonitiM. Diefs tetcn. f^acuus oft von dem gesagt« 

liefs Cicero ablesen« was lieinenBcsitser bat Caes. bell« 

{.26* pertimuerat. Absolut ge- civ. III, 112« Filia minor Ptole- ' 

setzt. Cic. Cat. II, $.1. Es wird maei regit 9 vaeuam possessionem 

oft von einem plötzlichen, crschüt- regni sperans, ad Achillan sese ex 

terndcn Schrecl(en, durch welchen regia transjecit. Vgl. Cic. Cat. I, 

man aiifscr Fassung liommt, ge- 5. 14. — appromiticret. Fest: id 

braucht- Com. Kcp. Dat. IV, 5- — quod alter promisit, suo quoquo 

Bomtnes anti^ui, d. i. sinplices, non nomine promittere. — hmiu», tc 

eallidi« weil man sieb das Alte bes- agere. — deludere* Absolut ge» 

ser denkt, als das Neue, pro Sext. braucht. S. «u proMil. §. 32. Verr. 

c. 3: Duobus his gravissimae anti- HL 4: istum rebus omnibns undi- 

quitatis vlris sie probatus fuit, ut quc creptisy imp|Uie eludenum oir» 

utriquc eorum et carus maxime et cumfluerc. 

jucundus esset. Cic. Att. IX, 15: J. 27. de amicorum sententia. 

Tide/ quam sim antiquorum homi* Zumpt $. 308* pro SuU. $. 55. pro 

num: te baue rem gravlus putavS Hil. 65: de amicomm sententia 

laturam esse,' quam me. Demostb. rem defert ad senatum« proGfuen^ 

Pbii III« '123: o^s* ff* dQX»^us sororem. In den Bimd- 



« 
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PRO SEXTO aOäClO AMEAINO. 2i 

nom tela et xnünas, recepit domum, hospitique opplresso jam, 
jetperatoqae ab omniboa, opitalat« est. Ejus Tirtnte» fide, 
dilif^tia factum est, ut hic potior viTaa in reosy qu^m oocU 
sua * in proscriptoa^ referretnr. Nam postquam iati intellexe- 28 

runt, snmma diligentia vitam Sex. lioscii custodiri , neque sibi 
idlam C4edis faciuadae potaatatem dari; consilium coepcrunt, 
plMmin aealeria et avdacaae« jat nomen bujua de parricidio 
deferr«at, nt ad eam rem aliqnem acjoosator^. Tetei?eii| eom- 
pararent, qui de ea re posset dicere aliquid, in qua re nuUa 
subesset suspicio; denique ut, quoniam crimine non poterant, 
. tempore ipso pugnarent. Ita loqui:honaBe8: :^piod jodicia tarn 
»diu facta «on e88^.nt, condemnari ewa oportere, qni primva 
in jodicinm addactos eaaet: hoic «otem patronoa.propter Cbry* 
sogoni graliam dcfuturos: de bonorum venditioiie, et de isla 
j^opietate yerbuai esse facturum , neminem: ipso nomine parri- 
eidii« et atrocitate criminis, imre« nt bio nullo negotio toi* 
leretnr, quam ab nnllo defeaana eaaet. Hoe conaitiof «1911029 
Udeo bac amentia impnlsi, qnem ipai, quum enperem", mm. 
potueriint occiderc, eum Jugulaiidum robis tradiderunt. 

- Cap: XL ^id primom qnerar? ant unde potiaaunnm, 
JiLdice8,'ordiar? ant quod, aut a c^üibua fluxiliom' petam? Deo- 



scliriften stellt Snim, welches die Vcrr. Act. I, §.30« — in fjua re. 

Abschreiber wahrscheinlich für Ziinipt §. 742. Unten §. 72. pro 

Fmm angeschen und filiani ^c- Sull. §. 43* — tcmpurc ipso, op- 

schricben haben, wie die Codd. portunitate temporig, wird durch 

ialschlich babeik S. au §. 147* da» folgende: ita loqui etc. ethUIrt. 
,m$iiMerat, d> i« qua cum familtari- 'Temfiii« für tempus opporiunum 

ter yersatus erat. Cic. de amicit. I, Ist uic]it selten, pro Sulla J. jl« 

S: qood F* -Sulpicio utebare mul- poni.Nep.AIcib. V, 2: Itaquetem« 

lum — excmpLi, nüialich als ein pus ejus interficicnrli quacrere in» 

Muiter alter Ehrlichkeit und Treue, stituerunt. Ibid. VIII, 6» So bis- 

' — dcsperatü. Dieses Wort wird weilen d»s Griechische ;f(>rfyof^ vor- 

bald aclivisch, bald passivisch ge* KÜglich aber y,M()6s- — Jia loifui 

braoehtj .bic|r,.m der ' leisten Be- Aosiwiie^. ^Han luuia s inur te die»' 

deutuog. äic«, pro ßuU. c 27 s oöni etigifiisen. ^ pvimus, sc. aica^ 

magni et diutiurni et ysxm detperaii rius. ..c^ j|. — socictate, zwischen 

rei publicae atorbi. Chrj^'a9goaua und des Hosoiem. f. 

$. 28» nomen dcfcrrent. S. §. S- 20« — 

— vctci cm, exercilatuin et vcrsu- §. 29- atc/iic adco ctr. Eine Cor- 

tuni. \^[. §. 17. u. 144« Cic. Tusc. rectio. Zumpt §. 754» ^ gl« unten §. 

II, lö*. excrcitatus ac if«<itt mlles. 100. u. llo* So steht und ai* 
Bosc. Com. XOt vuu» histrio. S« au ^ ad§o oft' mit »tcigouder Kraft. 
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rnmue iiiifaiortaliitiii « popidine Romani, Testramiie« qni sinii. 
30inam potestatem habetist lioc tempore HAem utiplorem? Pa* 

ter occisus nefaric, domus obsessa, ab inimicis bona adcnita, 
possessa, dircpta: filii yita infesla, saepe ferro atque in&idiia 

' appedta. Quid ab bis tot maleficiis sceleris abesse Tidetur? 
Tarnen baec aUis nefarüs ctunulaiit at^e adangent: crimen 
incredibile confingunt: festes in bnnc et accosatores bujusce 
pecunia comparant: hanc conditionem misero ferunt, ut optet, 
utrum malit ceryices Roscio dare, an insutus in culeum per 
snmnmm dedecns Titam amittere. Patronos baic deliitttros po-> 
taTeront: desont.' Qui libere dicat« qni cum fide defendati 
id qnod' in bac causa est* satis , noii deest profecto , jndices. 

31 Et forsitan in susciplenda causa temcrc impulsus adolescen- 
tia feceiim: quoniam quidem semel suacepi, licet berculea 

ff 

(i) fitomUm qmidmm tuteitf^ Alt* Co^d. habw 41m* Woft« aach Mtif} «Siiri» 



8a1L Cat. b% «SS: aln mtranoenia icbes etn Glotsem ist damau. 

atque in sinu urbis sunt hostes« Die Grilnde 8.. {. 1. und 2. AuvBe* 

Cic. Gat. I9 i» 5i duccm liostium acbeidenbeit nennt er sieb selbst 

intra moenia atffue aäeo in scnatu nicht patrönms, weil er noch jung 

videmus. II, 27» atl AH. I, 17- So war. tleesse alicui , wird luiufig in 

auch utfjue iiitun pro Dejot. §. 50. der Bedeutung: einen nicht unter- 

§• 30. Quid (fucrar — implorem. stiilzcn, im Siiche lasse/i, gebraucht- 

Eiiie StmidQiicte, dabitatio. Gic.de Vgl. §. 104- Arcb. $. 13. Pbil. II, $. 

Orat. ni « 53. — infitta. Dieses 71* i bSufig ancb : nicht wälfahretu 

Wort, welches dürch das Folgende Cic. de Orat. 1^ 1; Tibi yero, fra- 

crhlärt wirdi virird bald (uiivisch ter, neque hortnnti deeroj neque 

bald passivisch f;cbrnticlit; hier in roganli. Ucherhaupt es an einen 

der letzten Jiedcutung. pro Cocl. ß-UU-n lassen. PhH. II, 20: rei 

4: Icmpus aetatis aliormn bbidine publicac Jcesse , Ib. §. 71.: hello 

infestuni. Caes. bell. <tiv. III, 79: defuisti. So auch, wiewohl selte- 

baec itinei'a infesta reddiderat. ner: abtäte alicui. Oy. Met. 1V> 

Phil. XII, 10: iter infestum et p«- 649: Ne lohge tibi Jupiter ahnu 

riculosuin. -— optet. Optard (opere. So auch desererc S. zu Sull. §. 3. 7, 

4netVß Bjtttff&tu) est, unum dcli- §. 51. Quoniam quidem^ für sed 

gere e pluribus. Ern. Clav. Virg. quoniarn. pro Marc. c. Q: vagabi- 

Aen. I, pars optiere locuni tur modo nomen tuiim longa atquo 

tecto. Daher optio» " ccri>ices late: sedern (juiJcm stabilem non 

dare, in Bezug auf da» obige ftrro babebit. pt^o'Mil. §. 17. Com. Nep. 

uppetitai der Aufdruck ist Ton be- Gon. e. 2« Vgl-' }* 54«: llbm yui* 

•iegtenGladiatoren entlehnt , So pro dem, ^ Aerculet, gewöhnlich me- 

Mil. 31: darc jugulum. — in cu' hci-cnle, öder mchercuL-s , wie me- 

leum, S. §. 70. Einige Codd. und dius fidiiis. §, 95. Car. II, J. 16. 

Sltcro Ausgaben haben nocli sup- Zumpt §. 361. — impendcant, fiir 

plictum pavriciUarum dabei, wel- itisteiU, premant. Sali. Gat. 58» 11 : 
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undique omne« in me terrores periculaque imp«ide«»t,i^iiuiii(t 
•snficiirraiii atque aiibÜK>. Gertiini est 4^ü«oratlin|«ev:iIiMie ad 
^«•am pMinm: wbUroVf oiiwia..sfm iBodio dicef^i 
nSßmt lib^tar», anlMter^ libereqiie »dio€re# r •Niilk- .'Kte tanta 
exsistet , judices , ut possit vira mihi majorem adhibere me- 
tns, quam« £des. ikenim qoi» .tarn diaaolQto aniitio ^eat^. qui^ ' 
Jiaao qai^m-wideftitf.taDm ac negligere'poaattJf. Eatml^ «enni, 
^nm pn>aqrijptii8 oMln .esa«!,' jugalaatia: o«ci»in^'jiibfno«BHlp). 
tbram nvneram retulistis: me, domo mea per, Tim; 'expulistis : 
l^atrimonium meum possidetis. Quid vultis amplius? etiamnex 
«d subaellia com ferro atque telis venisiUi HtJbi&aiitjfi|;iiletia 
Mt iCiMadenuieiU' &es.«Reaciaiii? * f • . " 
.i w' > Cap*>XK HeminMi kMagtt'.-aiidacisaimiim unfm^ifllaka»- ^ 
mn m ciTitato C. Fimbrian)^ Vet,. quodjater omn^a tbonstat, 

»'i ' .at II«' I I I ■ M " ■ • *'•♦.'.!:, «. 

tRrMarea MM. >MimaB(9M et tt^ ermordate als Legst den OoBsnl 
necessitado »npcnäet. — succur* Flaccu^ welcher an des SjiUa Stelle 

vam , w c^cn stibiho in der seltene- nach A'^icn zum Ileerc gegangen 
ren Bedeutung von succedere,stihite. war, und da er vom Heere verlai- 
Lucret. V, 764 ^ tempore eodem sen wurde, sich selbst. — Q. Scae- 
aliud nequeat fuccu/ve/'« Lunae cor- vola, war rontifci Maximus, und 
pus. Mit dieser Stelle, liefse sicli GQnnil.im Jahre 659« "Er war, wie 
.vielleicht dla.Lesaii(t micewrßrif in alle aiis dieser Familie, eyn groiüMr 
-der Rede pfw le^ Mbml {. 5* ver- Ba<i>|Melehrter ein noe%ennützi- 
tlieidigen. Doch kann auch der ger und gerechter flfaao« wefs halb 
Begriff der //«//e noch darin Hegen, ihm die Asiaten, wo er sich als 
-i- vim adhibere, in der Bedeutung Statthalter auszeichnete, ein jähr- 
von : valcre, auch Cic. de Orat. I, lichesf est, -^l/aa«, feierten. AlsAn- 
25 ' sie igitur. sentio , naturam at- bänger des Sulla .wurde er im Jahre 
qua ingeniiuB 'addieeiHkuii vim qf- -672 v yier Jahre nadideai hier er- 
fftm'mmximmuv. . jiMihiiten Vorfidle^ .bei e|«amrVer- 

. « {*«98« dlvi»/u<o* im Gegensats .aaebe, die slreitcmdeii Parteien 
.▼en: seyerus und justüs, aUo nintis auszusöhnen, von dea Marianem 
.Migiigens. Cic. Gat. I, §. 4* ' cupio am Altäre der Gö(tin Vesta getöd- 
in, tantis rei publicae periculis me tet. Ueber P. Mucius Scaevola s. 
non dissoliuum videri. Verr. lU, z«u Verr. Act, I, $. 51. -:- oma- 
S7: judiciom dissqliuum ac perdi- tis4ifnH0, ven Yorzügen des Geistes 
ttmm, ^ ' pA ft rw n rnrnkn^ S. an f> .imA 4ar Gl^letieiständpw 'Verr* It 
f, VgL{. .L4S« ~T <^md tfuUis, ij^t M-fOctavium Ligümat .horai- 
kier s|iviefat.GibaB>e. wieder &i,eME- 'Mfs er^atissimusa leiiio«»jKinrdine, 
ner Person. — con/ldmneiüm. .«S- nomine,- virtute, ingenio, copüs. 
i6umpt §. 712. §.147. — dicm dixiu S. zu $. 

§.53. Fiinbriam, Dieser Mann Man sagte es nach Manut. eigent- 
war Quaestor, oder Tribun im .lieh nur, wenn die Volkälribunon 

Jahre 663» als Blaritis.atarb; .^r bei dorn Volke aiilüagiee« r- 9m»* 
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aiti 'intttr 'OOt^, qui ipsi quoquc msaniunt, insanissimtra*' 
^om ciwMwet in funere €• Hwruy ufc 8cMVc4ft Tvlnerarew 
tnr, .Tir'vaiiCtbmnM atq«e omclissiiniis nostne cmtatk; ißm 

cujus )aud^'*i|ieque Inc locus est, vt nmlta dictntur^ neque 
plura tarnen dici possunt, quam populus Romanus memoria 
relinet:) diem ScaeYolae dixit, posteaquam comperit^ eum 
•potte« viyevew Qaim ab eo qoaereretar,* quid taadem accns«^ 
twniioemet^eiiin', qmem pro dignitate ne laadare qaidem qois» 
quam satis eommode posset: ajunt, hominem, ut erat furio- 
aus, respondisse, quod non totum telum covpore recepisset. 
^ao popiiliu^iU>nuiiKia- nüiii vidit indigniaat niai'ejuadem viri 
morleiii, qnae tantum potnit, •ut onmea •ciTea.4iioft pevdidarit 
-ct. affliBSrit«: -^quoa tpiia »errare per composilionem Volebat, 
54 ipse ab iis intci'emtus est. B^tne hoc illi dicto atquc facto 
Fimbriano simillimum Accusatis Sex. Rosciom* Quid.ita? 
Qnia de manibna yestris effogit: qoia se ooetdi-paam noft-eat» 
lUad; qvia M -S'caeirola fadnai eit, 

(0 £«fii# — faHo man Hudttimmm!^ Vulg. ' "* 

ijuam. Wäre tjnispinm, wie in den intercmtiis est. Diese Worte sind 

Codd. und alten und neuen Ausga- Ern. Dör. und Andern verdächtig, 

ben stehe, auch recht? Vgl. pro Ohne Grund. »• üm steht für 

liig. IT* Quis<jnam, y%n. ai§- präelertj/uam,yi0\e0h€iiLt tUtiinUnm, 

^fuu mM-quitpiam^ walelia bf^bend — perditMt. W^l dar Fried«»- 

tindy 'verseiiiedefi» »ird nur bei Stifter entfernt war, und nach den 

cHiar entweder ausgedrückten oder folgenden Unruhen des jungen Ma- 

gedachtcn f 'erneiniing gebraucht, u. riiis die Proscriptionen Sulla's folg- 

Iswar als- Substantiv^ das ihm ent- tcn. S- §. 16. Ueber das rerf« 

Spc^hende Adjcctiv ist uUiis. Die Zumpt $. 504* Vgl. Arcii. 9. 

llan^schri^tei^'Verwecbsolnoft yiä«- yuo sc. fecia Fiiiibriae. * 
duam- vAx quupiam. Seile» stellt {. 34* EHH€f fär nonoe b» b^- 

fenes okn»^4jgniüsA (Terent. Eun. |alieiiden>Sinne» Zumpt §. 352* So. 

Prtfl. l4 -tioTn. Nep. Ages. VI.) und auch «(>«> ftlr c^*. ou. Vgl. unten 

dieses nei;ati\> (Sali. Jug. 45, wenn 66« §• 115 '» llnnc est. S. zu §. 151. 

nicht auch hier (fuisquam mit eini- — umi est fcrendnm. Obgleich der 

gen Codd. au lesen ist). S. pro an Scaevola, einem so berühmten 

•Sull. 4i* — uivet'e posse. Cic. Manne, begangene Mcurd unwür^- 

Faaiii. IV, 12: duo -nunetap aifie- ger ist, so darf man doeb aacbdMi 

pisse »tfintnii in stomaeba, altetikin von Gbrysogonus^ einem so niedrf- 

itt eapite- seettn^tom aurem rspeiM *Ken Manne , vertbUn nicht eriia- 

•fernen, eum'^vere posse. -— - ßt- gen. cf. §. 49« i c/uod ferrinonpo' 

riosum. S. zu pro Dejot. §. 15. ün- tcst. Die Conject. Hottom. giebt ei- 

tett 40 »md 62. — ut erat für. nen guten Sinn, ist aber uicht nö- 

lur: ifui Juror ejus erat, pro fu- thig. Schütz cmcndirt: Jllud — 

rovtf so oft. >— ^uo popuiui — foßtum est^ indsgtmm Chrysogo» 
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hoßf ^pia fit a Chiysogono, noa ^t^feKea^aiD Nam per 
•deoft immdrlalest qja^ä e»t in* Jm: Maun .qiiod rdBtesionU 
uidl^al? qm looib* iof^inm patrontirequirit« a«t orAtionit 

elocpentiam ma^o opere desiderat ? Totam causam, judices, 
^xpIicemuS) atque ante oculos expositam' consideremus : ita 
facüliiBa» . qua» (it.. toUiai Judidgag cunttn^at» «fe^quibas de 

•:''.:Cap. XIII. Tres sunt res, quantum ;ego cxistimare pos> 5$ 
aiwif qi^ae obstent hoc tempoi:«* Sex'j Moae^: crimen .advecMO» 
itagüiHy ist attdaeui, «tipoMlia.' pCriMiif»ian:/a>afiotk> q itt, —Ot» 
•Mor .ISraeina • anacepilt Mdacia« ' parM Roiwa j«lyo p ^ en »f> 

jcant: Chrysogonva.'anttof, is , * qiü'^plurimiiiii pot^tti potentia 
pugnat. De bisce omnibus rebus me dicer^ oporlere intelH^o, 
Quid igitor est? .l&fm;eodem .modo:dsi;Qipnüiusr: i^fiO :i|I^Qd;|iK^36 

' wiü fci ipopidga JEkmantiaimp^Mlit. i *E§(^mpamuk optfmikoiätuM: 

TOS et audaciae resistere, et bominum r e^a^modi perniciosa^ 
;atqfte intolerandam potentiam piimo^ ^apque tm^Qi^Q ,GmUB^ 

.(.V».. «V>M<» ^-J) 

(i> mmm Mt /irrtsAM) HWtom. YkmJiMt. ^/"iSI. * ^ ' '-^ 

fio^ 'MMi.iKafur.ast fiMBandim«. <t»- ^Dh^.X» l. Qiiaftt|adAiif«l1il|il- 

£!hryM>go9w,»c»]ä>9sn^>'*<'U^^ p«s <B«>iiiai'OOi|8iilafam Imim>d4- 

«S^ SU — res— coiUihetUJ Wird dnfiitur.. obstent. Nach Matth- 

fdnrch die folgenden Sätze erltlärt. setzt Gic. liach muhij pauci,: plures, 

9e(fiUf für spectar^. Verr. Act. duo^ tria etc. gern den ConjuncU 

I, 7: non crimina, non testes, non bei Ceen Jiclat^ pro Mil. §. 12. de 

existimaiionem popuU ßomani se- O rat. II, 5g : de risu yu^Vu/o«. sunt« 

•^A^lMh«. .VgL {• 8* PIm1.II, $.38* — ^ua« tj/uätrantur ; unum. . -fi^ cri- 

le oik v em i mt ^ - QtfnlaQtaaaimy fMHT 'sit. mtm iftftAtf f. 122. 
Cat. c. 2. Laf. Jlatt. e. 6« pro f. 86* -Qmd igitur eil? 8C dicea- 
6«1L $. 10« Daher ? auch camftnite aiSndum. Eine bei Ctc« oft Torltom. 
in ali^ueffif sich für einen ächitken, >BiaBdoFrage ^ur Erregung der Auf- 
passen. Vgl. §. 122 un/l 65. Corn. merlisamiccit. Zumpt §. 769. Vgl. 
Nep. Aleib. III, 4: Hoc maxi me §. 45: quid hoc? §.34: quid ita? 

>conyenire in Alcibiadem^videbatur. ^. 5ii fjiiid ergo est? §. 64! quid^ 

-Cieb:Jnit»l>aaii4»llI> v2d« Yg^ pi'o /'odtm^i' pro Caec o. 12. pro QuiiK^ 

Soll. f. 239 wo eMraoim tibat äd 2* Amlich Her. Sat« II, 

conistruirt iat> . .• • Amu \ v Cur hoc? Dicam, pa<«ro.>.»^ll^ • 

• ' :|.^8«u äde' temp^Yk, (jkc dkmti in -diesen cUia.,^«ftnerli$amkeit> orr$- 

>okusa, von Vi cm Zustande, in wel- gciulen Fragen an sich selbst ina«ht 

chom sicli Jemand zu einer gevvis- besonders Demosth. liäufigon Ge- 

. seo Zeit beiladet ^ geMgt4.So.|i.^S^. braue)], be^ dem. Wenduagoa, wie 
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37! : ■ Occidisse patrem Sex. Rosciiia .argaitttr. Sc^ettnidy 
4ü inMibiilales! ac iwfiiiMim- faciaus t atqne ^«»iBodH ÄfHi^iWam 
«mlcfioie -Mselera onnia eomplen'' ene'yideailtiir. • ElftB|fi<*ti% 

id quod praeclare Ä sapientibäs dicitur , Tuhu saep^! iaeditur 
pietas: quod supplicium satis acre repeiietur in eum« qui 
mortem obtliieril pamiitpro quo mori ipsuat, ai res putabura^ 
jbr*<dft#iii« ailqae<'l|d»aali'di9^am?''b hoc tanto» tuBatniM» 
tarn singnlari maleficio, qnod ita raro exstidt, ut, si quanJikiM^ 
^3 ^uin Sit, portenti ac prodi^i ^imilfe numeretur: quibori Standern 
te, 'Cw ' Emici , ai^g^iiduentis .«ccusafioreiii < censes uti opprtere^i^- 

<l slimjte y o '^«*t maovH liMEtM'iauBaiiMqae'iiatantii^ el*ifilaQiifi> 

tifg^^agitüsqne >o iuu i lMm f6eflitam efardinique omnia ad ptimi- 

cierH Jirbfli^ta atqae pcrdita? Quoru'm tu nihil in Sax. riioa«* 
lun^m , >«|e oJijkieadi'^^pddiitn^cauaa^' contuHsti. . . j ■.■ :'rj \/r.j } 

;MolMb«MA9' connptWrf' let . ab- iHNnlttibos iii^qaaiR fi aJ i ri U yig 

♦Attttw»» «major ^) !qii»draginfa. " Vetus rvidelicct sicarius ,; Jiomo 
•aada30, facpe in ci^edeiryersatus. At . hoc ab accusatoce , nß 

(a) annos natus magis quadr.) CoAA... ttrinot nätu* major guadr^' tH«'Mi0|l|r 
Codd. nad £dd. Jl^^/W'^r guadfr*) Iffttk Conjsct.- . ^ ^ 



-^^jM'raSnt Hfmt -seW^hfinfig v«r- Jura divina^ attpu 1aimaum\ die 

lionimeil. Daher sind Umstellim- Toa der Natur «ad d«n Mensehen 

gen hioif unnöthig. Vgl. zu 2. — gegebenen Gesetze, natürlicbeiuild 

diluam. So §. 42: infirmem ac positive Rechte. §. 65. — poi^mti 

Yuam. $. .78. proi^iL $.7^:' diliiere ac ;;ror//^iV. S. zu §. 63. - - ' 

'Crimen. .'.'4 j. 5g. JSon et aiidaciam — /ler- 

diese Form wird der fidcbate Grad rakten ^ei Beielreidigtien^wia ifirti rcr 

•0iiwr Sache, fär die matt' Iteia auch' pro .ML e.:25« *«pn> CltttAt. 

Wort £u haben scheint« "auiga- >25 bin. — omnia proflightd aMf* 

drückt. Cic. Fam. V, g: nonenim pet^d. Daduroh wird der höchste- 

fuit aut mediocre, aut obscurum, Grad dör Verderblichkeit • ausge- 

aut ejiiAmodiy quod silentio posset drückt. Vgl. zu Verr. Act. I, $. 8- 

^praeteriri. Das Verbrechen des Va- '-^ ne objicitndi quid, caiLsa, ^^e» 

«BiiiiMM Wird» raebt Stark gescblÜ aehWeige dSttuttflenuxAnltUger da» 

'devtt damit et tinr.aö'iiitwaii#se1ieiii- dunfa ea-fieMlligen« 

•Heber 'werde, dafs S. Bosciusesbe- §• 39* annis 

gaiq^en babe.. S.a»^ull. $. 76. — gabab afes .Alters steht nuyor.und 

^cnmpforn. Im passiven Sinne. S. minor maus mit dem Accirs. ^ oder 

Zunipt §.632. Cat. I, §.26: mcdi' mit Ablat mit Aiaiu, oder fehlt 

'UMi- laborcs. Cat. llf $• 4* .quod ex gans und,)0Myor und /wor aleben 
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dici qaidem audktb. . Luxuries i^itiu* hominem mi»nim, et 
aeris «Heni magbitiido, ec.indomitae animi onpiditatet a4 hckC 
•oelvs •uiip^lei*aiit? «De^'hixmia purgavit Ernciot, qmun dixh» 

hunc ne in convivio quidem ullo fere interfuisse. Nihil au» 
tem unquam debuit. Cupiditates porro quae possunt esse i|i 
eo, qui (at ipse «eiBiilator objecit) rari aciiip«r habitaril^^ et 
in a§pn> eolenda pikant? • qnacpTita- Hiaziiiie.difjtiBCla.a! «Siqpidir 
täte est, et emii* offido« iOtofanctal Qaae res igitiir'€»iitiiiQ4j) 
istum furorem Sex. Roscio objecit? ,,Patri, inrjuit, non pl»« 
cebat.'^ Patri non fdacebat? quam ob causam ? Necesse .eaf 
enim« eam qaoque >jiistani9.:'et.a(ia9iiam9 et perspUsnam .fioisM 
Nam/nt'ülad inoredibile est 9 • motten • oblatam esse patri e 
iilio sine plarimis '-«t niaximis causis: sie hoc yerisimile nott 
est, odio fuissc parenti filium sine causis multis, et magnis, • 
et- neceaaarüt. Bursus igitur eodem reTertamur, :et jquaera^41 
mos» qiiae tanta Titia faerint in miico filuk» quare ia patri dia- 
plicere^ At peMpiomim est, anUiiiB/fttisae. FueT,*'ifpHmr 
amcns, cpii odissct cum sine causa, quem procrcarat. At iS 
quidem fait omnium coxistau^ssimus, . jEU^^o ülud jam perspi» 
caam profecto est^' si 'n«qiie amena^^ter-, »eqde 'perditua fi« 
lias fuerit; neqae ''<^du' 'caiiaanh j^atri , neqüe sc^l^l^ fittö 
foisse. . . • '»LI. : . . „ . . 

allein mit dem -Selten stabt «um «»^cmviiMi- comcSäntiaV qn^M 

hier <Icr Genitiv; tfuam wirA. stets si quasdc noa matm respondctur, 
weggelassen. Beispiele sind bei apuH mo plus offtcii rcsiilere facilc 

liamsli. Grammat. §. 155. 5 Not patior. Corn. Nep. Att. IV, % -\ 

vidtiicet — ninurum, Zumpt 345. §• 40« furorem. S. §. 53. 41. und 
:<rfi»tiiiGeg«iisat» eu dem Votbar- 62, wo fut oruaA amentia y&chun- 
•gebcnid<te, wcflehas varaeiiit wird, 'den kmis ^ objtcU^ ftr iajerit. 
ygl.€at. I, $. 28. Ui ^miiHo .p»p«Gelf&^5: «nroran o^m«^ )4- 
utrei/. So de OIS. 1, -z^P >n dki»* Tasa. II« 4: ya§ifUlMiUutMr ^ 
ejusmodi (piidem TebuS - majores terdum- aablio flMtak quidaiil et 
natu Interesse velrnt. GeWölinlich dolor. ' ' 
steht der Dat. — tiehuit. Alt. X, {. 41» conttantüsimus , steht im 
17: is mihi debet multos nummos. Gegensatze mit amens. So ist Cat, 
disjuncta conjuhcta. S. su {. II, $. 255 constantia der fut^or cilt- 
S t* Ingtfase. eognoab. ^um gcgongeselsl; -Also ist der ciWMia«ii> 
officio. Vert.lf Sli Tir summo of* ««veiaber Mab Sinne, saiiiaoVat- 
ficio ac viitnte pracditus. Es be- stand' recht gebrauclien kaiiii^* «ad 
zeichnet hier pfliclitmafuges Han- sich in seinen Gesinnungen und 
dcln^ PßicMiebe. i am. V , 7 : nul- Handlungen gleich bleibt, sich auch 
la re tarn laetari soleo, quam meo- durch nichts von seiner Bebaup- 
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43 ' Cap. XV. «»NesciOi inqnit^'. qua« tnm 
fiisse^diiini inteUigo: qm» antea, quun d«o« filios kaberei^Uliini 
altc^am, qni mortim» est, secnm omni tempore roiebat ctte, baue 

in praedia rnslica relegarat/* Quod P>ucio accidebat in mala 
nugatoriaque accuaatione , idein xnijii 'usu venit ia caiiM op« 
tima« lU6f qnomdo* enmen coBunantidom oohfimavet» non 
IttycfnielMits cgo res ^taaK'lever-qn'ratione anfiniieni ac jUlaaif 
45 reperire non pos&mii, / Quid ais) Enioi'?/tot praedia , tarn puU 
crn j tarn fructuosa Sex. Roscius filio suo , relegationis ac sup- 
pltcii gratia, colenda ac tnenda tradidcrait? Quid hoc ? Faires 
ftrittiililifr'^ qni liiwixysliabeiity •praesertiiir:hoiiunes iUins.ocdutfS) 
€x 'nranicipiis nistivaBis , • nenne eptaiissMrani sibi puiant.ess^t 
£Hos SU08 rei familiari maxime scrvire , et in praediis colenr 

44 operae plurimum »tudiique consumei^ ? An amandarat 
Iranc w ) nt esset in agroiiac t imtwwimodo ; eleretmf ad> TiUam-? 

tttog ete» 4Ii^re<teta llftlk* f. 481. Qui^ho€>? & s. ^ 8^ 

g(2. äe£fmiOiiu»fiottitqntüh*äe^U, nuuUcipiit.nuticanis. Die rönpiscken 

cit. II9 St ncc ullo casu* arbitror Bitter in den IVIunicipalstädton Bc- 

I10C coiistauti homini possc Contin- schäftigten sich vonsügTicb mit dem 

gerc, ut ulla intermissio fiat offi- Landbau y der besonders in den 

cii. pro Sali. §.2. Lad. 17; fir- frühem Zeilen zu den elirenvoU- 

mi et stabiles et comtuntes amici. stcn Beschäftigungen gehörte. S. 

YgL Gat. II, §. 23: hinc comtati" $. 50. pro Dejot. §. 27* Um den 

tia, illinc furor* Begriff Ton rmtiau su mildern und 

% 42. ^110«^ Entcio — non po*- vor Zweideutiglieit su sicbem« seist 

sunii' *MiSt vMam Spotte weifst er Cic. rmticanus ivLT rusticm» Daher 

die vorausgegangene Behauptung bezieht sich riisticana vita auf den 

der Gegner zurücli, indem er nicht ländlichen /-/«nca aber 

zu wissen scheint, wie er so ollen- auf das Landleben mit allen dahin 

bar nichtige Vorwürfe widerlegen gdUirigen ßc^diäjiigunf^&a. Daher 

.sollen^ accidebftty. »B9 .umu 9^ wii*d der jun^e Boseius ^vsh* rtu» 

näi Sk'm Cal. Ir {• 16« VTo De|ot lieii» genaiint. $. 51* S. m f. 74* 

39> — nugatoria, gleklriii^pl^ Verr. I, 48 : homincs vustkauos ex 

•Ik 52* Cic. Cat. deor.I, 39 : tota res municipiis. Mutticipia riuticana sind 

nugrttoriu est. Cacc. 25 : Si mihi — überhaupt solche, die vom Land- 

optio detur, utrum malim defen- bau leben, zum Unterschiedevon 

dere — omnino ad probandum den Rittern, auch Plebejern, wel- 

utramque rem videam inlirmam nu- che ihr Vermögen auf Zinsen an- 

gatoriamq«e esse. Selbst' leicbt* legten (ncgotiatores)* ■ ■^ 

sinnige mit uimütsen nndJk»ioktfer- $•.44* ^maiuiare, dm^ifuntym 

tigen, Dingen sich beieli&ftigende Cic. pro dorn« c ^e expulso, 

Menschen hcifscn ntii^a'e* Mil. c. Catonc amatidato. — alcrctnr ad 

21 heifoen .die Begleiter des Clo- iullam, für in uilla, zum Besten des 

dius nu^ac. So Sext. c. 10 ab illis Landgutes und desscu Besitzers, als 

"ugiif für aü illo Iwimnu nugaLoria, ciuti somt nicht brauchbare Tcrson. 
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tt coinmodis omnibas careret? Quid? si constat, hone mmv 
modo colendis praediU praefbkso , sed certis fimdis , patre 

vivo» frui solitum esse? tamenne haec attenta vita et rusticana 
rclegatio atque amandatio appellabitur ? Vides, J^ruci, quantum 
distet ar^;iRneiifatio tna ab re ipsa atqae- a Teritate« Quod con- 
snetudine patres faciimt 9 id, quasi noTom« reprehendit: qnoil 
benerolentia fit, id odio factum crinlnaris: quod bonoris causa ; 
patcr ßlio suo concessit, id eum supplicii causa fecisse dicis. 
Keque haec tu non intelligis; sed usque eo» quid arguas« non45 
luibes, ut'noii- modo tibi costra nos dicenduni piites^ Tenun 
etiam eentt« renunr natararm«^ contraqae eonsvetiiduiem bomi- 
nuni} contraque opiniones omnium. 

Cap. Xyi. „At enim, quuxn daos filios baberet, altefoni 
a se non dimittebat » altettun niri esse patiebatnr.^ Qnaesbf 
Sruci, nt boc in bonam partem accipias. Non enim expro- 

braiidi causa, sed conunoncndi .gratia dicam. Si tibi fortuna 46 
non dcdit , ut patre certo nascerere , ex quo intelligere posses, 
qui animns patrias in liberos esset: at natura eerte dedit« ot 



— attenta vita, ä. i. JiU'getu assi' habeo t/uod scrilnini ; quando autem 

dun in 0|>erc, imd dalicr parcti. §. est dubilantis^ pro ncscio (ftiid scri^ 

75. wird dieses Leben pursimoniae, bam ant dicam, tum diccnduin est, 

diUgitiitiae f justitiae mai^istva ge- non habeo i^uid etc. Beispiele s. b* 

naimt. Terelit. Adelpb. V , 30 : Qamsb. Graaiin. 160* l Not. 2« 

Vitium eomimuro ommiuii est, quod Pbil. II, f. 38* — emm^ tUlA 

nimittin ad rem in aenecta attenti yu^i. dient cum Einwurfe. S. supra 

Sttmctt.' Cic. Quinct. 3 : pater fami- leg. Man. ^. 51* Pbil. II, §. 3. pro 

lias priidens et altentiis. Ilor. Sat. Sull. §. 56. — hoc, bezieht sich auf 

II» 6» 82 : As[>er et uttentus quac- das FoJgende, was er wegen seiner 

fiitis. Epist. Vil, 91: Durus, ait, Abltunft sagt — comnwncndi, nä'm- 

Vultct, ninis, atietUus^ue videris lieh, wie uubesoanen du über die 

eise niibi, vSlsrliehe Liebe sprichit« weleiie 

f»45- utfut äomm^ ttaradmnon, du nicbt erfiifaren bast, und w<»» 

Vgl. $. 24* Yerr. VI, 40: ^nt^is von dx also licine Be weite» nehnen 

isto caederet sine causa soeium po- }(aiin!>t. Es ist Ironie, 

puli lloinani? non usque eo impro- §. 46- paire ccvto. Eine Anspie- 

bus. us(jue et) für adeo. §. 66. lung auf die Lukuuschheit der 3Iut- 

<fuid urguas. Eine andere Les- tcr des Erucius, welcher also viel- 

art ist 9iio</ arj^uü. Doch Eru. Clay. leicht ein f^u/ zW ist. — at^ nach 

a* habeo (luod et ifUiiL Altera einer vorausgegangenen Negation, 

fonna espressa est e graeeo besonders nadi ti Oonf siebt fttr lo* 

jSn« altera ex Quando sen* men certe, Cic^AltVlI, 11: non 

aus est, nihil habeo scfibere^^ tum cst in parietibus rcspublica^ at In 

est dicendum et scnbeaduni non aris et Ibcis. Ziunpt 349« ^ 
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komaiiitatis tum parnm liaberes. Eo aooessit Btadiom doctri- 
nae , ut ne a literis qaidem alienns etses. Eoquid tandem tibi 

videtur, ut ad fabulas veniamus, senex ille Caecilianus minorift 
facere Eutychum, fiiium rusticiun, quam illum aUerum« Cbae- 
reslratiua? (nam, ut opinor, hoc namine eat) i altenun in vrbe 
secnm honoris cansa habere? akemm ras snpplicii causa rele-* 

47ga8se? ,,Quid ad istas ineptias abis?" inquics. Quast vero 
mihi difHcile sit, quamvis iiiultos nominalim proferre (nc lon- 

. gius abcam) yel tribules^ yel yicinos meoSf qui suos libcroSf 
, quos plurimi factanti agricolas assidnos . esse eupiunt« Verum 
homines notos sumere, odiosum est, quam et illud incertum 
sit , velintne hi sese nomlnari : et nemo vohis magis notus fu- 
turus sit, quam est liic Eutychus: et ccrte ad rem nihil inter« 
sie« utrum hunc ego comicum adolescentem# an aliquem ex 
agro Yejente nominem. £tenim haec conficta arbitror a poS-> 
- tis esse , ut effictos nostros mof es in alienis personis , expres- 

48 samque imaginem nostrae vitae quotidianae rideremus. Age 
nunc, refer animum, sisi ad TeritateiUi et considera, non 
modo in Umbria, at^e in ea Wcinitate« sed in his Teteribus 
f 



manitatis. S. zu §. 63. — Ecquid, Es sind hier Mitglieder der tribiis 
S. §. 92. — Caecilianus. Caccilius riuticae gemeint. Es gab iribiis ur» 
Statius war ein Comödiendichter banne, (4 ^'^ der Zahl), welehe, 
aas dem Mailsodischen, cur Zeit seitdem Q. Fabios die ßux populi 
des Ennias um das Jahr 575. Hör. in die stldtisdiea tribus Tertheill 
Mp* II» 59 1 Vineere Gaecilios tbatte, niebt mehr so geehrt waren | 
gravitate, Tcrentius arte.-— - in«/»- vnä. tribus rast icae, (die bis auf 31 
tias, weil das Beispiel aus den nach und nach vermehrt wurden). 
Schauspielen entlehnt war. — Quid In diese waren die vornehmsten 
ad inefjties — {Juasi. Eine jyraesum' Könicr, welche Landgüter hatten^ 
tiv oder Ti^dltfipte. Vgl. §. 82. einverleibt. Verr. Aet. I, §. 23. — 

{.47* tjfuamvi» muitos , ao vid du »ictiioM, die Arpinaten, denn Cic^ 
wtÜEtf. 8« {• 22. and 91« Es wird stammte ans Arpinum. — vtümnn 
immer mit dem Pontiv in dieser Be- nmminari. S. k §. 6« — Vejente* 
deutung construirt. — - ne longius Veji war eine berühmte Stadt in 
abeam. Entweder für: neuliennsdi- Etrurien. Camillus zerstörte sie.— 
cani vel longinfjaos. Cic. Farn. VII, conßcta — ejjictos. S. zu §. 3« 
19 J non /on^^e aZ»je/7f, sc. nonlonge $.48. sis, für si x^is; wie sodes, 
petatur excmplum; oder für: ne für si audes. — ad »ei'itoLem, ad 
loiiiw tvßgßr in di^ndo vd a propo^ vera exempla , ad homines yeros« 
sito dise^am, wie oben ^iiuf ad non ad personas fietas^ — hü tvt. 
iiCr inept. abis. Jene Erklärung ist mumiGipüa» S. §. 43* — vitio et cid" 
▼orzuziehen. Voiber m longus tun» pae. Jenes bedeutet eine nicht 
s. SU PhiU II9 27« tribuUMm Mraf» ioxidera nur tadän$wätdig§ 
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miimoipns» «twiia a patribn» familm Mxime kudentim ' 
Jan' profecto te .i]iieU%eav «nopk^criimiiiiQi^» ammntfm rlmriiem 
Sex. poscio yitio et €»J]pae dedtsscF. 

Cap. XVII. At *) non modo hoc patrum voluntate liberi 
£eioitiiit : ted permulto». et ego n o vi . et , niai. w iallit animus, 
uiunqDiaqoe Teatrnm , et ipai. is^enai tatint atadio, qued^d 
agrum oolendum attinetv Titaraqae hkne rvistioani» quam tu pro* 
bro et criraini putas esse oporteic, et honestissimam et suavis- 
aimam esse arbitraniur.. Quid censesikunc ipsum Syex. Bos- 49 
oimi, quo atadio^ . et qaa int^li§ßntia, es^e in rnaticia rebas?. 
Ut ex .lda pmpinqiib e)«a, hoiiiuAbiii JicAieaUa^ia^ ' -aiidio». 
neaa ta in xato artifioio äccnsatorio caHMi<^r' es , quam bic in ano. 
Verum , ut opinor, quoniam ita Chrysogono vidctur, qui huic 
nullum praedium reliquit, et artiiiciuiu obliviscatur , et Stu- 
dium deponat; . liediit. Quod tametai i^iaernm .et indi^um 
eat; feret tarnen aequo animo» judujea, si per roa vitam et . 
lamam potest obtineres boc Yero est, qnodferri non potest, 

■ (1) ac) hach Ucusiag. Con}9ct, Aoh, JH^ith». it) /»rrw) Pateui'a CoiiJ«ot. «it £w 

Diiliguiig. , • 

» • 

Eigenschaft, also auch wwerschul- sanctum Aegyptiorum bovem, non- 

dele nutäi liche Gcbi echen ; dieses iie deüm vidcri Acgyptiis? in Bull, 

den slrafwünligcn Z/ij.L'<</ii/ des Fell- II, c. 17» Eur. Hec. 972 : TiQMioy 

lenden. l'Uium steht bisweilen für jxty dnk nalff , 6V i'^ ift>is 

cu/fxi. S. Ileind. ÄuHor. Sat.1, 2, 76. nohi&wqov, tx ze Trar^of (föfxotg 

Vgl. zu pro Lig. §. 2. pro Suil. §. ix^ic/ tl tg»- Das Sabjmt des toU 

wo die Abliunft aui| etner Mn-^ gendeu Satces ist als Objeet aum 

nicipalstadt ein vüium genannt vorhergebenden SaCse gesogen« 

Wird. — animus. Cic- Tusc. II, 26 : Vgl. pro Dcjot. §. 50. -— ex hü 

aniinus est in partes tributus duas, pvopt. S. zu §. 74* — callidtor, ein 

quarum altera ralionis est parti- wocabulum medium, das seine wahre 

ceps, altera expcrs. {die yernunj'c Bedeutung durch den Zusammen- 

und SintUichkeä). . * baog oder ein binsugefiigtes Bei- 

$. 49. Quid cmm$ huneJ/fi^ S. M*. wort erbilt, YOn .ealfa»«. die hatu 

§Sat jaai vero:» quo studio eeniea HäuM-un dm Bänden und FufmohßK 

bttno. Eine ^/it^/i^tojtf.Bainsh. Gram, hn, irelches eine Folge von ange>^ 

mat. $. 206» 5* Farn. 8, 10 *• Nosti strengter Arbeit ist; daher bcdeu- 

Marcelltim, quam tardus et parum tet caUidiis und calliditas über-^ 

efiicax sit. Eine andere Art von haupt Fertigkeit, Geschicklichkeit, 

^ntiptosis ». %u Vhil. II , lOl^ Verr. inauchinai Feinheit, Corn. jKep« 

Aatb I, 25. etc. Cic. Off. II, 7: Alcib. I, 3: temporibus eaUidunum 

^ttid.enim censomtis superioran U* inservicns* Oic* nai. daor. 111^ liyt 

HttUi Diofl^ihiiu» quo erueiatu timo« ealUdos vooo« Quorum tanqoom 

ris angi solilnn? de Nat. deor« ly manus opere, sie animus usu con^ 

Sgt'f^uodfgitvroantaaApim iUum» cäibut. 57 s natura nU|ibest-6ab 
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•t in hane eakobittiibm Tente pvoptier pnedimm 1 
et HndtiMdinem,' et, quodea •tndiese eolait^ id erit et 

fraudi: ut param miseriae sit, quod aliiscoluit, non sibi, mi 
etiaiQ) quod omnino coluit, crimini fuerit. 

60 Cap. XYIIL Nae ta« Eroci, aconsator e^aea ridicolas, 
•i illia temponlma' natiia eafea, quam ali -aMtni «rceaaelMntar, 
qni CQinaiilea fierent: Btenim , qui praeasae agro ealeiide flagi- 
tium putcs, profecto illum Atilium, quem sua manu spargentem 
aemen, qui missi erant, convenerunt, hominem turpissimum 
atq«e inkoaeatisaimiim' jodicarea« At^ercule maforea noatri 
longe aliter et de iUo et de ceteria taKboa vitia egiat i mAan U 
Itaque ex mimma teirakatmaqne' rc publica maximani et Hörens 
tissimam nobis reliqueiunt. Suos enim ogros studiose cole- 
bant: noa alienos cupide appetebant: quibus rebus, et agria« 
et nxliibQa, et BationibiUy rem publicam at^e.boo imperinm 

52 et pepali Rbdiam tuamißa ailxerttiit. Neqne ego liaec eo pro» 
fero, quo conferenda «int cum hisce, de quibus nimc quaeri* 
mus: sed ut iliud intelligatur quum apud majores nostvos 
aummi riri clarissimique homines, qui omni tempore ad guber- 
nacnla rei publicae aedere debebant^ tarnen in agrU quoque 

(i) imt^iga») 04k. Van* Jn* mit Garat. Billigung. 



lidius. Vgl. §. 2S* veterem accusa- Iis fuit, qui ex parvis opibus tan- 

foranu — ^uomam — videtur* Iro- tum impariwn faoere, quam in no- 

aie gegen die. Gnusamlieit das bis 9 qui ea baue parla vix r«tine- 

Chrysogonus, der als Tyrann ba- mus. VgL J* 69. Lit* VII, 25- 

zeichnet wird. — obliviscatnr — mos — appetebant, mit Anapielttilg 
licebit. Ist ein bitterer Sarkasraus, auf den Chrysogonus und die Ros- 
für coactiis erit oblivisci et dep. — cier, welche die Güter des Sex* 
fraudi, i. c. damno, vitio. Cic. Roscius raubt&n. 
Pliil« <V, 14: Pompeji lilii« pietas j. 51. eo, tfuo, fixe quod* Es ist 
fraudi esse non debuit. & au 67* eine Attracüon nach grSaeh; Art» 
{• 50. Jtäüun. .C. Atilitts Regu- SalU.Cat. «4c mm <ftto sibi taati 
hts mit dem Beinamen Serranus (a sceleris conscius esset , sed uti res 
ur^ndo) war Consul im Jahre 497 publica quicta foret. S. Zumpt {• 
und hielt einen Triumpf wegen 537. — ad gubernacula sedere. So 
des über die Punier crfochtenen oft. Epist. IX, 15 scdebamus enim 
Seesieges. Val. Max. IV, 4« — V"* P"PPi clavum tenebamus. pro 
MMib Um ihm die Wahl zuni €on- Sextio e. 9: clamm tauti imperii 
•ttl anauMigen. uJitusvirl Z» lanere, et ^uiermicfffa rei publisat. 
B. L. Qttitttius Gincinnatns. €ie. traetare. Vgl. Phil. U» $. SMK..'*^ 
Senat. 16* — e:^ minima /7o- debebant» 8. Zumpt $4 518- ^ ta^ 
rentissimam. Sali. Cat. 51: Profccto mm. Dieses Wort Steht nicht im- 
virtus at^pie sapientia major in ilr mar mit TonrnsgagBUgenAn^^ 
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oelendia aliquantum opcnie temporale conrnnterim; .ignosGi 
^povwo ei lioinuii, »e fftt^tor .me rattiowii» qiii .rmi 
•i8ijl«in .«ewpc», TijV^t: quam psaesortun nihil i^&ei;, qaod 

aut patri gratins, aut sibi jucundius, aut re vera honestius facere 
passet. Odium igitur aceiTunum p^.u-is in iiiiuni ex ®P**52 
mor^ ofttenditiir, Eni(a» qupd hunc^ruri «sse patiebatnr* .Nmcn^ 
^i4. ^ dyia^?..txIl¥U90 Tero,; iiMpMl:^, e}it» ]Siaa^ istnm esiiere« 
d«Be in ^ini»1iab^at/' Aui^io: nunc dicis aliquid , quod ad 
ren^ periineat: nam illa, opinor ) tu quoquc concedis Icvia 
e/»ae. atq^e infipl^* . „ConTivi^ciuii ^t^Q non inibat/V Qfuppe 
^316 in oftpidfin^ quid^^ nisfy^l^avat Teniretv * nV^xaüin 
istam n^ . toe,, j^n i a gnw Vf9P«itipw" Ijlec. n^irvin » «^i ae- 
qujQ. i|a nirbpi yi.verfkt, iieqiie reyocatorus ^) esset« 
rv: Cap. XIX.. Verum haec tu quoque ^) intelligis esse nrt- 
p^iim^ .» jlUltd» ^od coepimiiSt^.Tid^ainu^^^qn^.e^rtins argn» 

• k«k«Biit«n'. «Miii Mm« Im aif>&« vithfvtt warn» rure -moemtmm» '»U0t.y 
M«ii«t. Idim. rwotatunu) Ist dl» (•wShalteh«. Lasartl (3) ^wof m 



fjuanifjuam i, fiortdörn fliCsc AVortoi* r/rt.v /('</»/ j/cA huren, JoddcR Wird 
sind entweder in einem Yorausge- diefs gleich widerlcgr. V err. V, 
ganganen Worte epi^M^n, wie Mar. 2J» : .,$er^ot« Fhorm« 1« 3, 8: At 
.^111 omni ttnipoi^; Off. II« 2«' nan quoltdiana eur« fcaac aaginpat 
ntaxiniis {/I malis hoc tartienbom; animiim. Phorm. audio V|j;t« f« 38* 
y^« Phil« II, 106 j oder der ganze — rJ/V/(^ü/Jni prägnanten Sinne. 8o 
vorhergegangene Gedanltc wird cl- Tusc. (^)naost. I, 10- llic ab artificlo 
lepliscli weggelassen. Cio. Fain.lX, siio non rccessit, et tanicn dixit 
19: Taincn a inalilia non disce- uUf^nid^ quod ipsnni qualc esset, 
dis? Gronov. f>vi Liv. XXIII, I9. erat, multo ante et dictum et expla- 
Zu pro Sulla §. l u. 74. — ni$ticumi na tum a Piatone. So die Orieclian 
Swf. 43. T-i atsidiufn.temptr^ Jones tI« .bomosth. Olirntb. I, f. 14: 9 
auf seine Thüugkeit, dieses auf die* Maxfitoyixt] <fvvuftig (jkvy$^(o$q it^>tU 
Ze/t besogen.de Senect. 16 : Semper v>j iL, S. /.uDejol. §. Sa« — 1//«. Auf 
enim honi aMMfui^u«; domini referta das Folgende belogen: cotH'üna^, 
cella vinarla. . . . l\Ian braucht Dornum siinnt etc. — ojtju'dtnn, 
also nlclit xeiufier l'ür eine (blosse »u Ameriani. — vocaluu. 80 wirdaucii 
lialtcn. lieber das Adjccu statt fcnjUi»' voasoleiien Binladnngen ge-. 
Advwk* s. SU $. 94* braucbt, Uor. Sat. it« 7« 29 - si 

nutquam et for|e vocatus ad coe- 
52* opino r , steht«' Vvic oft nam. GonKSep* Att^ XIV« 2. Cim. 
crctlo, ironisch. S. 7.u Cat. I) §• 1\ ? 5. — rcvoca/M/'itfw Kommt in 
5. '/iiin|»t $- 777. — inww %'ero. diesem Sinne, rurstis ad coenatn 
Zunipt j|. 277. audio p spottcud; vocaref wohl nicht ^ehr vor. 



14 ^ O R A T I O ^ ^ * 

55iii«ntttiiiddii't«peTiH mttllo modo potest Exheredore pater filinnt 
^gHitbat. Mitto cpiaeferd*» da ictiMit: ^la^o, qtüMim» 
timietsi te dleera atque enwritarare eau^m tonmMte oportebttt't' et 

id erat ccrti accusaloris officium, qui tanti sceleris arguer^, 
explicare omnia ritia atque peccata filii,- qoilius incensu^ pa« 
rens* potüarit anifliiim tnditt«rey ut natnräm ipsam 'yhiceret v'ttf 
attOMm ilhmi penhus ittsitnai ejiceret ex^ammo, «t denl^tf 
patrem esse seae 'oMlyialserehir» quae aine'lfiaf^aii^jttsoe pMw 

52^. catis accidere potuisse nön arbitror. Verum concedo tibi; tit 
ea praelercas, quae, quam taces, nulla esse conc^dis^. IWnia 
qtkidttä Yoluviie exheteüäter bette tit' j^anvm faoare* debe«. 
QiüM^ergtf affb«; Ipiare iä faMM ptttMlnat '^ore lüyi' jMtftf 
dicere. Finge aliqnid saltett comtnödiß? -^t'ite plttn^ Vi^ärie' 
id facere, qnod aperte facis , hujus iniseri fortunis , et horum 
TirOTttm taHan'digmtati illoderc. ,,£xberedare illiam yoltQt/* 
Qvani^ pb cavaaiii2 „NeaoHK't £sheredaviiiie? mNob»^ Qd» 
prebiM«? „Cogitabat«« GogitabeC? Cid dnkl^ fyMeeMiL» Quid 
est aliud, judiciö ac legibus, ac majestate restra abuti ad quacs* 
tum atquc ad libidinem, nisi hoc modo apcu^are « atque id ob- 
jieere, qiH>d planum facere non modo noiL possis, verum ne co-% 

55iiens j|uijdem? .Nemo np^lrom est» £r«Gi|,,||iijuii aciatt tibi ini- 

f. 53.' etn/, üde'digtti, justi aa suf. 128«-^ lOüm tpudem, ta 
<vera. Sof. S^'««rfiiiii erMMn.* ). $. Bl« *— ' comiModl»« apte, ad.ra« 
62« tastlt ineerttu. Venr. III, 75 s aoeonuttodaca. 8b aadi f. 9 ^iid 61* 
c«rta« rationat im Gegensatz« toh — fortUhU'^ dignitati iltiidere, dtkf9 
pertut'Batne ^ also: y?f/c indii^nae. et nicht scheint, als treibest du 
Corn. Nep. Paus. 2: certum homi- dein Spiel mit den Gütern diese» 
nem ad eum mittas fac. Vcrr. Act. Unglücklichen, de'rfs er derselben 
I, $• 22* — hujtuce: filii. — am- beraubt werde, und mit der Würde 
mum indueertf sowohl mit iKy ato der Richter, dafii «ie ihr Anaehaa 
dem Inf. eonstmirt. Gat. I, e. 9> ▼erlörett, wemi du sie te letekdiitt 
si mea voce perterritus ire in exsi- täuschen an' hdnnen glaubst. 
linm animum induxeris. Auch in Quam ob causam ? — Nemini, Eine 
animiim t'ndticere, Sull. §. 83» Illusio und Sttbjectin zugleich. S. r.u 

§. :)4. nuUa, nullius pretii. Cic. §. 2. — «</ li/ndincm, pro arbi- 
Ainicit. 20: Aa//a est haec amicitia, trio, sine idonca rationc. pro 
qaum alter verum audiraaon wlt, Quint. 4*. ad ntutrum arbitriam 
alter ad mentiendum paratuB est. bidinemfiu. de Fin. I, 6: multal^ 
De Seneet. e. 3 t deplorate tele- bidin*, non ratione, 
baut senectutem, qnod voluptati- $. 35* vciuas^ für sit. So wird 
bus carerciil, sine quihus vitam venire oft gebraucht für: in forum 
nulUim putarent. Corn. Nep. Piioc. et in juäirutin contra aliffuein i'enii e. 
1. So auch ovdtig. Zumpt $. 688« 72. Phil. II , c. 2 : contra rem 
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xnicitias com Sex. Eoscio millas esse. Tident omnti} ^piade' 
ewaML huic inimiciis renias. Scinnt» llvjuace pecunia te addnc«* 
tum esse. Quid ergo est? ita tarnen quaestits te cupidum esse 

oportebat, ut Iiorum existimationem et legem Ilemmiam puta« 
res aliquid yalere oportere. 

Cap. XIL Accnsatores multos esse in civitate utile esti 
nt meta contmeatur audacia: reinimtamen lioc ita est utile, ut 
ne plane illudamnr ab accusatoribns. . Innocens est quispiam : 
verum tarnen, quamquam abest a culpa, suspicione tarnen non ,• 
caret. Tametsi miserum est» tarnen cd» qul hune accuset» pos« 
aim aliquo modo ignoscere. Qnuipi eniiu aliquid haheat , quod 
possit criminose ac suspiciose dicere« aperte ludificari et calum« 
niari sciens non yideatur. Quare facrle omnes patimur, esse 55 
quam plurimos accusatores: quod innocens, si accusatus sit, 
alfsolvi polest^ nocens» nisi accu&atas,fuerit|.€ondenkAari non 



Mutm pmüf laa» nescto quaado» {. 56» tmmm diegn, iür aeev^ 
qucstns est» Att» 1« 1« tue contra sanl Es wird sowohl vom Angc- 
Am«ßi «xiffMiotibfiem ntiscr. Itlagten, als dem Verthaidlgerge- 

rlmo ejus tempore venii^em, Aebn« saglJ S. $. 12 und 13. — Jnscribiui» 
lieh Virg. Acn. VII , 470 : Se satis AU die Gallier im Jahre 390 Horn 
ambobus Teucrisque x^enive LatI- eingenommen hatten und zur Nackis- 
nisqne. So auch tfjyouKt, Herod. zeit das Capitolium ersteigen woll- 
ig 5: ^/(t> (Tc TiiQi fity tovtu)y ovx ieny so sollen die Gänse in demsel- 
M()xo,uca i(iiü}y Jx€<y. Daittosth. ben den Maulius duf«li ihr Schnat* 
Olynth. III (I), im Anf. U n x^f<ri* tern geweeht haben/ der dann snr 
fi9y icxffi/u^yog ^xu nt' S. aneh Yertheidigung Anstalt getroffen; 
au Phil. II, §. 40. — f/ui(l ergo est, die Hunde alier sollen geschlafen 
S. zu §. 36. — itn. Zumpt§.281. So haben. Liv. V, 47. Nach Plin. hist. 
gleich unten : ita est utile. §. 72. nat. 29, 14 und Plut. de fort. Rom. 
pro leg. Man. §. 14« Vcrr. 111,43: wurde jäialich in einem öiVeutli- 
ita caetera oratione meatollam, ut chenAu&uge ein Hund gehreutigt 
tarnen in causa velinquam. Also fär und eine Gans in einer Senite anm 
^uiiUm, sed, einschrinhend* pro Andenken an diiBse Ba^i^banheit 
Sull. (. 30 und 42. — Bemmiam» herumgetragen. — loctuuur^ von 
Dieses Gesetz, dessen Urheber un- den Ccnsoren. S. zuCat. III, $. 20. 
bekannt ist, >var gegen die falschen — At fures ^ Stgnt/icant. Eine Oc- 
Anliliigcr gericlitcl j die für sol- cupatio, JlfjoXtj-iptq. S. zu Phil. II, 
che bestimmte Strafe s. $. 87. — §. 22. — in etnn partem , weil sie 
miserum' est, se. innocentem aecu- die Unsehvldigen för Sehnldiga 
lari. — criminose ac nupidose^ d. halten. Gie. Qff. 1, 39: ttudiosa 
i. speeloso et probabili modo, nt enim pleriqne, pracsertim in hone 
eadere in reum videatur crimen et imrivm^ facta principum imitantur. 
suspicio« §. 76. pro Dcjot. §.17: — /»/cc, intcrdiu. Cic. Oft. III, 24 : 
at quam non modo non crediUliter, luce palam in foro saltet. — ja/u- 
Mtd nc suspiciose quidem l talutti , adoratum. So wie die Bfi» 

3* 
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potest. CüHiis est antem absol-vi umdeenteiii , quam nocen* 
tem causam non dicere. Anseribits cibaria paUice locantnr^ 

et cancs alunlur in CapiloHo , ut signillccnt, si furcs vcncrint, 
At fures intci noscere non possunt« Siguilicant tarnen , sii|ui 
noctu in Capitolium yenerint; et, qma id est suspidosam , ta- 
metsi bestiae' sunt, tarnen in cam partem potim peccant, 
est cautior. Quodsi luoe quoque canes latrent, quum deos 
salntaluin aliqui vcncrint: opinor, iis crura siiniiiigamur, quocl 
acres sint etiam tum , quum suspicio nulla sit. SimUIima est 
acCQsatomih ratio. Alii vestrum anseres sunt, qai tantnmmodo 
c]amant, nocere n<m possuiit: alii canes, qni' et latrare et 
morderc possunt. Cibaria Tobis praeberi iridcmus: tos autem 
maxinic dchetls in cos impetum facerc , qui mcrentur. Hoc 
populo gratissimum est. Dcinde si Yolctis, etiam tum^ quum 
Terisimile ent aliqnem commisisse, in sufpicione latratote. Id 
quo(|ue concedi potest. Sin autem sie agetis, ut argnatis alt- 
tpciem "pmEcm oceidisse , neqne dicere possitts , ant qnare , aut 
quomodo, ac tanluinmodo sine suspicionc lalral>ilis: crura qui- 
dem voiiis nemo suÜi'ii^etj sed si ego hos bcue novi , li(e« 
]>am illam , cui yos nsque 'eo inimici estis » nt etiam Halendas 
omnes ') odcritis, ita Tcbementer ad Caput affigent, ut postca 
neminem alium, nisi fortunas vestras, accusarc possitis. 

(l) ut fliam ens ovincx) Vnlgi ut ciimn alias oinnes) lloloni. Conjcct. Die «uf- 
gciiunimi-ue Li-sarl is( aus der einiger Codii. calumni» für ta» »mne^g 
durch Stcpliantts her^esl«Ut worden. 



mcr des 3Iorgens /.u ihren Palro- I<lä'p;crn bei cincf caufa publica aus- 

nen gingen, so pflegten »ic auch gesetzt >var, darunter vcrstclicii. 

£u dieser Zeit in tlic Tempel äu ge- — yolctis. Zuitijjt §. 509. ünieii §. 

hen, um sidt dem Schfitse der 73* *— enmiuisissc , sc. facinus« 

Götter SU empMilen. — crura sufi Vtrr, I, 43 ; nemo imim comniitlif* 

frmgantur. Es war diefs eine der ret So siebt Gre. leg. Man. c. 5 : 

Strafen für Sclaven, wenn sie ein defenJani (socios) Bhso^xxX. Unten $• 

Verbreclien })egangeH hallen. Diese 58. exhct ti/uretur , Sc. filius. 64^ 

Strafe mag man als Drohung ge- scriiirc cl defeiuhi c. \ gl. §. 148. — • 

braucht liaben. Grat. hos, jiuliccs. — litcram. Nacli der* 

$. 57. Cibaria praeberi, in Bcsug /r.i Ikmmiu uiinlc <lcn falschen An- 

auf die Vergleiehung mit dsn Gan- lilSgcm der BucKstaBe K (KaluM* 

scn gesagt. Es geht diefs ^or»ug- nia; dennHist alierthtimlichfürC; 

lieh den i£nicius an, der durch so auch Kalemlac, ZumpC {. 5.), 

Geld besloclien Mar, §. 28 und 50. auf die Stirire gebnlnnt. — 7\a- 

Auch kann man vieileiclit den öf- lend. cinnvs. An den Calcndvn, oder 

fentUchen Lohn, weicher den An- höchstens, uenn der Gläubiger' 
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Cap. XXI. Quid milii ad dcfcnclonilum deilisti , l)onc £8 
aeensiftor? quid hitce aatem ad tuspicaiidum? ,,Ne exhcrcda- 
retar, Teritiu est'* Andiow Sad qua de ^aasa yereii dehne« 
rit, nemo dicit „Habebat patcr in animo.*' Planum fac. 

Kiliil est; non, quit;um deliherarit, quem cerliorcin ftceril, 
unde istnd Vobis susplcari in lucntem vcncrir. Quum.hoc mo« 
do acciuat, Enicii nenne boc palam dicis? nEgo, quid acce« 
perim» scio: quid dieam, nescio: onum illod speetayi, qued 
Chrysogonus ajcbat , neminem isti pntroniim futurum : de bo- 
norum cmtionc, deque ca societalc nonunem esse» qui vcr- 
bum faccre boc tempore änderet.^' Haec tc optnio falsa in 
istam fraikdem impalit Non mebcreole verbum fecisses, si 
tibi quemquam rcsponsnram putasses. Operae pretium erat, 59 
61 animadvcrlisUs , judiccs, ncj^li^ciuiam ejus in accusaiido 



Bacbglchlg war, an den hlits (s. zu die Güter dos nosciiis habe kaufen 

Cat« I, 14.) inrnr^pn. dia Zinsen können. |S» c. 43. — sociuate* 

für geliehene Gelcteir besahlt. Diefs Diese Oenossenscbail hatte Ghryso- 

llonnten aber oh die in Schulden gonus zu Vokterrae mit den Ros- 

YcFSunliencn nicht, su denen wohl cicrn eingegangen. $. 20. — mM««^ 
auch gewöhnlich diejenigen ]\Ien- cule. S. zu $. 51. — frnndcin^ er- 
sehen, welche sich zu Anlilägcrn rorein. DrUqt o{\. fraiidcm Jucercp 
gebrauchen liefsen, gehörten. Da- fraudi esse. Cic. Pis. 1: vultus de- 
berllor. Sat. 1, 3, 87: tristes Ca- niquc totus, qui sermo qutdain ta- 
imtdae* Phil. II, 93. — Gegen die eitus mentis est, hie in fraudtm ho- 
Iiesart afäu oder ei» omnps, aisAn« mines impulit. 
deutung der Ignoranz, streitet nebst $• .^9* hisce suhsettüs, wo clie ad- 
Anderem auch der $. 46« — JitrlU' vocati mit dem Angeklagton safscn. 
tuts ncctts. pnssitis. Aach einigen Er- S. z. §.1. — niil illv , nicht an ilti', 
klärern für: innjnuni ni /'anu'tinris, weil der Gc«la?ilui isl , ob über- 
Wüdurch sie sich xu solchen \ er- haupt Jeinund den lloscius verlliei- 
iSumdungcn gebrauchen liefscn, um digen %vürde , niebt aber ein %wei- 
Qeld SU enverben; nach andern« fei ausgedrückt wird, wer dieses 
■ besonders Weishc für aes aiienum, ihun werde. Es siebt fär mim ata 
wcfshalb sie die Calendas bafsten. iUe mtt iUe} oder für unns vel alter* 
Die der Verläunidung Uebcrführten — causa publica, Sjnnlsangclfgon- 
koniiten IVicinand mehr anklngcn; heit. S. zu §. 1. Daliin gehörien 
ncvusar^ forlunns Slrlit spölliscli Mcuchdtiioi d , liijhnisf:ltcrci ^ L n/cr-* 
für: de Jortuiiis labcjactalu queti» schleif, die verletzte AJajesiäi u. dgl. 

$. 5S. sä defindm S* xu $. i. — vetidcr^. Die Uedenden standen 

^tie, wie im G riech, tiyu^, mit bei dem Vortrage. {. !• Auch gtn- 

Ironie. Uor. Sat. 11, 3, 31. TerenL gen sie bisweilen umher. CicOrat« 

Andr. III, 5, IQ. — audio» S. xu IS* rarus inccssus, nee ita longus. 

$. 52.* — «o/i, sc. est. — quid aC' yuint. inst. or. \I , 5 , 126: con- 

ccfperiniJ S. ^. 5'). — t/f hon. — e/ii- veiiict etlain orafori »unbularKÄ 

tione, ob Chr)sogouu& iui( Hecht quacdani proptcr immudicas Jaud<i' 
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considorai'C. Credo, quum vidissct, qni homines in kisce sub- 
selUU »ederent, quaesisse, num ille, aut illc defensurus esset: 
de me ne siispicatnm quidem, qnod «ntea causam publicam 
imllam dixerim. Posteaquam inTenit neminem eonmiy qid pos- 
sunt et solcnt, ita negligen* esse coepit, nt, qunm in mentem 
veniret ei, resideret; deinde spatiaretur; nonnunquam etiam 
pnerum vocaret, credo, cui coenam imperaret: prorsus ut 
▼estro consessn et hoc conTentn pro summa solitadine abu-r 
teretor. 

60 Cap. XXII. Peroravit allquando: assedit: smTCxi ego. 

Respirare yisus est, quod non alius potiiui diceret. Coepi 
dicere. Usque eo «nimadverli, judices, enm )ocari atqne alias 
res agere, ante quam Chrysogonnm nominaTi: quem simul 
atque atligi, stalim liomo se erexit. Mirari visus est. Intcl- 
lesi, quid eum pupugissct. Iterum ac teriio nominavi, Postea 
Homines oursare vitro et citro non destiteriint : credo» qni 
Cbrysogono nnntiarent, esse aliqnem in dTitate, qpi contra 
Toluntatem ejus dicere auderet: aliter causam agi, atque illo 
existimaret: aperiri bonorum einlionem: vexari pessime socie- 
tatem: gratiam potenliamque ejus negligi: juiUces dilig^ntcF 
6iattendere: populo rem indignam Tideri. Quae qooniam te 



tiomim (tcslimoniorum , qiiac de fil. All. I, 4« — Jlespirare. pro 
reisrccltabantur) moras, quamqu.im Mil. §. 48» rc»piravi ; liberatussuirif 
Cicero rtirum inccssum nequc ita — aliwt. S. v.u §• 1. — ustjue eo, 
longuin prubat: discursare vcrQ bis dahin, usque flam, doncc; 
inepäsMmuihv urbaneque FI. Vir- ^tmiantequam steht färcfum. Die * 
ginius interrogark de quodam tuo Erklarnng durch vAtmenter ist min- 
anti^ophiste, quol milUa pnssuum jjer gut. — aui$u S. 7.\i $. 62« 
dcclamassct. Das Silzcn v^ährcnd i23. — homo^ mit yerScbtlicbem 
desselben sclieint nicht gebräuchlich IVobenbcgrtffe , wie oft i^ifS^QMTrog. 
gewesen zu scyn. — co/i.»ev.v/i, consi- Demoslh. Phil. I, §.9» Cic.Phil. II, 
liojudicinu. — soliiiuHnc, quasi de- 28- Cat. II, §. 1. — pupuc^issct, 
fensorcs nulloshaberct rcus. Corn. So ad Att. II, 16: epistola illa ita 
Nep. Tbras. II, 2: Neque verohie mc pupugü, ut somnum ademerit. 
nou contsmptus est prime'a tjran- S. su f. 6* serupidum, quj • . • pun- 
nis, atqtie e|ns aoläudo. So die g^, — itttro et citro ^ oder tiliro 
Griechen fQr^iu'a. Demosth. Phil« I» eitro. So utfto xt'.iot , oder uyo) xnl 
§. 49t ^Qr,u(n T(oy xolvm','fO)r. — xarto, Demosth. Phil. I, §. 4l« — 
abuterelur. Cicero sucht die Rieh- xncietatem. S. §. 58. — vcxai'i^ ac- 
ter gegen die Ankläger einsunch* riter pcrstrinj^i. . 
men. $.61« eommod»» $• ku §. 54* 
$. 60. aliquando, tandem. Sof* Mi, potesUti aceusatontm. 8. {• 
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Mfli pro. Sex. Rosdo, si non oonuadd», a( libcre dUci ; quem 
jMi pntdbaSy defandi inteHigis; quo» tradituros sperabas, vieles 
judloare: restitue nobis aliquando vetereiu tuarii illaui caliidi- 
tatem. atque prudentiam: eonßtere huc ea ape reuisse, quod 
pnlares hio latrodniiim» non |adiciiim futomm« De panicidio 
eaota dieitnc: ratio ab accusatdre reddita na», est, quam ob 
causam patrem filius occidcrit. (^uod in mininiis noxiis, et iu 62 
his levioribus peccatis, quae magis crebra et jam prope quoti- 
diana aunt, maxime et pnmum quaertturt qsae causa maleiicü 
l«e;nt; ü EniGuis in pasrioidio qnaeri non putat oportere. 
Im qvto soelere, judioes, etiam quam multae eausae convenisse 
unum in locum, atque inter sc congruore vidcntur; taiucn non 
temcre creditiir, neque leri coujecturu res peuditur, neque 
' teaik inoenna-aiiditiir« neque äcoaäalons ingenio fea judica- 
tnv« -Qaam mnlta «ntea oeandssa maleficiat tum Tita bonü- 



8r piH> Mit. {. S- Orat. I« 40: laa- f. 62* naxiitf ist durcb das fol- 

aioriae proditum, quem palar saus sende hv» peecaut «rlilärt. — 

aut populus venditlissett aut pStar O* su 74' — incertus. S. zu §. 53« . 

patratiH flcflullsset, ci nullum — lern' cnnj, quod paruin valct in 

esse ))ost]imiiiium. — tradituros, tarn alruci scclere. — peuditur, 

wie dcdere, sc. ad punienduin, acstiniatur. pro<^uint. 2: si ex opi- 

Aebnlioh Terent. Plionu. II, 1 , 7 : bus , aon ex veritato pondotur. 

tradera causam advorsariis*^ reati» ttttit incertw, de cujus Ade dubi- 

<tte, instaura. Eine bittere Ironie, tari possit. S. su {. 53* — lAff«" 

pro Cael* 16« — eonßtere — i'enisso, nie» S. 1* — - intdc/lciu — amen* 

ßc. te. Zunipl §. ßo'i. Phil. II, $. 5. lüi- Eiiio scböne Gruddtio in Wor- 

pro lA^. 21. Ks ist {»riecluschcr teil und Gedanken. — //</< t t/uunt 

Spracligcl) rauch, pro Sull. $. 14. omniu , quum oinnia in eo ro- 

— fitUiiäUatcm prud, cuii/it. Mit periantur. — euprassu, steht den« 

bitterer Imnia gesagt. Erucius U^i con/eciwa etc. entgegen* Es 

wollte sieh bei seiner Einfall gern drückt immer die Treue der Dar« 

das Ansehen der Klugheit geben. Stellung aus« S. pro Arcb. {• 21« 

f. 49« — latrnciniuni -~ judicuun, WO CS dem altigit cntp;rycn steht, 

weil du glaubtost, dafs der Ange- So auch unten *2d. Tusc. (Juaest. 

lilagto ohne alle Vertheidigung, III« 2: gloria Cit solida quaedam 

ohne Rechtsgründe etc., wie im" res et cxprcssn, non ndumOratu. 

Strafsenraube , v^rurtheilt imd sei- S. zu Sull. §. 52* Uor. Kp. 11, i, 

aer Güter und seines Lebens be- 248 sq» : Nee magis txprud Ynitus 

raid»t wurde. DioTsmurste die Bich- per ahenea signa, quamr per vatis 

t^r gsgen den Ankläger erbittern, opus mores aniuii virorum daro- 

So sieht latrocinhim dem jusLum runi apparent. Perätrinp;erc (s. $. 

bellum gegenüber Cat. I» {. 27* II, 91*) bildet abeaCiiUs einen Gegen* 

$• i* sai&. 

I 

■ 

* 
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US pcrdftissimn , tum singularis audaoia ostcndatai* neeeste est: 
nefue audacia soliim^ sedeammiis f nver alqoe amentiaw Hteo 
qttum sint omnia, tarnen esstent oportet ezpresss sceleris TestU 

^ia, ubi, <j[ua raüouü , per quos , quo tempore maleficium sit 
adniissuin. (^uae iiisi mulla et manifesta sunt, profecto res 

65 tarn scelesia , tarn atrox , tarn nefaria credi non potest. Magna 
est enim vis hiimanitaiis : moltom Talet commniiio sanfpiiiiss 
' redaniitat istiusmodi suspicioiiibas ipsa natura: portentwm atque 
jnonstrum certissimum est, esse aliquem hnmana specie et 
ügura, qui tantum immanitate bestias yicerit} ut« propter quos 
hanc suaWssimam lucem adspexerit » eos indignisstme luee pri« 
Tarit: qaum etiarn feras inter sese pavtus atquo edncslio et 
natura ipsa concüiet. 

64 Cap. XXIII. Non ita multis ante annis , ajunt, T. Cloelium 
qucndani TaiTacinensem liomüiem non obscurum, quum coe« 
natas cubttum in idem conclave emi daolras adolesoentibiis fiUis 
isset , inyentum esse mane jugulatam : quum neque senms quis^ 
quam repcriretur, neque Uber, ad quem ea suseipio perline- 
icl, i(l at'lalis auiom duo lllii propter ciibantes ue sensisse qui- 
' dem se dioerent: nomina iiliorum de parricidio delata sunt. 
Quid posr^a? erat sane su^piciosnm: neuti*um sen&isse 

(i) Quid potarut? nm» tmtpUiosmmr nputrmmiM «vfuiM»^) MdL Quid potermt 
«M# tum MM 9m*pieiomm? nmUrumn» mm«.) Oaaau CmJmI. ^«Ii^ 
* poietmt MM« M«# nfpieioamm) £m* Ooaj««!, 



§.63. Vis /luiiKini'tatis^ (Ins |cclcin \*gl. Ilor. Od. I, 37. proLig. §. 11. 

Mensclioii ;ini;chonic Gefülil der ])ro Sull, §. 76. — projfler t/uoy, 

Liebe, Ptiiciit elc. hiflt Ilm von sol- st. per quos. Ziiinpt §. 502. s. v. 

eben Thaten zuHioft. S. f. 46. 66. pw> Mit §. 58. und 81. Oben J. 16. 

ujid 154* Orat. I« e. 12. Quare,nisi {• 64* THrraeineiuem. Tarracina 

qui naturas hoTnittum, vnnqae om* Ing Im Lande der VoUisker und 

nctn IiKinaiiitatis, cnusasque cas, hiefs frülier Anxui^ LiF. IV, 59: 

((uibii?i üiLMiles aiit incitantur, aut Amur fuil, quao nunc Tarraci- 

reflectuulur, pcnitus per^pcxcrlt, nae sunt,- urbs prona in paludos. 

diccadü, quüd volct, perlicerc non — id aetatis , ea aetatc, durcli 

potent. S. au Pbil. II, }. 7. — piii^ adolescentibus bestimmt. — pmp- 

tentwu atqtie rntttutrum, ron «ilcm ier 2ninpt $. 302. — nomina delnttu 

gesagt, was gegen die Gesotse der 8. iuf.*8«^ ffuul potiha? sc. acci. 

Natur ist, oft iiii^'/aii5i/eA. Verr. II h dit. S. au {. .56. — wntüte, abso- 

. 73: mihi inonstrum ac ])rodigium lut gesetxt. S. zu J. 57. — commit* 

vidcbatur. Phil. II, $. 66. V'gl. oben fcrc, audcre In-^redi, sieb wohin 

§.57. Cat. II, §. 1. wird Calilina ein wap;cn. Alt. \\ , ii: nuctor non 

mofiurum alijuc pt'oäiiiiutn ^cnamnu sum, ut tc «urbi coiumittas. leg. 

; » ' • . 
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mmm «oMi etse qmoipa«^ • se'ik' condaye oommittere, 
CO potiMimnm temppre, quum ibideni esscnt dao atlolescenics 
iilii, qui et sentire et defendere facile posscnt. Erat povro 65 
nerao, in quam ea tuapicio confeniret. Tarnen quum plMHiia 
ludicabnt msfit ÜMamj, oilio. dosaa^entea «ba.iiepeKtoa 

easpi judicio absolmi aMesecniteB'^ «1 tuapictone omni Hbe^ 
wrti amit. Nemo enlm ^^utabat, quemquam esse, qiii, quimi 
omnia divina atquc humana jura sccici e ueiario polJuisset , soiut 
num atatim capere potnisset propterca quod qui tantum facii 
Uni commtserahll} noii'flioäo sine cusk. qmesoere» s^ne apU 
sare quidem aine nietu poaannt 

Cap. XXIV. Yidetisne, quos nobis pootae Uadldeiunt, 6Q 
patria nlcisccndi causa, supplicium de matre aumsisse, quum 
praeaertim deonun imii|orta}iam jvsaia atqoe oraeiilis i«l<feci99« 
«UcanUur, tarnen ut eoa agltent fiiTtae.9'neqpQ conaiater9> iisquam 
pattantur ; quod ne pii qniclem aine acelere esse* potuemrit? 
Sic se res habet, judices. Magnam virn , luagnain necessitalcm, 
magnani possidet religlonem paternus matcmusque sangula t ex 
quo ai qua mactila concopta eat, non modo elui pon pot^st, 
Ternih naque eo permanat ad animiini, nt «sununua. furor atquo 

(0 pottat) Kxu. CQnj«ct. Sch. W. (a) pottint) U4s. Ju. JJ. Sch, 



3Ian. c. ll. 'Acad. II, 21: ita fini- Clytenineslra , um den Tod seines 

tima sunt falsa vcris — iit lain prae- Vaters Agamemnon tax rächen, cr- 

cipltcni in locum non debeat sa- mordet, und wurde defsucgen vtm 

piens so committcre. Achnlich den Furien verfolgt. S. /.u Mil. ^. 

Caes. beil. OalLVIII, 26: nc(|ue 3. Dieselbe Thal hatte Alemaeon 

infirmas logioaes hostibus commit» an seiner Matter £plphy1e, welche 

tere audebat* belL eiv. III, 74: durch dasGcschenli eines Halsbandes 

vem proello cammittendam existi- bestochen, ihren Gemahl Am pliia- 

marent. raos zum Zuge gegcnTheben bewor 

§. 65. cnnvenivet, S. zu §. 34* — R®'* halle, verübt, und >Turdc eben- 

tlivina atf/ue kam. jura. S. §. 57. — falls von den Furien gepeinigt; ob» 

esse f/ui potuisset^ für potuisse. — gleich er den Alord nach dem Aus- 

mnmoäo, sed quiden^* Zumpt §• Spruche des Orahela begangenhatte* 
726« Fhil. II, {. 26. — pouunt, ist po^ae« tragicu Bs siful ver- 

im Sinne Giearo*s , nicht der Rieb- züglich die Romis^en gemeint, 

ter gesprochen, in welchem Ictr.- Ln^ts j4ndromctu, BttHiiis, Paca* 

tcn Falle es auch cnntnu'sen'nt hei- vius, ylm'iis. — fiiriat', das persa- 

fsen inüfsle. Vgl. $. 66« bei po- nifizlrte böse Gewissen. — coiisistif 

tueruiit. rc, von Unruhe und \ crwirrung der 

§. 66. yidetisne, S. zu j. 54« — Seele gesagt. Verr. 1, 5 : religioaes 

fptoM — sumnn«* Orestes hatte auf violatae eonsistere ejus aniimim non 

Antrieb des Apollo seine Mutter sinuai» Phil. lI,e.BS. pro Dom. 64) 
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67ameiida oonsequatari Nolito -enim pnlpva, y e mMlfli o Ji c > ja 

f abulis taepenumem yidetis , 6o9 , qui aüqmd impie Melente# 
que comiulserint, agilarl et perterreri Furiarum taedU arden- 
tibtts. Sua quemijue frans « et auus tesror ^) miixime vexat: 
amim quenque sednt-iAgiüiti anentiaqaeialfidti aoae MIa^ 
ooj^tionet oonsf}i«iitia#qae':'aiiimi tfaremti'* "^ Hae säni impiis 
assiduae domesticaeque Furiae, quae dies noctesque paron- 
turn pocnas a consceleratittsimis filiis repetant. Haec inagni« 
tudo maldicii facit, iit,- i^isi paene manifestam parHoidiam 
pvoferatiir, ^r^bile mut sU: niift tvipis* addleateiitisv'* iiiat 
Omnibus flagitiis yita inquinata, niat'sumptat effnat com pro«- 
bro atque dedecore , nisi proriipta audacia , nisi tanta temeri- 
fai) ut noQ proCMi ^bborreat ab iniania. Aocedat huc ppoiv 
tet odiom parentiat ' tfniaiadfienioma patemao metos, ami^ 



ut ncque mens, ncquo lingxia con- deae, crincin solutis squallidae 
•isteret. 6^q|^^ wen? — > serpcutlbus, atriim cruentia inani- 

magham vinif $, f , 63« ' nece<» bus amplexae facem. LIt« VII, 17^ 
»uatau Dieses Won erklSrtfim* — fim», .deliotum. pro llil. f. S2« 

für necessttuilo oder cognaitonis, amo' S* auch 49* pi'o Dcjot. §. 32« — ' 
7'is v>inc(ilnnt (s, ÄU Lig. 2 1.) i bcs- poeiias /»<(/•., Strafen, die den l\Ia- 
ser abcr^Iattli, für i/^^a vis coi^endi^ neu der j^iMiiordctcn Ellern gehüfst 
\\\c mau sagt; tjccessüuieni alicui werden müssen. So auch Verr. I, 
iu/hiOei'e, — yim — nec^nfitaUm 3: pocna civiuin. Cat. I, §.4: rcL 
i*«/<^ioiMAi bilden eine Gpaclatio. — pubUcae poeoal Pliil. XIII > c. 20: 
ixtighiutm^ von einer wegen ihrer patriae ]>oeiia. — reppiant. Der 
lleiligkeit« Ehi;würdigI{oIt etc. nicht Gonjunctiv steht, Aveil nicht et« 
l&u verlelsenden Sache. \ err. III, was bestimmt Gegebenes , Hislori. 
58i rt'//irt'> societalis. Cat. III, §. sches, sondern etwas Ideales, blo« 
15. S. /iU Sull. $. 10. — m^u« CO» im Gedanken \ orhandenes auspc- 
4')* «Tui^l« $• 60. drückt wird. Corn. jNci). 3Hlt. III, 

^, t7 ' fuLiäis , tragocdiis. — . lue- 2: lu hoc fuit tuui numcro IMiltiu- 
düh In den Tragddi^h der Alten, des, cui illa oustodia eredoretur« 
Z. B. bei Aeseb, Eumen. u. Eurip* Üeber die Saohe vgl. Pis. e, ^ : 
Ipbig., werden die Sehuldigen mit Sua quemque frans , auum facinus, 
brennenden Fächeln von den Fu- suum scelus, sua audacia de sani- 
rien verfolgt. Cic. de ^«'i^g. I, c. täte ac mcnfc doturbat. Ilae sunt 
14: Itaque pocnas luunt nun tarn impiorum luriuo ^ bac ilauiniaü» 
judiciis, quam ut cos agilcnt in- bae faces. 

aectenturquo furiae 9 non arden^ 68- nisi manif. ptu-riciiLmn — 
tibuft taedisy iicut in fabulis, sed imama» Eine Gradatio. — - /»*o- 
angore^ consoientiae, frauditque rupta^ effrenata, tenieraria. . Es 
cruciatit* Senec. Med. 15 sq. steht activiscb. Virg^ Aen. I, 246: 
AdestHt adeste^ sceleris ultricei tAaix proruputm* • 
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PRO 8EXT0 R08CI0 AMERINO, /f3 

Impvobiy tervi contoii» tempns idonetniit lmms oppoVtutie eap« . 

- tus ad eam rem: paene dicam, respersas manus sanguine pn» 
ternp judices yideant oportet, si tantum facinus, tam ünmai)o, 
tdln acerbum credituri sunt Qu^e hoc^ quo minoa est 69 
credibtle, nisi ostei|4itiir: eo siffglB evt, si conyiiicittir, Tin? 
&cai|daiii. 

Cap. XXy. Itaque quum multis ex rebus intelligi polest, 
majores nostros non modo amiis plus, quam ceteras nationes, 
verum etiam consilio eapientiaque potqisse : tum ex &ao re vel 
maxime , quod in impios singulare supplicium inveneriiut. Oua 
in re quantum prudentia praestiterint iis, qui apud ccleros sa- 
pientisslmi fnisse ^tcuntor, oonsider^tte. Prudentissima civi- 
tas AdienienBiiim» dum ea rentm poliu est, fnisse traditurw 
£}us porro ciTitatis sapientissimum Solonem dieunt fnisse« 
eum, qui leges, quibus hodic quQ(^ue utuutur, ^ciipsciit. Is 

(0 vrtditmH timt,} Gxmv. Beck. Sek. 



§. 69. convinci'lur f certis argu« lium numine omnia rcgi gubcrna- 
inentis probatur. Es wird gewöhn- rique pcrspexiinus,. oinncs geiilus 
lieb von Pertonen', eonvineere aU' nationesqne superavlmus. Sali. GaU 
€fuem erinUnit, g«branctit« hier von c* 53t, 
Sachen, wie defendere (St $• 1«) So 

$• ll8f Nat. deop. III, 17; sed ttt $• 70* dum ea rer» potitaf sul )iu 
Stoicos nihil de diis explicare dOM* vis erat, ho lange seine Freiheit 
tfincer^t , i. c. docendo oblineret. dauerte, >Yelche ihm Philippus 
— non modo armis — siipientia. S. vor Chr. enlrifs. — Solonau. Die- 
$. 50* 3sll* Gat. c. 52* Molite exis- ser grofse Mann hatte im Ji\h.rc 594> 
iimare« majores nostros armts vor Cbr« den Athenern auf ibre Auf- 
irem publicaih ex parva magnam forderung sehr weise Gesotxe ge- 
ifeeisse.,. Sed alia liiere, quaeillos macht, von donen manche in die 
magnos fecere; quae nobis nnlla ^2 Tafelgeset7,o der Römer, welche 
sunt: doini industria, foris justum im Jahre R. 299 durch eine Ge- 
imperium: animus in consulcndo BandtschaA sich eine Abschrift hat- 
liber, ncque delicto, nequc lubi- ten machen lassen, übergegangen 
diai obnoxins.— praestüevinu Cic. sind. — quibus — uttmtui', auch 
Harusp. Resp. 9 : Quam yolonnis nach der Eroberung Grieehenlandft 
licet, Patres eonseripti', Ipsi nos durch die RKnnr im 3ahre B. 60S 
aniemus : tamen nec numero His- blieb 4then im Bestts seiner Ver- 
panos, nec robore Gallos, nec cal* fassung. — t'nterrogareiut*, DIog. 
liditatePoenos, nec artibus Graccos, Lacrt. I, 59: ^n(orr^y'>(t\' , ff«« w 
nec dcnique hoc ipso hujus gentis xctTtc 7tft7Qoy.i6vov y6fiov ovx *^^^/- 
ac terrae domestico nativoquu sen- xi , Jui ro umlniGtu, — sin- 

SU, Italos ipsos ac Lalinus, sed giUare, insignc, admirabilc, wegen 
pielate ae religione, atquc hac uns der Gröfse des Verbrechens. So 
sapientia, quod deorum imnioruu oben f. 69 und 72 intigne ^Uf^ 
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qauin intervagavetuv , cur nnUimi «ippUeiaiii coiülimiuet in 
eum, qui parentem neeatset^ respondit, te id neminem facta« 

rum putahse. Sapieiilov fecisse dicUur, quum de eo lüliil 
anHXevitt quod autea couuiiissum non cvat, ne non tam proliiw 
Lere t quam admonere ndereiur. Quanto majores nostri Mpien«» 
tius? qui quum intelligerent« nUiU etse tam sanctum« qnod 
non aliquando Tiolarci: aud^cia, supplicium in parricidas sin- 
gu]?\re cxCQgitavcrunt : ut, quos naluri) ipsa rellncfc in oflicio 
aon x^otuissct, ü iiiagnLtudine pqenae ipaluficio summoveren- 
tur. lusui Toliieinint ii| ciileum Tiros* «tque ita in Aomeh 
dcjici» 

71 Cnp. XXVI. Q singularcqn sapieniiam, judiccs! Noune 

Tidentur hunc hominem ex reram natura sustulisse et eripntsse» 
cui repente coelum, solem« aquam, ten*amqye ademerint 
vt j qui eum nceasset, nnde ipse natus essei, careret iis rebus 

Omnibus, ex ([uibus oninia nata esse dicuntur ? Noluerunl feris 
«Mrpus objicere, nc bcstiis quoque, quae tantum scehis atligis* 
scnt, immantoribus oteremur : non sie nudos in Humen dej Leere» ne, 
quum delali ^ssent in marc, ip^uiu |> ol Inerenti qifo cetei'«! quae 



dum — » .tnmmns'erenlui' y absfrn!ic- 
IPcntttr-, dclerrcrciUur. — in culcum, 
Dev. Muttermtfrder P. Malleulus loll 
pn^nit auf dies« Weise im Jahre 
653 bestraft worden seyn. IniJabro 
699 wurde nocb bestimmt, dafsder 
}Mör(1cr eines nahen Vcrwnnritcn 
ftuerst j;c^eir4clt und djinii mit oi- 
|icm Iliilin, clnor iSalloi' und einüiii 
AiTen in einen Sack {;cniiijt uiul in's 
Meer geworfen werden solUe. ' 

71« tantum sceius, hominem 
lam scelestum* Abstracium für das 
Concrctum. S. zu J. 134. 'M*d 150. 
Phil. II, $. 25. So wird niicli bei 
den Griechen die Sache f'iir die Per- 
son gesetzt. Sophocl. Ant. 520: 

tL Aj« 381 wird Ulysses (.b^utc 
* genannt So Cat. II, $. 5' : Ittxiirüi, 
liir honunts ItuxuriosL pro Mil. 
Hudes f f. pcrmdosut* — uo twdotf 



so. nt aliac res in flumon dojiclnn- 
turj ictncre , eliva hlnfs, S. 2U Cal, 
III, $. 22. Gatull. XXll, 5: ne mV, 
ut fit, in paliinpRcsto* Grierh. 
üvTMq, Demosth. Phil. III, {, 44>*i 
rovio if^ itiilif ovjf rV ng o 
TM tri (rc iifut f>fn,iitatn) (fi'iTftf-f 
lUiuiry. Olynth. HI,' §. 20. 

vtit 'i^ ()> f, r fr) ;i ut ^ hi'f'V //or.'j'- 
jir.not' i.i'.u,^Hiftii (lu ßffttcinoitXiiJ 
tti Tt'ii hQnii* "-^ expiai'i» Schon 
Homer (II. I, 313) so wie bemaho 
alle al ton Völker glaub ten, ilas Meer- 
und Flufswasser rcinigo von Sünd- 
beÜechun^. Eurip. Iphij»* T. 1 193 : 

y.uy.i't. Soph. Aj. 655: tl'*.' fiu^ 
TiQiU re XnvT(}(< y.fd Jitutiuiiovs kti^ 
fieiy«s » wf Ai'<i««V v.yy(Gitg 

ag, S> lleind. au Uor. Sut. II» 5» 
291* 
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FBO SEXTO HOSGIO AMBRINO. 45 

Violata sunt, 'expiari pntantar. Denique mini untt vlle« noqnö 
ttifii/inilgare est, cujus paitem idlam reliqueruiL Etönim qdid7d 
tarn est commmie, tptam spiHtus Tiris , terra mortuis, mafo 
fluctuantibus , liliis cjcctis? Itarivunt, dum possunt, ul ducere 
animam de caelo noti queant: ita nioriuntar, ut eorum ossa 
terra noit tangat: ita jactantur fluctibui^ ut tiunqham ablaantar: 
ita postremo eficiunttir, ut ite ad saxa quidem tnötftti '^öViquii^ 
cant. Tatiti mäleficii cnnfen, etil itialoilcio tarn insigne snppU- 
cium c$t constitüiuiii , probare tc« Eruci) ccnscs possc taiibus 
Tiris, si iie cauaam quldem maleflcii protülci'is ? Si liund apiaü 
bonomm eintoi^A Iptoa accuaates, eiqüe jüdteio Ckryso'gontii ^ 
praeesset) tamefi ' diH^entifia parattnsqtie " renissea. ' tftnlm, 73 
quid agatur, nön vldcs? an ajJud qiios ngatur? Agilur de par- ' 
rioidio : quod sind multis causis su&cipi nou pote&t. Apud ho* 
mines aatm prndentissimos agitur: qai inteHigonti u e JUin e B r 
ne mitummn qaidem-aielefieuim mß ^nnw admUtere. ^ 

• Cap. XXVU* ca«»ainf*pHyi;me iioii -ptHes. Taw 

nielsi statim vicissc dcbco, tamcn de tneo jure docedam, et 
tibi, quod in alia causa non coiicederem, in hac o^ncedooiy 
fretna hujos iftnoccntiä. Ron qnherb Abs Hs^ 'qavte fiiXfj^hi S^^ 
Boacitts occideritt .quaero^ qaoiDfodo occiderü» tta qaaero,.ahii 
te, C. Eruci, quomodo? €PI sio teconi' agani) «1 in eo Ibco vel 
rcspondcndi vel intcrpellan<üi tibi potcstatem facianii vel ^tia.tipif 

■ . . 4.., 

f. 72* Jiai S- $. 5Si Etenim — * Anlilagtf VcH'genonlmt»«! Iiiitt^sti 

eon*fuiescant. ücbcr diese ganze dilif^entiux wniss^s^ Adverbhim fiW 

Stelle sagt Cic. wohl zu l)C8cliei- HasAdjcct. Sö Brut. 68 f ad dicdn- 

den Oral. c. 30: Quantis illa cla- dum venicbat magis au^lactct, qüam 

moribus adolesccmuli dixitnus dd parate« Uobcr vcnisscs $• 35. 

fiupplicio parricidarBm;? qua'e ne-' "^i,'1t%*':Eiftitt','^^,^^^\6x. ^ 

quacquam taiis d«»fei'buia9e posf 3(n eoncädaCüi* haee '«{ttöb' 

aliquanto sciitire -6öepiinaä) tttnt qud act'rbitatis et odirittii^itudo» 

Ciiim ornnia sicut adolcsccnlis non S. Zu IMiil. II, §. jO. l\ttHAsi-^ 

tarn rc et maturitalc , quarii spe et tarnen. S. /.u §. 12l. — ficce/fnrn — ' 

cxs|>cctationc laurlati. Itei vorzüg- conctderem. S. tax §. 2 bei is^nfsr. 

licii schönen Stellen pflegte man co^nnsc. — * in cn locoy in ca re. 8. 

den Rednern den Beifall sa beseu- 34 und 78. Andere erHtXreii: in 
gen. Quint. XI* — etä maUficio» ' $üb9€ttiis4 — •ftaefpefftmdf' Der An» 

8. zu $. 28. — St hnuc ifinul etc. Iilägcr dnrAe den Redner mir nach 

Der Sinn ist: Nicht ciämal die erhaltener Erlaubnifs foh densel- 

li.iufcr der Güter wünlen gewagt bcn unterbrechen. — stipsitm nv 

halicii, ihn zu voruiiltcilen , wenn i;ni^, sc< ho6 focissG* (fuosg 

du mit so nichtigen Gründen die quaies« ' • • ■ '-^ 
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74 sl quid rolcs , inteiTogandu Quomodo occidit? ipse percusstt, 
an alüs occidenckim dcdit? Si ipsum argais, Bomae noafuit: 
.si per aKos fecis«^ dicisi quaero, aerroane, anliberoa? qnoa 
Jiomin68? IncIidenili0 Ameria« an hosce ex nrbe aicairios? Si 
Ameria! qui suiit hi? cnrnon nominantur? SiHoma: unde eos 
jiovcrat Roscius* qui Romam multis aiinis neu venit, neque 
ttuquain plua tpduo fuit? Ubi eos convetiit? quicutn lociUus est? 
quomodo p(|i^iiasit?^j^retiiiiii dedit? cui dedtt?per quem dedit? 
iiiid.ef.aut quantoin.,dedit? itonfie^liia testigus ad Caput maleficü 
pery^eniin solet? Et simul tibi in mentem reniat, facito, quemad- 
niüiUmi viu^n hujusce depinxeris: hunc liomiqQxn ferum atque 
... agrcst^m fuia^i .nmiquaiD .cum boraincf quoquam. collocatani 
75 esset .iiui^^tiavüi' i^.oppido cohstidsse» . Qua m i'e ptaetereo 
iliudi c^)iod milii. lyiaximp.^rgimiefttp ftdliüjoa iimoceiitiaiii po« 

? • i ; «i • < • ' • • « • . . • 

{^4- InlKAmner «t MielniW ML fi>| ttiMM aber (p. agm*) 

Ameria, woher nämlich 9u«b "RfiUii JüHbs diireb tidMicluiuiig des Au^ 

ciu« ist. Cic. Orat. III, 40>.tiii^fl enthaltsurtcs. Agrestis ist wieder 

fiimile dxici polest« inJidem vcr- stärl^er nl<j rusticus; denn jenes 

bum iinum tfanslatum lumen afl'e* steht nie im guten Sinne und geht 

ret oratloni. — Aojcc, so $. 62 auf die //io/ a//4cAe Rohheit (/'^cO ; 

Jus levtoribiu peccatis^ 49 ^»w dieses (v. rus) bezeichnet die in- 

profnn(fuis ejiu/ ifon etntts-'Bftihtm tdf/ecfili^« *BobMI« ^W'UnbM^ 

11^4 Befiaaitfem gesagt» So a<ich Uekk^U ^if^tfO*. 8«DöedeflS^oa4 

ovrng bei den Grieebeiu . Deniottb. p* 7SU VgU <itf* 43> Oleich im- 

Phih 1,' i< 1^: ' Htvttt btojuU' iftty' ten: vita rustiea, quatn tu agrestem 

vnttQ'/jty ini rag f%c.(<pvr,^ ritvTCC^ vocas. Agrestis wird oft mit duTUt 

-r- uviov (!^(i(f,tt(ns' die Feldzügo verbunden. Arch. ^* 17, 

waren . kur» vorher gemacht >vür- §. 75. victuarido, tenui, parco; 

den« *^ pretiüJHL de4*i mercedem* magere Kost. So wird die Kost 

Yerr. lili 32 s inerees operae pre* der Ländleute genannt, weil sia 

liuinque inppudentiae« ,y, StOt.^re- entweder .beiiiett M'eiii daa« ani 

^.elqv^ lyerce^e minuisti majet- trinken pflegten« ober weil sia 

tatem rei publicae. Vgl. §. 76« — gröfstonihcils von getrockneten 

iinde^ a quo argcntario,? Die Hö- l'rüchien lebten. Daher auch de 

iDcr bedienten sich gewöhnlich der Orat. II, 38: aridum ^cnus oratio- 

Gcldwcchsler als Mittulspersonent i^is. Scneca nennt die lihctorilier 

wenn sie 'i^blungen leisteten« Man oftanV/o«. «*- Jrugcm, S*su$. S8* 

nannte dieses s io/fere«i(ra/<V/iM»« auch — luxuriet, avaritia^ audaeia, tna" 

tollere jwT iifsigfuUümem oder at" kf. Welche Figur? Ueber die Sa- 

tribuiiimem* — copui, auctorcm che vgl. Cic. CaU II, §. 20. Sali, 

maleücii. — vestii^H'i Eine Mcta- ('at. c. 12: Igitur ex divitiis juven- 

pher, die vom Wilde hurgenom- tutein luxuria atque avaritia cum 

mcn ist. — J'crum — agrestem. Je- supcrbia invasere ; rapere, consu- 

nes bezeichnet die Wildheit unmit- mcre; sua parvi pendere, aliena 

telbar als ^inneres Wesen, (vgl. pro eupere; pudorem, pudieitiam»^ dl- 
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PRO SEXT«j>KO&CId AMERINO. Ja 
«erat «it«) iil rÜBtlpis mortbttt , in' Ticcir»«artdot'4fl'h«^ honAäh 

•tbiiefh-^gem, neqoe' irrb^ym iiT^MiDiii agro reperbe ]>09ftfs9 
sie non omne facinus in omni vita iiascituv. In urbe luxuines 
ereiitnr: ex luxuria exsistat avaritra necesse est: ex ^varitik 
cttunpär attdaoia $' > inde <Mida' «c^lerä' iir>iiitaldkdA'«(^gtt4tiii«tK 
Til»^ fmtetoi haM niiMW, quaitf fll* ift g wb ili ttt tdCüV pailMBiiMliae, 
' ^Ugentise, )nmMlm H m ^n % €«w»»*v:» »r » ♦ ... . . Jf 

" Cap. XXVIir. Vettum haec aiiWä facio. Illud fjuaefö! 70 * 

qtfos ^Atoei Ilde- tmoitik l^duiuii tam'fooralbtnr, Ainlak ^«i* ' ; 

Inön argui suspiciose possmit. - Iii'hÄsrWlwsl strspicio ropei ta 
erit, culpam ine$&e conceiilam. Rortiac Sex. RosCius -occiditur^ 
q^initn in agrö AMdi^Of^^cMet* filio«#^^ HLkera»«« c«e«i>Oj«' Btisif 

^einr- iAr^ndvt'-!!l^«litkiMbitb^'l^«m Püu 

lio , gratia , spe , pVomissis indu^it aliqüein? ' nihil horum ne 
eonfingi quidem potest: et tarnen causa de ^patYioidio diGitur. 
BaUqoliim^Mlf' «l^fi#l*'^i^tt<to« id adroiaeriti ' Aii immprVältfit -^j 
temt mketua H'ttiiiuiikotäa^ ittnbcttBtf 

i Vlitrtw t a i i*)u «' 1 <»;i»».i« .I'Im»* ^''U .iv«,-' »;;, .j^i 

▼ina atque humana promiscun , ni- gezwurtgcn wenden ^ i/venn dieser 
liil penil neque moderati habere, wegen e[ü€i Vefb^eeBeni 'ange* 
— vita rustica — magiHra* Menand. Itlagt war. Eine Ausnahftie machte 
bei Slob. Tit. 56: «(/ icriu ^Qt^ng di« Kttige ^wegeii EtottMlSMld ^Mift 
itiei fi/oif MciffXttXog iXev&4Q0v tolp Hochverraths. S. li9/-120.''pt<Af 
Hiiifty ftyihQtSnoi? tiyo(t^. ! Mil. 59-* pro 0c j dt.' $. 3* 

§.76« suspiciose i S. äu §. 55< tanlti'familut^ .'8. «au $i ^f5v.ujtf 

in his rebus si suspicio concedam, Scipio* - P. Cornelius 'Scipio Nasidl, 
Vgl. $. 18.1 verum' id ^ieaa dev fiii]iei''dti Mipie 39a^M>SMu 
tote;^ ertdo, irenkeh. -prd-Iiig. $. pid|. ndk'VtMi^ im ^hrr'Si^isoo; 
28* Dejot. f. 14.» JrfiM«uf4»« 'Bei und in <kn nSehstivi darauf Iblgeiku 
Friaeian. «teht: ^uem'oui tfuaneiof dön Jahren Propraetor in Spanien; 
eine Lesart, welche wegen des fol- Metelle. ahrscheinlich D. Cacci-' 
gendcn quem Härle verursachen lins Kcpos, der Bruder der C'aci-^ 
Aviirde. — induxit , ad fraudem, lia , wclclicr 656 Consut war. — 
facinus. Auch hcifst es täuschen, advocatis» S. au X, ngenti' 
S; $. 117. — ' Hihüi-^ ne^Memi' hut^ «cauMm Beeeii toMMi*lf}uf(iid> 
8. SU $.'^8* • ' ' ** ▼ersarios,-^ thto* »wintn zdyPrii^' 

' %,17'Ser¥0»iHifuntst. Die Scla- vat • Untcrsaebung. 8; 'f..llO. - 
von durften nur mit Erlaubnifs Meministint — vecnaarei/ >Nad| 
oder auf Verlangen ihres Herrn mini steht der Infinit. Praesens, 
durch die t'oUer su BekeuotidaftGn wenn man in der £rx*iJäui^ »ich in 



sMuli äoktt' c$fte.» sw^^* in quaesilonem polllcoatur, i4 Sex* 
{lo«cio faperd nom Uc^t^ ..Vo«, .1^ Uunc aocu^atis , oimm:6}^ß 

laiua fämilia ^ex. E^aota. TeUotit» nQiv.fesi, . :T« Mie «ppißllOf 

P. " Soipio» te, jMett'lle, voIhS aJvocatiS, volus agcntibus, aliqiio^ 
lies clap$^s(U'V03 pfttet^oaiiii. .quaestwicm ab; ÄclFßwriis $.<?r* 
;aa«Biuik^o«tti)«jfit». Meiniii^tiiicimft.«^. » » i i gii raeiUap^gli ^i|i<A? 
H servl ubi sunt? Chrysogoiivpi^ |9ftijBq«« •ß$m^r*s*$t^'4!!m^ 
..- 6imt in li6ii<iVe ^t'in^preiio. Ettam nunc, itt ffx Ms ({uaenitur, 
^g© po&lulo; liic örat alquc obsecrat, Q*iid facUifi? ciir rccii- 

tute iilfi4m te go s in y»''^*!! -ne ffa^^sen^i ^li^tn derinMi» 

pöliis po»testli»..pfiwiUitw: ,»1 9k.\i^i qwi qua«s|iQp€m. ft:^^ 
|^n(9 btj^a posside<K> in cstede a^vM>>e!|)<i?ji^a|>le,Tiyunt. Qndtiia, 
)ailic^s'i^ i» hac .fi«MlknMiiiDtii;nittaiMi iit^fgna^. t««^n; 

niWt tioqim*äiDeiftaut«...iA04Iiiff^ ifmukif^ 
pfdejmaff ii^ ' .4er?fc' 'patehHs quaestio^f m lisbere . filio , iifm Hceid; 

tailuUü qüulem cloi^ittus erit in'^siiQ», clüm ex iis de pAtiis, 
^i)oxlc f^uaeiatur ? Vemami ineqKe ita muko^fiu^st«, a^buRC Jocuni. 

mo dictuxtun polHcitus snnii ipmm EroCi i CT imi i i» dilnisuwi- 

.ir» * »*'-'.'/ '^•Z ' ' ■* r # fi-r*'':' » * ♦ '•• • « •». ' . 'v 

y > ....... • ' .• I»... , ..■ • '*M 

die Vief^agenticit (1en1<t, als tvchii §. 78. flnUtate — si paic.vfn, mit 

4ie96.nopli nicht abgeschlossen wä- kesondcruii) Nachdruck und L n\vil- 

re, wodurch 8iti lebhafter verge- Icn. Verr. UI» 38: vos eliam nunc 

gcnwärtigt- wird; ilet Jui'. Fraete^ du])itatet ßi pptf»«Us.3 utrum tan* 

i;ifi.ab;er, wmm «»HB deilFsIl als «u t^m^oiamenun tritici Venariut apj 

)aii«f;Zeit stfhon ,^cfcbtbei&1m4 ab* paritotf ifttiuS'tibi acceperit, snbuio 

geschlossen darslelleMki%iUt' also cxo<;orit4 — in caida viit^t. Die 

blos das lleauUat anführt. Uabcr. Erjl^iiining liegt in %^ 81> -~ "^^t// 

5«. 122» das Praetcritüm. : Ramsli. ne.tfit*, m-ifue. Nrc , ucfftte, nach 

GTauiinat^ $♦ 164» 4« ^'-^ Dcjot. /zo/i, nihil, nemiy, iinl/its , iici^nrc 

$«:-^8» t •s<ciaiitun, .der -eigen* geben keiu^ Üejabung, soiulcrn 

tbüiWÄ<;he> u^usclruclt ▼•n Mavenii^ eine yerst^vMe. Verneinung. Vgl« 

die in der Gewalt eines Herrn sind« $[^ 96. Pliik ll, {. 2> Seit. {. 142» 

von CIienieH.^.>ivird es .ge- So ancb wenn^.nach «inent^aegsti* 

b|*ji|i«|ij^. $0 auch assechtri von ge« ven QegrifTd ne ffnifhm folgt. $. 76« 

rinj^crcn, nicht hcsrltiifiiirtcn Bür xu V«rr. Act. 1, §. 38. '/itnnpt 

t^orn ge^cn holiure, besonders wenn 734« — fcniant nd hiinc lociiin. S. 

<liese als ( (nuJätiti unihor gingen* §.85« — i>ciiin ^ hanc parteni cau- 

Alurca. 34* üor. Sat. \^ ^ ■ • sac. Sv^u Vcrr. Act. 1« $.43* 
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Cap. XXIX. ~ NanG, Eracif ad te yeirio'. €ohTeniat79 
Inüii UNmm necetse «st» ai ad^boiio maieficiian istnd pertinet^ 
antlpsmii süa mann £eeiaae< wA ^[ooA negas: am per aHqhos 

'Uberos, aut servos. Liberosne V quos neque nt convenire po- 
tuerit) ne^ue ..qaa ratione induccro, ,ne^ue ubi, neque per 

. qaoa^ aeqne qua wfCf anit^fuo pr«lio^ pä!le«Qate»dere« Ego 
ooBtra ostendOf non modo ttthä eomm fodsae-Seot; JEIosciimi» 
iwd- ne potniate .qwdsm faeerbr quod keque Bomae ma^a an« - 
iiis fuerit, neque de praediis unquam temere discessent. Res- 
tare tibi Tidebatur seryoran« n^meny' qoo^ quasi in portumi 
rejfisctns a cetairia anapieioiubii^Meoitfii^ero posaiaats; ala «eopik^ 
bun: offeadia «{«aAiodit ut soa: ii|«do>ttb. luoc orimen jrcnlire Ti- 
de««, vernm oomem siiapicio»oiia m >^8«6t* i|»aM> reo&deire» m- 

' Quid ear ei^» 4110 tandem BMia){if^ äl*gitmen. gQ 

tomito, confiif^erll'? „Ejuamoiii leaolpna enti ittquit, nt'fcöim- 

^ . . • , » jji,., i. . .#•,«>!»'# *. 

. f* 79> ttmtre, factie« 8ine justa diwcfi ttie ÄrJftage erschrecken ; nuch 
dut nöeeasai^ia '^aoMl; SulK''$.''ar^em'riK/^eri^a^e/i<^n/ o^rue/^^^^ »^ex«« 

12. 43- — scopiilnm resifirc. lÄ obne einen deutlichen Beweis 

diesen Worten wird das Bild vom vorzubringen, wie bei Suet. Domit. 

SchilTc forlgesclzt, das im Hafen ^: pev/usoriue asset iioncs ocUr 

Zuflucht vor dem Sturme sucht, natfc iVikteiol« Heud. und Ma. £r- 

aber aettin tot demselben oft noch lilarung: Jen Si^iem einer .Jnklage 

auf Hllppen ttarst StopuiastkM poräash^äi^ in' if<ä* Thai aber dia- 

metapborisch, (ur Gefahr und üTih- Gegner ielbst anJiUtgen ; was am 

dernisse, pro Cael. scopulos prae- richtigsten scheint. Ctc. Brut. 9: 

tervecla oratio. Wer ist der sco- suavis, sicut ftiit, videri maluit* 

fnUas? Die Erklärung liegt im §. quam gravis, sed suavitate ea, qua 

77. — suspicionein — reciäere. Die perfunderek animos, non qua per- 

Bichier mufsten ciadurcb auf den firingerel. Senae. Ep. 23: Inee *-^> 

Yairda^t konunen« dafs die AnkU^; lenuem- habet ac perftisoriani yo- 

ger' durch diese bcideaSelaTen den. luptaten». sectoribus. Diofs %Ta- 

Mord verüben liefsea» . , ren Leute, welche die Güter der 

80' EitLsmodi lempus, proscrip- Proscribirten im Ganf.en crhauf- 

tlonum SuUanarum. — qiutre tu, ten, und sie dann einzeln wieder 

Sexte Rosci. Der Ankläger spricht, verhauften. Dier» tiiaten aber nur 

^ luia merqcfie, den du von den schlechte Menschen, welche sogar« 

Gegnern, flar die Aalibige des .Sei. nas oft solche Seaore« seyn in liün- 

Bescius e.rluillen bast..— dua» ret, neu, 'den Merd veiober Bürger yee- 

atta^ui etc* - Aebnlich Phil. II» c« 1 1 : anstal tetisn« Diel^ wird auch hier 

vereor, .ne praevaricatovem mihi den Gegnern vorgeworfen. Vergl. 

apposuissc videar* S. die Anm. »u Phil. II, c. 26. Unten §. 103. 151» 

dieser Si» lle. — judicio perfun- Caes. bell. G. II, 33: Caesar sec- 

dtre, ^ädi einigen Erkiareru: tiuuem «»jus uppidi universam ven- 

« 
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, »es Tuigo impniM occiclerentur: quare tu hoc, propier multitu- 
dmem sicariomoit abUo negotio facerapotoutL'* Interim mihi 
;nderi«, Emci, «na meiM»de duas res mumpi veUe; nos jnai- 
eio perftindcre: acensare «utem eos ipsos, a qnfcnt mereedM 
accepisli. Quid ais? Yulgo occidebantur ^ ? Per quo§? et ft 
qutbus'l Nenne cogitas, te a sectoribus huc adductum esse? 
„Quid poatea)^^ NeacimM, per ista tempora eosdem fere secto« 
res fmase «elloram et bonomm? Ii denifae« tarn aimed 
dies noctesque concnnodiant , qui Bomae eravt assidoi, qui 
omni terapoi-e in praeda et in ^) sanguine versabantur, Sex. 
fioscio tcmporis ilUus acerbitatem iniquiutemqae objicient: et 
iOam lUMnorom fiiiiltitttdiiiclair-iii quA ipsi dwees ac principes 
eräntv*Uaii> Granini» peldbont foie? qui noA' medo Bomae mon 
fuit, sed omnino, quid Romae ageretur, nesdret, propterwi 

ygg^a^ j^YI*^ assidmus^ quowadmodum tute confiteris, fuit. Vereor, 
nß. a9t»inolestiui »im Tobisy judiccs, aut ne ingenii» yestria 
Tidear difltdere, si de tarn perspicuis rebus diotius dissseram« 
£racü criminatio tota, Qt arbttror, dissolota est: nisi forte ex- 
spectatis, ut illa diluam, quae de peculatu, ac de ejiism'odi 
rebus comiiienliciis , inaudita nobis ante hoc tempus ac nova, 
objecit: quae inibi iste Tuus est ex a^ia oratione declamarey 
quam tn ^um reiin commentaretvr: ita aeque sd eruDen.par- 

(i) Olm« Fragtzsichtn) £r«i. Sch. W. (a) Die m«i«tca CodiL und £diL lA6»ca in 
WC«). , , , . . 



didit. — ifuid poitea, S' ku 36* vtns, et cujus rei causa maxime 
64« Sm auch $. 94. Et siud Worte judicia constituta sunt, id |amM^ 
des Snicitts; wteioru^colL e< la consuetndSne disMlutuni est. de 
bonor, 8. ku$.3« Die Mörder pfleg- Orst» 11$ 58 > ctdiosas res ftaepe, 
teo den •Geächteten die Köpib ab-' quat argumoallb ' dilui non fteile 
zubauen, nach deren Vorzeigung est, joco risuqttc dissolvit. — nisi 
sie die vcrspracbexe Belohnung er- forte. Ein Argumentum ah absur- 
Liehen. do. So auch nisi vero und nüi al- 

81* in stmguine, S. Zurapt lein, um einen et>vaigen Einwurf 

745* - Im Torsiis ^'«flgereinrt cubetei^ 

$. 82. ingtniig diffiäwre^ indem ' ttgen. Zumpt f. 526- Pbil; II« i* 

ich euch niclit ilir eintiebtsvoll ge- 116. pro Mil.{. 8* Cot. II» c. 4 am 

nug hielte, das, was so deutlich Anf. Sulla 7.25. 28^ — pef^ulatus, 

ist, ohne weitere Erklärung cinzu- Diese Anlilage wpgen unterschlage- 

sehen. V^^I. §. 123. — äusoluia, ner StaatsgeUIer >\ ar ganz unzeitig* 

sublata, reiutata. pro SuU. $. 69* — caiuam dicit. Vgl. $. 15. am 

Cie« pirt» Caec*2: quod est gm* Ende. 
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.fiddii, neqii^ ad emii« caasam dieit, pertinebant. Be 
•qulbiit qaoniam yerbo arguit, verbo aatit est negaire. Si quid 

est) quod ad testes reseryet: ibi nos quo^ue, ut in ipsa causdy 
paratiores i eperiet , quam putabat. 

Cap. XXX* Yenio mme eo» quo me non cnpiditas dn-g^ 
■city aedfidea. Nam ai aubi libem aeciiaare« aceuaarte alios 
potins, ex qnibus possem eresoere? quod certmn est non faeere, 
dam utrumvis licebit. Is enim mihi yidetur amplissimus , qui 
Aua rirtute in altiorem locum pervenit, non, qui adsoendit 
per alteruia incommodani et c al a m itatcta. Desinamut aliqnando 
ea acnitari, .quae siint tnanias quaeramna, ubi maleficittm et 
•est, et inveniri potest Jam intelliges, Eruci, certum crimen 
quam multis suspicionibus coarguatur. Tametsi neque omnia 
^cam, et leviter unumquodque tangam. Neque enim id face- 
-vmfii WMi neeetae esset: et id exit signi, me inyitum facere» 
:tfmoA non proseqnar ') longins, quam salns bnjas et -mea fidea 
•postulabiL Causam tu nullam reperiebas in Sex. Hoscio: at84 

(i) pentfmv) Cod* JSf, L. Uaa*. fi«Ju 



' $• 83« venio nunc. Beim Fort- fnmtramutf übt malef. est, statt 

schreiten der Retlc, wie das Grie- ifuaerantus male/icütm, ubi est ; sonst- 

'chische /(j/oara vvi/ TtQoq. Cic. Se- niüfste der Conjunct. stehen. Zunipt 

. nect. XV, 51: Venio nunc ad vo- §. 553. Jedoch de Nat. deor. 1,412 

luptates agricolarum. Ib. XVI, 56 : qui quamobrem colendi sunt, non 

sed Tento ad agricolas. Vgl. oben intelligo. Besomters aacb ^lUd est, 

}. 78. ^ dueii, commOFat. So {• ^uod stebt biufig der IndicatiT« 

X20* Her* JEip* I* 6f 57: eamus, Verr. IV, 20: Si cmeras, quid 

* quo dueet gttla. Sat. II, 2, 35: erat, quod confirmabat. Gluent. 64* 

DucSt te spes. Tusc. V, 3: alii (^uid est, quod minus ycrisimile 

emendi quaestu et lucro ducuntur. proferre potuisti ? Vgl. de Orat» 

— aUos, nobilioros. — crescere, III, 39 extr. pro Sull. §. 51. — 

.was hernach durch : ia aliiortm lo» cßrtum crimM, 8. su §. 5S> ~ id 

eum f«rvffi«t ausgedrückt ist; sieb tHtiigni, eritidsigni» iade pate- 

Bubm unddadareliEhreiuteUen err ibit So §. 91 : bo^ aommodi. ^ 

reiben* Cio» VeT«.V» 67 s si vi- prose^uar, für persequar, Cic. Verr. 

deor hic, id quod ego non quae> II, 30: iratus hominem verbis ye- 

sivi, de uno isto (Vcrre) voluisse hemenlioribus proscquilur. S. zu 

crescere, isto absolut© , quod sine Phil. II, §. 59. Caes. bell. civ. IL 

multorum scelcre fieri non pot^St» 9: Uinc ad repcllcndum et prose- 

de muUis mibi crescere lioebit» pro quendum bostem proeurrebant 

Cbi^ntSa: ut tx^invidia sanatoria JULI« 51* 

. passet crescere. — utrunwis. Wie §. 84* CatiMMf^parrieidii*— ütic» 

$. 4. — inama» Hör. Ep. I, 18, S. §. 17- — fialmas, caedes com- 

15: Alter rixatur de lana saepc ca- missas. S. /.u §. 17- — L, Cassius, 

prina. Griech« mQi CyQv exnts» war Volhstribun, £&rätor, Consul 
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«go in T. RosciX^ reperio* Teonm enim nilii res est, 
Botd, qnomam iMio sedet» ae f .paUon edremrivBi mm 

profiicris. De Caj^itoiie pott TiflerimnB, ti, quemadmodm 
paratum esse audio, teslis prodierit: tum alias quoque suas pal- 

. mas cognoscet, de quibus me ne aadUse qaidem suspicatur. 
< L. CaBsiiM ilie i . quam popnlua Bomanos Tenssimmi et sapaeo« 
tisBimom jadicem putabati identideiii m eaoaii qaaerm lole* 
bat, cui bono fuisset» Sic Tita liemiiiiim ett, «t ad malafieiam 

^5 nemo conelur sine spe atque emolumento accedere. Hunc quae> 
sitorem ac iudicem fugieiiant' atque horrebant quibus perica- 
hm cr^abatur: ideo qood« tametsi Teritatia erat amiciiay tarnen 
natura non tam propensoa ad nuserioordiani« quam iacliaa- 
tus ') ad severitatem vidcbatur. Ego, quamquam praeest kwc 
quaestioni vir , et contra audaciam fortissiraus , et ab innocen- 
.tk dementiasituus:. tarnen /acile me patercr, yel iilo ipso acer« 
.'rimo judiee .qnaerente, .Tel apud Cassianoa judieesi quorum 

• etiam nune H, quibus causa ^cenda est, a^aen ipsum refoiu 
midant, pro Sex. Boscio dicere. 

86 Cai^» XXXI. In hac enim causa quum Tiderent, illoa 

«a^Usslinam pecumam possidere, hunc in summa mendicitate 
esse: illtid quidem non quaeferent, cui bono fuisset, sed eo 



(i) implietUmä) Yolg. implaea/ut) GhMvr« Coij«et« wAt Sn. BUligung. 
Im ^IwMt. ConjMt. eck mmi. mtkrw nwn BM. 



und Ccn«»r, und zeichnete sich Processen. — propemiu inclmO' * 
durch seine Strenge als Richter aus. tüs. Cic. de Orat II, c. 44' Sl sc 
Sein INainc galt sprüchn örtlich als dant, et, ut ante diri, sua spontc, 
JVlustcr der Strenge und Gerech- quo impellimus, inclinant atque pro- 
tiglicit. Bei VaL Max. III» 7 wird pendent. Licist man implicattu, so 
er scopiäits reortun genanntt Bei bat «uf die Bedautnng : <juod auimmm ^» 
Gericbteii pflegte «r ^edeimal, wenn Zumpt f. 296* — ak mnocemm^ 
Iteine nähere ^Uuteigen vorhanden a parte ioneeentiae; im Gegensats 
.waren, r.n fragen: cui bono fuit, «u contt^tu Zumpt 304« b. Vgl. §. 
"Vgl. pro i\lil. c. 12. Phil. II, c. 14. 104- Her. II, 27: quod miilti ab 
— Sic vita est ^ talis vita. Tcrcnt. reo faciunt. Inv. I, 47: argmnen- 
Adeiph. IV, 7i 21: Ita vita est ho- tum, quod niiiilo inagis ab adver- 
jninum, quasi quum ludas tesseria. sariis, quam a nobis faelt* S« ayieil 
Cic. Alt. IV9 It ite sunt res nos^ tiare a partibiu, a eama aliayui* 
trae. So auch Demosth. Phil. I, §. — präeest, S. {; 11. — Camanom, 
16: «»t' uunug oytm tät ytttS/ute Cassio siaiiloi. 

M^iny» §. 86. i'f^ peripicuum — sitsp. Bei 

§. S5. Quaesitorem. Als Prätor dem lieichthuiii joner und der Ar- 
Jbatte er die Leitung bei Criminal- muth dieses sei es deutlich, auf 
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' ♦ 

penpicnDLmn ^) crimen et snspicionem potins* ad praedam ad- 
jüngerem, quam' ad egeatatem. Quid si aecedir «ödem , ut 
tenuis antea faeris? quid si, ut avarus ? quid si, ut au<]ax? 
quid si, ut illius, qui occisus est, inimicissimus imm quae- 
renda causa» qnae te ad tantum facinus adduzerit? Quid ergo 
Warn iiegari polest? Teaiuliis honunis ejnsmodi est» nt dis- 
•ittnlari Bon queat, atqne eo magis elnceat, quo ma^s occuU 
tatur. AYaritiam praefers, qui societatem coieris de munici- ^7 
pis cognatique fortunis cum alienissimo. . Quam sis audax (ut 
alia oJblmspar) hinc onmet tntelligere potuemiit', qaod ex tota 
aoeietatef koo est» ex tot-aicarits» aolus tu inventas es^ qui 
ciuii accasatoribus sederes atque os tunm non modo ostende- 
reS| sed ctiam ofTerres. Inimicitias tibi fuisse cum Sex. Ros- 
€10 1 et magnas rei familiaris controversias , conoedas neccsse 
est. Restat» judicea, u| hoc dabitemna» vtftr potius Sex. Ros- 88 
cium occident: is, ad quem morte ejus dmtiae venerint» an 
is , ad quem mcndicitas : is, qui antea tenuis fuerit, an is , qui 
postea facius sit egentissimus ; is, qui ardeas afaritia feralur 
infestns in suos, an is» qni Semper ita tixerit, nt quaestom 
aosset nnllnm, fractnm antem enm folnm» quem labore pepe* 

Coa). Seh. W. 



wen das Verbrechen « and tonit ad eas eansas sine nlla seientia fu- 

der Verdadit fiiUen müsse. {«83: ria audct acccdcrc. Phil. II» o. 27* 

certum crimen qoafli nntltis suspi- am Ende. Soph. Oed. Tvr. 532: 

eionibtis coarguatur. eo perxpicu» ^ roaäyd* (tx^'^ rdl^i'ii nn l<;ionoy. , , 

um crimen ist so viel als, ea re Ostenderes — oßerres. Ma. : osten^ 

(quum viderent, illos — mendici- dunt os, qui impudenter se ge- 

UiiB perspicmim fietum crimen, rant| offerunt, qui id agant» ut 

und «t «iijficMmfiR ist dia Folge des alii etiam«aniinadvartaat. 

erstem, wefshalb IieinWidertpmeli f. 88« dubitemutr in utramque 

in den Wopten perspicmm eräiun partem considorerons. Griechisch 

und et su.tptcinncm liegt. auffmrßtjTiTy. Einig© Erklärer wol- 

§• 87. prae/crs, statt des gewöhn- Icn die Stelle imrusch aulFasscn, 

liehen: prae tefcrs. ad Farn. X^g: ähnlich $. 78 ; andere fragweise« 

scnsus apcrte praefcrrt, Tac. Agr. und setxen Fragezeichen. Uebri* 

9* 11: Plus tarnen fisroaiaa Britam gans wird, was besonders bei Nki- 

pratfenmt, «7- alieniuimor Ghrjrso* geraa Bawaisilttirungen geschehen 

gono. — ti# ttuun , mit (\em Be* mufs, in den folgenden Antithe- 

griff der Unvorschämlheit. §. 95« scn noch einmal alles kurz wicHer- 

j»ro Dejot. §. 3. de Ornt, 1, 38: holt, was bisher bewiesen worden 

quod tandem os est patroni, qui ist » iim die Schuld von S. liotciu« 
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risset: is, qui ommoin sectorom audacusiimis sit, an is, qam 

pi oplcr fori judiciorumquc insolcnliam , non modo subsellia, 
verum etiam urbem ipsam reformidet : postremo, judices, id 
quod ad rem , mea sententiay nuudme p^rtinelf «tram inimi«» 
cus potittSf an filius. 

89 Cap. XXXII. Haec tu, Eruci, tot et tanta si nactua 

esscs in reo, quam diu diceres! quo te modo jactares! lern* 
pos« hercule, te citius, quam oratip defioeret Ktenim an singn* 
Iis rebus ejusniodi materiell est, nt dies singnlos possis oen^ 
sumcre. Neque ego non possum: non enim mihi tantum de- 
rogo, tametsi nihil arrogpi ut te copiosiiis, ^am me» patem 
posse dicere* Yemim ego forsitan, propter mokitadfaiem pa^ 
trorfonun, in frege *) anmunever; te pngna Caimensis aoco« 
, tatorem sat bonnm £eei|. llnltos eaem non ad TrasimenvlB 

(i) im gnsm) Go44* B. 



• auf den T. Hoscius übcr/.u tragen, auf: müas gregnriiLu So Hör. Sat, 
Vgl. pro Mil. J. 31 und 52. — I, 9, 71: unus multorum. Cic. 
fiUMiCiim »^fimtmu Jenes ist Ge- Arch. §. 25« poeta de populo. Gr. > 
winn der Kdnstler, Kaufleute« Av^q tSv dnftov. Der Oedanke istt 
Wechsler; dieses der Aecker i^nd Unter Vielen etwas su seyn, ist 
Vndgüter. Cic. leg. Man. e. 13$ schon eine Bfave. — pugna Can* 

^ in quaeatu relinquere pecuniam. neiuis. In dieser Schlacht im Jahre 
' Cat. II, 8: ccrtarc cum usuris 538 wurden die Römer durch HaUT 
fructibus pracdlorum. Tusc.Cluacst. nibal gänalich besiegt und vcrlo- 
V, 31 J quaesluosa ipercatura fruc- ren gegen 80»000 Menschen. Es 
tnosa aratio didtur, Fruges ist ist eine Allusion auf die Ermordun. 
•pecieller, als/f-fMüuff welebes Ton gen wibvend den Proseriptionen, 
jedem Ertrag des Bodens gesagt. S. an {. 4. Diejenigen, welehe an 
wird, und bedeutet eigentlich die morden tmA %u rauben suchten, 
Feldfrüchtc, das Getraide, woraus schafften suerst die gewöhnlichen 
Mehl gcniaclil wird. Tf^ihcr Jhtgi- AnUläger weg, um nicht von die- 
mentum, frumenium, W^ tlenb. äu sea vor Gericht gezogen au wer- 
Cic, Kat Deor. II, c. 14. Vgl. §. den. — sat bonum. Da noch Tiele 
75. — iruoletaia, Unaewohnlieit» Anhlä'ger waren, galtest du nichts; 
Dojot. $.5 : moveor loci insolentia. )etst M»cr, bei den wenigen, und 
de Orat. I, 29: Quod ego non su. da die besten getödtet sind, liana 
pcrbia . . . facicbam . . ., sed man mit dir zufrieden sejn. — 
inelierculc istius disputatlonis inso- Trasi'menum , in Etrurien. In die« 
lentia, alquc earum rcrum, quae ser Schlacht verloren die Römer 
quasi traduntur in arte, inscitia. — unter dem Consul Flaminius gegen 
mimiau^ßlüu, ftebt ab der ftlrh. Hanuibal 15,000 Menschen.— .Ser- 
ite Gegensats (Anlitbese) snietst. vOätm, dnreh Tfnwn, lacum vorhe- 
f. 89. derogat an ogo, S. xn {• reitet Dieser WasterbebXlier, Ton 
rr in grege, £ina Anspialnng Suväim atliaiitt lag neben dem 
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lacom , sed ad Servilium vidimus. Qiiis ibi non est ifulncrafus 90 
Jerro FArygioi* Non necesM est omnes commemoraie , CurdoSf 
Mario«} deoiqae Hamereos, ^os Jam aetas a proeliit avoea. 
bal: postremp Priamam ipsum senem, Antislium: quem non 
modo aetai, sed etiam leges pugnare prohibebant Jam, quos 
nemo propter ignobilitatem nominat, sexcenti sunt, qui inler 
aicarioSf et de veneiiciis accosal^ant. Qui omnea (quod admo 
ftttniet) Tellern 'Tiverent. Nihil enim malt eat» canea ibi quam 
phiriaes esse, nbi pemrald obaeryandi,' multacpte servanda 
sont. Verum, ut fit, multa saepc imprudentibus iinpeiatori- 9I 
bus y'i^ belli ac turba molitur. Dum is in aliis rebus erat 00 
OttpatBt} qni «nmmain ronun admintatrabat; ernnt interca, q\ü 
Sttia TolnwibiU mederentnr) qoi tamquam ai offnaa rei pnbli- 
ose aen^ifeema nox esset) ita raebant in tenebris, omniaque 

Forunn, und hier wurden damals pus, als Anhänger des Sulla ^etöd- 

die Hinptar der emiirdataa Pro- tet. Cie. Brut. e. 49 90* — 

seribirtan snr Sebav äufgestellt^ leget — pro^ehant. Nacb der Er- 

Senec. de provid. 3- Vielleicht ItlSmng Bisiger steht auch blarfW!^ 

fand auch ein grofset Morden da*- nari lUr trueidari. Aiiilcre verste- 

selbst statt. hen es von den bürgerlichen Gc- 

$• 90. Quut — Phrygio» Nach dorn setzen und den Kämpfen auf dem . 
Zcugnifs eines Scholiasten liefs En- Forum, und meinen, dem Antistius 
nius in einem Stücke den Ulysses so sey wogen eines Verbrechens die 
sa AebiUei« der aus Zorn nteht in AnUage ideht aestattet worden» 
den Kampf ging, spreehen« umsteh was aber nicht bewies en werden 
wegen seiner Fluclit aus der hann. Am besisn versteht man es 
Schlacht KU entschuldigen. Es ist von den Kriegsgesetzen, wie oben; 
eine Allusion auf das Morden bei und leges pvohibebant ist oratorisch, 
dem Servilischen See. — Curtios — so viel als noit cogebant. — inter 
Marmercos, Namen von Anhlagcrn. sicarios. S. eu §. 11* — texcenti, 
— > «Utas aävocaiferat. Vom 17 — Zumpt 692* 
6Ot0n Jahre war man su Kriegsdien- 
sten verpflichtet. Cicero sagt y die (• 91.> imprudentihns moUuu\ 
Gemordeten seyen nur als Ankla- Diefs dient asur Entschuldignag des 
ger« nicht als Krieger, wozu sie Sulla, um ihn nicht gegen sieh 
scbon XU alt waren , getödtet wor- aufzureizen. Vgl. §. 22. — fu/n«- 
den. Andere erhlären: proeliis, rioiis, inopiae rei familiaris. Tro- 
sc. forensibus, accusationibus. JNoch pisch, wie viünera rei publicae^ Fin. 
Andere; tfuibus propter senectutem IV, 24* vulfura eontdentiae , OtL 
«rtu pareendwnp indem sie proeiia III« Sl* fulrwrar« auntu Mmmt» 
mit eaedes erkl£ren. — Prinmum, ^fue, Cat. I, c. 7- pro SuII. §. 73. 
So wird Aiitisiius wegen seines AI- Thcils suchten sie durch Ermor- 
ters, und weil er gleichsam König dung reicherLeutc sich ihrer Schul- 
unter den AnlUägern war, genannt, denlast r.xx entledigen; thcils die 
Hr war Prätor im Jalire 668, und Ankläger zw ermorden, um den üc- 
wurde durch den li*rätor Damasip- richten zu entgehen» . ruA9M% 
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nuscebaiit. A quibus mh'or, ne quod }udioionim ettet T6sti<« 
^ium , nou subsellia quoque esse combusta : nam et accusatore» 
et' judice» twtulentnl;. Hoc commodi ett» qaod ita Tixenrnt» 
ut festes onrnes, si cnpereat, interfieere non powent Nam, > 
<3am hoiaiiinin genas erit, qui acenset eos^ ne« deerit: dmn 
civitas erit, judicia fient. Verum, ut cocpi dicere, et Eru- 
ciuS) haec si h^bepet in causa« quae oommeinorayi , posset ea 
quamyis diu. dicere t et egö, jadices» possam: sed in aniim 
, est, quemadmodum ante dtsi, lerher transire, ae tantommodo 
X^erstringere unamquamque remi ut oomes inteltigaitt f me npa 
studio accusare, sed officio defcndere. 
92 Cap. XXXIU. .Video igitur, cansas esse permultaa, 

quae istum impellerent. Yideamus iranc, ecqna lacvltas sms« 
ciptendi malpficii fuerit* Ubi ocmsus est 8ez* Bosdus? «»Ro^ 
mae/' Quid tu, Bösel? ubi tune eras? „Romae* Yermn qvaä. 
ad rem? et alii multi." Quasi nunc id agatur, quis ex tanta 
multitiidinc occiderit» ac non hoc quaeratUTi eunij qui Homae 
ait occtsQS, tttrum TerisimiUua sit ab eo esse ocdsum, qui 
assidnus eo tempore Bomae füetit: an ab eo, qui multis an- 
nis Roniam omiiino no^ accesserit. Age , nunc ceteras quo- 

temere.» in unthntp wo sia lioff» vi, c. 31« fsomiiM dm. 8. a« f. 

ten, dafii Ibra Verbvedicii verbor- 47* — mnudixL $• 83* — Mttdio^ 

gen blaiban würden. Zugleich ist cupiditate aecasandi. "Was {• 94. 

der traurige Zustand des Staates Ubeiite.r ist ~ leviter — perstrin- 

bezeichnet, welcher oft unter dein e^ere. §. 95: videamus jtntcliM« Ztt 

Bilde der Nacht oder Finsterniis §.62. Phil. II, §.47. 
dargestellt wird. Cic. Brut. c. 96: §-92. eofua, nuniqua, negatir. 

atsi dolpo , mc in vitam paullo se- Zumpt $. 351* Vgl. $. 46 und 104. 

rius ^ — ingressum, — mhanc Phil. II, J. 14. — Mo»me^muki, 

reipuhli'cacnoetem incUWuB^ om^ Worla desT. Bascivs* — ^fuidad 

jiia müccbuntf tttffbabant, von pO- rem. Zumpt §. 770* — - ac non, 

litischen Verwirrungen. So pro dient zur Berichtigung des Vorher. 

/ ]Vlil. c. 9: quanto ilio plura inisce- ge}:;angenen. Cat. II, §. 12: quis 

bot. Cüi. IV, c. 3: nova quaedam cum ita adspexit, iit perditum ci- 

f/iiiccri et concilari. Sali. Cat. U, 5* vem, ac nnn potius, ut iniportu- 

Begonders wird es Ton denen ge« nissimam bottenk pro 8ull. §. 56- 
sagt, welche einen Aufhibr wfin- f. 93« fiieuluuet^ oecasioaas, op- 

sehen etc., um ihren Zweck zu er- portuaitates. So oben {.'92« Cal. 

reichen. Corn. Nep. Paus. I, 3: Ul, c. 2. pro Sull. §.2. — Btai 

qua victoria elatus plurima mtscere tum multiluclo etc. Der Redner . 

cocpit. Eben so wird turharc ge- wendet den Beweisgrund des Eru- 

braucht. Leg. III, 9. !■ rat. III, cius gegen diesen. — in bonis crnut 

9. — iia vixeiwu, ita palain faci- occupati, durch das iulgcudu alU- 

nera pcrpetrabaat. — «oMaMmom* mm wotttkmi orUirtt — . iit — iw 
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q«t fiioultote» (Bonstderemns* Erat tum mulritado tioario« 

mm, id quod commemorayit Erucius, et homincs impunc oc-r 
cidebantur. Quid? ea multitudo quae 6i*at? opioor, aut eorunv 
in ]>onis erant oocopati; aat eorom, qui ab iis oondaoe-r> 
bantnr« mt aliqaoni Dodderont» Sieoa pntaa, qui aHenma ap-> 
petobantf tv et {n eonmnero, qui nostra pecnnia dires es: 
sin eos, quos, qui leviore nomine appellant, percussores vü-. 
Gant: quaerOi in cuiua £de sint ^t oüentelat mihi orede» ali-» 
quem de aodetate tna reperies; etf qqidquld ta oontra dixerts» 
id oum defenaione noatr« eontenditd ; ita facillime oanaa Sex. Bös-« 
cii omn tna conferetur, Dices: „Quid postea, si Bomac assl- 9^ 
duus fui?** Hespondebo: At ego omnino non fui. „Fateor« um 
eectopem esae; Tamm ei alii mnlti.^' At ego, nt tnte arguia,. 
agf£cola nuticiM. ^"Bkia, oontinnQ, ai me in gMgem aicario.« 
mna eontnli, anm aioarlna," At ego profecto, qui ne novl 
quidem quemquam sicarium, longe absum ab cjusmodi crim'ine. 
Permulta sunt, qnae dici possunt, quare int^iigatur9 auminani 

• (1) AU« Oodd. htMu 0»Urm9 facttUaiiff fsvfif«.) 

■ ■ " " ■ ■ 

mero» S. zu §. 116. — leviore no- 116' qui nocftwni« sacra dlvum Ic- 

mine, quam sicarii. Euphemie. — gerit. Ib. I, 6» 102 vespertinus peto 

percussores, propscriptorum. — c/f- tec(uin. JEis ist ein den öridchei^ 

entdüf Chrysogoni, Vgl. $. 106« Xbtilicber Sprachgebrauch, wonach 

Auf diesen besieht sich auch ^ueiu bei Zeitbestimmungen d«s Adject, 

dam* Man Itönnte beide AYörter für das Adverb, steht« — Die Ge- 

aucb auf Mulliu.% Gianda beziehen, gensälÄe von si Bomae ass. ßti — ntf 

der ein clicns des T. Roscius war. ejiismodi crimine bilden ein scliönea 

Aber societas wird gewöhnlich von Argiunentitm a contrario. Vgl. Fhil, 

den beiden Rosoiern und Cbryso- II, $.31.-;- respondebo, Inder Per« 

goniis gesagt. — mäu credifc SL an ton des Sex. Rotdiis. S. au f. 7* — 

Phil. II, f. 34- ewumdiio, com*' imdU, tectores swit. ~ ngtieoim «• 

parato. Cat. II, {.85* — causa ruttitm, also unbehanot mit Allem, 

«Vex. Jt,, für bonitas cansae« Cat. II, was zu. Rom vorging, mithin Itein 

$. 25 t si ipsas caunas, qiiao inter Mörder. — non continuOf ic. lem\m- 

se c«n(lif!;unt , contendcrc velimus. rc, nicht sogleich. — quare, ex qiiibus, 

§. 94. Quid f}Oitea. S. §.80- — unde. Vgl. §. 54. Corn. Ncp. Cat, 11 j 

assiduus. Vgl. {. 51. Sehr oft wer- multas res novas in edictum addit 

den Jt^'eetiva Ht jtdutrhia gesetzt, dit, qusM luzaria reprimeretur« 

was der Darstellung viel Lebendig. Oaes. bell. GalK If 93. ,£s steh» 

iMit gicbt. Es wird der Person su als Fartiliel gewöhnlich nach 

oder Sache eine Eigenschaft beige- multae res, omnin etc. Caes. bell, 

legt, Avas Bestimmungswort des Gall. V, 51 : Omnia oxcogilantur, 

Vcrbi seyn sollte. Cic. Senect. 11: quare nee sine pcriculo mancntur. 
venis in senatum Jrequens. Sali. »«r/mcre, daniiider AngriHuicblj 

Jug. 22, 1: Lcgati in Africam ma- Mmrereo au gellen scheint* 
fürwiMi TaainiiC. ilte. Sat* I9 h 
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tibi facnluiem luisse miJeficii •«•dpiendit qnae iMmmodo U«- 
cireo praetereo, quod te ipsom non libeiiMr aceoao: TOnw 

CO magis ctiam, quod, si de illis caedibus TeHm commemorarey 
quae tum factae «unt ista eadem ratione » qua Sex. Roscius oo» 
€itiis est 9 Tereor, ne ad plores oratio mea peitineve videatar. 

95 Cap. XXXiy, Videamna mme üriotim, aicut oelfra» 
qnae po9t mortem Sex. Roscii abs te, T. Rosci^ facta sunt: 
quae ita aperta et manifesta sunt, ut medius fidius , judices, 
inritus ea dicam, Yoreor eaim, eaicQiroodi ea« T. üosoi, ae 
ita hone Tidear Tolnia&e aenrare» ut tibi omnino Ma poperearim« 
Quam hoc Toreor, et cupio tibi aliqna ex parte , quod saWa 

, iidc posslm, parcere, rursus immuto voluntatem meam. Venit 
eniixk mihi in mentem oris tau Tene, quam ceteri socii tui 
fngerent ac ae occnltarent« ut hoc ptdiciam non de i|iorma 
praedai' aed de hnjos ma(e8eio fieii Tideretur, potisaimnm til»i 
paiHes istaa depoposcisse, ut in judtoio Tcrsarere, et sederes 
cum accusatore? qua in re nihil aliud assequeris, nisi ut ab 
omnibus mortalibus audacia toa cognoscatur et impudcntia« 

g^Occiso Sex. ^oacio» qni ppimns Ameriam nuntiat? Hallius 
Glaucia, quem jam antea nominaTi, tuna cliena et familiarist 
i^uid attinuit eum potiasimum nuntiarci quod, si nuUum jam 



§.95. *r//c£wn,levitortranscunle8, ücbcr oris r. b. §. 87. — Tene, 

tanttimmodo perstringentcs unam- Zumpt $. 613* S. pro SuU. {. 45* 

quaiiiquc rom, wie 91 am Ende.—* Auf^clöfsti monae tmpuJtnUmmtim 

auae, besieht sich auf das Folgen- tMi, u depop. Jene Conttruktion 

ae, nicht a\x( cetera, — medius fi- dr&clit mehr die Verwunderuni; 

dius. S. au $. öl« If'» ist eine aus. — ui lioc jud. non — malef, 

Schwurfonnel für: iin me diiis Ji" Jieri vitlerctur, aafs sie ihn nicht 

fiiiu fimetf oi^cr j'uutt. Nach Festus des Raubes wegen, sondern weil 

ist Fiäiiu der Gott der Treue (Her- er ein \'erbrechen begangen babo» 

enies) und dim atabi dann fär dem» angeklagt su haben schienen. 

— cuieuimodi, 6u{ttscun(|ue mo- )• 96« ^ primuti tS» quis pr. 

dl, qualtscunqne tu es. Ci^ da Zumpk {• 134* A. , attinuit 9 epna 

Legg. II y e* 5« Att. III « 32« — erat. Fat. 3* Quid ergo attuut in* 

tfuodf quantum, quatenus, quoad. culcaro fatum. — nidlam — neqiie, 

Zumpt $. 559. Es kann nur in der S. zu §. 78« — societast kann iiu 

Bedeutung tn wie fern für qunad, schlimmen, wie im guten Sinne gc- 

quaiefius etc. stehen, nicht aber in braucht werden. Wie hier Verr. 

aar Bedeutung bü daß, welches V, 21: praedonis improhiasimi «o» 

^mar ^iioa<f heiban muGi* — i^c* cmc<m. C«t. I, f. 33 1 fufariä soei^^ 

ftit — oris tui, Zumpt {• 439 nnd tos* So auch socius, Phil. II, $. 31* 

440* Man kma eogituti» ergiaaen« ^ pramii» MalUns Glaiieia batle 
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^te cöBtlHui de mörto ao Ae bonls e)ns Inleras, tiullamquo 
^iocietatem , neque sceleris, neque pracmli, cum hominc ulia 
coieras, ad te nunime omniam pertinebat? „6aa sporne Mallius 
mniliat.'^ Quid, ^aeto» ejus intererat? An, quam Ameriam 
Bon hojvtoe ret eanaa yeiiiaset, Caan acddlt, ut id, quod Bomae 
audierat, primus nuntiaret? Cujus rei causa Vönerat Ameriam? 
„Non possuniy inquity dlTinare«^^ £o rem jam adducam, ut 
laihil dlvinatione opus alt* Qua ratione Roscio Capitoni pri« 
innm nimtiaTil? Quam Ameriae Sex* Roscii domos» uxor» Ht 
berique essent 5 quum tot propinqai cognatique optime conve- . 
nientes; qua ratione factum est, ut iste tuus cüens, sceleris 
toi nuntias, Roseio Capitoni potis^simum nandaret? Occisos 97 
est a eoena rediens. IjlFondam hicelNit« qaam Ameriae sdtam est, 
Quid Btc incrediblKs carsas ; quid haec tanta eeleritas fesdna^ 
tioquc significat? Non quaero, quis percusserit. Nihil est, 
Glaucia t qaod metuast non excutto te, si^quid forte ferri ha« 
baistif non scmtert tubil ad me arbitror pertinere. Qnoniam« 
cajas eonsilio occisas sit, InYonio; cafes mann sit percossns,' 
non laboro. Unum hoc sumo, quod mihi apei*tum tuum scelus 
resqoe manifesta dat. Ubi, aut unde audirit Glaucia? qui tam 
cito scint? Fac aadisse statim. Qaae res eom nocte una tani 
tnm idnevis qontebdere oo€gtt9 qoae necesslias enm tanta pre« 
mebat, at, si saa spbnte iter Ameriam faceret, id temporis 
Roma proficisceretur , nuUam partem noctis requiesceret? 

Cap« XXXy. Etianme in tam perspicais rebas argumeiv- 



wm eioe bestimmte 8amme, die er 
vom Rosciiis Magoos erhalten hatte, 
den Sex. Roacius ermordet. — uUo* 
S. «u §. 33. — Suasponte — niintiatf 
in der Person des T. Rosclus. — (jna 
ratione, qua causa. So gleich unten. 
«M. conveniet^tes , ooncordes. Off. I, 
if t bene conmnimues propinqui, 
' f«97« «teuiib, perserutor, ex- 
qiuro. Ein Tom AoischflttelB der 
Kleider, ob etwas darunter ver- 
borgen scT, hergenommener Tro- 
pus. <>uint. fr. I, 1: neque 
§ane placet , scrutari te omncs sor- 
des, excutere unumquemque. Olf. 
III, SOi exptiea et excuu inieUi- 



gentlam tnam« — loftaro, setre 
•eopio. Quint. 13: non idago, ne* 
que in eo nunc lahoro» Hör. Sat. II, 
8f 19: Sccl queis ooenantibus una, 
Fundani, pulchre fuerittibi, nosse 
laboro. Ib. Ep. I, 3» 2. — sumo 
und do stehen in Verbindung. Sii'» 
mo sc. quod ex te qnaeram. — dat, 
8. SU Phil. II, f. ,19. ^ unde, e 
qao oder a quibus. Qul, quo* 
modo.. Schütz, naeh Heming, in« 
terpungirt: G/auctn, ^Mietc. , näm- 
lich Glaucia ilU, qui. — • conlen- 
dcrc, Omnibus viribus perficcre. 
Virg. Aen. J, 656: iter ad naree 
iMMlebat. — id ttmfwit* f. 19» 
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9S latio qoaereiida» «vt oonjectuni oapienda lit? Noime Tobu haec, 
qoae audUtis, cernere ociUis yfdeinimyjiidiees? nroB ülum mise« 

rum, ignai'um casus suif i'cdeuntem a coena videtis? nonposilas in-, 
sidias ? non impetum repentinum ? Non versatur ante oculos yobis 
in caede Glaucia? nonadaat iate T»Roiciiu? non ania manibna Im 
eonucollocatAtttomedontem ippBi,aai aoeleria aeari>iaaioii aela- 
riaequeTictoiiae imndiim? nonorat,uteamnoctem pervigilet? ut. 
honoris sui causa laboiet? ut Capitoni quam primum nunticl? 

99 Quid erat, quod Capitonem primum scire voluerit ^)? Nescio; 
nisi hoc videOf Capitonem in hia bonia esae aocium. De tri* 
bna et decem fundia trea iiobiliasimoa fnndot enm video posai- 

[DOdere, Audio praeterea, non hanc suspicionem nunc primum. 
in Capitonem couferri : multas esse infames palmas : hanc pri- 
inain esae tarnen Icmniscatam, quae Bomae ^) deferator: nul- 
hun nodum «lae bominis oepidendi, quo iUe non aliquot occi- 
äßritz mnltoa ferro, nitiltoa reneno. Habeo etiam dicere» 

(i) vellet) Er{). Cooject. (i) Roma} £rOt CQajcct. Bsck. ac|^ 



^ m tarn pertpUstu» rehut, qnam 
rfft tarn pcrspicuaa sint. 8* au {»SS« 

in tanta fdicitate, 

§. 98- norif nonne , "wio gewöhn- 
lich bei fortgesetzten Fragen nach 
noniie. — non suis man. cvilf 
tchwobt euch nicht vor Augen, wie 
er jenen Ant auf den Wagen hebt? 

Automtdontom* Aus Horn. 11, IQ« 
392 sehen wir, dafs erder Wagen- 
lenkcr des Achilles, und durch 
^eine scljncllon Rosse bcriÜimt >var. 
In ße/.lchung dieser Srhaellii];l^t'it 
wird Glauoia mit ilnn ironisch ver- 
glichen, g. j. 19. — victona« — 
(onorü, jenes in Beaug auf die Er* 
- laordung des Sex. Roscius, dieses 
|n Bezug auf die Belolinung des 
Glaucia fiir die schnelle Meldung 
nach Aincria. Das letzte bezieheu 
Einige auf Glaucia; Andere auf 
2\ Itoscitis. W as ist vorzu25ichcn? 
J. 99« Quid erat — tfolucrit. Statt 

enr Toluit j daher ist v^lUt niaht 
nothig. — nisi, hoc tantum video, 
^abci-, nur* Zumpt $. 52$. ad Div. 
XUI| 73 s da ra nihil possuin jndi* 



cara; nisi fllnd mihi carte perstia- 
deo. Vgl. Ter. Phorm. V, 7, 6ü; 
neseio, nisi me dii^isse id. ncmini 
eerte scio. Bamsh. Grammat. {• 
190. Sali. Jug. c, 67, S. 

§. 100« pohnuSf sc. ejus. S. r.u §, 
17« — lemniscntam. Eine mit her- 
abhängenden Bflndern gcKierte Pal* 
me erhielfSm die Gladiatoren bei 
einem besonders glinxendcn Siege 
Aum Lohne. Der Sinn also ist 
Capito hat aus der an Scrl. Rosrius 
verübten 3Iordlhat mehr Vortlicil, 
als aus den frühem gebogen, (so. 
trts ßmdos») — Bomae, Weil da-* 
selbst die Mordlhat venibt imrde« 
und Sex« Boscius auch da ver- 
urtheilt werden sollte. — dcfern^ 
tur, ofTcralur. Verr. V, 70: dor-r 
mientlbus bcneficia deferrc. — /Ja- 
bco diccre. Griechisch '/Jyeiy, 
Zumpt §. 562- — de poiüe dej. Bei 
Abstimmungen auf deip Comiduns 
fahrte ein schmaler, von der Erde 
erhöhter Zugang (pwu$ fmiui&äuiy 
der mit Geländern verseht3n war^ 
{ovü§, M€pium) an dem Tribunal 
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^uem contra morem majorutni minorem anftis LX« do pofite 
in Tiberim dejecerit. Qoae, si prodierit, atqne adeo qotim 
prodierit (scio eaim proditonim esse) attdiet« Yeniat modo: 101 
'«xplicet tniim Tölvmen illud, quod ei planum /acere possum, 
Eruciiim conscripsisse : quod ajunt illum Sex. Boscio intentasse 
et mimtatum esse, fte omnia illa pro tesdmonio esse dicturom« 
O praeclamm festem » fndicesl o grayitatem dignam exspecta^ 
tatione! O'Wtam henestam, atqtie ejuamodi, ut libenlibns animis, 
ad ejus testimonium vestrum jusjurandum accommodetis I Pro* 
fecto non tarn perspicue istorum maleiicia rideremus , nisi ip<- 
80S caecos redderet capidttas« et ayairitia« et andatia. 

Cap« XXXYL Alter ex ipsa eaede Tolacrem itnotiiim 109 
Ameriam ad socivm atqne ad magistrnm snnrn mlsit^ ut^ si 
dissimulare omnes cuperent so scirc , ad quem malelicium 2>cr^ 
tineret, tarnen ipse apertum suum scelus ante omnium oculoa 
poneret Alter (si dü» immortalibus plaoet) testimonium etiam ^ 
in Sex* Boseium dietnnta est. (^aasi Yero id nnne agatmv 
«trnm, ia quod dixerlt, credendtntt, an quod feoerit, 'Wiidtoan« 
dum Sit. Itaque more majorum compaiatum est, ut in mini» 
mis rebus homines amplissimi testimonium de sua re non di* 

des Contiik, das in einem bSWaf« diger Zange« da^k ili^ unbedingt 
nen Geriiate bestand. Am Ende euer Urtheil naeh seinem Zen||ni»i# 
der Brücke warf jede Centime ihre abgeben ktaieti 

Stimme in eine Urne. Alle scch- 

«igjälirigcn 3Ia'nner wnrcn frei von 102. y4ker, Roscius Mas^ntis. 

öffentlichen Geschäften und durf- — ex ipaa cavde. So vun Dingen, 
tcn auch nicht stimmen; vrcr sich welche -unmittelbar nach etwas ge« 
binandrüngte, wurde die Brüeke tcbehfln«^ mmgitirumf Gapitoneuw 
biaabgaworfeni daher We ^nfe & mi'f. — *• 1/ f/«u:^/aeer.'Sine 
ji'ei, stnu d^ntani. Roscius Gapito r>ur Andeutung des Spottes« des 
halte einen noch nicht öojährigen Unwillens und der Verwunderung 
Mann über die Brücke in die Tiber gebrauchte Formel. Donat. zu Te- 
geworfcn, welches Vcr])rcclien hier rent. Eun. V, 3 sagt: Proprium 
durch iU ponie dej. bitter scherzend est exciamantis pro])ter indignita- 
angedeutet wird. ■ atque adeo. tem alicufus rei sive temeriUteRi,. 
8. SU f. 29* de f1n« 2 s si diit placct« ab Epi< 

!• 101* intentasse, intendisse« Curo loqui discimus. in Pis. 14« 
Tnsc. Vf 27s dolor ardentes faces appellatus est hic vulturius illiiia 
intentat. pro Mi I. c. 14: haec (sica) provinclac, si diis ])lacet, impera- 
iiUcnlutu nobis est. — O praccln' tor. — /taffue, et ita- — coinjut» 
nun teslcm — {icconviindciit. Ironie, raiiini. So Her. IV, 16 5 bcne majo- 
Dcr Anlilager ist ein so glaubwür' res iioc cumparaverunt. Vgl. $«iäS< 
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• 

103 Ceront. Alricanus, qui suo cognomine dedafat, tcrtiam par- 
tcm Orbis terrarum sc subegisse, tarnen« si saa res a^^eretur, 
tesüraontuffl non di<ieret Mam illod ib taleoi Timm noa audeo 
dic«re: si dicefet« lion crederetoi:'* Videte nand, q«ailiT6ir»a 
et matata in pejoicm partem aint omnia. Qonm de Iioiiis et 
de caede agatur, tcstimonium dicturus est is« qui et sector 
est et sicarias: hoC esti qui et illoram ipsorum bonorum« de 
quibus agitur, emtor atqae poaacssor ett« et ettm hottinem 

104 occidenditm curati^i de ciljiu nlorttf quaeiitnr« Quid tUf tir 
optime? ecquid habes, quod dica«? mihi ausculta: Tide« iie 
tibi desis : tua quoque res permagna agitur. Multa scelerale, 
inulta audaciter, multa improbe feciati: unum stultiasime, pto* 
fecto tua spontei hon de Eilicti sententia: nihil oft» fuit« te 
iftlic sedere Neqae enim accusatore muioi ileqiid teste 
quisquam utitur eo ^ qui de accusatoris subsellio sürgit« Huc 
accedit, quod.pauUo tarnen occultior atque tectior vestra isla 
^piditas esset. Noac quid est, quod quisquam ex TQbis au« 
dire desideret} quum, quae fackis» ejnsmodi sint« ut ea de^ 
dita opera a npbis coutra tosmet ipsos facwe yidiBaniiiii? 

■ (i) U itti crwhr»} All« toiAi Vbmm Lntrt Hl «lutt C0b|««<. Hottoa. 

{• 10$. jifrieanu» minor, wtflehef ci^ dem CiM<o widatfipf dbau. — 
iinmer (;€mtfiiit ist, wann nicht jmo- Besis, S.au|.SO«— audaeiter, 6e- 
jmr dabei steht. Er liat Gartbago wdbnÜcbet' ist audacter» — stiUcis" 
aerstört Er eciehnate sieb nebst simefec, te istic scdere. — istic^ 
seinem Kt'iegsruhmc durch BefCcl- Die Zeugön hatten ihre eigne Bank, 
sainkeit und gdlchrtc Kenntnisse und Kieniaud konnte zugleich Zeuge 
aus. — ftgeretur, diceret, für plus- und Anklüger sejn. §.1. — optts 
qpf. Zumpt 525* V gl* Pbil^ II» fuit* nihil utile, yalde obfuit cau- 
$. 3. pro Arch. f. 16. H«r. Od^IV« ut^ tuse. OfT. III« Iii id seiri 
6* 16 und 19* CieJ Tusc« III« 22t apu» non ust. Dir« 1» 9: Jegam eu* 
8i aliquot annis post ideOfi ille Ii* riatam ofjus esse, necesw non atie« 
her captivis missus esset, rulncri- S. xu IMtii. II« §. 65. MWgü^ um 
bus mcclei ettir, Oat. II, §. 3. Da- ein Zeugnifs 7.n geben. — occuU 
durch w'wd die vergangene Hand- tioi' esset ^ nicljt für esife debebatp 
lung der Gegenwart naher gerückt, wie manche Er'klärcr wollen. Der 
und die Rede wirliiMmier und nach- -Sinn ists wenn weder äa Ankläger» 
druchsvoUer gemacht. 8« su pro uofSh Capito 2eu|e seyn wollte, so 
SulU f, 54« Mctor et, sie» • « « würde eure Begierde verdeckter 
8« au {• 80* seyn. — tarnen, saltcm. S. §. 8* 

]n*o IMil. §. 51.: (^uod nisi sciret 

§. 104» ^ir optime f T. Hoscius JMilo, illiun Ariciac fuisse , suapi- 
Magnus. Ironie. Dieser hatte viel- cari tnmeu dcbuit, eum ... ad 
leicht durch ein Gemurmel den viilam suam . . . deveräurum. 
Schein won sich gegeben, als ilella a mhit, pro nohis. 8. au {« 85* 
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Age nunc, illa tideamus, judice«, qua« tutim consecataiod 
sunt* 

Cap* XXXVIL Ad Volaterma in caatra Sallae* mora 
•Seit* Boicü, qaatridno, quo ia oecisds est, Chi7sogono nun, 
tiatnr. Quaeritur etiam nunc, qtns eum nuntium tniscrit? 
JNonne perspicuum est 9 eundem« qui Amerlam? Curat Chry^ 
aogomta, nt ejiia bona veneant atatim| qui noa xforat hömi* 
uto attt rem. At qui ei Tenit In meiitem , ptaedia eoncupia« 
cere hominis ignoti, quem omnlno nun quam rid erat? Soletis, 
quum aliquid hujuscemodi auditis, judices, continuo dicerei ne» 
cease est, aliquem dixisse aaunieipem aut ▼icmiim;' ii plettim« 
qne indicant: per eoa pleri^e prodüntur. Hie niliil est, quod iqq 
auapiefoiiem lianc putetia. Non entm ego ita dispntabo 2 yeri 
simile est , Boscios istam rem ad Chrysogonum detülisse ; erat 
enim eis cum Chrysogono jara antea amieitia; nam quum inul- 
toa veterea a majoiilraa RoscH patronöa hoapitesque haberent» 
Einlies eoa oolere atqde obaerme ^stitenint, ac ae in Cbryso- 
goni Mem et «Itentelam contnlbnmt.' Haec possum omnia vere iqj 
dicere : sed in hac causa conjectura nihil opus est. Ipsos certo 

f. 105. age, stellt auch, wenn was sie selbst nicht läugncrt wer- 
▼o» Mebver«« die Beda ist. Vgl. den. — indicant, sc* alios; es 
f. 108* 80 andi eed». Cic de 8e* stellt absolut, wie {* 64- sentire, 

m. - statim, nach dem MoiSe . susptcionem hanc put. Ihr 

des allen RosciuS und der Anzeige J^T''^ "'^l^^L^i^' Verdacht 
desCapito. - rolaterras. S. zu $. ll^fP^""' '^•^/'^ Bosaier de» 

non norat, oder at is - noral - !f"i Sache hegt am Tagt. 

homiuan, Sax^Boseiumoedsttin.-. ^i*^.'^ ^"^^ conjectwj 

rm, entfreder nach den Aus. C^"" '''' T '""^'S'' ^7«/«»''- 

legem:. &ofi« oder vielleicht ^ P'* ^ ^' 2: 

besser: die ganze Mordhandlung. >cio solurn ut übicmperenl at- 

~ SoUtis etc Damit beantwortet obedianl Hiap.slral.bus, sed 

Cic. seine eigne Frage: M rjui ei d.l.ga.Uque 

.cnit etc.: der Sin.i der ganzen Praescr.bnnus- E» steht besonderf 

Stelle ist: Ihr vermuthet wohl, he» Cicero oft m.i Ware ,,i V«r. - 

dafs ein municeps oder ein Nacb^ h.ndung, und w.rd oft, wie d.eses, 

bar ihm dieses gSsigUabe) elbe^ Verpachtungen, a.e der 

-v^- 1 • I .. 1 - ir ^ Client zum ralronen hat, fics.tfft. 

darf aber h.er nicht der Vermu- „ , , , ' &^^"o»f 

Ihung, noch meines Beweises, dafs f; "^"^"""„V., '''''"'i' 

dieses wahrscheinlich seyj die Sa- *J^"''i>tVi; V''^' 

die liegt offen a.n Tage /dafs die ^' ^07. 

Boscicr den Chrysogonus zu.nRau- $• 107* s^io , Rosciorum. — m» 

be der Güter angetrieben haben, diciipaH«m% bonorum iadicatontm 
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tcio non negarc , aJ haoc bona Chrysogonufti accessisse impul^ii 
8U0. Si cam , qui indicii partem acceperit, oculis ccrnctis: 
pot^ritistie dobitaref Jftdice», t^fd indicarit? Qui sunt igitur 
in istis bonis, quibus pittem Chryaogoavi ded«rU? Dii# Ron* 
cH. Num qaisn«n praeterea?. Ne^Ofest, judioet. Nim.'ergo 
(lubiuni est, quin ii oblulerint hanc praedam Chrysogono , qui 
' ah eo partem praedac tulerunt? Age nunc et. ipftius Clu-y^ogoni 
Jttdicio Bosciornm factum conaidmemtM. 8i nihil in iiüi pngnn 
Botcü^ qnod opei^ae pratiom eaaat, feccraiit» qliain<»b aifcnaai» 
a CKrysogono tantia pracmiis donabantur? 8i nllnl allnd feee* 
runt) iiisi rem dctulcrunt, nonne satls fuit, Iiis gratias agi ? 
denique^ ut perlibcraiiter ageretur, lionoris aliquid habevÜ 
Qae tria praedia tantM pecnniae atatiA Capitoni ' di^Kar ? cnTt 
quae reliqna aunt, iate Roacina omnia oom Chiysogoni» commtii*' 
niter possidet? Nonne perspicnnm* est, judicet, haa uianidäas 
liohciis Chrysogonum, re cognita, concessisse? 

Cap« XXX YiU. Yen^t in deqeoi .primis legatua in castva 
Capito« Totam vitami natnram, auMreaqiM honinia «z ipaa lega* 



partem. inc/iciV bereitet auf iWica- und noicS, y/yj/fr«i gewöhnlich 
rA vor, ^ie gleiob obtuim:uit und iveggclatken wirm— .grmUtBh <t§ere, 
$uierwA. — Amm ^uünam» So - müadUoli Daalt aagenf jffjferre« 
auchCic. de Orat. II, 13 : num quid- durcb die Tbat dea Dank b^wei* 
nam, inquit, novi?— Qui sunt igi- ten| (auch in dem Sinne par pari 
tur. S. KU §. 2. referre; Terent. Eun. II, 5» 93 5 

§. los. judicio. DicTs Itaiin auch nunc referain grntiam , atque eas 
durci) Handlungen so gut, wie itidem fallain', ut ab illis fallinour. 
durch Worte, geschehcü. Vgl. pro pro Sull. c. 16 } Nunc lecum sie 
SuH. ; 44* Cat. IV, j. 5* Wo- agam, tMlisse ut potius iii$«ria«f 
durch gesebäh es hier? — Si nlkil quam retuitus gnuiam rt^eati) ha- 
ft'cerunt, tiisi. Vgl. $. 152. pro Sull. b»t, dankbare fiminiHIIgflil ba- 
j. 35« So Corn. Ncp. Hannib. c. gen. Phil. II, §. 35. — honoris, 
10: Apial quem codcin animo fuit praeinii. Faui.. XV'I. 8 : misi, ut nic- 
tr^A ilaliaui, no<|u(» ulitid tjuühjunr/i dico bonos liabcrelur. — ntniiubias* 
^Qif-t ^itdut regem armavit, et ex- Eigentlich der Tiieil der Beute« 
^rcuit adTetsüs Romanos. Gewöhn- welabeii dar Fcldhari*. gewöbnüaii 
lieh werden det'gleichen Wöner, erbicU; hUr inmtsdi von denBos« 
wie JecerunCy c^it, rtacl| grtechU dorn gesagt, weil sie gleichsam dia 
Schern Sprachgcbraucho wrggolas- Anführer bei dam Morde das Sei* 
sen. (jorn. Ncp. Ages. II, 4: Con- Kosciu> waren. 

tra ea Tissaphcrncs nihil aliud, §. 109. decem primis. S. zu §. 25* 
quam bellum , comparavit. Soph. ^lolarit — immiitaerit. Jenes bc/.ieht 
Antig. 646: tl vipd* iey fta<H4 iÜlXo sieb auf sanctum (luwerleLzbar)^ 
yri4y iwTtf .ifi^ovq ff^üatu^ So taueh dieses • auf inißgnm (ßuwbi'luaii^ 
naeb apiti»' duUa« worauf |- folgti ut9vet'iHzi}% 
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twmo oognotcHe. MSsi intellexerhis, judices, nuHum esse offil • 
cium, nulluni jus tarn sanctuiii atque integrum, quod non ejus 
scelus atque perfidia yiolarit et imminuerit; Tirüm ojltiniiim 
esye eum judicatote. Impedimento est 9 quo nxkiva di hUilo 
rebus Sulla dooeatur: teterorum" legiitoram «onsiliai et- roim- 
tatem Chrysogono emmtiat: monet, ut provideat, ne palam 
res agatur; ostendit, si subJata sit venditio bonorum , illum 
pecuniam graudem amissarum, sese capitis p'ericuluni aditv- 
nun: illnm acaeret bot» ,qiu simnl erant miskif ibilese:' illum 
idBiitidem aumere-, «t eaveret^ kisoe insidiose speitf falsam 
OStendere: cum' lUo contra hos inire consilia; horlim «onsilia 
illi enuntiare : cum iHo partem suam depacisci, hisce, aliqua ' ' 
fretoa mora aempen ^).^ oiiiiaes «adttils ^ SolkiH tttlteroMlle^i 
Postremo isto liortMrr,' a^b»«:« 'äifM!««8(m-,^^ 
g^tinon adienmt: is|iiu fide, tfc pcti«» perfi^üV^dd^^epti i^'id 
quod ex ipsis cognoscere potcritis, si accusator voluerit testi- 
n^onium eis d^^ijitiar^, prcire" certpi >p^m iaiaam ido^uHn retu- 

(0 mlifua >>«/fm hora, imptr) 05«. Yen, Cryt. <PbMn>gl>MlMM jHe— »m^ 

90mper) Codd. Grat. Ero. üUqtM frttiß hor^» «em^.^l.Pa«toga^|^*« Co«- 
ject. Sch. M. aliqua fretu» aura) L. aligua facta mora, *.) B^anu^^ 
Conj. Die anfgenommon« Letttrt in «in« GOttfwt. von 6ä»Jlt.' nil^ v«(a 
Beck, OreUi, lyolf ftlMllviMt«* « .j • . »»-gif» IfT. 



5. 110« si subhita sit vend. also ac procrasttnare illi coepcrunt. Aus 
wenn Sex. BQ»ciua sie wieder er- dieser Lesart Itann leicht die ver- 
liielle* f<S6. itfum, «Chrysogo^ fiHschte /r0fiiJit.Aoriall«iiR Abscbvai* 
mim.. — capitis . pmrictUum» . Diese ben entstanden seyn. Das Wort 
bestand im Vorluattit entweder des hora in der Bedeutung YQU.Mm^f 
Lebens oder der Freiheit, oder der ist noch nicht bewiesen. — korta» 
Bürgerrechte, odißr der Familien- toi'e, ne ad Sullam adirent» inter» 
rechte, denn ca/'<^t bezcicJmcte den cessore, entweder in. der Bedou- 
Inbegriff aller bürgerlichen Hechte, tung von: se interpoliere ^ VhiL Uj 
Daher capitiM deihimuio umxima, ku*l%t .tiittttm>ie pro te interces* 
MÜnimtt, meäütil Vgl. pro Dejot {. simey vgl. f* 26: appramiit«r§t, id - 
i. — amtr^ JaMfit ^. 599* ii Ua fuimrum;. oder e» ist! aiae Am 
Off. III, 1: duae res Scipionem spialung aüf das ^eco , die Interces' 
acuebant. Lig. 4: corüm ad crude- «>bn der Volkstribunen. Farn. VII, 
Ittatcm te acuct oratio. — spem 27: utinam Semper tribunus esses; 
falsam. \ gl. §. 25 und 26. — par- intercessorem non quaereres. Bei- 
tem suam, praedao, tria iila prae- des kann vereinigt seja. . .y?^e, 
dia* a/iy. frttus mo^jcu Capito tponsione« oder .QbcrhiNipt Shr* 
boflte 6ie gme&MiftP m^eereiMiiy MMadk^ Sm Qegensalv^sii ffmftdia* 
wenn er nur einen Anfschub ge- — demmthre^ einem -an^eigeoy sieh 
wmnen kdmite, {• 26: rtm diffkrre auf etirai ge&fiit au machea. Alt» 

6 
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III l«ruiit^-.'jte.piiv«tis rcdbM ü qm rem «ftirfafamr nom moAo ma« 
liiiqsius gessisselt t«i quaestnt aut «Ofliraodi causa , Teram 

etiam nof^ligenUus; cum majores suminum admisisse dedccus 
«sisUHial^U • Itaquc mandati constitutum est judicium , non 
miayia* turffe^ /quam fm^; orado- propcerea« qaod, qoibns in 
r^bus-ipni inteveaaa nom pommia, in laa.operae nosti^ae rica. 
|ia^! Ildes amioorum suppoAitvrji. quam qui laedit, oppugnat 
omnium c<>mii^ünc praosidium , et, quaiiilum in ipso est , dislur- 
bf^t.iVil^-.sopictatcm. Non enini possunms oninia per nos 
ager«tf iJSas al&a aut uQ^risg^S' ulilis» iJdciimnnBtcitiae' com* 
paraiiftiiri,,.!^ .pammmHi .c^nuüodiun mtaia ttffiiiiia» ^/uhegnetam» 
118 Qui4 r^cipis; mandatiun , si »aiit neg1eciiiKiSf<:.aQt ad twun-com«. 
iqW'M*^ .VPnvcrsurus es? cut mihi te otVevs ac meis commodis, 
gXU^M^jWBV't^^,) officift «t obs t^s i Bcccde« )cki jmedio s per ^lium 
tf^ilf^mbSvMMs ontili «CUoilt .quod l0i|Mlta» tmtiiiere poste : 

iH^p. XXXIX. Ergo idcirco turpisi haec culpa est, quod 
daaa ga#. taaMHissi«aa - Tiolat , anucitianfr et fidern. Nam ii«qae 

mandät -qQis4||iiam lere-, ^'titii amlco :^ meqii^ credit , ^ hisi ei , quem 
fidejl^m putat. Perditiasiroi^ est igitur B^onunis, sinml et ami. 

citiam dissolveic, et fallere euirt, qui laesus non esset, nisi 



II, SOS teMuitiaaa.aliaii 4peried« 80: iBda i<»{ tt Jfa 8a ' Je Ma maia, 
liim«* H^er äimam m etvvär.ma0o* tatak^y -maa^f pro.'Soolot'fidtii 

dW*n« ciae. — « Mcar/a. S. pro Sull. §i 26» 

III. nonmmio, fürncdum oder §. Il2. Quitt irtoipis. Eine Apo- 
ne tlicam, bei welcher Construk«^ Strophe. Vgllipfd Pejot. §. 52. liig*. 
tion aber das Kleinere vorangeht, §. 9. Cät. ' Ii , IS. Sali. Ju^. t% 
das Grufsere nachfolgt. Mil. §. 5: 14« 9* Jiccipeie, eiwaü übernch> 
dvnc^ain aisstiaiavi, spaat uttaas omui aaf filtteiir,fia0silLlidani» beb 
aara babilares Mtloais iaiaiirias ad aoaidar» waa« oilea> BiHande nMfiai 
)B}ns noA salulfsm aiodo-eistinguasa« Trcftia und- Qt^di^hkeit berttdNtdh» 
dam , scd etiam gloriam per talcs tigt j es ist ippfMäur, > alt suscijH-r^ 
viros infringentlani. Vgl. pro Suil. freiwillig übernehmen, weichet 
$.54« — nianciatt, negJccti. S. <Mi allgemeiner ist. V^gll §. 2. pro Dejot« 
DejoU §. y. ^Vc^ einen übernom- 42. Lig. 7. Vern Act, I, §. S4i 
menan Auftrag nicht ausrichtete, MiL §. 66. Doch Umlet bisweilen 
ikoante-vor QtetTaht gczogeuMwea* eSaa Vensäclislmigfta^. pr« Süll, 
den, und fwrarda« : im Falle« der $.>20* — 10m, fn^Baagauf ^rat«^ 
Ueberiuhrung, eben so wie der bildet - eiae^ ÜapainMaasie. & aa 
Dieb etc. -für ehrlos crTtlart. Da- 3« ' 
her juäicia tnrpia* KaU Deor. 111^ 
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orctdidisaieii Itanc est? in .niiuiaia rchus, qui mandaltim ne-ll5 
fplexeril» tsri^iMiaio ludioiO' oondemnetiir necem est: in re . 
Uttta« quam it, coi fiunfttJlMrtilit fortonae yiri oommendata« 
aiiiit atque concreditae, i^^nominia mortuum , cgestate yiFum . 
. affecerit: is inter hoiiestös homines, al^que adeo inter viyo» 
numerabilur ? > In miniinis privativ que rebus , etiast oeglifj^tili 
in crunen* nuiiflaAi 0» j udicaigne 'rinfannam *) Toeaftur ?)»..pvopi. 
terea qnodti.si Katfone fiat, üliim negligere* oporteat, qui 
mandarit , non illum, qui mandatum receperit: in re tanta, 
quae pubiicis gesta atque comioisaa ait, qui non negligentia pri- 
jMm ali^^M^ cenwiodiim ]fteaerit)> «aed perfidia .ienaftiania Jp^ 
jl^» ^cafpniioii)^^ polljljeTit niacolaque affeo«rit,, qii^.is.t^pdem , 
poena aflicietur? ^ut, quo judieio damnabttur? St hane ei ipin 114 
priv/atim Sex. jp^spip. jnandavisset, ut cum C^O ^oj^uno tran^&U 

, , .(0 Wt^'^'O '^"'■^ von einigen Edd. fär verdächtig erklärt, negligentia mandqfi^ 
^ in crimen) Gracv. Conject. Sch. (i) judiciumque infamiae) Oix. judi- 
ciumque infaviia) Codd. Graev. F.rn. (3) revocatur) Alle Codd, i/o« 
' • - ektur)lh. Doer. Weick. (4) recU} Edd. Yen. Ja. L. £ra. ' 

' \ '.. ' . . . tu** >' 

§. 113. Fturüi est, Tkvan ita res se 133. pro Quint. 7 : eatistiina» modo 
habet, ut elc, es bezieht sich auf et ratione omnia Naevium Rumap 

das Folgende. Ern. erltlärt: nomtc fecisse. Off. III, 13 :' villa aedificata 

ita est. Da» angehängte tte steht ratione. — /3uW*c«. »S.««» 25/— * cao 

manchnM^ |Sr nqnii^ 3^ ;iri«H»m«NMQptita||m, igey^e^ 

tguUUt vtvum» Diese Worte bat $• 114* äeeüierat, was traasige' 

.inerttGarat. aus einem Codd« bei- ret, mit dem NebanbegrüF der 

g^ttgt* Capito hatte die ihm von schnellcji Beendigung', pro Flacc. 

jseinem Municipium aufgetragene 365 arbiter dccisionis. pro Quint.4! 

Gesandtschaft treulos mifsbrauchl, quum pecuniam C. (JuinliusP.Scapa- 

indem der Gcuiurdctc unter die laedebuisset^i^er tc^o Afiuili, deciiiit 

Geächteten versetat, und dessen F. Quintius. Uor. Ep. I, .7, 59* — 

ßohn seinar GaCer beraubl wurde. ßd> interpoMMt^ Capito^ nin £&• 
oCyu» iideo- 3* .an $•29-'— inter renwort einlegen. Sali. Jug. 32 t in- 

flVof. Sch. hält mit Unrcclit diese t<}I|NMlita ^de publica. -7- in rem M, 

Jjesartflir unächl, und will inter CQni'^rtissel. So die Gricch. x«r«<r- 

tfiros bonos lesen j allein das pafst t(jh/ f (i.Vui. Dcinoslb. Ol. II, 30. 

' nicht zu honcstüs liom. Der V er- lii Jiuoüyric x(iiuatQe\liaf.di/u). §-144» 

gleich eines schimpilich YerurlheiJ- . — , per arbitrum. Die ariitri ent- 

ten mit einem Xodten findet bei .sabicdf}n..bei dergl9^,chcn Dingen, • 

Xicero oft statt, pro Sulla am En- .ytq^ ffTpue und Glaidwö^ verictst 

de. Er istbürgariicl? todt — iix w^.Y..,|iicbt nach vocgaschri ebenen 

«Hteun mandäJti, neglecti, wie, j. .(iftsetecs -Wormeln, wie die Jutli-. 

III.: judicium mandati. Aber ei- ccs, sondern nach Hecht und Bil- 

nigo Härte ist nicht »u verkennen. ligUeit, so wie sie überzeugt wa- 

— judicii injumiam, judicium tur- rcn. Etwas Aehnliches sind die Jury 

pc* — ratione f nach Gebühr. bei deuEuglaudern und Franaosen. 

5* 
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• ' geret atqne decidevet» inqoe eam rem fidem. luanii si quid 
opus esse patarety interpaneirett' ille', »eee &etiirviii rece- 
pisset, nenne st ex eo negolie tantnlom in rem stttfm conrer- 

tisset, damnatus per arbitrum, et rcra i*estitueret, et honesta- 

115 tem omnem amitteret? Nunc non faanc ei rem Sex. Hoscius 
mandavit, sed, id ^od malte graTius est) ipse Sex. Rescnie 
•cnm iama, Tita 9 bonisqoe emnibüs a deciiTieinbas pdbUoe T. 
Rosdo-mandatos est: et ex eo T. Ro^cias non paoUmn nescio 
quid in rem suam convertit, sed hunc fundilus eyertit bonis: 
ipse tria praedia sibi depactna-est: Toluntatem decurionom ac 
municipikm «mntom tantMemj qnanti fidem* soamv leeiti 

116 ^^P* ^i^cte jam porro cetera, judices, ut intelH- 
^ gatis, fingi maleficium nuUum posse, quo istc scse non con- 

taminarit. La rd>as n^onbns' socium f allere, ttu^plssimum 
aeqneqne-taTpe, atq[oe iUikd, de quo ante ditil Iffeqne 
injuria: propterea quod auxiKum sibi ae puta^ adjunxisse, qui 
cum altero rem communicayit. Ad cujus igilur iidem confu- 
giet, quam per ejus fidem laeditar, cui se commiscrit? -Atqui 
cn 'anatinaimadTmenda peooala manme, qnaediffieilliiBe prie- 
cayentor. 'T^e4 «aae ad aHenos possomns: inlii|ii'lQpnilta aper- 
tiora videanlf, necesse est: socinm rero cavere qui possnmns? 
quem etiam si metuimus, jus o£&cii laedimus« R^cte igitur 

• V « . . . . • .'• • 

. . r . 

i 

V ■ • ' fr 

' $• IIS« id quod S. zu $i-190> — §. 6. GSe. Off. I, 7 : Fundamentum 

nescio qrnkt, ali^uod, cxigiium ; mit jnstitiae est fidet i. e. dictorum con- 

Spott gesagt. Zumpt §. 553. — con- ventorumqiic constantia et verilas. 

vertit — e^fertit» Eine Paronomasic. — Tecti ad alicnos. Ttrctus wird 

S. zu §. 3» — tantiäem, quanti^ i. metaphorisch von dem gesagt, der 

e. nihili. " , *' , ' seine Gedanlien und Plane ver- 

116" ee<«rtt3 a Oäpitone eom- belmUeht. Cie.Piii. II, 17 : non 

missa. — socütm faÜert.. ETor. Od« fnr da improboy Säd de eallide im- 

lil, 24* qaam-perjura patris fides probe quaerimus« Is enim, qoi 

consortem socium fallat et bospi- occultus et tectus dicitur. . . . 

tem. — j4d CUJUS ßdem — cjiu fi- Orat. 42 : ac fortasse alii tectiores, 

dem. Das Wort fitles wird als vocw cgo Semper me didicisse prae mo 

btdum medium f fiicoy , subjccti- tuli« Vgl» pro Dejot- §. i6> — so" 

viseh und ob)e€ÖTiseh ge ii tw Mfct » «äu«.' Dieser gehört ea den üui- 

Vgl. {. 10* pro De{ot. f. 1* 'Ijiro mw. r in numero nronuiu Eine 

SuU. $. 22. Daher braucht man bei Cicero beliebte Form. S. su 

Tkii^perejiu fraudem oder per ejus Phil. II, §. 13 und 98* Vgl* aben 

. ftcrfidiam zu cmcndircn, wie Ei- $• 93« pro Soll. j. 39L • i *■ 

nige wollten. Vgl. auch pro Lig. . . . >t\ 

« 

t 

t 
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^ najor6S 6iiiD| qoi •ocimn fcfolliM6t9 ^ ▼nomm boBornin mi-* 
Biero non pntarant haberi oportcre. At rcro T. Roscins non 117 
unum rei pecuniariae socium fefollit, (qaod, tametfi grave esty 
tarnen aliquo modo posse ferri videtur) , verum novcm honipi- 
nea honesdsaimos, ejusdem mnnens, legationhr, offipii» man* 
datoromqae aocioa, induxit, deoepit, deatitok, adreraariis' tra- ^ 
didit, omni fraude et perfidia fefellit. Qui de ejus scelere 
suspicari nihil potnerunt, socium ofiicii metuere non defame- 
tuati €^ malitiam non videmntf oratipuL vanae credidenafl. 
Itaqae mmc .iUi kominea .honMtiafinu propter ' iatiua inaidiat 
parum pitomhir oauti providique fbiaae: iaie, qui initio prodi«» 
tor fuit, doincle pei-fuga, qui primo socioium consilia adver- 
aariia enuntiavit» deinde aocietatem cum ipsis adversarü« Qptütt 
Wrret etiam noa» ac minatnry : tribaa praedü^, .hoc eai,i pne* 
Miia aoeleri», otafttua. fai epiaiBiidi nla^ jadicea.v in hia tot 
tantisqne flagitüs, hoc quoque malefiemm, quo judiciom 
eatf repei^eti». Etenim quaerere ita debetis: ubi multa a?are, IIS 
multa audacter, mulla. improbe , muUa perlidiose' facta videtis^ 
ibi aceloa • qobqoe kbere infer jüa. tot ilagitia pvtalote. Ta* 
metai hoc qnidem mwno.latct, qaod. ita promtpm et propo- 
situm est, ut non ex illis maleficiis, quae in illo constat esse, 
hoc inteUi|;^tur f . verum ei^ hoc etiam, si quod illorom forte 



{. 117* Änwetfi— tarnen» 8» zu f. If, {• 5* *— frepoeUump palam cqi- 
— mdiixit. S. zu $. 76. PhiL locatum. Verr^ 111» 41* ordo (sii- 
Uy e. 52: Dolabella, qui tum est natoriiis) qnasi propositus atquc edl- 
iinpulsus, inductus, ciusus. Vis. l: tus ia alUim. — ex hoc etiam, eip 
bic DOS decepit, fefellit, imluxit. Argumentum a certo ixd inccrtuin» 
VcKi ituliu.it — fefellit Steigen die conv>incxUiu'. S. zu §. 69. — Qiud 
Begriffe und geben groffrcn Nach- tanäcm, sequitur. S. au §. ä6. 
druck. — . prodUor — perfiiga, Dia- laninut^ Capito. f* 17* ote duf» 
aa Worte« werdön duvch die fol- eip* T. Roseiua Magnat», der anwe- 
gentlcn Sät/«e: qui emuuiaAtj send war ; daher Ute. a glaclia» 
äUindt-^ coiii erlilärt. ^ maUß^'tore, a natura, crudclitntc gladia- 
eümif caedem Roscii. toris. — conccdere, cedore. Pis. 

§. 118. sctlus, was nialeßcium. Ks 30: conc«datlaurea laudi. Alt, XII, 
ist das scclus xai' ilo-XW* in 46 • de cupiditato uemini cuacc> 

UntersuchungstebendeVerbredien. dam* — Par — gemituu Welche Fi- 
Bahar brauoht man nicht id tcäu» gur? gemiiuu Bosc« Com. IS.: 
mit Graev. au lesen. — Tanuui, Simillima et maxime gemma socio« 
quam^piamt jtine Correctio des vor- tas hevaditatis,ast» 
hergeglUigeMn laun, & an Phil« 
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dabitahitor, conriiiealiir.' ^nd: UnSein« qoaeio, jiKÜceft? num 
aat ille lanista omiimo {am « Radiator«. recatsisse Tidettirs aat 

iste discipulus magislro lanlulum de arte concedcic? Par est 
avarida, aimiiis improbiU»i eadem impudentia, gemina an- 
dacia« 

119 .'Stenim, qnomain fidem magittri oognoatiaf 

V cognoacke nuno dncipali/aeqnitatein. . Dixi jam anten, aaepe* 
numero postulatos esse ab islis duos servos in quaestionem. 
Tu aamper, T. Rosci, recusasti. Quaero abs te, iine, qui 
poatoiabaBtf indi^ erant, qoi impetrarent? .an ia te ^ aon 
«iominoTebat, pro qnb poatnlabanlS an rea ipaa tttii inigiui vi« 
debatur? Postulabant homines n^^ilitsimi atqne integerrimi 
BOStrae civitatis, quos jam antca nominavi; qui ita Tixerunt« 
trieaqoe a populo Bomano patanlnrf utf quid quid dicerent» 
nemo esaet, qni non aeqanm potaret. Postofadbanfc anteni ,prQ 

' liomine ndaerriaio atque infelieissimo , qui Tel • ipae eeae ui 

" * . cruciatum dari, cuperet , dum de patris morte quaereretur. 
Bes porro aba te ejnsmodi postulabatur , ut nihil interesset» 

]I20*^^™ reouaareai an de maleficio eonfifeerQre* Quao 

(s) Ut0) CM. EU, U uy tat H«i|8lag. TfAM»«fwi§! 



§. 119- ^rfi'nt — aequitatem. Iro- sung dieser Pflicht Itonnte mit dem 

nie. postulatos ab istis. S. §. 77« — Tode bestraft werden. Defswcgen 

isy Sex. Koscius. — homüics no- wurden einmal 400 Sclaven liinge- 

Mlitdmh 8. $. 77. — dum, dum- richtet Taat. Ann. XIV, 42 ff. 

-modo. — tarum 'toM reemare» ^ hob pägnari, pugnaodo appetL Ge- 

confitcK'i e. Ans dieser Verweigc- wöknlich-in diaier Bedeutung nült 

Timg sah man, dafo Roscius be- dem Pronomen ncutr. verbiindeii» 

fürchte, die Solaren möchten gc- Zumpt §. sS). Vgl. §. 8- Ueber- 

gen ihn seugen. liaupt haben die f^erba tntmnsi- 

§. 120. Qnum occiditur» Gewöhn- <iVa, die einen AflTcltt bedeuten, 

lieh steht bei gleicbxeitigen Hand- bisvreilen das Objelit im Acciisat, 

Inngen heX'quum , während, ihdem^ statt jiblat. m& odsr ohne Pnuposit* 

da» Imperf. oder Perfl Zumpt f. bei sich. Salt Gat. e. 5I9 S9: ea 

580. Aber cur Beiseichnung der populus laetarl. Jng. c. 14, 22 s 

vollen Dauer auch andere Tcm- laetandum magts quam dolendum 

pora. Cic.Att. X, 16: Quum rcdco, puto casum tuum. pro leg. Man. §. 

Ilortcnsius venerat et ad Teren- 5.: Atque iilud inprimis mihi lae- 

tiam devcrtcrat. XII, 18t Longum tandum jure esse video. Zu Phil, 

illud tempus, quum nonero, ma- II, §. 21< » Neqiio cnim — dici" 

gis memovct, quam hoc exiguum. tü. Der Sinn dieser Stelle ist in 

— arguo» Bs war Pflidkt der Sela- der Gonjeetnr Heusfnger*s ausgc- 

▼en» ihren Herrn in der Todesgc- drttcht. f^os ist Accnsativ. — Jta 

fiüir suunterstQtaen; die Unterlas- credo, irdisch. — * dudtur, $• su 
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quum ita sint, quacro abs te, quam ob causam rccusaiis. 
Quam occiditur Sex. Hoscius , ibidem fuerunt. Servot ipsot,' 
qnod ad me attniet, neqae arguo , neqne par§^: quod 'li to* 
bis köc pugnari ndeo« nc in quaesti^Miem deiitiir ,'"sväpioto* 
sann est. Quod vero apud vos ipsos in honorc tanto sunt, * 
profecto necesse est, sciant aliquid, quod si dixerint, perni- 
ciosum Tobis futorum üu «,In dommo^ quaeri^de serrls tiii- 
qnm ett.*^ * Anne quaeritar? Sex. emm- RMbio« ^üs'est; 
Neqae enim, qutnn de hoc qaaeritmr, vos domitiba'vsM^ diei- 
tis *). „Cum Chrysogono sunt." Ita credo: literis conim et 
urbanitate Chrysogonus ducitur, ut inter suos omniuni dcücia- 
ram atqv^e omnium ardmii puernlo»,' ex- tot elej^ntisiiiiiiiift ib«» 
miliis leotos, relit hps yenari, 'iMmioies paene *operai4d(rV 9n 
Amerina disctplfaia patrisfanilliae nta^Mnl; ' - Nott' est Ita^pro^ 131 
fecto , judices : non est veri siraile , ut Chrysogonus horum li- 
teras adamarit, aut bomanitatem : non, ut rei familiaris nego« 
tio diligentiam cognorit eoroiii et*ftdeiai« •Eat'-qiuddahn, '»^tüMt» 
eocalcator. Quod quo stddiosittt «b ipsis opprndLtitf-#t «ba- 
oonditur, eo magis eminet et appam. ♦ •»••.;! . . 

Cap. XLII. Quid igitur? Chrysogonus sui maleficii oc* 122 
onltandi causa quaestioniom de .bis baberi Aon vult? 'Miiiime, 

(i) 9M «MM damiium 0w ^ettU) 0«d4. Vre. Ir. 'GaiM. BMife' miffu^i '^tuak 

koe quMriiur, i» vm qiuuHtur/ neque tmim vo* domino» es»0 di^ti») 
HraUBg. Coajact. neqttg wUn, quum de hoc quaeritur, d* domino fUM- 
rUwr/ 90» mim damino» 4MW dieUis) £rn. Goiv««t. • 

• ' " ■ ' • ',•«••■ 

^. gj. — il«Ußiarwn '1— ßrtfum. Die ben; abenmnöthlg* Ueberdi«jfijv<- 

Rfimer liofsen oft dio talastvo listen ztuxis, s. sulSuII. j. 80* — <^gtk>* 

ihrer Sclavaii in Künsten und Wis- rtr , weil er sie vorher überhaupt 

senschaften unterrichten. Vgl. §. nicht hannle urtd sogar wegen der 

134. Hör. Ep. II, 2, 7^. — yi*- Ennortlun^ des Sex. Roscius mifji- 

miliis. S. zu §. 22. * trauisch gegen sie icyn mufste. 

§. 121« veinsimUe, ut, Zumpt $. §. 122. f^uiU igitai'? In Bezug 

623. pro SttU. $. .57> Dieser Satt anf e»» quiddam f; 121. 8..su§;2« 

giebt die Unaelie yoni non eal iut 56- cwvmirt. S. su.(^ -r: 

profecto, an; er brattflit also sieht distribuisse^ . c l$» Ueber dea Inf* « 

mit Lamb* und einigen neuorn rracteriti s. zu §. 77. — crimen, 

klärern angefochten zu werden. — criminntioncm, crimiuis nccusatio- 

lUcrtts aut huin.; denn sie besalsen ncm. Vgl. §. 35. U« 143« Coi'n. Nep. 

keine. — non, sc. vcrisiniile est. Tbemist. VllI, 2: Hoc crimine ab- 

W^ihkc und Matth, wallen nach . sens proditionis est damnatus. 

dieaaoi non ^ voUes Punlit Iia- ^amam^ rem, qtiae in judicio trae* • 

♦ 
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jadices. VUm in cmnw arbitvor omnk coi^Temre» E^o in 

Clirysogono, quod ad me attinet, nihil ejusmodi^ suspicor : ne- 
que hoc mihi nunc primum in mentem Tenit dicerc. Memiai* 
tti% n^fr ita difttribuisM iaitio causam« in crimen» cujus tou ar> 
gumenUltio. p^rmissa Emcio est» et in andaciami cujus partes 
Rotcüf impositae sunt Quidquid maleficti, sceleris, caedis 
erit, proprium id Rosciorum esse debebit. Nimiam gratiam 
potentiamque CJuyso^oni dicimus et nobis obstare, et perferri 
nuUo modo posse: et a TebaSi quoniam potestas data est» non 
' modo iiifinnari, remm etiam Tindicari oportere. 
193 Edfo sie existimo: qui quaeri Tclit ez iis, quos constat, 
quum caedes facta sit, adfuisse, eura cupere verum invenire: 
qui ?c(aM^t, euiu profeeto» tametsi yerbo non audeat» tarnen re 
ipsutde maleficio suo.eonfiteii. Dixi initio» jddices, noUe me 
pltfra de isumm sceleBe dicetfOi tfum causa postnlaret» ac ne^ 
cessitas ipsa cogeret. Nam et multae res afferri possnnt, et 
unaquaeque earum multis cum arguraentis dici potest. Yenun 
egOf ^od iaritus ac aecessario facio, neque diu, neqae dili- 
geater lacere possum. Quae praeteriri nullo modo poteraati 
^ .leicitar', judices, attigi : quae posita soat ta suspicioaibus, 
de quibus si coepero iliccre, pluribus verbis sit disserendumi 
ea Testris ingeniis conjecturaeque committo* 



tatur. Com. Nep. Ep. VIII, 1. Bei tametsi, i. q. etsi — tarnen, eine gc- 

Gic. Mil. 15. werden res und wohnliche Zusammenstellung. VgL 

cäuta TerbuBden, so dafs res die $. 55. 56. 117* Sali. Gat. 39 2.— 

ganse Bechttsacbe (genus), causa necessario facto , aceiisare altemm. 

nur einen Tbail (speeies), die ein- — attigu 9. sn $*62« Das Gegen- 

seinen Zeit- und Persuncnverhält- theil ist «kpruiMre» |. 91 steht, in 

nisse bedeutet. So auch Cat. IV, §. demselben Sinne perstrinqere. — 

10. — nrgumentatio f confirmatio, sit disserendum. Der ConjuncL steht 

Beweisführung. — potenliamque. S. zur Bezeichnung eines gemilderten 

Ctt Verr. Act. 1 , $.35« — nimiam Urtheils, eines Zweifels etc., wo 

gratiam f bei Sulla; diese Gunst der D.eutsche mögen, könnm, dÜT' 

und die dadurch erlangte Macht ^ ete.« der Grieche den Opiat, ge- 

mifsbrauehte er gegen Bürger. Mit braucht. Bamsh. Grammat. $. 166* 

Unrecht schien Weishe dieser Aus- 4* a. Caes. b* G* VI, 25 : Malta in 

drucl( zu 'kühn zu seyn, da noch silva^ercynia gcnera ferarum nasci 

andere eben so kühne Stellen in constat , quae rcliquis in locis visa 

der Bede vorkommen. non sint. Phil. II, 24* pro Sali. 

$. 125. inuio, §.36. — quiqnaeri §. 14» u. 36. Cat. III, J. 15: Quae 

eeiüf was S. RoBcins treUte. — ftä supplicatioBes fti ctunceteri» suppli. 

recHtUf wie T. Boteius Magnat^ catioailnil eonferaamr» Qslritm, 
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Gtp« XLIII. Venio nunc ad iUud nomen anrenm CI117SO- X24 
goni, «nb quo nomine tota societas statuitiir: de quo, fndiees, 

neque quomodo dicam, neqne qaonodo taceam , reperire pos- 
anm. Si enim taceo, vel maximam partem relinquo: sin auiem 
dico, vcreor, ne non üle aolas« (id quod ad me nibil attinet) 
aed alü qaoqne plnrea laesoa ae eaae patent. Tametai Ha ae 
Tea babet, nt mihi uk' oonumineBi eaaMm sectornm dieendanr 
nihil magno opere videatur. Haec enim causa noTa profecto et 
singularis est. BoBorum Sex. Boscii emtor est Chrjsogonus. 125 
Fiimum hoc yideamaa : ejoa hominis bona qua ratione remenint» 
ant qaomodo T^ve potnenml? Atqoe boc non lla qoaeram, 
jodices, nt id dieam eMe indignnm, bominia innocentia bona 
venisse. Si enim haec audientur, ac libere dicentur: non fuit 
tantus bomo Sex. Hoaciua in ciyitate, ut de eo potissimum con«' 
qaeramar. Venm-bocego qoaeroi qnl potnemnt iata ipaa lege» 
quae de pioscripiiQne eal^^aire Tilem eatt aire Gomelia; a«n 



boc inurntf qaod ata.; wo Erm Merrei im Jabre 672« woan er 
filacb inurut wUL naeb Ermordung der Gontiibi in 

{• 134* Ay,reum Chrjrsogoni no* Ermanglung der höchsten Obrig^ 
üMfi. Zttmpt$. 678i wo nomen bei- keiten vom Senate erwählt worden 
suf&gen ist. Vgl. pro Mur. $. 12* war, das Gesetz durcbgesetst , wo- 
Der Name Chrysogonus (x()t;<rof- nach Sulla zum Diktator erwählt 
ffSyoi) deutet auf den Sclavenstand und alle Verfügungen desselben 
das Cbrysogonus, weil die Selavan amn Tonras bestätigt vmrde«. Da- , 
lifiufig griechische Namen batM. ber konnte das Gomalisehe Geteta 
Die Figur heifst AUusio. — m»b aueh das Valerische genannt wer- 
^uo nomine. Die Roscicr hatten un- den. — Cornelia, Nach diesem von 
ter dem Namen des (ihrysogonus Sulla im Jahre 673 gegebenen Ge- 
die Güter des Sex. Roscius in Bc- setze sollten die Proscribirten als 
sitz genommen, weil er den Ge- Feinde des Staates betrachtet und 
mordeten proscribirt und die sum getödtet, so wie ihre Güter einae- 
Sebeine Terltanflen GAler den Res* aogen wiradea. Aveh ihre Hiader 
eiern Verlassen hatte. «- Sitaeto tollten sieh mn kein Ehrenamt be* 
— sin Jico, Ein DUemma. 8. an werben dürfen. Gleiche Strafe 
Phil. II, $. 54' — nihü ad me af- sollte diejenigen treffen, welche 
tinet, parum curo , non timeo. einem Geächteten zur Rettung be- 

$. I25> venierunt — potuerunt? hüflich wären. Alles dieses sulito 
Eine direkte Frage j daher der In- bis zum ersten Juni dauern. S* &u 
dicativ. — tantu»^ Sex. Roscius pa- $. 16* nor/ — jdb. Cieero 

^ter. Es giebt noeh bedeutendere bannte dieses Geseta wohl genau | 
H&mer, als dieser, über deren allein er giebt. an erbannen, datSi 
Proscription und GüterverhAufung er es fär kein Volksgesets halte. — 
man sich beklagen könnte. — Fa- verum iHm» Ziunpt.f* 736* Filii» U» 

Uritu L. Valeriui Fiaceiis hatte als $• 77« 
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cnim.novi, nccscio; v erum isla ipsa lege, bona .Sex. liodciiTeni- 

126 re qiii potuerunt i Scripuiin enoa iu Jkiiiii ««ip, w eorum bmm^ 
ifeMqi»i,/qm proscripti $mts -quo in nuilieroSex*.Ik>tciiitJiOB #»tt 
Ottf. eorum, 4fui in adfersanomm praesidüs pccisi ^funi* ; Dum prae- 
sidia ulla fuerunt, in Sullac praesidiis fuit. Posteaquam ab ar- 
mts recessum est in sum^io oüu rfti^i^ns a co«aa üoo^e oc-« 
oiAus est., ßi kge: bon» quoque lege venissf^ifAtetr: mh Mit^u\ 
coiMtati conm oamesy «pa modo vßtwwle^f verum elim 

:noras, occisom esse: bona quo jure, aul.qua mojlo^), aut qua 
löge venierint, quaero. ... .. 

127 * Cäp. XLIV. In qaem hoc dicamy ||«i«vm^ find? Nm 
in enm, qnem Tis et pntas. Mara Snllio» et ovatio mes ab inltw, 

et ipsius eximia virtus omni tempore purgavit%> Ego haec om. 
nia Chrysogonum fecisse dico, ut emenliretur,' ut malum civem 
Roaciam fuisse fingeret, ut eum apud adversarios occisum esae 
dieeret» «t liiace de rebua a legatk AiMriaimlii: deotri JU 
lam paasiia non ait. Iteniqoe eüam illnd auapicor, omnino haec 

. . (•) ne»9Mritf^) Volf . r§e§umm #•!> Codd» W. M. > (») aior») £n. Coa|«ct» 



f. 126. praesidiis. Pracsidia bei- monstrat. stnn<1, bei dem Kclati- 

fgen manchmal die Soldaten, die vum weggelassen. Vgl. §. 151, 

Sur Vertheidigung eines Ortes au^ Zumpt $. 778* S. su PbiL II, $. 37* 

gestallt tindl Cat.1, 0. 4. üahar — > »nkio. {• — /ecuM—m— 

prtuudia von denjenigen gaiagt, emmUreuw, Yg}. $. 151, Bipaga* 

jUa as mit einer Parlai hahen, für wöhnlicho Umschreibung. Zumpt. 

in castris alicitjus esse. Lig. §, 28' §• 615« Vgl. Mil. 95. pro Sull. 

Im Allgemeinen auch v-o/i i/em i9c/tu- §. 69- Farn. IV, 4^ fecorat autem 

tze, den man in Jemand hat. j)ro Sul. hoc senatus, ut consurgerct. — 

29 s f"^^* praesidiis für bonorum ementirelur, wird durch die folgen» 

atttdüs ^ lege, oecittnt ast»'-^ Mia- gen SÜsa arUfrt. — . ymnu sau 

Nach mahraran attan Gaiataan Bin anffallandasPar^ naah dan vor* 

durfte ein röraiiaha<r Bilrga#- ohna ausgaganganaarlmparf.; daher woll. 

Volksbeschlufs wader getödtet, te Ern. paUr^Uw emendiren. Allein 

noch geschlagen werden. S. zu das Perf. bezeichnet die vollendete 

Verr. Act. I, §.13,—. noi^öj. Cor- historische Handluug; das Imperf. 

neliam. — r/uo modo. So oben^uo aber die Dauer der Handlung wäb- 

modif venierunt* Cic. Quint« c. 7: reud eines vergangenen Zeit- 

iBodoatratione. AfodSt»» vorsdirifti thails« pro SnIL {. 17- n. 82. Caet« 

* SebiaidieUMit. Für dia Coi^aamr ball. ahr. 21. Manelia EriiUhrar 

ntofv kdimta auch 1. 143« sprecben. nahmen ein AuMpluth an. — posm 

, {• 127* in euMp ^uem. 80 wird tea, deinde, mox. . Ein Theil des 

die Pracposition, welche bei dem Beweises beginnt gleich mit $. 128' 

vurangegongeneo Pronomen De- Die maiston Erklärer mainan» der 
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bona noii venisso: itl quod posica, si per vos, judiccs, liciuua 
erit, apexietiu*. Opill9r..0nim e»%e in le^^e, quam ad diem j^MK^Sä 
scriplaoiiM yeadili o ai inf o». JOamltv. niBiyiim ad .JkäkndattJ^imaa^ 
AEqnot pott- Bieiife»*e( hoBia< o^siis est^ et bona Tiemsae dieim-t 
top. Profecto aut haec bona in tabulas publicas nulla redierunt, 
no&que ab isto nebuione facetius eludimur, quam putamus: aut« 
flt redienuity tabulae ptthlksfte' ewrnptae aliqi» ratume. siint 
Nia lege qniden bana .Ttfiave. non pcuniio «mtttit. InteUifgsii- 
ne «Bte.tenpnft, jndices, heeo Mnitari, et propcBwdBBK.emire, 
qui, quüm capiti Sex. ßoscii mederi debeam, reduviam eurem, ' i 
Hon enini laborat de pecuaia: non uliius rationem sui conunodi 
daeiftt. feicile efpeataieni avam «e latomn patati, at liao indigiift 
•napMiinM.etfioto erimiiie libmitua siUm. Yenuüiqfttaeto, a YobipaJSD 
judices, nt haec panca, quae restant, ita audiatis, ut partim me 
dicere pro me ipso putetis, partim pro Sex. Roscio. (Juae enim 
mihi ipsi indi^;na et intolerabiüa Yideatur.f j^aeque ad omnes, 
nisi provideBMMyjarbittm; peitbiere; e% pro me ipaOf 0x. mm 
Bei sens« ae 'dolore, pranuitio. ' Qaae ad Irajvs vitae Oasiilii 
causamque pertineant, et quid liic pro se dici velit, et qua con* 
ditione contentus sit, jam in extrema oratione nostra, judices, 
audietis. 

Cap. XLV. E^o haec a Chrysogono, mea apqatet remp^ 130 



eigentliph» 'Beweis liievoii> Mi nach mdbir. eerMi» tprüchwörtllch. Gi* 

$. 132. verloren gegangen. cero sagt: Statt das Leben des Hos- 

§. 128. t'nlege, Cornelia. — la- eins zu retten, halte ich mich bei 

bidas publicas. Die (^uästoren tru- kleinen liebeln auf. Jiedu^iam ap' 

gen die aus dein Verkaufe der ein- pellatu, (juimi circa ungues cutis sc 

cezogeiw»«Mlev galdfte Summe ruolvit, quia latrt (JLöt$r) tst m>k, 

in die Bednraii^>Pk*otocoKe eiib fwrc F^tton. — . InAorof^ •ollieinia 

8. itt Vom I, {• 89. *- nulh. est Vf^ pijo Oe}ot {• 88* 
prorsus non. S. zu $. 54* Zumpt • pro me qmop nicht Um 

-688* S. zu Cat. I, $. 16. — nebii- mich zu vertheidigen , sondern wie 

lorie , Chrysogono. — cnmijUae, unten: ex animi mei setisu ac do- 

weil nach dem ersten Juni keine /orr/ mcn sponte, cx mea persona* 

Aufzeichnung der Güter von Pro- $. 145': haec oratio mea est. -~ 

ecHbiiten mehr gesetslioh•tlat^U> ^eanun, peneuhimi vitae.' Dieses 

den konnte; daher hatte man -iriel- 'Wort erkÜrtRuhnk. för einfetcho* 

leicht eiaen firüh'eren Monat en%e- ben. — extreaut oratione , von der 

»eichnet. — ante tcmptis^ bevor Mitte de» 49^ " Bnde« Znmpt« . 

nämlich die Schuldlosiglicit des $. 685« 

jungen Sex. )\oscitis, um die es sich §.150. depide^ wird, wie tum 

handelt, dar^eUian ist. — capiii bisweilen mehrmals wiederholt, de 
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Sex. Roscio, qaaero. Piinraiiiy ^ttfure civi» opiimi bona Tenie- 
mnt: demde^ quare liomuits ejiM» tfnl nequt proMiriptas ne- 
apvd advemrios occim eHv-^bmaa T«»riiity qiuun m eoa 
tolos lex scripta tit: deinde , quare aliquanto post eam diem 
Teniennt, quae dies in lege praefinita est: deinde, cur tantulo 
irenieruit. i^uae onmia »i, quemadmodum soicnt liberü nequam 
fft impFobi faoerey in patroHim nnim voloerit conlem« nihil 
«l^rit Namo ett emm, qui nesctet, propter mapiiiiidiaem 
remm multa multos, partim imprudente ^) L. Sulla, connnisisse. 
131 Placet igitur in Iiis rebus aliquid imprudenlia praeteriri ? Non 
placel« jttdicea: sed necesse est. £tenim ai Ji^iter. Optimna 
Kaximaa, enjus nntn et arbitrio coelnm, <eit% mariafne regma* 
tar, saepe Teads Tehementioribiia» ant iminpderatb tempenati* 
blis, aut niraio calore, aut intolerabili frigore, hominibus no- 
enity' urbes deleyit, £rages perdidit: qoorum nihil | pemicü 
cmaf diTino oonailio» aed vi ipsa ec magnitiidine rennnt iae» 
tarn patanwa: al eoatrai conuno^, qmbas atiaiary hieemqae, 
ijua fmimur, spiritnmqae , quem daeiania^ .ab eo nobis dari at- 

(l) nälfue protcriptu») nahmen nach Hottom. Conjcct. die meisten Edd: auf. (3) 
partim connivente haben aus alten Edd. Gracv. Ern. vor partim imprm^ 
dente aufgcuummun. privatim» imprud.) Garat. Conjact. Wolff* 



Inv. I, 28. Zumpt 724» — patro- — Necesse est, S. zu Pbil. II, 
7ium, Sullam. conferrey cul- §. 63* — Etenün si Jupäe^^ — L* 
pam conjieera* — nihä egerit. Die Suüam» "Ein JrgitmMfUum a majori 
gew6bnlic]ie Formal ▼om fhicbdo« ttd mmu$, VgL pra 8talL f • SS« -~ 
aen BemfibeB* Gat»I| {.15. Horat. pernicii, oder pemictey wie Codd* 
8at* If 9» 15 : Misere cupis, inquit« und Edd. haben für pemiciei^ eine 
abire, jam dudum video; sed /u- alte Form. Zumpt §. 853. — cujus 
hilagisf usque tenebo. — partim, natu — reguntur. Cic. Nat. deor. 
nur einmal gesetzt, wie de Legg. II, 2: illum vero etJovem, et do- 
li, 27> Off. I9 45* l^aher die Les- minatorem. . . — Jupiter^ Optimus 
art partim aonmfptnu mcbt nötbig Maxitnm Eina stabaacbFarm* Gicb 
ifty dBa ohne dieft au dem J. 15 1, Nat» deor. II 9 25: Sed ipte Jupip 
wo von blofser imprudentia die ter« id eit» juvam pater^ quem 
Bede ist, nicht paTst, und gerade conTeraU catibus appellamus a /u- 
eine Anschuldigung gegen Sulla vnndo Jovem , a poetis pater dimim 
enthielte. Zu der Conjectur priva- hominumt/uc dicitur : a majori- 
tim, exse, suo nomine, vgl- pro bus autem nostris optimus ' maxi" 
Quint* c. 4* miu} et quidem ante optimus, id 

est benelicentiMuntta, quam masi- 

{• 131* Placet 9 nnm comprobai? mos, quia majna est, certeqne fra- 

Att. 1X9 15: ^ideo tibi non pro* tins, prodesse omni|>n«, quamopaa 

bari, quae ne mihi quidem place* magaat babore. — aliqua anim* 

baat* So dia Oriacben «i^^eafir* non potuist^ Selbst die für unser 
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qae* impertiri videmus: quid miramar, L«- Sullam, quum sohsts 
rem polrfieam regeret« oribcrnque- tarrarmu gaBtoiaret, irapeiii» 
qM najetl^tem, qiunii ätniis rooepSevat^ le^bva covfirniMt, 

aliqua «nimmhrcfrtcre nöti potuisse ? Nisi hoc mirnm est, quod 
TIS diyina assequi non possit, . si id mens humana adepta no^l 
»it. yerum, at liaeo missa fliciam, «qiue jaiiK^facta sunt: exiisi 132 
qiMo nan^'naxiWie finntf ^ime qaivi» polest laielUgerey <m» 
iiiamt'ivciliteotiim 4t maeynatovem^ loraiD eiie (jlirysogonum, 
qui Sc%. Koscii nomen defereiidum curavit? hoc Judicium, cujus 
houoria causa accusare ae duu( Eruciasf^'-J' • : . ; - 

Cap. XLYL .... aptatn/ et iMione dispositam ae ha- 
bere exhtimant, qui in Salcntinis, aut in Knttiis habent, unde 
vix ter in anno audirc nuntium possunt. ' ' 

Alter tibi dcscehdtt «de pälatid • et acdibus suis : habet 133 
animi [relaxandij cansa ras affloenom et aahwb«iaiii, • pkirft 
practe^*ca prae4ia, neqne tamen iilliini4..niri praecUmn^ et pro- 
pinquuai: doittus rcferta vasis Corinthiis et Deliacis , in quibus 
est authejpsa ilid| quam tanto pretio nuper mercatfis eal^i 

' • * £ • • • 



"Wohl sorgemle Gottheit Itann nicht rieo^ Vit. bcat. 26: Quid ergo inter 
alles Uebel von uns abvveuden, ge.- me stultuin, et tc sapicntein interr 
•cfawdigc denn Sulla, so sehr er est, si uterque habere volumus? 
auch für den Staat besorgt ist. . FluHmuni. . Divitiae enim ,etc So 
- f' l^'*' hoc juditium* Kaeb 4Ua« ditt Gfia^MA^Ix'^if. . Sepb*al»iii4f> 
tan Wdrtdn iiat Lmh,jmlicanit er- 157: tlQ^^ ya^^r ^pM» 
gänxt. — Es fehlt hier der TheU m tQnei. .Bei Aristoph, Plut. 596 
des Bevreises, dafs GhrTsogonus die iMrden tind jtloynXif. als Sj*- 
Güter des Sex. Boscius weder ver« nonyma velrbUlideiki mmme^ 
Itauft faahcji liönne, noch wirklich quotannis« *' 
verkauft habe. S. zu §. 127» Eben §. 135* Mlet , ChrysQgonua%. •— 
so fdilt aucli der Anfang des fol- tibi, ^umpt i*^B* U« }. 4* ■ Dieser 

Sead^ Cap., wo Giefntf.^oa es- Dative: lÄioes ^ial -.avab .tieioilMi 
ere SVeifelasaanen nnd..FrwMMla» Grieebeii.^^i!iBchlieh» Je ph .X M i 
des Sulla geredet zu babdn iebeint, Gol. f)2rt- ji ,:tixvoif, i'.^ßipi^f^ 
mit denen er deo Reichti^um und ^fA\v d U^^*' Bvdrttcbt ifiis,r daCi 
die Schwelgcrci des Chrysogomis der Person, auf welche die Pro- 
verglcicht. — aptam etc. Man kann nomina sich beziehen, daran gele- 
mit Lamb. ergänzen: alii domum gen sey, was geschehe, —r dei^H' 
aptam etc. — rationt^ commode. </a<io. J>aaelb;»t besafsen sp^i^t. Wr 
8*su $. HS. — ^«MCnni». Zu9pt ^ .VAr»ab«MllNaii|id vaieMM 
f.' .SalenHa war eine Stadl. In «er WnHwiegaiL. mnäi^jemm* 
iOelabrien. — habent, oft abaolst .80 f; 134* r^: pi'opinquum, Bomae« 
von reichen Gutsbesitzern gesagt. — i^atü C^. ^ 1hl» Jene bestan- 

€ic. OSLU^ SO., Verr. III» 86. Se- den aitt elneei.Qeimwha voa.Iiu- 
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qui praetercuntcs'.prctiuni enunicrari aucUebant^ fundum^w^enirc 
arbitrarentur. Quid •praetcsnea qaekti arganü?. qnidiBtongslae 
ymtM q^d ptctwum talmlanm? quid «snorain? i|«id;n>rMo« 
ris atpud ilivm.pntaftb ^s8e?'*tanUiM'SoUiiB6t, quaotom e umltls 

splendidisque familiis in turba et rapinis coarcervari una in 
domo potait. . JB'aiiubam vero.quautam, et. quam vaiiis cum arti- 
fieÜB habeal^ fi£d e^o dici»? .JIIillD hucü «rtes vv^u'es« oo« 
quo« 9 pUtoHeft/^ltfetiMmt ; aaüni et auriini ttnta M hommeB 

habet, ut qQMidiaao cantu Tocum, et nervorum, et tibiai^aiQ^ noc- 
turnisquc conviviis tota yieimtas pei^oaet. In bac vita, judices, 
quos sunittts quotidi^nosi «qiia« .effusionea ficri putativ V quae 
^esjfx&^^nm'i M?^^ f?reda, in ejijsft^.doiior.^^^a^ 
baec habenda est potius^^qnain ofiiciua, neqnitiae et defflrscoriam 
. ilagiiiorum oq^aip^^ Ip^c rero ;quei^^.(JUnoduui com|}^&ito et 

iij 'i I I I I I U l i ■ ;•. • i,*.rT: ; ^jri r : l »yrA'j'i' ii • •• 

pfcr, Silber und Gold, eine Mi- gitiorum. — animi causa, obtecta-« 

aobjune, Tvclcbo die. HOTintbischoa tioiiis causa V ^v^h^ x^Q^^* 'Caes^ 

V^ipr olcht erst b«i i^vi\ Bffm^ft beU%.Ga))L V, X2. yil, 7^ :^ Bpi?«- 

VÖn'Kofinth aus dem Zusaihihen' nös "animine e^osa quoitidie eisär» 

flösse TonMetanen kennen lernten, ccrl putatis? — effitsiotm* S. zu 

sondern scbon viel frülier kannten; Phil« II« 43* Unten §. 139« — « äo" 

difese v?aren wegen ihrer Feinheit mm -^ tjuam officina. Eine Corrcc* 

berühmt. Delos war damals durch tio. Cic. Ep. IX, 8 : Hoinae delec- 

seinon ausgebreiteten Handel sehr tus habetur , si hie dcloctus 

reich« . Cic leg. Man. e. I8* ^ appellandus est, quuin nitro sc o£- 

4Mhdf iim d ißh6i' nnd c>ai.) , einGe* feffanl-omiMSi^ \ gl. pro.MIL f. 83* 

4M4)iiii dessen iiiitarfa^heifo negputütfi. a..sii.FbiL*il»/f. 5<K 

engomaclit und daa im' oborn Theilc ^ßagitiorum, flagHlosdmm. Zliai|0l 

befindliche Wasser im Kochen §. 675« S. zu $. 71* So el>en-^te«. 

erhalten mirdev ähnlich unsern Sali. Gat 14*. Catilina omnium ßa» 

Thce- oder Kaffee - iMascbincn. — g/f/orw/n atque /acmurum circum sc, 

enu/ff er ciTz, a praccend, aliam post tamquaoi stipatorum , catervas ha- 

lliaiiil pocuniae «utnmatn pronun. bebat. i^ic. Orat. Iii, 42}i virtu«* 

ttare^'SM. 4tß0mHu ■»ClliL* les et idtia.pro ipsis in 4uifcns tl- 

^ c ^ l4wü»vnbi>lry BiattaB»! 'Stelen, ia 'aaaav' appellaiilKr.* «m** * dttptinom 

Mo^lluu^eiteiif tie mi> Stüolk mMr.' ¥^ BMiL n, c. 41- ' 

«ßbon- Marmor vo*4 verschiedenen ^. l^b- domposüo et äeL JV§\.CsLt, 

Fallen zusammertgesetzien Fufsbö- II, §. 22: pexo capillo. — s^olitet, 

dei|i(Cic. de Orat. III : Embiomata mit dem BogrifT der Arroganz und 

-Vermiculata). - ; ' VnvevsdtäinLheit. Cat. 41^ §.5« »n 

'»«;J. i54. /'«mi/iä^iJ'S. eu §. 22. — Pis. 4 deapicitU. S. ftu PbU.II, 

'kiM'^'tif iSficibus , ' «finMaibni InstiÄip $. 2.< W • togatorum, civiiimcllomai> 

•«a«;v{,v)9o»w arsciv:«rlMfBes. Wel^ norw». T^aU'ito^) liiebea die 

*eW«9igiir? J. 71. ^Cat. IV,i §. 18: Rürgor. Im Frieden; sagati (sagum, 

töftfurätio für conjwati. Vgl. Cat. Kriegsmantel) im Kriege. . ^«Wiat< 

lf i*^t' '8e aucb'gleMh uaten^y?«» (paUtum}diß OrteGliea..€al»iiIf $. 
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ddlbm^ capüld pa^itn -pe^ foraiv TÖUtet eum magna ' öaterfii 
t^^atdl*«^, tidetift » judices; (ettam tfde^s, jndiees,] ttt ömnet 
^ilffyiciiit) m hoinifiem pFäe se nemnient piitet; ut s6 solum 

heatuni, solum potenlcm putet. Quae vero efficiat, et quac co- 
Hciur, si veiim comraemorare, vercor, judices, ne qiiis imperi- 
lter*<eid#iliiiet|*me eaimm- imbilitatis fiiiitoriainqae yolniss'd lae- 
deve i UmetA med' )ttt*e pmauni, si q^d in tiäc 'p^vte müii non 
placeat, vituperat'6. Non onim vereot, ne quis alienum rae ani- 
uium habuisse a causa nobilitatis exitttiMiet; .. ' * 'V i 

Cap. XLYII. Sohint ii, q^i me^ftöntikt, me, prd ÜIaia6 

. leniu tDfii^a4ine*p«tr(b,;'^6Maq^ 
noii^^o^tt, nt mitipöiiäreusr^ id makiMW defendfg^e; M ii Tin- 
cerent, qui yicerunt. Quis enim erat,, qui non viddrifet; humili« 
tatem cum dignitate de ampiitudinü contendere ? ' quo in certa^. 
niifie perditt • eins erat» 'nen Jsä' ad- ^eo^ fos^ere « qii3>a^ incolu- 
mlhii ^ dofni 'dl^tas Vei-fdM 'aii^H'tas retlne^etttr^ ^-^^e 
j)erfecta esse, et 'stinm cuique hdnd^m «et gradum redditum, 
gauJeo, judices, Yehementerque laetör: eaque omnia deorum 
Volmil:alei studio pöpnli Romani, oonsilio , et inipefiöV et-feli-* ' ^ 
citate In Sullae, gesta esse intelli^« Quo4 animadversnm est 137 
in eos, qui eontri|. ((|ani, catione pugnarunt; non debeo .ce^re* 

Un* Ph'ilw II, $. IS« «MLJag. c. 21. ponoBi^. dlisaatio intav ]liar»: a| 

Bik Bürger beglaitüsn alt ClieirttjB Snllae ^pn^ Gasii. hULy^r^UU 

dm.diryaogonus v öinen Frcigela»- 4llie i9a#pflii svnuaamYVs^Viilatafii 

aanaai; wa« für sie.» «kU C^igebor- jssset ut < compoiiaratiiv« atqae.aib 

neu, cine ScIiantlo nar. Eiiam armis discodcretur. — dcfendtsse, 

— juJiccs. Diese \Vorle stehen in palain probando , oplando. Dio 
äUcji CodJ.^ allem schon Lamb. WalFon batte er nicht ergriffen, 
«und j Gout. lieft»eia weg.. > Graev. .~r . humäitaum — digiiäate,iMari\^ 
i^hn frie wiadar.afltiP. •'*.*oio>litae>i .'•renta.r^'Piri>cjer di0-*FiDllis|Hu^ 
UicifttjfMen. .-— iMiaMtflidiirSlM; :iei erhdieli nnd •swgMifsavnfVop' 
yiiQ ottthßiosy. ti^fd^Wt ivtvxj^^, tbeilen htSmgjtni Sulla al>e^t<'0B> 
Oto. Nät. deotvUy 58^ Cae. Ilt^f* ^atricifcr^ woUte die Recbftahdas 
20-: Hi dum acdificant, tanqüa« Adels ülid. des Senats erhalten. h4» 
Jfentt. Xenoph Anab*.I,. 2,. 6 :- Jrrf- de amplitndine. 8. zu §. % Eine an- 
jUj oiaov^iyti, evJcUfiojy , ft&'^'uXij. dere ^feesart ist et aiupluudüie,..*^ 

/wtoyttAc ,S. »u Fhil.. H, $ii62' ye/*c*<ale. .S. jüu §. 22. fi"f—*' 
*i» pro dUa t4iniH parte,.' ^To , $• «0n. dli&«o'*r^pr«ICf »dM*^ 

aMrom virtttm. tcijifiüiitad -iiOicat^ ;diircb~sp9iolit< ev. bakMfeiflif?saiae 
war aodi /eiu J&ngliog, d«r aoch MifsbUi^ung über diü gegen -die 
Jwina fitfftlaimtwr JiaUaida^ Jiatta* MariaM^ Verübte Grautamiteit aus. , 

— compomrHurt absolut r<iil«fio«ii^ tnrit:Janiku, MataMia^« i tet u il i» 
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hendcrc; quod viris fortibus, quorum opera eximia in rebus 
l^rendis exatiüt, iionos liabitus est, laudo. Quae ut üerent, id« 
Circo pngnatiim eate arbitror» me^pie in eo studio partimii SmM 
confiteor. Sin antem id actum est 9 et idcixco arma annta 
sunt, ut homines postremi pccuniis alienis locupletarentur , et 
in fortunas uniuscujusque impetum facerent, et id non modo 
prohibere non licet, aed ne Tcrbia quidei|i Yitoperare : t|im 
Tcro.ii^ ii^to belle non.reqreatufti neqne restitnina». aed aubactua 

138 oppreasusque popnlus BcoMnua est* Verum longo aliter ept. 
> - ; Nihil horum est, judices. Non modo non laedetur causa nobili- 

tatia» si'istis hominibus resif^tetisy vecum^.etiam ornabitur. 

Cap« XLYIIL £t#i|im qu baec Tim^^nre -Toliiat Cbry« 
^ogonnnl. tantnm poaae queruntur: qui laudaro Tolont, coucea^ 
anm ei non esse commemorant. Ac jam nihil est , quod quis- 
.quam aut tam stultus, aut tarn impro1>us sit, qui dicat: T'eäem 
fuidem Beeret i hoc dixissem: Difiaa licet». Moc feciuem: IfßMm 
licetf -nemo probibet. Hoc decreiritsem:, Doccme, .modo recte; 
omnes approbabunt. Hoc judUmeem: landabunt omnes, si rede 

139 et Ording jadicaria. Dum neceftse erat, resqMe ipsa cogebat, 



Lucullis, Scrvlliis, Pompejis etc. spreclicn. Phil. III, 15: aliquem 

— id actum est, wird durch das rede attfue ordtne exque pu- 

f olgende : et ideirco ermammaammt Uiea fecisse et facere. X, 2« 

oHSM'-^ postnmi, bonmes in- $. 139» ct-tm^ ete&rvfuäut»- Ob^ 

ßmoB oonditloait 9 ultimaa taarti«. gleich SuUa IMctator war« aa be. 

4Mi'.iIyifkva2s pö*trwmmfi»mt»M, obaehtatc er doch die alten For* 

solum numcro , Terum etiam mcn, und liefs, wie gewöhnlich, 

feuere ipso at.vita. aUtsrefi. obrigkeitliche Personen wählen, 
i* zu $. 11. Seine Gesetze, leges Curneliae, de- 
$. 138* haec, (^uxiixdis* hunc rei ren sehr viele waren , gaben dem 
pablicae staAum. 80 Cat. I, $. 21: dnrab die Büijerkriege zesrütttten 
■kmcf -haaenfbem. pro Marc. $• 32: ZuitaudedeB Staates wiedarEastig- 
qui haeo salm' eise ▼blumiis. Zu bait» luihetondere-gab eT die&ich- 
SuU. — nihil est,. }qtmd etc. terlrater wieder den Senatoren. S. 
Auifoderung der Richter^ gerecht zu 1. Darauf deuten d^e Aus* 
zu richten, da sie von Sulla nichts drücke prociwatio , recuperaruiit, 
zu befürchten haben. — stultus, ornamenta hin. pröfusos. S. zu 
^on denen, weiche durch freies Phil. II,, 45. ^om» patriae 
Beden und Handdn:deb .Mla in amütutes, rfiisti# . Joru». 8. s« 
baleldSga^ glauben. ^ .%»ro^, fhn.il,§.78*-^ «&«f«c#r<&t, gegen 
dte^aus Hiafs so sprechen. reeie die-iiOnsehuldigen, me 6ex* Boa- 
et ordine. Mit diesen Wotstän'^fla^ eiusb hati^ die gäaannten Tu- 
te der Senat seine Billigung der gendcn. « < omaweitfay judiain) 
Uandhu^teiues Alanscheo aussu- boaoret« 
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unus omnia poteral: qui posteaquam magistrattts cveavlt, legcs- 
que constitait, sua cuiqae procaratio aactoritasqae est reslitata. 
Quam si retinere Tolant ii, qui recuperamiit; in petpetwun 
poterant obtinere; stn has caedes et rapinaft, et boa tantos tarn- 
quc profuses suintus aut facient, aut approbabunt; nolo in eos 
gravius quidquam, nc ominis quidem causd} dicere. Unom hoc 
dico: noatri isti nobiles, nisi Tigilantes, et boni» et fortes, et 
misericordes erant : iis Homiiiibns, in qaibus haec erant, orna- 
menta sua conccdant necesse est. Quapropter dcsinant aliquan- i^q 
do dicerC) male aliquem iocutum esse, si quis rere ac libere 
locutus sit: desinant suam causam com Cbrysogono commani- 
carei desinant» si ille laesus sit, de se aliqnid detractum arbi- 
trari: yideant, ne turpc misemmqne' sit, eos, qui eqnestrem 
splendorem pati neu poluerunt, servi iicquissimi doniiiiatloneiu 
ferre posse. Quae quidem dominatio, judices, in aliis rebus 
antea Tersabatiir: nunc Tero quam riam monitet, quod iter 
ofFectet) iddetis; adfidem, ad jasjnrandum, ad judioia yestra» 
ad id, quod solum propc in ciritate sinCernm sanctumqae 
restat. Hicne eliam sese putafr aliquid posse Chrysogonus? 241 
bic etiam potens esse yult? O rem miseram, atque acerbam! 
Neque mehercnlea Hoc indigne fero« qnod yerear, ne quid 
possit: Tenun quod fiasas est^ quod speravit, sese apnd tales 
yiros aliquid ad perniciem posse innocentis, id ipsum querer. 



(• 140* videantf tu etc. Cicero 
gebraucht diese bescheidene Re- 
densart oft, statt iferendum est, nc. §. 
155. pro leg. Man. §. 12 und 63- 
Phil. II, §. 28. So die Griechen: 
OQttu, ontüs fiij* Thite» I, 82* — 
equuirem gptendortm. Spltndor^ 

3flendiiha, wird gevirfihiillcb ^ Ton 
en Rittern wegen ihres Beieh* 
thums und der Richterämter, wel- 
che sie durch C.Gracchus besafsen, 
gesagt; von den Senatoren digni- 
tos, aucioviias. pro Sext. 63 5 auc- 
torltatem scnatus splendore proxi- 
merum omünum coofimiari« — 
sttvi^ weil Chrytogonui früher ein 
Selave war. — m alü» rebus, 8. c. 
45« *- quam viam » tffteitu Diese 



Worte klingen Trochäisch und sind 
wahrscheinlich aus einem alten 
Dichter entlehnt. Cicero licht dcr- 
gleiclien Anspielungen. \>iam aß- 
Jectai e, magno cum studio ingredi. 
Der Sinn ist: Gbrysogonas will so* 
gar in den Gerichten herrschen 
imd verlangt» daCi ihr» ungeaclitet 
eures Eides etc., nach seinem Wun^ 
sehe richtet. 

§. 141« fjii'Od vcrear ^ quasi vc- 
rear. Der Conjunctiv deutet an, 
dal's er diefs nicht befürchte, de 
Orat. 1,6: non qnod illa cont9m* 
oam. — tfUöd aiutu eH, .'Warum 
hier die Indicat und bei quod 
reor der Conjunct? — experrecta, 

gleichsam aus dem Schlafe. Aehn* 
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Cap, XLIX. Wciroone cipcrrecta nohilitas, armis al. 

quc ferro rem publicam i ccwperavil, ut aci llhiflinem suam liberti 
serVttliquc nobilium boua, loiluna» ve&tra& iiuslrasque vcxare 

142 possetit? Si id -actum est, fateor me erraste, qui hoc maluerim : 
fateor iitsaiitnef qui com ilUs seaseriin. TaMtai inecnus, judi- 
ces, sensi. Sin auiem victoria nobiKam ornamento atque ei.io- 
lumento rei publicae popuJoque Koniano dohet esse: tum vero 
optimo et nobilissimo caiqu« meam orationem gratissimam esse 
oportet. Qtiod n ^uis eat^ qui et se et «ausam laedi pvtet» 
quum Clirysogonus vituperelnr: is causam ignorat, se ipsum 
prupe non novit. Causa cnim splcndidior fiet, si nequissimo 
cuique resistctur. lile improbistKraus Chrysogoni fautor, qui 
sibi cum illo rationem communicatam putact» laeditnr« quum ab 
hoc spleadore caosae separatur. 

143 Vei*um hpee omnis oratio {m jam ante dixi) mea est: qua 
me Uli res publica, t't dolor iiieus, et istorum injuria coegil. 
Seil Doscitts horum mhü indignum putat: neminem accusat: 
nihil de suo patrtmonio qaeritur; putat bomo imperitus morum, 
agiicola et msticus, ista omnia, quae-TOs per Sullam gesta esse 
dicitis, more, lege, jure gentium facta: culpa liberatus, et cri- 

144 luiue ncfikrio solutus cupit a vobis discedere, Si Lac indigna 
suspicione careaty.aaimo aequo se 'Garere suis omnihus commo- 



licli Demostü. Phil. I, §. 27: tog tur ^ wenn man zeigt, dafs er mit 

viAtig ix r^g u^flkUig tttvrrjg tijs dem edlen Streben des Adels, die 

üyay — Icwg uy OQfitiaairs. — rem Gerechtigkeit und Ordnung wieder 

publicam, die Macht im Staate, herzustellen , nichts gemein habe. 
ITach Eni. ucurUaum puhUeom» — {. 143. mea *$t, S. va {« 129* 

recuperavkp Marianis derictis. impträtu morum , civUiiun. de Off. 

{. 142. Si id actum itd, si hoc - 1^ 41 : quae mere aguntur institu- 

spcctavit Sulla cum suis. — mer- tisque civilibus. — libcraUu et sol, 

mis. S. 7.11 §. 156 ilcfcncUsse, — discedere f schöner als liheraru So 

^uod si. Zumjjt §. 7^9« — -cuusam, §. 8 : ornati auctiquc disc^dant. — 

nobilium. Durch den Krieg soll- Wrr. IV, 5o: si istius hacc tanta 

tea den Adelichon ihre Gerecht- injuria impunita discesserü, Brut, 

satne wieder hergestellt werden. 64 ^ Hortenslus judieio disceisU 

Die Herrschaft des elenden Gfary- probatu$. Com. Nep. Phoc. II , 3 : 

üogonus ist aber nicht eins mit der liberatus discesserai. discedere wird 

der Ad4*lich4>H, die jenes Stoi« mifs- besonders von Beklagten, welche 

billigen mulsteu. — sc ipsiun nm'it, frei gesprochen sind, gesagt. So 

se esse civeiii et nubilem. — ab hoc audi inj'crior , supcrior äisCiissil^ —— 

splcntiorc cftiistic, a splendidissima criuiinc. S. zu §. 122. 
hac causa. S. §. 7I. —» seyara' $. 144« suam rem conv^rtit. S 



\ 



üiyiiized by Google 



PRO SEXTO ROSGIO AMEttIJSO. 83 

f 

dis dicit. Rogat oratque te, Chrysogone, si nihil de patris for- 
tunis amplissimis in soam rem oonrertit: si nulla in.re te isuti 
da Vit, si tibi opliina fide sua omnia ooncestit, adnameravity 
appendit: ti Testknm, quo ipse tectos erat, annulomque de 
digito suum tibi tradidit : si ex omnibus rebus se ipsum nudum, 
n^que praeterea qiddquam excepit^ ut sjlbi perte liceat innoi». 
centi aml co ram opibas yitam in «geatate degeve.." ^ . • 

Cap. L. Pk>aedia me« ta postides ; ego aKena ndsericoiv 146 
dia vivo: concedo: et quod aniraus aequus est, et quia necesse 
est. Mea domus tibi patet, mihi clausa est: fero* Familia. - 
mea maxima itteris; ego seirvom habeo nallom: patioc, et few / . ' 
readum pvfeo. Quid Tit ampUnu? quid iti$eqiiwis? quid ep^ 
pugnas? qua* in re ta«n Toluntatem laedi a me putas? ubi tuis 
commodis oflicio? <juid tibi obsto ? Si spoliorum causa vi» 
hominem occidere, spoliasli. Quid quaeris ampiius? Si inimi» 
citiamin: qnae simt tibi inimioitiae cum eo, eajos ante praedia 
pOMedisti, quam ipsnm Cügnosli? Sinmetaist ab eone aliquid 
metnis, quem vides ipsum ab sese (am atrocem injuriam propuU 
sare non posse? 'Sin, quod bona, quae floscii fnerunti tua 
facta sunt» idoireo bonc illivs fiUum ttiides pei^del«: nenne 

zu §. 114. — adnumeravit y vom dadurch, dafs Cicero den Sex. Ros- 

Geldc — appendit, von Dingen von cius redend einführt, gewinnt die 

gröfserm Werihe. Phil. II , c. 57 : Rode ungemein an Kraft. Mit den 

tanti acervi nuromorum construun- Worten : Si spoliorwn causa etc. re- 

toTf Ut )ani apptndantur, noi| nu- dat Cicero wieder in eigner Pef^ . 

mmrentur pecuniae. » unnulim^ ton« — • . huetfutrki penequeria. 

den er als Ritter trug. Die Ab^ie» SuU. $. 81. Phll. II, $. 21* So 

ferung des Ringes war ein Zeichen, auch insectari Fhil. II, $. 39**— ¥9/» , 

dafs Chrysogonus ihn aus dem Stan- hmtatem» Ein vocabulum medium, 

de der Ritter, die ein gewisses V er- die Gesinnung, in so fern sie für 

mögen haben mufstcn, stofsenwoll- oder gegen Jemand ist. Vgl. pro 

te. Nur die Senatoren und Römi- SuII. §. lo u. 25> Hier allgemein 

•eliett Ritter durften in ütern Zei- Ge»ümung. Gom\Nep. Dion* X» 2 s ' 

ten goldene Ringe tragen* Die muiata est Tolonlas. Summa volun^ 

gewöhniiehen vraren eiserne. — m- teu heiftt immer die hödut ' guu 

nocqt/tMy nach Griechiscliem Sprach* Gesinnung. Caos. Bell, civ.- III» S5« 

gebrauche für innoccntem. Hör. — ininticiliarutn^ causa vis eum oc- 

Sat I, I, 19: atqui licet esse bca- cidcrc. — ab emic. S. zu §. 151 bei 

tis. Tliuc. II, 87: Kfdovx iyJ(oGO^ eaninv. — dlicnu inisericonlia. S. 

^tv n(jd(f(taiy ouJeyi xax(^ ytytitx^iu, §. 47* — necesse est. S. Pi^il. II, 

, $. 63* — tpi'att*r e^Uevos, prae 

f. 145* Prmdia jn«a ^ Ao^eo mi/* eetefis. Du solltest diefs weni- 

luni. Darc^.die Gegensätse u. die ger, als die Uebrigen, im Ver* 

Sieigoraag dar Aufdräsket «e wie treuen auf die Gunst Sulla*s betoiv 

6* 



Digitized by Google 



S4 " ' ORATIO 

ostendU, id de rereri, quod praeter celeros t« metucre non 
dttbe^s, ne qtiaiido liberis proseriptomm bona patria reddanUir? 
146 Fanb ftnjuriaM, Öhrysogone, ai majorem apem emtaonia tnae in 
btrjus exitio ponis, quam in ii« rdms, qua» L. Solla geaalt» 
Qviod si tibi causa nuUa est, cur hunc iniserum tanta calamitatc 
affici vdia: ai tibi «mnia aua, praeter aniuiam, tiadidit, nec aibi 
quidquam patermUDi ne monvmenti qnidem cause « veaerrarit^ 
* ^er deoa immorCalea, qeae iata tanta cradeKtaa eat? qeae tarn 
fcra imraanisque nalui a Ouis unquam praedo fuit tam nefiirinay 
qiiis pirata tam baiiiarus, ut, quum integram praedam sine san- 
^go&ae habere poaaet, cmenta apolia detraberc maUet? Scia 
hvnc wkSi habere» nBiil andere, nihä poaae, nihil onqnam con- 
tra rem tnam cogfitasae: et tarnen oppugnaa evm, qvem neqne 
metucre potes, neque odisse debcs, nec quidquam habere jam 
reliqui yides, qood ei detrahere possia : nifti hoc indignum putas, 
qb6d yeatitnm aedere in judicio Tidea: qnem tu e patrimonio« 
täbnquam e naulragiot nndum expuliati. •Quast yevo nesciea, hunc 
etJiK et yestiri a Caecilia, Balearici fiUa, Nepotis aorore, specta- 
tissima femina: quae quam patrem dauissimum, amplissimos pa~ 
truos, omatisstmom fratrem haberet, tarnen, quum esset mulier, 
yirtute perfecit, ut, qioanto honore ipsa ex illornm dignitate afifi-* 
ceretor, non minore iHia. omamenta ex aua laude redderet. 



gen. ^ rtddmtw\ Diefi» honsta polerb «— Mee seeundom Tiaiii, 

naoh Aufhebung des Valerltcben quo praetereontet aäm»utani^ et 

Gesetses geseMian« ^. gtoich un- t fbisse et ilkw esse mentales. Ab 

'ten: aucb 152. eo eeterai quae scripta ac facta 

$. 146. Facis injurtantf injuste memoriae causa, monimenta dicta. 

facis. pro Fla cc. c. 17. So facere S. zu Phil. II, §.20» sine tan-' 

Jugam. Sali. Jug. c. Jaceve gtxi- guine. S. ku ^. ISO« 
tianif ibid. 104* 5« Facei'^ bellum, I47. itiJul habere — <:ogitasse- 

ibid. Cat. 26, 4* — ^i<a« ^uUm Bine sehftna Anapbora und Grada- 

gemtp naeb dem Valeriscilien Oe- tie. — coitfra rem tiuim,€ainaoduak 

sct7.c, welches aUe Verfagungen 8. su Phil. II« c* 2: contra rem 

Suila's Kum voraus bestätigte. $. suam me venirae questus est. — 

I2i). So lange dieses besteht , hast msi. S. zu §. 82 nnufragio' Cat. 

du nichts zu befürchten, wenn du I, ^. 30* <^uod si se ejecerit . • • 

nach den liefchlen Sulla\s gehan- cteodcm celeros undique collcctos 

delt hast. — ne monumenti fluidem naufragos aggregaverit. Vgl., pro 

eauMa, patri exstruendi. 8» au {. Sull. $. 41. — CaeeUia* Sie war 

24* Monumuaum eigentiich vom die Schwester des Sltern Q. Caeei- 

aepulcrum gesagt. Varro de lieg. Uns Nepoa« und Gcmahfia des Ap- 

lat. Vy 61 menttOMnla» fiiae in se- pius Olaudkis, ihres Vaters Q.Cae- 
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Cap. IiL An qnöd ;dilig€niter de£enditl»4 M tibi iniK^ 148 
gnnai feriniis ▼idetvi'? MSii erade^ 91 pro patris ejus hospitiis 
et gratia vellent omnes hujus liospitcs adesse, el andcrcnt liberet 
defendere, sati» copiose d^Sei^retiut^ sin ,tiu,teni ,pi'o ma^^^ 

eu\o tenlatwr» IimIs o«ia0K.:niiliiCaresfv . iConaisiafft nidiejnmhi 
^obia iftto in leeo non lieetet. Nunc ita defenditnr,. nbn sa»Qi 
ut moleste ferre adver&arii debeaiit, neque utf ^otCBU<^ ß^ße-; 
raci piitent. Quae doitii §ev0iidli.iSun^, da ft^ S^ß^mli^m traiMi^^^^ 

snscepit. * Qni si jam a«d«.fletati»rfrt^ii0 iTQ^^Isibfiibevet^ ipse 
pru Sex. .Bosoio diccrcu Ouumiun, ad diiceaduja inmediniento 



V** 



cilius Metellus iialcarlcus (dessen /nuiom S. Hüld ^d Cacs; bell. Gall. 

"Vater V , , ienffiUm^ ,\y^il S9ine 

donifjos war) , Brüder ) L*,Met^laa .yerurlbfilung leioht ,i|lle 'schlaeb« 
DalmaticuÄy M. Metellus und 'G.' ' ten IKfcnVchen änrfcisön' Icatiiif dio 

MetaUus Caprariu» waren alle<(>lM^ €i0}«lfa»'«a<ligfeifcn und au tödieilu 

6u1n und berühmte FcldliaiT|i. Zur f««. jfiolauia^...muJiJdl» 

Zeit des Manschen Krieges wurde ruin et advocatorum- 

nach ihrem Traume der Tempel §. l^g, pet\Caecilia//i trans. $.27. 

der Juno Sospita wieder hergestellt. Mtssala, M. Valerius Mcssala 

S- $• 27» — spectatissima ^ in Be- wurde Consul im Jahre 7ül. — ^. 

zug ' auf ihre Bec1ii$c6afreiiÜeit, fori jüdictique rdtwmm* "Eirien Vdil'- 

'Treuo tiild OAtCfroundsabift;' ^ tliatdigc|r aa fuoliMi'^d« Angdib^ 

ornatianmuiu $. auf. 33«— ^Uf^/Uo tea.dcm Prätor unä den Richtern 

— non miiiora. Es sollte tanto fol- zu empfehlen. — voboris. Phil. X, 

gen. Wefshalb Lamb. quantocuti' 8 : alter virtutis robore firmior, 

iine; Ern. cum tanto, Weisli. f/uan- quam actatls. — auctnn'luH. Dle- 

to (juanto lesen wollten. Allein ses Wort wird besonders von de- 

ufmötbig, da non müioi'a fUr ffAitldl' nen gebraucht^ die sich durdiVar- 

siebt. waluing toa Cartrenfimtem tchoil 
). l^.'Miki€r*dt. 8. aaP^K Ii/ itnseban erworben- habea. . §. IV 

i' 112« — deftntlef*e* 8* ab {« '57> Hier aber wird denk Mcissafa, der 

^ topiose^ multis patronis. — itim- keine obrigUeitlicben Acinter be- 

ma res publica, salus universae rei kleidet hatte, wegen seiner vor^ 

piiblicae. Siiinmus, in Verbindung nehmen llcrkuuft und seiner Gunst 

Biit einem Substantiv drückt oft unter den Adoiichen r/uc/or/taj beU 

die Hauptbeziehung des im Sfib^ gelegt. Vgl. Verr. Act. 1, §. 52.('-fi 

•CantiT eatbahtnen Begriflbe au»; pnr*karnobäiuäe*'iktetteht em^fh^ 

pro Soll. f*'67*'^^ I» }• Ii i' AM litth &iirv'tuMäta§ hupu mentit*ti 

Ittl 'summa rpi pühHcaa periclita- indolis. \^gh $«>^: Talerem< .fui^ 

tuV. pro Caec. 2: summa existüna' Arcb. f. 3." /loc präelore exercehtc 

tio. Virg. Aen. II, 322: quo "e* }udieiinn. \'crr. Act. 1, $. 10. SuU. 

jM/wz/i« loco, Pantheu. Phil. II, §.32- §. 4. ^Vährend Sulla den Milliri- 

Vgl. V err. Act. I, §.1. SoDcmoslh. tlalcs bekriegte, hatten Ginna und 

Olynlb. I, (IIl)^ U tüiy Uoty TiQay^ Marius, dio nachihKar ersten Vff« 
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est aetas, 'et pndor, qafi oniat aetatem; camam arilii tradidit, 

quem sua causa cupcre ac debere intelHgebat: ipse assiduitate, 
consilio , auctoiitatc , diligentia pcrfccit , ut Sex* Boscii vita* 
ere^ de manibofe ieotoram, sementna judionm (enmtleretiir. 
Nimimm, jttdiees, pro bae ii«biittale pari maxiiiM'cintatia in 
anliia fuit! b»ec aeta ret est, vA nobütM restitnerentnr in cirita- 
tem, qui hoc facerent, quod faccrc Messalam videtis : qui Caput 
innocentia defenderent: qui injnriae resiaterent: qm, qnantom 
potoentj iii aältttfe '%iliBria89 qiuaiiiii' ^jcitio« millent datendere; 
Qttod ai omiie8,qai>eodem looo nad aiiiit, faeerent: et res pabUea 
ex illis, et ipsi ex inridia minus laborarent. 

j Cap. UL Vemm ai a Cbiysogoiio, jndices, non impe- 
tramoa, ut pecunia nostra oontentos ait, vitam ne petat: ai ille 

adduci non potest, ut, quam ademerit nobis omnia, quae nostra 
erant propria, ne lucem quoque hanc, quae communis est, eri* 
pere cupiat; ai non satia habet avaritiam suam pecnniä explere» 
niai etiam firudelitate aapgoinia perlitoa ait: oniun perfiißima, 
judicea, mia 8pes"i*eKqaa estBex. Roacio, eadem, quae rei pn- 
blicae, vestra pristina bonitas et misericordia : quae si manet, 
aalvi etiam nunc esse possumus. Sin ea crudelilaS| quae hoc 
tempore in re publica versata*) est, Teatros quoque animoa (id 
'q«0d fieri profecto non potest) dnriorea aeerbioreaque reddidit; 

(i) in rem puhlicam graMsatA e«/) Codd. Januoct. Garat. Bcelu Sch. 

/ 

' • j ■ ' 

treibuDg surücligeliehrt waren, die mol. II, 4: satis habere cocgit. 

Adelichen, welche dem Sulla an- Epara. Vill, 4. Demosth. Phil. II, 

Iringen, tiieili getödtet, theilsge- {. 12: Mtp oZr äfttpoUgovs 

UithWU — ifü^idUh opp^gratiaapo- t4 Aaomta^M .ä^aeviraaMW. cm- 

pnli. Es bann aktitfisdk und passi- deUut»»&angumis ^ sanguine cmde- 

»/i«c^ stehen. Tusc. IV, 7: inyidia litcr perfuso. Sangms steht auch 

dicitur non solum in eo, qui invi- in der Bedeutung von ßluti^ergie" 

del, sed etiam in eo, cui invidctur. ßen, caedes. Vgl. 11.81. pro Lig. §. 

de Orat. II. 70: Scaurus nonnul- 11. Cat. I, §. 29> Sali- Jug. 14, 25: 

lam habebat invidiani, quod • • • noUte pati, regnum Numidiae, — 

Weuplatii bonlnia bona aina fatia* per satliia et ma^yAmm. familiae 

mento potsederat So audi ^^X' nostrae tabesoata. . 9q* aneb die 

4^ entweder cFaiUdsefaaft» BaSk Griechen mfuk fiin^ Orest. 189- 

ß€gen hinten andern, oder den an- 316« 279* ^ wtartim.%tt. So $. 15*4. 

dere g9gtn uns haben. Eben so Die Lesart grassMa est wäre wohl 

^tXay&Qmnifc. S. zu Sull. §. 1. besser, wenn grasmri sonst bei 

§. 150- ^atis habet, tcyttit^ , con- Cicero vorkäme, pro Sull. §. 70 

teatus est. So oft Com. Nep. Ti< hat ein Cod. cbca%jUs ^astauun 
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actum est, jn^oes : inter ierw sMtuir est aetaten dtger^t^ qaam 
in hae tanta fmmaiiitate rersaii. Ad eatnno rem vos reservaii 151 
estis? ad eamnet*em delecti, ut e«»s «OTtdenrnaretis, quo^ »ecto- 
res ac sicarii ju<^ulare non poluissent Solent hoc honi impe- 
ratores faccrc, quam proelium committunt, ut in eo ioco^' quo 
fogam hoskittm fore arbitrentur,' mi}ites eolloeent: hk quosy sr 
qui ex a€ie fugerint« de improrisf» incidaitt* ^Niminim similtfer 
arhilranlur isti bonorum emtorcs, vos liic, tales viros, serleru, 
qui cxcipiatift eos, qui de suis manibus eit'ugerhu. i>ii prolii* 
beant, jodicesy ut Koc, qaod ma)orea consiltam- publütom ve» 
earri tolueranl, praesidiaili sectointiin exisdm^tur; "Aw'Tero, 152 
judices, vos non inleIHgitis , nihil aliuc) agi . nisi ut prosmHpto« 
rum iiberi quavis ratione tollantur, et ejus rci iniliuiu iirvestro . ; 
iure^orando, atque in Sex. Roscii periculo quacri ' • J|uiiiuni- 
est, ad qoem laaleliciam •jfteftiAeatV ' ipmm rideadis'^eitxateeEa 
parte sectorem, 'bitmioiim, 'siearium;- eundiemqfkb aeeaaai^rem 
hoc tempore, ex altera parte egentem, prohatum ^uis (ilium, iu 
quo non inodo culpa nulla, sed ne sus|)iciu quidem potnil con* 
sistere? Nvm.qaid bic^) aliud videtis obstare lioscloj, n|si %uod 
patrift bona yeniernnt? 

« 

(i) hic) lasMB tiaifs Go^ wid Rtf. «ittv 



für versaLum, ^ id f/uoä, stebt ^. 153^ Cal. IV% c. oy hier aber 
saiNP biiit^ tAr .amd, wenis daa wwt den Bichtern, theils weil tlicsc 
Vaiten säbst oder der gatacr vOr:- al« dem Senkite MRSMt.waraii, 

bergegangcnc Sats aa%eiioiiimri^ 8<t es «emittt iniboe coiiHliuni de- 
werden soll. {«115* — aeium mt, lect! cstis; theils -weil' sie über 
es ist vorbei, es ist Alles verloren, ein öftentliches Verbreeiwn rieb* 

Die Formel ist von den HeroKlen tctea. 

hergenommen, welche nach Been- §-152« Nihil aliud agi, nisU S. zu 
digung einer öffentlichen Handlui.^ }. lü<%> — pfosctiptoviun libri loU 
dcnnl Volke anfiefenf actum /aiuii/-. Danut diese'' a^tbt etiwa in 

ämanüau. 8.ca«$.7i«. [ ' der lWlge dte Güter lbrer<¥aieii 

'•'filSl* coMVM-^'veiUeitend, wie wieder, erhaheü bjfasrttentw mfori 
gewöhnlich, wenn ne an ein ande- Juvandn, mit Vcrlet^un^ eure»BU 
res- Wort, als das Zeitwort gehangt deti; starlter als in hoc jutUcio, —* 
ist. S. zu $. 34« Vgl- §• eonsistere, imniorari,Äfi/ic/z. Gluent. 

eotie. — facere, ut collncent. S. zu 2^: similis in aliis nonnuUis suspi- 
$• L27* — in eo Ipco , quo. S. 'lu cio coiisistebat. Verr. I,. 38: in 
$• 127. — exeipiatiSf auffangen, uno nomine constUann --^ --hic, ex 
Oai. Hrl» f. g : fugientes excipece* käc parte. In Belreff dee Mordes. 
— comiliam fHMbUfum. Biefil wird ^ tfemkrütu, die ai^^so lange jener 
gewöbpUcb vom $eiiate gesagt, wie lebt, an. «efüeren'beitalit^ 
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^ ' • Gap« LIIL Quod si id vos su^cipitis, et ad eandem rem 
operam Tesdram profitemint: si kteirco aedetisi uft ad tos addu. 
cantar eomm iiberi, ^oram Itona Tenieront: cavete» per deos 
iiiiniortales , judices, ne nova et inulto crudelior per tos pro- 
sci'iptio.iuataurata esse yideatur. Illam priorem, quae facta est 
in eoS); qni arma capere potuenmt« tarnen senatns susctpere 
noluitt' ne ^id acrina« tgsum more majomm Gomparatnin est^ 
publico cansiHo factum Tideretnrs lianc Tero, quae ad eorvm 
liberos atque ad"^) infanliuin puerorum incunabula pertinet, nisi 
hoc judicio a' vobis rejicitis et aspernamioi, videte» per . 
deos imnortalest qu^m in loenm rem pvbiicam perTenturam 
putetis. 

Ilomines sapientes, et ista auctoritate et pott^state prae- 
ditos, qua tos cstis, ex quibus rebus maxime res publica laborat» 
ila maxime mederi conTenit. Vestrom neaso est, quin intelli* 
gat« pi^alum Romannm » qui qnoadam in liostes lemsnmns ex« 
istimitetur, hoe tempore dcmestioa eitidelitale laborare. Haue 
tollite ex civitate, judiceSf baue pati nolite diutius in hac re 

(i) 90d0m In r«) EdiL V«a. Ja. 1. Onit. Bn. (*) «4) l«tM» mthnan EM. 



§• Ibö' id i'os suscipitt's, wird institiitum est. Vgl. §. 102. Mur. 

drurcli da» Folgende : si idcii co ,ser c 36« Sali. Cat 51 bis utcndum 

«bti#' Uli «i«.«villirt wtdetmi wie «ite aenseo, quae lagibns eompn- 

¥i{lr.'«ageii:.8BsaEiii^ Aofteit. deOrat. rata sunt- vidue, qumnu 8* s« 

], 36: nobis »erfciUilkw in tribiinali $.140* 

Q. Pompeji practoris urbani , fa- $. 154* videte pervera, putetis, 

miliaris nostri. Es wird überhaupt statt videle, quem in locum res 

auch von den magistratus gc- publica pcrvcntura sit. Eine sehr 

braucht, wenn sie bei Amtsverrich- gewühnlicbc Umschreibung bei deo 

tüngen auf der selia curulis sitxen. Wörtern putave, txistimarc nach 

ISpp. Fam. I^^ 9: wdenu Ca. Pom- einem Terautgegangenen ttnlichsaa 

pe^. pro Sett< €«15: Ii8dMl coa;s Begriffe. Vgl, pro SuH. {. 50- - pro 

^Bulibus sedentibus atque inspectan» leg. Man. f. ilt da-vestri imperii 

tibus lata lei->est. • • Daher pro dignitate. — — — videte^ quem 

Mil. \. l : consessus vester von den vobis animum suscipiendum piUC'^ 

Richtern. So die Griechen xa-^i" tis. Ib. §. 58: tum facilius statue- 

, ein Gericht niedersetzen. — tis, quid apud cxteras rationes fieri 

noluit, non probavit senatus con- existimetis. Zumpt §, 750. — assi- 

snlta. — more mä/orunu Diese wa- ibiüatt. 8. an pro 0cjot. 42. OfT., 

renbei hlIrgerliclienUhnAenniolu II» 21« assiduitas bel]onun*-«> Au» 

so grausam gegen die Besiegten, jncnitalu. 6* an {• 63*. 

Vgl. 4. 154> — comparatton tut, . ^ \ 
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publica versari: quae non modo id habet in se mali, quod tot 
cives atrocissime siwtulity Terum etiam bominibns llBnissiiiiii ad« 
emit miaericordiam conauetudine inconimodomm. Nam quiim 
Omnibus horia aliquid atrooiter fieri - Tidenina) ant ai^Kmns: 

etiam qui natura mitissimi sumus, assiduitate molestiarum sen- 
aum omnem bumanitati» ex animia amittimoa» 



i' -K 
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ACTIO PRIMA 

0 

IN 

C. V E R R E M. 



Einleitung. 

C3« Verre», aus dem berühmten Geschlechte der Corne- 
lier, liatte schon als Quaestor des FroconsiUs Cn. Carbo in Gal* 
lien die Staatsgelder, welche er diesem CÜberbringen solltet un- 
terschlagen, und war zn Sulla übergegangen (Verr. Act I, $. 2 
u. 11); eben so hatte er als Legat und Proquästor des Cn. Do- 
labella in Cilicien viele Schlechtigkeiten, Räubereien u. dgl. 
begangen und gegen Dolabella s<elbst sich verratherisch betragen 
(Verr. Act. I, $• 8 u. 11). Nicht weniger Tadel hatte er sich in 
seiner praetura urbana (679) zugezogen (Act. I, §. 2. Act. II, 
L. I, c. 40 — 60). Nach dieser Prätur (680) war er drei Jahre 
nacheinander Proprator in Sicilien, wo er sidi die grdlste 
Habsucht und Grausamkeit in der Gerechtigkeitspillege (Verr. 
Act IT, L. II, c. 12. ff.)) nnd im Gelraidewesen (Act II, L. HI, 
c. 6 — 81 ff.) zu Schulden kommen liefs, die Siculer beinahe 
aller Statuen, Gemälde, Edelsteine und anderer Kostbarheitea 
bwaubte (Act II, Ii.iy, c. 2 ff.) nnd sehr viele imschnldige 
. Menschen und selbst Römische Bfirger auf die grausamste Weise 
martern und hinrichten liefs (Act. II, L. V, c. 2 — 53 ff). AU 
er daher nach dem dritten Jahre sein Amt niederlegte und nach 
Rom ging ; so erhoben die Siculer eine Klage repetundamm gegen 
il>n (683)» welche sie dem jungen Gcero übertrugen, weil er 

/ 

\ 
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sich ais Sachwalter , besonders in der Rede pro Roscio Arne* 
riao« adioa sehr gtofseii Rtthm «md als Quaestor des Praetor's 
Sex. Pedacaeas in Sidüen. die Aditmig der Siealer erworhea 

hatte. 2fCidem hatte er diesen bei seinem Abgänge aus Sicilien 
für die Zukunft behülflich zu sejn versprochen« und eiA Sie^ 
über Verres, welcher ron den Metellem « Scipionen, Tieleo 
andern «ngeseheneo. MSnnem, und selbst :ron Hortennusy .dem 
f^r^stta Bedner und Saehwall^ dar damaligen Zeit, TertbeidigC 
wurde, konnte ihm sehr grofsen Ruhm verschaffen. Er über- 
nahm also die Anklage ^egen Verres« Allein ein gcN\ isser Q; 
Cseciliiis Mger, ein gebomer Sicoler imd ^^oäestor des Yevresi^ 
^llte diese AnUage sieb <anei^en, weil er ein Feind des yek^• 
res und ein Siculer sei, und als sein gewesener Quaestor dessen 
Verbrechen am besten kenne. Ihn widerlegte Cicero in der 
Hede, welche di^mttio in Q, CaeciJüan (weil die Richter dabei 
niebt nach Zea^n u. dgLt:- sondern mgh.Smm Gefdble und 
den Beweisgründen bestimmten, wer die Anklage erhalten sollte 
betitelt ist Er siegte und reiste nach Sicilien, nachdem man 
ihm 110 Tage verstattet hatte , um daselbst alle mündlichen und 
schriftlichen Zeugnisse gegen Yerres n sammeln« Dieses Ge- 
schäft hatte er schon in 60 Tagen ToUendet, worauf er nach 
Rom zurückkehrte. Als er aber bei seiner Ankunft sah, dafs 
man damit umguhe, die Anklage auf das folgende Jahr zu ver- 
schieben, in welchem sowohl der neue Praetor M. Metellus, als 
auch die . neuen Richter und selbst die Consaln Hor te ns i as imd 
(f, Metellus fiir Yerres gesiaiit seyn Würden-; ''*so entseblofs er 
sich zu einem ganz neuen Verfahren bei dem Processe, indem 
er keine lange Rede hielt, und nicht mit Aufzählung der einzel- 
nen Verblichen die Zeit subrachte, worauf Hortensius, der 
Tertheidiger des Yerres^ ^beii'fälls in langen Biedeii geimtwbr- 
tet, und so die Zeit hinausgeschoben hätte, sondern für jedes 
einzelne Verbrechen die Zeugen vorführte und dem Hortensius 
sam Fragen übergab 9 wodurch dieser ermii^^tinu^ und^nicfat 
Gejeg^abeit hatte» in 1im§^ Reden entgegen m sprecheat Yer- 
res aber sich bewogen fand^ freiwillig in das Exil zu gehen, 
was diejenigen zu tbun pflegten, welche an einem glücklichen 
£i:folge ibr^.Iteoesses Tjerzweifelten. Um diflses sein Ver- 
fsbcen aannte^a aad m recfatfertigen, biekCiiteio^ der damals 
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ernannter Aediiis und 56 Jahre alt war, diese Rede, welclie 
Äeti0 prima in Verfem bedtelt und eigentUbh nur ein pvooenunni 
der Actio primn ist, wie HottomaiiliriQlti|(1>emeilit; -denn eine 
eigientliche Rede zur Anklage hat Cicero wegen de»* «ngegebe- 
Aen neuen Verfahrens nicht gehalten. Die fünf Bücher der Actio 
eeämia sind niemals gehalten worden, sondern Cieero schrieb 
de-'Bnm Lobe der BeredBamkeil ia der Art nieder, «Ir wann. 
Terres abermals yertbeidigt worden wire. Dae erste Budl ent- 
bäh eine Beurtlieilung der IJaiidlungen des Vcrres als Ouacstor, 
Legat, Proquäfttor in Asien und als Stadlpralor; das zweite 
bcDafst* sich mit deasen Jurisdiktion- in SiciUen; des -dritte ant 
aeiaon Betrdgereien nnd Plfindenni(|;en im Getraideweaen;: dae 
yierte mit dem Rauhe der Statüen , Gemälde und anderer Kost> 
barkeiten sowohl des Staates als der Privatleute in Sicilien; 
das fünfte mit dem Seeräuberkriege und den Grausamkeiten^ 
^eklie Tema gagen die Sidder- ond gegen Bteiache Bfirger 
beging. 



Eintheilung und Inhalt» 



i> Znent schlliUrt der Redner in Imtmuk Zigen das JUban das Ver- 
ras; dessen Betragen als Qoister gegen den Cn. Carbp in GalUen«^ 
als Legat und Prpquister gegan Cn. IMabella in .CiUeien, als 
Praetor urbanus und ah Proprätor in Stcilien , um dadurch den 

Uafs der Richter gegen ihn zu erregen, cap. 1 — c. 6« 
II.. Jm eweitea Theile spricht er von den Hoffnungen uud Qomühun. 
gen des VerreS} die Entscheidung über die Anklage auf das fol- 
' gende Jahr au varsekieben, wodHrch er nicht nur' dem Veben 
und gereckten Prator Glabriö 'und den diers|ShrigeD Richtern, die 
er bei ihrer Gerethtig&eitsllebe kiicht bestecken su können glaubte, 
. entgehen,' sotidefn-aucb dureli*flie'Hll!f!6 und das Ansehe» seines 
Vertheidigers, Ilortcnsius, und seines Freundes/^. Mclollus^ 
welche beide consules designati Avarcn^ ferner durch seinen 
i Gganer M. Metellus, der als Prätor die Anklagen de pecuMSIs 
aepelnndis im>fialgaidaB Jahni kkete^Mmd eotUMudmreliJiane 



Oigitized by 



IN G. V E R n E M. 



93 



bestechlichere Hicliter der Verurtlieilung entrinnen würde, c. 6 
c. !!• 

in. Um dieae Hoffnungen des Verres su Yereiteln« sagt er/ niebl 
wie gewöhnlich, durch eine längere Rede die Verbrechen des 

Verres auseinander setzen, sondern nach einem ganz neuen Ver- 
fahren ihn durch schriftliche Documente, Zeugen und die Aussa- 
gen der Sicilischen Gesandten anklagen, und dadurch, dafs die 
Zeugen lür jedes einseln« Verbrechen Torgerufen würden, die 
. Sache schnell abthun su wollen. Zugleich erhürt er, dafs er 
diejenigen « welche sfcb in diesem Processe ab ungerecht und < 
bestechlieh bezeigten , mit aller Strenge und Bitterheif verfolgen 
und anklagen, und alle Schlechtigkeiten und Betrügereien auf- 
decken würde, welche seit 10 Jahren, da die Richterstellen mit 
Senatoren besetat worden seien, bei de« Gerichten begangen 
worden wfoen«. 11 — e. 15* 

« 

IV. Im Schlüsse ermahnt er die fiicfater, die sch^e Gelegenheit, 

da ein sehr lasterfaaAer, reichet' und verwegener Angeklagter vor 
Hu ein Richterstulile stehe, zu benutzen, um die durch die Be- ^ 
stechlichkeit Einiger über das Richtcramt gekommene Schmach 
und Schande durch ihre Gerechtigkeit und Weisheit zu tilgen. 
Zugleich droht er, das Gericht mit aller Heftigkeit verfolgen sä 
wellen, wenn das Geld des Verres mehr a|s die Gesetse und das 
Becht vermöchte.' Um diefs an verhütbh, bittet er denPritor 

... T 

Glabrio, die Sache der Gerechtigkeit, Treue und Religion stand'i^ 
haft zu übernehmen, den Senat von Schande zu befreien und die 
Ehre seiner Familie zu bewahren; er für seine Person wolle 
schon sorgen, dafs der Frätor und sein ganzer Pinn nicht durch 
Verschiebung des Proeesaes auf das folgende Jahr geändert 
werde e. 15— Ende. 
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l Cap. L Quod erat optandum mazimet judices» el qaod 
aniim ad inyidiam Testri ordinU, inCBUDDiainque jadiciormn sedan- 

dam, maxime pertinebatj id non humano consilio, sed prope 
dirinitus datiuQ atque oblatum vobis summo rei publicae tem- 
pore Tidetar. Inveterayit enim jam opinio perniciosa rei publi- 
cae, nobisque pericnlosa, quae aon modo Romae, aed et apud 
exteras nationes, omnium sermone percrebuit, bis judiciis, quae 
nunc sint^), pecuniosum hominem, quamvis sit nocens, nemi- 
8 nem posse damnarL Nnnc, ia ^so. diserioiiiie «Hrdinia judido- 

- (i) 9ohU^) CM, mmi MU, (•) mmI) & tt. Ii. 



1* 1. juäices. Diese beatanden da- vertheidigte, weil bei den Ge- 

ipals seit sehn Jahren aus Senate- richte Bestechungen vorgefalleii 

rcn (s. zu pro Rose. Am. §. 1. un- scycn. §. 39. CIc. pro Cluent. c. 

ten 5. 37)» und hatten sich wegen 28: Condemnato Oppianico, statim 

Bestechlichkeit und anderer Par- L. Quintius, homo inaximc popu- 

teilichkeiten die Verachtung des laris, qui omnes rumorum et con- 

Volhes zugezogen. S. zu {. 38 bei cionum ventos colligere consueMetf 

miMata patutate, tummoreipubh oblstam tibi fecultatem putaritf 

umpm y maxime necessario , quo öS ex ioTidia senatorla ponet eres* 

omnis rei ptablicae salus inpericulo cere, qaod ejus ordinis judicia mi. 

est. S. zu pro Rose. Am. §. 14g. — nus jam probari populo arbitraba- 

nobisque* peHc, j wegen der Ueber- tur. Habetur una atque altera con- 

tragung der Richteramler an die cio, vehcmens et gravis, accepisse 

Bitter. Dadurch konnte ein dem pecuniam judices, ut inuocentem 

Staate gefahrlicher Aufruhr entste- reum condemnarcnt. — legibus^ 

ben. Cicero hatte als Aedilis Sits vorsüglich 19 Besiehung auf den 

im Senate. — tfmamvü» 8. saBosc Gesetzq^vorschlag des Prfitors L. 

A. $. 47- ' Cotta wegen Uebcrtragttiigder Bich* 

§. 2- concinnihus , bezieht sich terämter an die Bitter. Verr. lib. 

auf die VoUiStribunen, welche im- III, c. 96: Quid possumus contra 

mcr Gelegenheit, den Senat herab- illum praetorem dicere, qui quo- 

zusetzen suchten. Nach Ascon. ist tidie templum tenct, qui rem pu- 

voTzüglich der VoUcstrUbim L. Quin- blicam sistere negat posse , ni ad 

eil» gemeint; dar den wegen Gift- equestrem ordinam )ttdlcia refe- 

mitelierei ▼enirtheiltaa Ofpuimtt rantnr? ^ «im jps. Um die Bieh- 
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rumqnc vcstrorum, quum sint parati, qui concionibus et legibus 
hanc invidiam senatus inflammare conentUT) reas in ^ judiciiun 
addttctas .est €• Verres, homo Tita atqne factb« omninm jam 
opinione, damnattts, pecnniae mof;nitadine, sua spe ac praedi- 
catione, obsolutus. Huic ego causae, judiccs, cum summa vo- 
luntate et exspectatione populi Bomani actor accessi, ,non ut 
avgerem invidiam ordinis, sed nt infamiae commnni saocurrertm. 
Addaxi enim honunem, in qno reconciliare exisämationem jadi« 
ciorum amiMam, redire in gratiam com populo RomMio, satis* 
facerc exteris nationibus possetis; depeculatorem aerai ii, vexa- 
torem Asiae atque Paraphyliae , pracdonem juris orbani, labern 
atqne perniciem proyineiae Siciliae. De qjno n tos seTere reli? 3 

ter nicht zu beleidigen, als wenn Verr* Hb. I, c lo- — vmuorem 
ein so schlechter Mensch durch Be- jisicte, CUiciae , als Legat und Pro- 
stechung seine Lossprechung bei quästor des Dolabella. J. 11. Verr. 
ihnen bewirken könne, setzt der III, c. 3: Qui sociorum injuriis, 
Bedner hlugcr Weise sua spc ac provinciarumque incommodis do- 
praed. bei. Vgl. {. IQ. — pvacdi- leat, is in te non expilationc Asiae, 
cationen mehr 4d8 voce, comme- Texatione Pampbyliae , sqnalore et 
moratione, so viel als jactathnc lacrymis Siciliae concltetvr?— ^u- 
Es beseichnet nicht ein 'einfaches, ris urbanu In seiner praetura ur* , 
' sondern ein den Gegenstand uach> bana , wovon das lib. I der Actio 
driicklich hervorbebendes Sagen. II. in Verr. handelt. $. 12. — per- 
Phil. II, §. 35« — actor accessi, ad niciem Siciliae. Daselbst verwaltete 
accusaudum descendi, wie in Q. er drei Jabrc lang die Prätur. 
Caecil. c. l. cum summa volun- Ueber das Abstractum pcrnicies 8. 
tote. 8. SU Rose A. $. 145« — ati- sn Rose* A. 71* 
gereut mvidiam, Diefs würde der {• 3« rdigum^ in Besag anf den 
Fall gewesen seyn, wenn Cicero Eidschwvr. der Richter, f. 51 uvd 
entweder selbst Andere bestochen, 40* S. su pro Rose. Am. {• 8* «~ 
oder sich und Andere von dem An- auctoritas, judiciorura. — haerc' 
geklagten hätte bestechen lassen, bit, pcrmanebit, mit Anspielung 
Verr. lib. V, c. 67' Denique, si auf den Verlust der Hichterämter, 
videor hic , id quod ego non quae- der im Falle der Freisprechung 
sivi, de uno isto volttis9e erescere: des Verres statt finden kannte* — 
isto absolute 9 q[uod sine nultomm writatem, aequitatem, justiliain. 
scelere fieri non potest, de multis Verr.^IV« c. 51: Agitur existi- 
mihi erescere licebit. Vgl. SU Phil, matio' veritasque judiciorum. — 
IIj 5. 25 8. v. praevaricatortm» — perfregerüu, in Beziehung auf m- 
addiixi , in judicium. §, fy. — de- geiites. — imidiae terra maritfue* 
pcciddtorcni. Er hatte als Quästor Bei seiner Rückkehr aus Sicilien, 
des Consuls Cn. Garbo , eines An- wohin er, um Documente gegen 
hSngers des Ginna und Marius, das Verres sn sammeln , gereist war, 
ans dem Aerar erhaltene Geld, -wagte er nicht, die Reise von Rhe* 
welches er seinemConsol nachGal- gium bis Rom su Land zu maclien, 
lien bringen sollte, entwendet, und und fuhr in einem kleinen Schiffe 
war SU Sulla übergegangen. |. Ii. von Vibo in Brutien bis nach Ve- 
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gloseqae {adicaveri^» anctoritas ea, quae in vobis remanere 
debet,' liaerebit: sin istius ingentes dividae jadiciomm religio- 
nem reHtaternque perfregerint, ego hoc tamen asseqiiar, at 
judicium potius rei publicac, quam aut reus judicibus , aut 

: accusator reo dcfuisse videatur. 

Cap. IL Equidenif nt de me -confitear, judicety qanm 
multae milii a C. Verre insidiae terra mariqne factae sint, quas 
partim mea diligentia devitarim, partim amicorum studio officio- 
que repulerim: nunquam tarnen neque tantum pcriculum mihi 
adtre yisus suin, neque tanto opere pertirnui, nt nonc in ipso 

4judido. Neqi^e tantum roe exspectatio accnsationift meae, con- 
cursusque tantae mnltitudtiiis, quibus ego rebus Tehementissime 
perturbor, commovet, quantum istius insidiae nefariae, quas 
ono tempore mihi, Yobis, M. Glabrioni praetori, sociisy exteris 
nationibus, ordini« nomini deniqne senatorio facere conator: 
qni ita dictitat, üs esse metnendum, qui, quod ipsis solis satis esseti 

' (i) 4everitatemque) Codd. Jannoet« Kau. Garat. (s) Judieii*) Codd. alle Edd. 



IIa in Lucanien, weil er die Nach- quaesitorS« S* su pro Boso* Am. 
stelluiigen des Verres iUrehtete. $. 85 s. ^uaesüor, — mihi *~ 
Verr. lib. II» 4Ö: Non ego a Vi- nomim senatorio. Eine nachdruckt- 
bone Velam parvulo navigio, inter volle Häufung der Begiriffe, Cumu'^ 
fugltivorum ac praedonum ac tua latto, — qui ita dictitat. Dadurch 
tela venissem. — ofßcin, opera of- reizt der Redner die Richter gegen 
ficiosa. — nunquam tietjue. S» zu den Angeklagten auf. Von diesem 
Bosc. A. §. 78* Kunstgriffe macht Cicero oft Ge- 
{. 4* exspectatio , wird von Din« brauch. Vgl. {. 5* 8* surripuit^ 
gen, deren Ausgang ungcwiCi Utf set, elam rapnistet. saii$ esset* 
gesagt. Att Vllly 5: pendeo ani- S. zu Rose A. {. 8* *— rapuisse, 
mif ezspectalione Corfiniensi, in wohl absichtlich gewählt, um im 
qua de silute rei publicac dccerni- Gegensatze zu surripuisset des Ver- 
tun — concursiis malt. Dieser war res Unverschämtheit zu bezeichnen« 
um so gröfser, weil wegen der Co- — sanctumf wie §. 5: religiöse zu 
miticn, der Spiele etc. viele Land- verstehen. — munitum, in Bezug 
leute in die Stadt gehommen wa- auf die Gesetze, weiche eine Strafe 
ren. — mihi, meae existimatioDi, Cfir das Verbrechen bestimmen. 
praevaricatic^nis praemia propo- hann auch eine Anspielung auf Phi* 
nens. Hottom. Verr. lib. I« c 7: üppu^ Spruch seyn, dafs jede noch 
Nam comitiis mcis, quum iste in- so feste Stadt einnehmbar sey» 
finita largitione contra nie utere- wenn nur ein mit Gold beladener 
tur, popuius Romanus indicuvit, Esel hineinkommen könnte. Diod. 
istius pccuniam, quae apud me con- lib. XVl. Hottom. Hör. Od. III, 
tra fidem medm nihil potuisset, 16: Dividit urbium portas vir Ma^ 
apud se contra honorem meum ni- cedo, et subruit aemulos re^es nm- 
hil posse debere« Giabtiomp neribus« 
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snrripuissent: so tantum rapuisae^ ut Id multis satls csse.possit: 
nihil esse um sanctunif qnod non.Tiolari; nihil ta^ii munitiiin, 
qiUKl non expugnari pecania posuL Quoäsi; quam audax est 5 
ad Oonandanif tarn esset obscaros in agendo , fortasse aliqna in 

re DOS aliquando fefelHsset. Verum hoc aclliuc percommode 
cadity quod ciui^ incr.edibüi ejus audncia singularis stultitia con- 
Jnncta est» Nain at apertas in corripiendis pecuniis fuit, sie in 
spc coiTumpendi judicii perspicua soa consilia conatusque Omni- 
bus fecit*). Semel, ait, se in vita pertimuissc, tum, quum pri- 
mum reus a me factus sit 5 quod, quum e provincia rccens esset» 
inTidiaque et infamia non recenti, sed retere ac diuturna flagra- 
ret| tum ad judicium eoimmpendum tempus aIien|A?n o(&nderet 
Itaqne qnuni ego diem in SieiÜa inquirendt perexi^uam postu- 5 
lavissem, invcnit Iste, qui sibi inAcliaiam l>i(liio I)i'Cviorem diem 
postularet: non ut is i4em coi^ficeret diligentia ^ industria sua» . 

(1) K» eis. 



f. 5. phsetkht» in dgthdo^ Octiut- sottddfS wegen CicetD» ^tt iich 

tans a^tiones saät, im Cregeniats kkielit bestechen liefii. Auöli wa« 

von: apertus Und perspicua. Hot, i*eii viele artdet^ &!chtei^ damals 

^P»I»l8»95t plerumque motleslus görecht. S. c. 10. — ojfenfieretf 

Occupat obsduri specicin , taCitur- inveniret. Fani. I, 7*. non olTömlos 

nus acerbi. V^l. Cic. Off. III, 13: euh^em bonorum sönsum» quem 

Certe non apctti, nou simpUcU, x'eliquistik 

non ungenuif lioii Juiti« fton Üoni * $.6* diem per cxiguum, c6ntum et 
viri: vcrsuti potSns, «Afeicn'; astuHf, deceiA di^s. S» ^limpt $. 86* A. — 
'fiiUacisi nlaUötiSi.#» — cadit, cve- qui biJuo brev. 'poMiutarett um die 
nit. — peitinuUt$e, S. SttRodc. A. Anltlagie Cicero^s gögch Vcrrcft'h!n< 
§. 26» — recens e pros'. — recenti. atis/.usöliicben. Wer crltlarie, mit . 
Verres Avar nocli nicht lange, nach der Einsatnmlimf^ der Döcumente 
seinem Abgänge aus Sicilic*n, in zu einem l*rocesse früher, «Is ein 
Rom anwesend; aber der Ilafs gd- Anderer äu eliioui andern Proccsse, 
ecn ihn hatte sthoii lange die fi^rtig z\k scjn, erhielt zuerst die 
Gemüthei' allef reiiTitscbairetieli firlaubnCfs dter Anklaget. Der' iTn- 
Manner ergriffen; dieser Wurde iguuitor Aehaiciut hatte Hiemand 
durch seine Gegenwart nun veif- änzuMagch, sondern bezweckte 
gröfsert. — fhtgraret. Dieses Wort dur*ch seine Erklärung Uui*, die An- 
wird metaphorisch von hel'tiger klnj^e Cicero's gegen \ erres hinous- 
Lcidenschaft gcbrauclit. \>rr. I\% zuschieben. Verr. lib. 1, c. Ii: 
34* Üagrarc cupidilatc etamcnlia; Interposuistis aceusatorem, qui, 
sodann von dem ttbeInJInftf in dem tfuum cgo mihi cenium et dccem 
Jemand steht» und von grofsenVci** dies S6los in Sieniam postnlatS^m, 
brechen. $.4^ Verr. IV, 32: con vi viäf ceittum et oetö.Sitfi in Aehaism' pe- 
quae domesticis stupris flagitilsque ^tularer. Moni^cs mihi trcs quum 
flagtabant. f«m^tt« d//i^/Uuir, be- eripuissetis« ad agendum niaiittie 
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* 

« 

fpiod ego meo labore et TigiUU oonseottus aiiiii« Etenim iHe 

Achfticus Inquisitor, ne Bnindisiiim qnidem penrenit; ego Biet« 
' liam totani (juinquj«ginta diebus sie obii, ul omnium populornm, 
privatorunique litei as injoriasque cognoscerem : ut perapicaum 
cuiTis esse posset, hominem ab ittö qnaeshom este, non qoi 
ream sauin addiiceret, sed qui meam tempns obsideret» 

7 Cnp. III. Nunc homo audacissitnas atque amentissimua 

boc cogitat. Intelligit, me ha paratum atque instrttctum in jndi. 

ciutafi Tenire, ut non modo in auribus yestris, sed in oeulis om* 

nium, sua furta atque flagitia defixurns sini. Yidetf senatore» 

miiltos esse teslcs audiiciae suac : videt niultos cquites Bomanos, 
frequentes praeterea civcs atque socios, quibus ipsc insignes in- 

jurias fecerit. Videt ctiam tot tarn ^) gravcs ab amicissimis civi« 

tatibus legationes cum pubiicis auctoritatibos ee testimeiiüs con* 

8 Venisse. ' Qnae quum' ita sint, usque eo de omnibus bonis male 

{t) tarn) lAs^cn V. J«* Gntt. £rn. t. weg. 



appositoSf rcliquum omnc tcmpus scbiclit zn werden ^ welche seine 
Inijus anni nie vobis rcinissuruin Handlungsweise entweder lobtea 
pulastis. — Brunc/isium, eine See- oder tadelten und ihn oft vor Ge- 
stadt in Calabrieu am Adriatischcn rieht zogen« — pubiicis auctoritw 
llf ecrc, von wo aus man nach Grie- tihu$, Verr. lib. III, 62 : auctorita- 
cbeutand fuhr. "-^ populorum priy. tes ciTitatum (UrkuiideD) sunt lite- 
injuritis, die Vcrres jiugefögt hatte, rae publicae et' tabulariis ' et testi- 

addwstrttt wie $• 2« — obsid§» monia per legales. 
ret, occuparet^ um zu verhindern, $• 8* usffue eo. S. xu Rose. A. §. 
daf« ich vor Ablauf der ihm be- 45« — perdita proßigataqnc. Ge- 
stimmten 108 Tage meine Klage wohnlich umgekehrt gestellt, da 
.nicht vor Gericht bringen dürfe. ptrdita mehr als proßigata sagt. S. 

}. 7* in auribuM — defixurus^ iu an pro Bose. Am. {. 39« Yerr. III» 
Divin. c« 8: In mentem tibi non e. 26» omnium mortalium profli^ 
venit, quid negotii sit, causam pu^ gatissime ae perditissime* — id 
blicam susiinerc? vitam alterius quod* S. in Bosc A. {. 150* — 
totam explicare? atque eam non tcmpus judtcii emisse, indem er es 
modo in aniinis judicum, sed etiam durch Geld dahin gebracht /ai Iia- 
in oeulis conspectuque omnium ex- ben glaubte, dafs nicht in diesem 
poncre? — tnsignes, magnitudinc Jahre unter dem Frälur Glubrio, 
conspicuas. CSc. Harusp. 17: maxi- sondern im folgitnden unter dem 
me insigne atque illustre pcrju- FrStor Metellus, seinem Freunde« 
'rium. Es wird von guten und bö- sein Procefs verhandelt würde* 
sen Dingen gebraucht. — injuria» f^tera, judices ip»os, qui tuncerunt. 
fieerit. S. zu Rose. A. $. 146- — — criminum lu'm , die Anklage Ci- 
lc§ationes. Wenn ein Slallhalter die cero*s. — prrict lldin tcmporis , die 
Provinz verliefs, so pflegten aus Verhandiun-^ des Processes unter 
derselben Gesandte nach Horn ge- Glabrio und den gerechten Kich> 
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existlmat, usque eo senatoria judicia perdita profligntaqne esse 
arbitratur, ut hoc palam dictitet} non sine causa se cupidum pe- 
coniae* fattae» qnoniam tantnm in pecnnia praeaidinm experia- 
tor eaaes aeae (id qsod difXicülimum fnerit) tempas ipsum 
emisse |ndicii sui, quo cetera facüius emere posset: ut, quoniara 
criminum yim subterfugere nuiio modo polerat, proccllam lern- 
poria dentaret, Qoodsi non modo in eauaa, nerom in aliquo 9 
Itoneslo prae^cUo« aut in alieujoa 'eloquanliilt ast 'gvatia, spem 
aliquam colloeaaset, profecta non haec omnta eolligeret atqi^e ' 
aueuparetur: non usque eo despiceret conteiiineretque ordinem 
senatorium, ut arbitratu ejus deJigeretur ex senaiu, qui reus 
fievet: qui« dum hio, quae opus, etaent, oonq^araret, causam 
interea ante eum diceret. Qaibua ego rebus quid iste aperet, 10 
et quo animum intendat , facile perspicio. (^uamobrcm vero se 
'^conEdat.aliquidperficerepqsse, lioc praetor« et hoc consiiio, 
(■) ao^ pnutort} Ja. CMt Qnit. ClMer. 



tarn. Das Bild ist iron Sehiffiem pus, aut ad oorrumpeudum judt- 

genommen, welche, wenn sie an chim. ■ 

einen gefährlichen Ort koinineu zu §. 10. Qaamohrem — nou possnm. 

intUsen einsehen, es zu verhüten Ein grofscs Loh l'ür den Prälor und 

•ucben, dais sie wahrend eines Stur- die Hicbter, clie der lieduer da- 

mas dahin Iwaunea*« dureh filr siifh gewinut , Aoc, 

f . 9, m «MIM , banitata causaa« inlegro. Bs stallt enfihatisah. pib 

wie oft. Sali. Jug. 15: legati Ju- Areh« $• 3: hoc praetore judicium 

gurthae largitionemagisqusmctfiMMC excrcente. V^i. Hose. A. §. 149* 

frefi, pancis responderunt. S. 7.\\ PInl. II, $. 2o. Sull. §. 4. Cat. IV, 

ÜOSC.A. $. 93* — non modo^ verum. S' $. 9- — rejeclionc judiciim. \ er- 

Zumpt §. 725. -— honesta praesiilio, res halle alle Richter verworfen, 

wird durch elotfucntia und gratia welche nicht bestechlich waren« 

erklirt; daher ist die Wiaileriia- Verr. I, 7- Wenn die Biohter 

Inag das in vor alict^m richtig. daTch*s Loos gewühlt wurdas, so 

ViMe Edd. laasen as wog. — colli' warf der Prätor oder Judex quae- 

gtntf compararet, um das Geriebt stionis die Namen aller derjenigen^ 

limausKuschleben. Caecll. 22: cxis- .welche für dieses Jahr zu Richlern 

timatio multo sudore, labore, vigi- bestellt waren, in einen Topf, und 

liisque collecta. — auciipdrctur, ca\y- zo^ dann so viele heraus (sortc 

taret. — despiceret cotae.unerettfue, S. educebat), als in dem Gesetsü vor- 

«tt Phil. II, $.2* Gewöhnlich umgo- geschrieben waren. Dam Anga« 

kehrt« da jenes mehr sagt» aU die- klagten und dem Kläger wurde dann 

aas. Vgl. $. 43* Verr« üb« I« c. 47* erlaubt, diejenigen« welche ihnen 

— mrbUraiu, vel noccns vel inno* nicht gefielen, r.u. vovwerfen ('-eyV- 

ccns. — rtuaßeret, ab Acbaico in- ccre)y und der Prä'tor oder der ju- 

quisitore. — • qnni' opus es^ent , atl dex quacstlonis wählte {subsnrtielKi- 

protrabendum aciionis lueac tcm- iur) andere an ihre Ülelle > bis die 

7* 
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/ 

. intriligere Hion posMim* Unam Ülud intelligo » quoct pöptilaft 

Komnnns in rejcctionc judicum judicavit, ea spe istum fuisse 
praeditumY ut omnem ratiouem AaliuU iu pecuuia poneret:^ hoc 
.erepto -praesidio» ut null am iUm rem adjamento fore arbi- 
traretur. 

€ap. IT. Etenun quod est mgenittin taniutn? quae tanta 
facultas dieendi et copia, cpMC htiita Yitaai, tot vitiit flagitiisqiie 
convictatn« jam pridem oMutium Tolmitatd judicioqfee daMatam, 
II aliqua «5f parte posstt defendere? ' Cujus ut adoleacentiae ma- 

culas ignominiasque praetcream, quaestura, primus gradus ho- 
noris 9 quid aliud habet in se, nisi Cd. Carbonem. spoliatum a 
quaettore suo pecnnia publica? Budatam et proditum contidem? 
deaertum exercitiim? reliotam provinciam? sortis- seceaaitildi. 
ncm rcligionenique yiolatam? Cujus legatio ekttium fuit Asiae 
totius et Pamphyliaet quihus in proyinciis multas domos, plu* 
rimas urbes omnia üm depecala^ est» qtuun. ia Cnu Dola« 

(1) pliuimmt ä^mmt» mmtUu wi««) h» 



gesct/.mäfsige Zahl voll ^va^. "\'ßl. (iepressa liostium classis. — sörtit 

$' L6« oÜ< 6. zu pro Bosc. Am. nccessimdinem. S. eu Phil. II, $.71. 

H In Divinat. c. 14 : Commemorare 

$.■11« ttioleteeMiAmaeulas» Varr. cniaestoris cum praetora nacas^tn- 

•ly e, ist NibU a nie de pueritiae diaem conststvtam? mottm inajo« 

»uae flagitiis peccatisque audiet. Ttem? sortis rcligionam? Ceber 

Ucher adolesctiUiai s. zu Pbih II, sots s. Pbil. II, §. 50. — legatio 

§. 52. — fjfnaestwat S. »u Fhil. II, Asiat, S. t.vl §. 2 bei vexaturem 

§. 49. 31. 71. pecunin puUicn. Asine. IJcber U^atio s. Phil. II, §. 

8. 7.U §. 2 bei depcculatovem. — 31. lieber die Sacbo Verr. üb. 1, 

CVi. Ca/'/ro/iem. Er halte dreimal das c. 17 seqq. — > txitium, exitiosa« 

CoDSulat verwaltet, und ^ar bU Vgl. pro Dejot« §. ISt eojns taati 

dieser Zeit, wo er ven Verres be- aeeteris ete* Nielit selten werde* 

trogen wurde, Proconsul in Gal- auch bei den Grieehcii Substantiva 

licn. Verr* Hb. I, c. 13: Vcnit in für Adject. gesetzt , wodurch mehr 

Gnlliain cTsjicctarus ad exercitiim Nachdrucl; bcwirhl wird. Vergl. 

consularcni cum pecunia. Simul Demosth. l'liil. 11^ §. => : fj^yfrio( 

ac primum ei occasio visa est, ivvufiioyq für: fi€y€dt]y övvuiuy, 

aversa pecunia publica, quaestor Ibid. I« §. 25: yikms icii für: ye«- 

eonsulem, esereitum, sortem, pro- Aottfy lai». — piistinum ^uaestty 

Tincianquedeseruit — «polifiiam— rnim. 80 wie er als QuSstor deü 

nudntum etc. Diese Participla ent» Garbo betrogen und verraibcn hat« 

halten die Bedeutung Ton Substanz so auch als Logöt und Proquästor 

tivis für: Carbonis spolintinnem — den Proconsul Dolnbelln. §. 2* 

midntioneni consulis. Arch. poet. pro f/uacsiore. Nach dem Tode des 

{. 21: Nostra teinper ferctur.^ — ; ^uästor^s Malkolus balle DolabcUa 
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beUam sceliu «num Ulad pristinum renovavit et insrauravic 
quaestorinm: qjaam eam» cai legkttis 6t pro q[otfe^toi*e fuisset,' 
er in inVidtätfi im» lAakfidk ad^diit, et iii ipsis periciiKs non 
tölitm deserait, sed etiam oppagtuint ac prodidit.* Cujus prac> 
tura urbana, aedium sacrarum fuit publicorumqnc operuni dc- 
populatioj simul in jure dicundo, bonorum possesiouunii|ue, 1 
obntM •nmialAi -äitdliitaf «dlUcdo*, et otmdoitatiö* Jim vero- 
otthinm Titiertfm'itioroiA pltAKitfA et in«!^inia bMlktitotr monn-'^ 
menta et indicia in prorinoia Sicilia; quam iste per Iriemiium" 
ita vexaYit ac perdidit, ut ea restitui in anti^aum stataui nullo 
modo ]poMlVi* TIS ä^i^era per oilillos annoi, innocentesrpie prae-'* 
toret iJiqva'fese fuom rM«tfisi itUqplaiido pokie' ndc^r. Hon 13 
ptimaw^SüM ' neque ' suäs -l^^s , neqae n(nhra''teiMitttsoon4<' 
9tätHt ne^ue eQmmtiqia jura t^uu^runU Xaatutn (^uisi^ue habet . '■ 



.» , •4«. »• 



den Verres auch zu seinem Qu«- 21. pro Ro». Am. §. II. Die Ge- 
stor erwählt) welches Recht ein walt des Prätors in der Jurisdic' 
Statthaltov iii diasein. FAÜe hiMtlr. troa-wur^e mit den Worten: dbi,, 
dt ipsiw pm>{omKt9 ali DolaMUi ilSdo,^ äddtdb älis(;edriH»^t Pr^tar 
▼on Soannlft angeklagt iviirfle» wo- Slätat BiCÜonetnt äSoalnU *}m} addi»\ 
hei Verreft aU.e Veffi»recheu auf ca^cir' bona vel damAji« ' condo- 
Dolabella schob und Zeugnif^ ge- nulnt, ohhe vorhergegangen e.s Ge- 
gen ihn ablegte^ Verr. lib. I, c. rieht. in Siciliay als Proprätor. 
S8s M. Scaurus, qui Cn. Dolabel- — - moniwienta. S. ku pro Lig. 6* 
lam acGUftavit j ifttura in sua potes- YgU §. 14* Bs steht hier spöttisch, 
tat« aa dUiofla tmteit. Warum dia-' $. 13. satiurfugü — iuperfuiü 
tas ain bMMiderar Miel. War, isaU Beide Yerba pameoi ^^r gut sik 
«oi'dee Am^iiniiig «iPliil. H, f^ ih>ed[ Snhstantiiria. Tenr. IIb. Ol» 
yi. 'klTvor. oppuqtiai'it, ist von c 43: 8i cüt <[o?d aut remissum» 
den Waffen auf das allgemeine ant relictum sit, id fuisse tantum, 
feindselige Betragen gegen Jemand quantum ox eo, quo istius avaritia 
überlragen. Verr. III, 78: oppug* contenta fuit, reduudarit. — ad 
uare commuda et )urii abcujus. nutum. Der Statthalter wäbhe gc- 
$. 12, gmumri aHwma* l>ei*ei*«a« irdholldi avrattsig von den angeso-' 
ter tirkmilr«iebiate.iibar die BtTei- kentlen Minnera iai dinr Provini, 
tigMteB 'a#Mm*Bargeni9 «nd dereft Rath er sfelt b^djicinte« und 
batiB Ia Ermanglung eines Censors die fein RatbteoHegi«m (comäium, 
die Sorge für die öffentlichen Ge- assessores , vccuperatores) waren, 
bäude. Verr. I, 50« Der praetor Sie waren besonders Richter in 
peregrinus hatte die Jurisdiction Privatstrcitigkeilen. — aiatorum, 
über Streitigiieiten zwischen Frem- Pächter der Staatsläodereien, von 
den oder swhetwn Bürgern und dMien sie Abgaben iki Zehnten sah- 
Fremden. Alifter dieaea wareil len muftten. S. su Phil. II« {■ LOl. 
noch andere Pritoren; die «ieh mit tJeber die Saehe Verr. lib. III« fiOt 
den öffentlichen Verbrechen und 27? 53. — novo, S. zu Lig. l: 
'^"''^'''''''Ticlita^ betehäftigtan. {• Rosa, Am. J*^. ho*tmnt mL 
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in Sicilia, qtianlnm hominU ATaristÜDi et ll blilitt OtiMii m «nt 

iiiiprudenluiiu subleilu-jit, aut salietati superfuit, 

Cax>* V. NuUfi re» per triemiiom, nisi ad nutum istins, 
judicata est: nulla res tarn patria cujusquam «tqne avita fuit, 
qnae non abioo, imperio Utiaa» |d>jn4icaretiwr* ImuuiieTabüei 
pcciiniae ex aratorum bonis noro aefarioqoe iittlitiilo coeetiiet 
socii üdelissimi in hoslium nuniero existimati: cires Bomani 
•ervUem. in modum cruciati et nccati; homineii nocentis^iioi 
propter peconiam jodicio Uberoti: lumettittimi aitiliie UitefMr- 
rimi, abaentes jret facti, indieti. epiiM danmu^ et ejec^: portas 
iimnitissimi , maximae tutissimaequc urbes piratis praedonibns* 

t que patefactae: nautae miiit^sque Siculorum, sooii nostri atqae 
amici» fame neeati: classea optimae .fitqueoj^ortnniasimae com 

14 magna ignoioini« popnli Romaiii : arnjasiie et p««dila«* Idea» 
iste praetor monunieiita «iitiqaissimft partim Ttfpm IpcupletiB« 

■ in I . . ■ I » 

* . * • I « I * 

mero. S» «u Uw, Im. (.116. PbiU smaiioram, quS iMet oeitrU claa- 

n, 13« — cives Horn, aecati. l^ie- sibus et Cartbaglniensium clausus 
niaiul, als (las gan/.c röiniscliü \ olk fuissct, eum, isto praetor« ^ Cili- 
in den comitin ccnturiatis, lionnte cum myopar.OAl praedo^ibuaqu^ 
über Jas Leben etn^s römiscben patuisse. • . 

Bürgers das Urtheil spraehes. Hein. §. 14, regum^ AgMlwdUi etAie« 
Magistrai durfte eieea Bürger säila* roois* ^ tUä^tuni'^ rftUidtruni» 
gen lassen oder sum Tode verur? Marcellus nahm nach derEinnahnui 
äeilcn. Daber konnten die Worte : von Syracus die t>onbmlhier diese*^ 
c/V/j liomanus sum, die strengsten Stadt nicht weg; Scipin Africanus 
ürtlteile uiiwirlisam machen. \ err. major aber brachte die von den 
Jib. V, 54« i>as. c. 62: Caedebatur Carthaginiensern weggenommenen 
virgis in medio foro I\lcs&anac ci- wieder zurück. Verr. üb. I , c. ^» 
Tis Romanus, jud;ce^j quum inte- Eruptetiani Ib<v||iiserjiiiiee8,qui,«« 
rea nullus gemitus^ iwlla yex «lU Tindicimdttin petenit /«raed isie M« 
illius miseri» inier dolorem.crepir Mar«eUi e|..B. AffieeaM «onnnen- 
tumque plagarum aiidiebatnr, niu ta, quae nonüne iHorura, re vera 
liaec, Ci\'is liomamut sum. S. zu populiRomanl et erant^ct habcban- 
Büsc. Am. §. I26' — abscnt^s rei. tur, ex fanis religiosissirais, ex ur- 
Dicfs geschah nur bei \Viderspen- bibus sociorum atque amicoruin 
stigen. Vgl. Phil. II, 56. — m« non dubitavecit aufcrre. deum 
dicta cauitu Diefs durfte nicht ge- .^rcl^quit* Die Bdftier battea dUe 
scbeben. Pbil. Ii» {• ;I7 und da«. JUisicbt, defs die GellbeiteB sieb 
Abram* r~ 9*^'^ civitate sua. -~ in ihre Bildnisse herabliefsenfwefs« 
portus^ — pate/uctae. Yerres schickte halb sie dieselben oft geheim hieU 
EU wenige Schiffe gegen die See- ten, damit sie ihnen Niemand ab- 
rä'uber aus, so dafs diese bis in den spenstig machen Itönnte. In Divin. 
Hafen von Syracus drangen. Verr. c. l: sese )am ne deos quidem- in 
Vi c. 37« IV^ c. ^'l'. portuin Sjrra- ^ui» urbibus, ad quos confugerent> 
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simorum, quac IUI ornamento urbibus esse roluerunl, partim 
etilim notUrorma impei^atorunii ^ae yictpres civiiatibuii.Öiculi*». 
ant dederant > aat .reddidenmt, spoUaTit nudi((yj^tqpiet* omnia»» 
l^eque boc Silvia in ttatiua ornamentisqiie publicis levit» sed 
etiam delubia ompia« sanctissimis religionibiis consecrata, de- 
pieculatus est: deum denique ^ nullum Sicuüs, qui ei pauUo. 
quipa affabre ,^Uaq|Rue anttquo avtifi^ facta« Tideretur« celiquit*- 
In* BtaprU yevo*^ Üagitiu ncüiriaii .eji}a libidms coffuneraoraveY. 
pudore deterreor; simal inoram ' ealamhatem oottimemorando >• 
augere nolo, quibus liberos conjugesque suas integras ab istius 
petaiantia ^omerx^^e non Uoitum est. „At enim haec ita com« 15 
iii|#9a, sunt ab iatOy ut.non coguila »int ab enaibus.*^ ' Uominem 
atliilror neaiuiiem, qui nomen isthis andierif, «quin facta, 
quoque ejus nefaria commeraorare possit: ut mihi magis timen. 
dum sitf ne^multAj-A^imina praetermittere ^ quam ne qua in 
ifUfim &9ßptfi, exisfimer*.. Neqpi« ßmm mihi videiiu* baec 
limdot qoaji- ad. av/diondiim <KmT«wtt ^ognpacere e% uo- cauaam 



habere: quod eorum simulacra nitäur* S. eu pro Dejot. $. 5. — 

sanctissitna C. Verres ex delubris non occuitissime, aportissime. S. r.vi 

r«ligiosissimis iu^tuUsset:. /7a- Dejot* 16* — immia nobilUatis^ 

gUium, wM> von- }fdaBi laidan« mit fainar Anspielung auf Momu««/ 

•ifiiaftli^limi »Undhaften Bagehräiii welobe aueb üuuUa^ vana ae fatU 

von Vergehungen gegen sioli selbst. Ha, seyen. Hierhergehören: Hör«: 

besonders durch Schlemmerei und tensius, 3 Metellar« did^ Scipionea« 

IJnÄUcht gesagt, Scliandthat. — pt" welche den Verres unterstützton. 

tiUuntia, 8. zu SuIl, §. 71. Phil. II, *♦-» hnminum arrogantium. Verr. 

{. 15. — üa, tani aperte. lib. I, c. 60: Tantum dicam, pau- 

$. I5> -^t etiitn. Ein Einwurf mit cos humines, ut levisJiime dicam, 

Irpnie. $. kii Phil, .II. $. 3, in DS- aiTogantes, boo adjutore, Q. Opl.» 

y^m, 4^.7; At ^oixa •okun id est» aünm per Indum at ]ociini fort«« 

üftma SicuU aMsiraa velint: al* nia.omnibus^evertisie. — iio^iiM— • 

tarw «Uli4« ore^o« obacnniai iMfi^ - Biae Paronomasie. S. «upra 

est, a, cpio Verres minime se Ros. Am. $. 3. noii, i. e* infames« 

accuHari velit. Diese ironische pro Coel. c. 13: Res est omnis in 

*y///>/>cf/o bezieht sieb auf die Worte hac causa nobis, judices, cum Clo- 

im Anfange des c. 4* quod est in- dia, mulieri non solum nobili, sed 

ganium eto« . S. au Eosa. Am. {. 2« etiaoi.nota* Flaec c. 22 : Cetcrt 

rtciignoscenß. Cogaescfimus »04 homiaes apud aös not!» tnter sttoa 

▼a« raeogaof^mus vatera. ouc« nöbiles. — » aliud mathi^eiuur, ae* 

toritatt, S« SU pro Bosc. Am* ■ f« dilationem accusationte at ^^orrup^ 
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Cap. VI. (^wae quum ita sint, iste homo amen» ac per- 
dttus alia meodm ratione pugnaL Non id agit, ut alicajos 
eloqoentiam luihi opponat: nonr gratia, non anctorltate eujns-r 
quam , npn potentta nttitnr. -dfakiiikt blt te tehüi «onfidere s 
sed Video, quid agat; (uequo enim agit occultissime:) propo- 
nit inania «üi» uobilitatis, hoc est, hominum arrogantimn no- 
minal qui nmv ^ain me impedhiirts qtfod nobiles aunt, quam 
adjovairt,' quöd, npti aunt." ^inülat wff eerom fiMMidia oonflV 

16 dcre, quum fnferioa aihfd quiddam Jam diir iriachihelbi^ Qaam 
spcm nunc habcat in manibus, et quid moliatur, hreriter jam, 

« *jadiees, exppiiatn. Sed prius, ut ab iaitio res ab eo constituUi 
slt, qttaeso; oogmMdite. Üt p^imain e ^Tineia: redüt,' vev 
demptio eat hujas judieii facta gMttdl pmmtef. 'Ba mattaic in 
coiuliiiono arqiio pacto usque ad eum finem, dum juditM» rö» 
jecii sunt. Postaaquam rejeclio judicum facta est : quod et in 
aortHione istiüs spem fx>rtttaa popaii Romani, et in D^jieiasadift 
jttdioibua raea diligentia fetdiiim fanpndentliatt -rieem» seniiü-* 

17 t^iata est tota condwotio % fimjMare' ae rea li^ebat. Libelli 

(i) eondi(fo) Ascoq^ Ja. Sek, 



§. 16» rcdcmptio juchciiy Spöttisch xeichnifs gcscfiricben , und dieses 
yon der dufcb einen gewissen Pceig of\maU abgeschrieben zu werden, 
badiii|;tan Uabarnaiiina «inet Ga^ danit Iwine Varweoliiinng dui^ 
^cbltfte» auf dielaiu^ea überlraga% ZvftU od«ir Betrug eatstahan blfa^ 
w^lchci voB Vprroi bestochen^ sieb ne. — Nulla nocii w atlini, Ei<i» 
aabeiscbig macHtoa« die Richter bittere Anspielutig auf H<yrtemrus^ 
durch Bestechungen auf seine Seite Jeder Richter erhielt drei Täfel- 
zu bringen. Als sich aber beim eben, von denen das eine mit A. 
IjQQt^e nieistens gerechte Richter (absoluo) das ewelte mit G- (con-^ 
fandeu, nahmen sie ihr Verspre- demno); das dritte mit N. L. {lion 
cbeii «urueU» remmti^ta 9tt totd k'^fuet) beaalcknet War; 8* >a pro 
ccinflimtio. — . Mmtüione -r-r tyfigitnv mSL o. 6, HoHenalua hatte Bai dc^ 
i/o. S. ^u g. 10. — fnrnmmpojmU iialilage 4^- Terent. Varro d«tf 
Jtom^,^. suJ^bil* II , $• 88* — niea Bichtera,' -solche Yon ihm besto^ 
dili^^ntia , \\m\ tv alle VetdächtJ- chen waren, Täfelchen von ver- 
gen verwarf. ; -r- reiiuntiatn. \ crr. schiodener Farbe geben lassen, um 
lib. II, 5j6: Verres vehementer zu sehen, welcher, seinem Ver- 
Stbenio infeusus hospitium . «i* re» sprechen gemäfs, den Varro frei- 
atuBtiaa« ,4oaM>'e|us ttmigftefe"i,«'OL gcspnociiaa baba.'^ Otä^inlKi^'e; 
S4s Itaq[B«.rei|untiatBaboiuus iUte 7^: lioaraiiim «ingido« farrcraatiteBV 
dacisionfim tutoribus; ... ttaa« • aad unlviatrsos oonstituerc: 

{. 27* Libdii nominum, Dia N|H €aratam unieuiqua' tabellam dar! 
nion der nach dem Loose ans;enom- cera legitima, non illa infami ac 
mcnea Bitthier pAegt^aui .Visci uafaria- Vgl. {• 40« — hu stnUt^ 
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Bomiinni'-fHlV^mr cavsiHique hujus In 'manilmf •riMl om-r 
ttiuni.- > Kulla nota, nnllus color, ntillae sordes yidebantur hi;« 
sententiis allini posse: quum iste repente ex alaccl atque laeto 
sie etat hamilis atque demis»««, nt non modo popolo BoimnOy 
••d «Ümi tibi {pftö :o0ii4eiiiiiat«ft Tidevetnv. Ecce «atem ve« 
pentSy'liii Üdbiis paitcis^ oonitHt '^nMihivibiis fbctis, edfom* 
illa vetera conailia pecunia majore repetuntur, eaedemque ves- 
trae famae fovtmd^que omnium insidiae per eosdcm homines» 
•oraparantbif. Qaae ve»'pnmo,r judioöt, pcvtenu »olii« ai^s' 
neiito indieioqiie *pflfoftuit» «8t S'fiotif ap«rtb' eoipteioidt' iMiroil» 
mä omnia intima iatmiih obnsilta sine «Ho error e perveTiinras. 

Cap. VII? Nam ut Hortensius CQnsul designatus, domum X3 
veduccbatvr a campo cum maxima freqaentia ac multitudinef)^ 
fit 'ti^muii oma ei .lavkidiiii C* Coriofi tpuia eg» -ho mii ia m' 
Iwqövi» 'potios, qvaw «ontmMlMe eansit» • llonl^latlm "Tolov 
£tentm ea dicam, quao illo, si coinmcmorari noluisset, non 
/ Untp w oonventiit lipevte pal^mqiie dixisget. Quae tarnen 
a.me pedeeenfui iMM|t64iae''du)eiitiiv; ifH ntrnmjMaB noihwy- et 
di^BitalKe'lllMb IiabitSa MAh sn^ inttUiffatiiiv * Ykltt'M ^^|H^19 

» • ♦ 

tßu, tallum fudicum. — alacri cif- ten ihn m\l grofsem Pomp voif^ 

4ftte laeio. Jenes Wort \vird allert Marsfeldc, wo die Coinitien gehaW 

lebenden Wesen; dieses eigentlich ten wurden, nach Haüso zu bc- 

nur Menschen beigelegt. Daher gleiten. — C. Curio, der Vater dos 

Cic, de Diy. II, 26 : Galli ga|Una- in . der Phil. II. wegen seiner 

cel yiekovmr alacri tat^ et ^uas£ lae? sebSiidli^liea I|^l^ens%veUe giptadel«! 

tilfa ad eaiitoiifittiii excitanfur^ ^/ö- tenCliHa t^t Ü'it wafttaiisiif itif^ 

€er isi mehr SufserliehTf hUtt4s in- Giu Octayi^u. Im J^lire 67^/ Ci^^ 

aarlteb. — his diebusvaucis, U e. Brüt;'3&, ^9'. 60: orätok* latine non , 

paiicis post diebus. Die Comilia pcsslme lotjuebaturj sed e^at in- 

consularia fanden hier am 27stcn doctus, memoria nulla, actione ri- 

3uli statt: der erste Tag der diculus. — honoris fausa^ S» zu 

Itlage üel auf den 5ten August. S* pro Rose, A^m. §. 6* — pedet^ntim^ 

$. 31* In den e^v^hnten Comitien paulatim, tiroide. )ßm ypn dciti b'e* 

Tnirdaa die C^nner de* Tems, Q. dichtigeii Einl^iibreit'^fll äi) unaiU 

Horiensins und Q.]IIete11a» suOoni ehem SteUen hergenommenes Bild, 

anln erwXhiL ifon^i Sesignati), Farn. IX, 14: legi concioi^eni tüami 

$• 18> — QiMie ref^ oofTUptionit ap- nihil illa sapientius; ita pedcten- 

paratio. — introitü suspictnnU. So tim et gradalim tum acccssus a to 

pro leg. Man. c. 1: aditus hmrlis. ad causam facti, tum recessus. 
$. 18- reductbatur. Die Freunde §. I9. fornicem Fabianiwu Di^ 

und Anhän|;er des Gewählten ^fleg- fornic^ waren Trium^fbö^cn» web 
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tßvdetm .Fabianmn in twba yenmi:i:iwelkl ihonioni» 
Yoee • maxioia yicukum ^) gctlulalnr t. ipil BbrtenMO, . qni oomoI 

erat factus, propinquis neces&arüsque ejus, qui tum aderant, 
verbum nuUwm facit: cum hoo cowaUU h^nic amplexatur, huno. 
jttbet sine ei|ra esse«. «,^9iuitio« in^tt» üIm« te hodionis t<w 
mitüt * essd absolatum.^ Quod' ^{muii li^iifiiialli hodiiBe» 'lio« 
nesttssimi asdment, statim ad me deferture'iiMM twro, •«( 
quisque me vidcrat, narrabat. ÄHis illud ipdi^um, aliis ridi^ 
culum videbatuTd «diculum iis, qut 'ialiiis- 4i«|]6aiq..iii testiuio» 
fidot ia. GrioMniiiii xatiiMie^ in )!|diciuii|, potMate« non in <lomitüa 
eensnlariboa, positam. *v|Mtrabantnr^)4 indigniini- üs, qnitialliihft 
perspicicbant, et hanc gratulationem ad judicium corrumpen^ 
0 dum spectape aFbiti^ahantitr» . ^i^ira. sie vjratiocinaha&tUr« siiot 
^ iMestiisimi bominef iiHtfr •# ei möettmilifqnebaatnRt.'afarMi 
jaifi ac perspiime nalla.oas6 jadicMi»' Qui Mfis pndlftrjaiii. ipse 
ae eondcnwatiMn pmnbat, pö^teaquam defensor e)iit oansul 
est factus, absolvitur. Quid igitur ? quod tota Sicilia, quod 
omn^s Siculiy »omae« ^ogotiatores, omnus publicae priyataequtt. 
1ktW9fi iloniae sunkiyin^iine ^d -Yal^iH^ £<ibU« .uttÜo-^eoBMd^ 

(l) pi»t9ritim) UttM ^fnig« Co44* ^ Ql«l»;.OVi|«r«. W«f. («) »i^bmnt)tOM» 



• • • • • 

che asu^liren b^rühinterFoIdUerrn» Sache gonau durcbforscbel und 

Wo|;e9.erFoch|ener Si^-'i^e, errieb« durchblickt, ,Plui. SoL c. ^4,^ pi?« 

tet wurclea, Fgbijus Ma^iinns ftpv Cdütivif (ta^^tpgo^y o4ii ßqu^ 

Allobrogipus hatte al4;,Gpn8ul mit xiitf äMtiQ^ r^ graimkaiamifi^ Di» 

L. OpiniAts im Jahre B32 di« 4^1lo. Bezciguiig der Freude üba»..i|lÄ 

brogcr bpsiegt und diesen Triumph- glüeUIichen Er^ulg, eij^r Sachen 

bogen errichtet. — in turLa, sc, hiefs im Allgemeinen gratuUaio, 

Ijiultitudinis l^ortcn^iuju doraum gleichsam eine Danksagung fiir die 

a^dupcutis. , hominc/n. S« zu Götter, welche auch ^^mfu/oi/'o oder 

Boso. A.^. 60* — ntctssarifte/u^UoT' supplicatio hjefs. S. zu P^^ il, II , J. 

lensü. ^. eomUik aksoliUiim^ YttSi 13. prg Seit, j, III: lild« 9M> 

dui^h die Ernennung des finrtQii, sufßr^ium tulit, U affuit',..!» u»t«r- 

kius zum Qoqmja die Anklage. Oi' fuit epulUfet gratutktionibtts parri« 

gen ihn nicht durchgehen werde, cidarum. pro Süll. J,\l. Ursprünge 

pic Worte: gratulationem ad jw lieh ist £;ratulari so viel als gcolÄiM 

dicium Qoirumpendum spectnre av 0.45«/«. Cic. Div- XV, 5; situ 

hUrabatur «rklären den Gedapken diis immorlalibus gratulari nos, 

ToSk^V* — flUius perspicehant, die quam tibi referre acccptum mavis, 

einen tiefern GlUck in dai ganee J. 20. <fuiä ßgiuir? Skn Objec. 

VarhlUtnifl» \h9t^n, prpJIIiL $. tio.'. Su «u pro Bosajiin^ $. — 

m;,üf^ mens, der diaj^fatoif j^^^ n€0ßifat^irit.ji^jf^^ 
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deslgnato. Quid? judices non crimina, non testes, non exisli-, 
mationexn pQp.uH Homf^ul sequentur ? l^oiu Qimu^ ia .uuiu« 
pptestate. ac |ii9dera|i«Be Terl^ntpr. 

Cap, Vni. Vere loqtiar, )udice$. Vehementer me haeo 
res commorebat Optimus enim quisque ita loquebatur: Isto 
^dcm* tibi ^pi#tiirs ted neii non t^nebiinii« judicia diutips, 
Eientm ^ii)s potadt'i Vt^m-alMolato» de traniferendis judiciia " • 
Mimwrer? Brat mmiibus mole^tton: neque ')»bs tarn istiäs lio-*^ 
minis perditi subita laetitia, quam hominis amplisslmi nova 
§ratala(io oommovebat. Capieham disstfitul^re id möle^o 
^nTeti'CBpiebam-aaiini dolorem Tolta teuere» et tadtulrtiitate 
eehre. fi6ee aittem HHs i^sii di^bus, qnum praetore^ deslgncti^ 
sortirentur, et M. Mctello obtigisset, ul is de pecuniis repe- 
tundis quaereret ; nuntiatur xpibi, tantam ic^li gratulatiooen^ 
eue üactam« ut ia'qapqae dönmiii mitist qiii nxori suae^ i 
npntiai^eiit. Btne ne ]iae<r qvideni rea Mibi plac4t4(s ne^pw^n 

(0 ut Woqu» äcm0H piftfrci« mitt^rft}. Yen. Ja. Gira«>^'. "' ' 



in Sipilicn HandelsgesabÜla' tral* jan MafestafHrVetbveehen (ürinUhi 
ber|. S. zu pcjot. $• 26» — litevact nnajesuais), — qiuferenß, als quao-. • 
S' zu §. 33. — ifwito consulc. Diese sitor, night als praetur, was er erst 
{^anr.e Rede dient dazu, ^m die 6S4 »'urde. 8. $. 29* M. Mctellus 
Bicbter gegen denBinflufs des Hör- 'war eiq Gönner des Verrast 
ten^ittt au ttSrJian« — tequfntwt {• 22* toru^ Metalllt — * e^rtü» 
8. III pro Bpse. Am. f. 34* ^on, au pro Bose« Am. f t 53* — pecn». 
wie: nihil, inyito Qonside, dia A]|t- niaSieüitnti, welcbasVerrcs in Si- 
rrort der Freunde des Verres. — cilicn geraubt hatte. — ad ef/tti' 
setjitentnr. S. zu pro Rose. Am. tem Bomaniim^ um es zu vertliei- 
34. Auch §. 8. — scd noSf sena- len. Man nennt einen gewissen Pu- 
toves. — non tenehintHs , euphcmi. blicius, der damals in Be^techuu^ 
•tisdi, •fttat: anfer^ntu^'a nobls ju- gei^ des Vollics sehr geübt 'war«! —4 
dteia«««« ttHinsfirendit, JBA^e(^\\iid%t eomiliönm' meonm nomit^if. 

f* 21t 4mp/MMi; .QuiiiDiiM« Jon* Biaina^Walil suai AadiKt aK'fcimaf» 
tSrmtißr^ 8« zu pro Rose. Am^ $. 1^ ffieiben. $. 'Als- Gicaro dicsa 
«-> rfpettmdis. Wenn sich einStat^ Bede hielt, ^ar er ernannter Aedi^ 
haltor nicht wohl verhielt, so Konn- Iis. $. 57« ~ di^nsores. Die Gan- 
te er nachher vor Gericht belangt didaten hatten <oft Leute, welche} 
werden, und zwar 1) wegen ge- Geld unter das Volk austheiltenj 
waltsamer Gelderpressungen {rept^ diese hiefsen divisores, Att^I, 
sandSsra«)^ wann avnngerecbta Auf» Saitus, pater ejust auuioias vabia 
Ugaa gamacbt odaranobj&etabaaka dtridara solebat. Plaut. Aul. 1» 'S» 
angenommen batta I 2) We|;an be- 30: Nam noster, nostrae quf ait 
gangener Veruntreuung an den öf» magtstor cartae , dividore argcii^ 
featiichaiiGaldertt(/ytf irfgfti»), u> wa* minunot d(^t. t« viras. • Jadbs Xn«; 

I 
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tamoii, quid tanto op«ro In hac sorte metucndum mihi esset, 
intelUgobain. Uuura il|ud ex hominibu» ^rtis, ex quibus om- 
nia comperi,, reperiebaoi.: fisco» oomphnre» e«m pecKniä SiiU« 
lißn^i 4 quodam taimtoni a4 jefitt|«mQomtti|im.eit0 Innokiatot: 
ex. }\[% quasi X fiscQf^ a4 senatorem illnmrdtaoa esse, comitio- 
rum mporum noiuiiiü: divisores omnium tribuum nootu ad 
S3 istuin Yocatos. qo^s qufdant oamia mea caiMa 

deber^ axiiitri^atnirt ead<(^' iU» .M wenkt demiial»«t» 

qua iste Qratioiie iisas esset; comqieaMrats« iftumi tfmpi libe- 
ral iier cas tracta^scl ctiam antea, quum ipse pr^eturam petis- 
set, proxüi^is cou$u|ai:^^i^ pr,a&tanUquo opiauuis; d^^de 
C9i\tiiKiQ|, Qsse polU^itoi^, . quantam Teliq9(,,peq|iiiMm, s.i jnae 
aedUitate. dejedsa^Qt* • ^io*) aUot , ncfasffr fiidese: f/ÜM ve-i. 
appndisset non putare id perfici posset inreiitiiiii tarnen es^se 
fortom amicum, ex cadem faniLIia, Q. Verrem, Romilia, ex 
O^tinvi divisorum disciplina, patris isüij^s di^pipitjdw ^^u<f a^U'» 
cum» qui, HS qHiii|pt\^8 i9UlU»iis depositi^i id %e pci:(ef2(mmm 
poUioeretar : et faisse tarnen aomuiUas» qui ae nna f^oi^tpa 
esse dicerent. Quae quum ita essent, san^ l^enerotot anima 
me« Ut m^gno qpcre caverem, praeino!9ebat. - ■ * 

' €ap. IX« Sollicitabar rebus maximis uno atque ep per* 
exi^ttQ tenipore. ' tJrgel»fm( ca9»itU ; ii^ )u# ifsis' «ippogaaiiyav'. 

(i) A««> OotU. Tmi/'J«, 

II Ul i ^^pMy— ^1 i I f I . 11 n 



bu9 ichelnt iliren (hvisor gehabt zu dejecissent. Vgl. §. 25. Di© Coiuitim 
)ia1)cu. Dtc'im obgleich es vcrbo- AtdiUcin wurden nach den Conau« 
ton >vais so goscbab es doch oft öf- lariscbeai und prätorischeo ^haU 
fantUcli* Suat. («aaSh' 19« «vatea tto» *r ßKrtrm^ audacem. — .-A»^ 
SU $*"a6^-< ' awliVi^ asM Iräiiii Es warmi daaula 

,t%»7&» ccuua d<^crc, sc. fa- ^^■HjQnw^.^.writmaMt 9k WMtfegt> 
caveti 'i'vwicbea mit Unreobt in alten S. «u p*o Bosa km» {• 47. 
AuAgaben in» Texte steht, S.Bamsh. ;/mrt, iroaiscb. — pati'u.$ui^ %an- 
$. 2009 3, b. — tfuiijn i^e praet. quanx magtstrl divisorum. ~« HS 
pet. Verr. lib, IV, c 20: quod US. tfuingcntis müUbus , etwa i2t30O 
miiUa divisoribus, ut prae^ MroutUnler« S. zu Pbil. II, $. 4üb • 
lor Ttuuntiarare» dedisti^— ^rwc^ }. 24. SoHicüahar ^ jwUcimm, 
wuM emUtUarHu» frü9tmni§fm,' Za pro Mw^ 91: Prinmm'aMUBandl 
diesen wollte er durob Bestaehuu- terrores et miuaa^ quSbat tu-^p»«« 
gen die Wahl des Uortansius und tidie ufti aolebas, sunt fiavt« viri^ 
MetcIIus zu Cunsuln, und des sed et populi opinioncm a spc adi- 
M. MetcHus zum Prätor durcbscz- piscendi avcrtunt et amicoruni stu« 
ftfiO} was ibm auch gel^iqgt atdün dia ^debiiitant« Kesciu .quo pacto 
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'gMi^ pdtnnliL laatalMt jii£oiiim: ei i|«oqiid negoHo fisti 
SiicUieiites muMbontar. Agere» qiiae ad jvdkiiim perdnabant« 

libere, comitiorum metu deterrcbar: pctilioni toto aninio sei*-* 
yive, proptcr judioium non liccbat. MinaH denique divisovi-* 
bu» ratio non erat» propUfrea quod eoa intelligere tideban« 
me boc jadicio diitiietiitti 9^me obligatnm futnmiti«. Aupieaft 
boc ipao tempore SiouHs demmtlatnm esse audio ^ prbniini ab 
Jloitcnsio) doniom ad illum ut veniieni: Siculos sane in co 
libei;os faisse, qui» quam ob rem arcesserentur» quiun intellU 
gerenty non Temase^). Interea comitki nostra, quornm Ute ae^ 
ut ceteronim boe bmmo comttionim dominum esse arbitrabatui*» • 
babeki coepta sunt. Cursare istOt bomo potens, cum filio 
LIaudo et gratioso, circum tribus: patexnoa amicos, boc est^ 
diTisorea» appellare omnea et Convcnire. Quod quam esset 
inldleetun el .animadterattm i lecit animo libenlissimo .popülni 
Bomanua, Ht^ eujua diyitiae me de fide dednOere non potuia* 

(i) Vtnittent) Asct>D L. Einigo wollen qui tilgen. Sicult* im #0 MM 
rd«« quum q. a., intelligfrtntt non vemUn), Seh, 

.1. _ . • . . . 

-aamper boe fil^ iieqUe In Uno «ttl i^o^uMMonkn Jlnttfiiosu. S.filllitbi 
altero anunadversum est« sed fam Orammat f. 206* 5« VgU su Phil, 
inpluribus« simulatque candidatus II, §. lOl« — ceterorum, mit Ati'^ 
accuiatioaem meditari irisut est* ut spictung auf Hortensias und die 

honorem desperasse vidcattir. — Melellcr, ah wenn Vcrres ilinen 
minabaniur. In Bcxug auf die Bb- dtirch sfein Geld su ihren Stellen 
Stechungem — districtum futurum, verhelfen ha'ttCi — Manch et ^rw 
"wefshalb ich sie nicht anklagen ttoso. Cicero deutet aui\lie Gunst 
bdnate« Üa» welohe sich dar Knabe dtiröh 

25« ^uip ist mit yimm AiM%*> Bchdnh^it «nd Jugend erw<M>ban 
rent su yarbindon. In /.weigliede- hatte. YgL Phil. II« f* g. Vcrr. 
jrigen SitKen pflegt das Belattv aum lib. II, c. 59: ^racusanft tivitaa 
ersten Gliede gesctiüt zu %vcrden. dedit ipdi statuamj est bonos: el 
Kat. dcor. I, 5: Kx quo cxsistit et patri; bclla haec pictatis et quao« 
illudi inulta esse probabilia: quae stuosa slinulatio : ctfilio; fcrri ho6 
quomquam non perciperentur, ta- potest: hunc eniin puerum non 
man, quia Visum habertat quea- odarant* Uebcr ^r^'o^ihfiMS. äuLig* 
dam insigaam et illustrem , his sa- f. 31. fieä animo ätjie^rtni. 
pientis vita regere tur. Verr. V, Verr. übt II« e* 4t Feccnint» al 
18: qui si quo publice pfoficisce» mc« cujus fidem coBtinentiamque 
ris — , sumtu publico navigia cognoverant, prOpc de vitae mcae 
pracbcrcntur. Ib. III, 14« Hera- statu dolore ac lacrimis suis dcdu- 
cliluni non ornncs iutetprctantur ccront. S. zu Kose. A. §. — ' 
uno modo j ^ui quid diceret« quo- de Jide. 8. %u 2> 3* — divitiacj ist 
niam inlelligi aolttit« oraittamus. mit vielam Naehdruek gesagt« 
l>ie Granuaatiher aeaaea solche 
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26 sent« h6 i^Jnsdeiii pecibiae de BoÄoM defioelreat* PostMiqiitai 
ilU petitionU nia^a corm liberatw mm, * ankno eoepi niilta 
magis Tsetto ac Mluto, mliil aliml, 'iiiftt« jlidieio, a^ere et 
cogitare. Repeno, jutlices, haec ab istis consilia inila et con- 
•tituta, ut, quacunque opus easet ratione» res iu duceretor, ut 
«pud M. Metelliml pra^tbram eanaa dioeiratnr* fei en' etae haec 
commoda: primuni M. ifetellmii) anieiitiimiiii t daittde Hoit<»ii. 
sium consulem non solnm, sed eliam C^. Meteilum; qui quam 
isti Sit amicus, attendite. Dedit enim praerogativam suae to* 
lüiitatis ajdsmodi« ut itti pro praerogatiTia eam reddidisae 

97*vtdeatnr. All me taduiniiii ttstiä de teiwa- ekisUniatifttit? et, 
iit tatiYo rei publicae existfanatioirisqfae tneae perii»k)o, ctiiqnam 
eonsultui-um potius, quam officio et dignilati meae? Arcessic 
alter consul desiguatui Siculosi yeniuht nonnulli, propterea 
, qaod,L. Metellna essel pm^ter in •Sioilia* Cotn üa kä loquU 
-turt ae eeasiilem eiset Iratipem smtia alteronl Sidliam profiti. 
elfthfi ohtinere, alterum esse quaesiturum de pecunlis repetün« 
dis: Yerri ne üoceri possit, muhis ralionibus esse provisuiu. 
' 88 ^»P* ^ Quid est, quaeso, Mctelle, {adicium corinim* 

.per^i ti lioc neu, eH?- tettea, praeaertim Sicttlos» ianddo» ho* 
mtnei et äfflictosf noA ieluin auetbrttale deterrerej sed etiam 

« m 

« 

f. 56» Ubcratiis Stirn , aurch fei*- ihm zu Tlicii Wurden^ wieder vor- 

inrählung ium Aedilis. — prdtrbga- gölten (/>/■« praerogaiivis cum rvJJi' 

titßom ¥idtatttr, Wegeo der l/Vich- diste) ; denn Oicoro will vorzüglich 

tigkeitderf^MTto^titM'a. (S«tePkti. sagen, da(^ Q. MettiUut durch daa 

tu f* 82) wardtf disset 'Wort auch Geld des Verrat Consul geworden 

für ein Zeichen eckt Unterpfand^ stii. 

für eine günstige V orbedeutung ei- $. 27i Arettsit SictUo$, Darin be- 
ncr künftig zu geschehenden Sache stand die pniertigattva, die ihmMc 
gesetzt. Cic. l>iv.X\ , '» : supplica- telhis gab. — L. Mueiltu-, nar Ora- 
tio est praerogativa triumphi. Vor- tor vua Sicilien im Jahre 6b2 und 
aiigUeli in der pravi ngativa suchte suchte durch Zurüchhaltung dar 
man durch Oald sieh Stimmen an Sieuliseben Zeugen die Anhiaga 
arwerbea« Der Sinn der Stelle tat gegen Verrea su hiacercreihon. 
nun: dadiireb, daCi Mctellus die Er war ^lit Mareiua Bcx (Konsul 
Siiniler r.n sich rief und sie von im J» 6iS5< — proutmm, durch das 
der Anklage des \ erres abf?chrek- Geld des A etres. 

licn \-\ ollte (prdcrtii^aln'drii vodintO' 2S. jiraes.'rl int Siriilo.s, Es wa- 

tis siuic)^ hat er diesem die VV ohl- tcn auch runiiscbe liürgcr als /«eu- 

* thaten, welche durch die mit dem gen aui'};e treten. — Quorum pr^vm 

Gelde des Verres hewirhte Besle* io/ium, L. und M. Metellus. — con* 

ehnng der Trihus nad Centnrien mäuri mttu, consulaa motu, eine Hy« 
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consulari metü, et duorum praetorum potestate? Quid facdres 
pro homine innocente et propin^o, quam propter homineni 
]^erditis8imiim atqae älientssimidil die officio ao digtthale^ 
ih^ et Comirnttisi uf« quod ille- dietilat, alicai, qui te ignofat, 
verum esse videatur? Nam hod Verrem dicere ajebant, td 39 
non fatO) ut ceteros eic vestra fainilia, sed opera süa, coiisalem 
ffecimnu Du6 igitur donstiles tl qnaesitor erunt ex illias vou 
Iviitate* Holl sohim effngiemiu/iiiqint,' lidminem in qna^reiicio 
tiimito diiigentem, nimiam flerrietiteni populi existimationi« 
M. Glabrionem: accedet nobis eliain illiid. Judex est M. Cae-» 
sonittSy collega nostri accusatoris, homo in rebus judicandit 
spectatuft et oogniids: quem niinlme expediat esse in eo eon« 
^iltO) quod coiiemur aliqua rätiohe c urt ' uw pere t pi*opterea 
quod jam antca, quura judex in Juniano consilio fuiisetj tui»a 
pissimum illud facinus non solum grariter tulit) sed etiam iit 
tnediom proudilL Huilc judicem er Kah Januar« noil habebi« 
mus. Q4 Manlhmi et Cornifeium, ddos setefissiiiloi at^$() 



pallag^i %• au Pbil. 13* ~ ^«k Satapttt ^jSc^tt, iqi^aa, jiilt 

officio, S» zu Rose. Anii 39. — riQokftußdpitt, — coilega, BrWai^ 
eommitttsf admittis in te* Farn. V, mit Cicefo zum Aedilis curuHs gd-* 
5: noh committam, ut tibi insanire >vBhlt, und nach Antretung dieses 
vidcar. pro Sull. §. 83. Cal. III, Amtes konnte er nicht mehr Rich- 
§. 17. — tfui te ignorat, qui le non tcr sejn. — in rebus JudicaniUs, 
novit Cic. Acad. pf. II, c. 2: ma* «ine sehr gfebriucbKcfa« Fofm fttatt i 
)ore studio Lucullus |^hilosopbia« in judicaudo. Vgl. f. 37* 38* 
deditus fuit« quam qui ilhim igno- Vgl.- pro Sull. {. 63i — in Juniano 
rabant, arbitrabantuf*. consilio, Oppianicus wurde in d^ 

§. 29' te non fato. Eine beiseiide Gerichte, in welchem Junius qiiae» 
Anspielung auf die AVorte des al- sitor, cdät judex quaestihuis wnr^ 
tcn Dichters Naeviua : Fato MetelH verurtheilt. ScinVcrthcidij;crOuin- 
Bomae fiunt consules. — opeva tius erklärte die itichtcr seycn bo^ 
sua^ sc. Verris. Dadurch tvill Sr stocb^A wotdeu. Gaes.onius wäi* 
den MeteUus gegen Veitei aufbi^ln* aber ttf\ ▼oa Schuld uUd g^b autb 
gen. — ^uaesüoir. M. Ifetellus« 8. noch mehrere bestoehsnd Bichter 
xu proBosc^ Am. $.11. nimiam an. piro Cluent. c. 28^ cx KaL 
diligentcm. Diese Worte mufsten Jan. Zu dieser Zeit traten die Ma- 
den Vcrres noch mehr TcrdKchti- gistratus ihr Anlt aii. Auch um )• 
gen, da sie sein gchuldbewufstes Deceinber. Man 'durfte aber nicht 
Gewissen verrielhen. — accedet ein mai^isiratus und ein jiulex zu» 
illud. Judex est» Ein nachdräekli- gleich scjn. 

ches Asyndeton } der Ton der Stirn* $• SO« teiferiuimoM et itUeg* An- 
ine miifs die Verbindung herttel* den spHcht Cic. Ton GomülciuB 
len. cf. §. 3ü'47' Demosth. Phil. I, f. Und Caesonius ad Att. I, 1, vre ef 
14 s «fcij^cii vfuJ^ fO«Q^foy. Ivci- sie beide desCoUsttlatsirttr'ttntvürdfg 
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integerrtmoB fadicetf qaoi Irftiini plabit tmH MAt» JodicMl 

Doii habchimus. Pi SuIpiciuS) judex tristis et integer, magis- 
Uralum ineat necesse est Nonis Decembr.jM. Creperejus, ex 
acei'i lma illa eqtiestn familU et disciplina; L. Cassius ex fami« 
lia«. ad cetem resf tmm ad ja^candum aetemsi^) Ciu 
i*eme1lüi8 , bomo atttnma religlone et diligentia:, tres ht lomi« 
r.es veteres iribuni inilitares sunt designati ; ex Kai. Januar, 
non judicabunt. Subsortiemur etiara in M. Metelli locttm, 
qaoniam ia hulc ipai quaeationi praefitturaa ea|u Ita aecundiun 
Kai. Januar, et praetore, et prope toto conailio comipiilataf 
ma^nas accusatoria minaa« tnagnamque judicü exspectationem ad 
SX^^strum arbitrium libidinemque eludemus« Nonac sunt hodie 
Sextilea. Hora aena conrenire ceepi^tia. Hunc diem jan» n« 
jiiimetaitt qaideni» Decem die» tunt ante liidoa totiToa^ quo» 
Oi« Fompejus factarui e«t» Hi ludi diea quindecim auferent« 
Heinde continuo Romarti consequentur« Ita propc XL dtebua 
interpoaitia« tum deniq^e ae ad ea, quae a nobis dicta emnt» 
reaponsuroa ease arbittrantor: deinde ae doctaroi^^el dicendo, ^ 
et exeaaando, facUö ad lados Yictoriae« Cum hia plebejoa eum 

iin I mtti I I i.iiirf I ^iiiit 

bllik trüiu, wwelhii. fimt SOt abgatretenen Bicbter neue g€* 

üristtt a6 aeyeraiii dicendi genui* wfihlt wurden, so biefi iiefs mh* 

dorn« ISltp. Epam. II, i. Die Grie- sorttrL S. zu $. 10. 

then Girovialos. Xenoph. Cyropa it, 31* Seuti/es. t>et Monat ^u» 

2, 16' ~ magistratum, als \ ölks- ^^iisiufi wurde ei'st später von dem 

. tribuni — t/isciplinui sc. jiuticandi, Kaiser Augustus so benannt* — ' 

dainalt, als die Richterämter in den IJora nona. S. £u pro Rose. Am« 

Händen, dei^ Ritter waren« -~ tx fa." f« 19« — » Decem dies. In die&er hur- 

imäui ad jadk twrusima» Iii Btfang aen Zeil lonnle die ganse Saehe 

auf jöikea L. Oattiutt von dem Cie» niclil vefbandelt werden. — bidot 

pro Aoici Am. {. 84* apficht. — co/iVo«. Üiesc hatte Pompejus *ini 

Jiomines cefcrex, antiquae sevcnta- liricge gegen Sertorius, in dessen 

Iis in jiidicando. Verr. III, 93: ßesiegunj; er während seiiiefQuaes- 

boino vetefe illa ac singulari inno- tiir nnt consiilarischer Maclit nbgc- 

ccnlia pr.ieditus. Eine andere Be- schiclu \yurdc, gelobt. \A a'hrend 

deutung des veius s. pro Hose. Am* aolcber Festlichkeiten durften heine 

J. <2K. tnbum mäitai es^ x^^'^Q^ 6^ri<!hte gehalten werdett. — eon^ 

äot, Hriegsobei^tdn« deren hei je- tinuo. £ine oraloria ampliiieatioi 

et* Legion 6 waren « dia in ihrem denn es lagen 4 Tage daiiwistfhen. 

Cotnmando wechselten« — subiof Denn die ItuU votivi begannen am 

tteniui t Die Wahl gesclinh von deiti 16ten Au^. un»! endigten am ^(Hen 

Prälor j daher spriclif Metelliis hier Au-;. Die ///*// Itnmani l)ef;annen 

nicht als Consul, sondern als Freund am i6tcMi Se^tt. Es wurden iui Sept. 

des Verrea. Wenn Aü die Stelle tweierlci /lu/i liumatu gehalten, die 
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conjunctos : secundura quod attt.n^]ii.i»ut pauci« dic% «d Af^dam * 
fitturi sunt. :Ita defess« «0 rpfi^^^i^ta. acca8^tu>ne» rem inte«: 
Uram ad H*rKeteUiVti prai^toreia. ease ventoram* .Quc^i c^o 
JiOBiiiiein, ai ejna fidei dfl^fiaus estem, judicem non iciiauisscm. 
Nunc lamen eo animo sum, ut co judice, quam practorc, Laue 32 
rem tvmsi^ nvaliw» et jnratp fnaqi, ^uaiaiuii^*au»>alioriua tahella« 
€Qiiuiuttero«. 

• ^ Cap. XI. Nunc ego, judices, Jam tos consulo, quid mihi - 
faciendum putetis. Id emm consilii mihi profccto taciti dabitia, 
qnod cgomet'niilti iieces8lU0i(v.cApiendttm inteliif^ 6i «lar^d 
dicendam meo legidmo tempore finei laboria'y' indn«trilie..dilvT 
gentiaeque -capiaiii froctnm : 'et c* ' '«ceusationc pciTiciam , ut 
nemo unquam post hominum mcnioriam paralior , vigilaiitior, 
compositioj: ad jadiam TenisseTideamr. Sed in .liac »laude in- 

dttHriae Ae^i"tHijtm tie »labatur, %imm u perionlif» eat- jQni4 

est igitnr 4' i|bod fieri posaii ? Non' '»baevrani , opinor , . nc qu c 
Absconditum. FrtkJtum istum laudis, qui cx perpctua oraüone 55 
percipi potuit« in alia tempora re^vemus; nunc lAominem ta- 

' - • • • ■.»'•;•'.•. u i.i.ai • .» .: 

ersten vom 4tcn — I2tcn Sept.; die in Uberis requietem liabet litlnm 

«weiten vom 15ten — 19ten. S. et jurgiorum» in stirvis, openim 
Phil. II, §.110. — XL dicius. Es et Inhorum. jift^c^ram* 8..£U 
waren cigcntlicb nur 38 Tage. .Jis Lig. § 

•lebt naä Avt dar Dichter aisA . 32* «lom «-^ j^iortcfR tabdlas^^ 
vniide Zabk {. 54^' — äucittrosf d^ Ais Hi^hier bckani er pvie tur sich' 
latnMS.'— diomdwi longa oralio«» ST^falcben; alsPiräctoi; aber die 
ne. — ex€Mtittiombus, wegen necb Täfe leben nUer Hiphier zur Vor- 
unterlassener Vcrtheidigung. — ihoilnng. — injnralo. AVcil nur 
luJos f^ictoriae. Diese wurden die Ilichler, nirhl aber <1ci' l'riilor, 
vom 26ten Sopt. nn 5 'J'ai;e liing schwuren, -r- J'uciciulum juiti iis. S. 
gefeiert. Sulla hatte sie nach üc- 7^ Uosc. A. ifö* — Icf^itimo 
aiegung dee ftamUttiSP Anführora tvnpMre, Der Ai^^äger crbielt 20 
Telesinnt imbüi^erl. Kriege ange- Tag^ nur Anklage; der Angeklagte 
ordnet. Veil« 11% 27« — pleb^ft»* eben so viele ;«ur Veriliewligung. 
Diese wurdeii 4 Tage nacii den vor- Ascon» lahoi is, üuhutviae tUU, 
liergenanntcn Spielen golmlton. Sie In l»c/.u*; auf die Heise nach Sici- 
waren wo^eu Frlaii^uii^ der Frei-; licn. ■ — coinpvsiUnr , adornnlior. 
bcit, oder wegen \> iederanss/di- de Le.gj^. 1, 15 : haec quac salis scitc , 
nungdcrriebejer mitden l*aii*iciet'nr nobis iustructa et caiuposäa esse vi- 
naeh dem Aussöge auf denlieiügen dentor. $«41. Jug. 83) 31: Non sunt 
Berg angeordnet. Aaeon. aiu compotiia verba mea. 
nnlli aut pauci^ wegen der Ferien §. 35. tuhnlts — liicris, Wenn 
und Fesrtrigft. de Legg« Uf 12: Fe- in den Verriuischcn Itedcn die^c 
riarnui feslonuMiue dieran ratio* beiden Wörter ausaipui^steiienf 

8 
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bnlitfHcfsttfiiA, pritait |^«blicit^« Hteris AttotOfiUitlbliifiie «e- 
Cusemus: Res omnh mibi teeoni erlt, Hortensi. Dkumi apeite« 

Si te meciim diccndo ac diluendis criminibus in hac causa con- 
tenderc putarem; ego quuc^ue in accusandoy atque in explican« 
dis criminibus operam eonsnnierein. N1111O9' quoBiam pugnara 
contra me instttttlsti» iMm tani' ex tna satturai -^nain ex istivs 
tempore et cansa, malitiose; necesse est istiusmcrdi rationi 

g^aliquo consilio obsistere. Tua ratio est, ut secundum binos 
Indos mihi respondere incipiaa: mea, ut ante pnmos ludos 
eomperendinm Ita fiet, «1 Uta isla ratio «xi«tuAMr astnta: 
meun hoc consiliiini« netfesaariitflk • 

Cap. XII. Verum illud, quod institueram dicere, mihi 
rem tecuni esae» bnjusmodi est. Ego, quum hanc . causam Si- 
culoram rofata- rceepisteai« Idqnemib» an^vai et praedamm 
existimaMCflir''^ Tcllei • Mae . fidel di%eay|taeque pexjeiiliini 
f accre , qui innecentiae abstinentiäeqae 'fecisient ; tum , sus« 

• cepto negotio, majus mihi quiddam proposui^ in quo meam in 
rem publicam voluntatem populus Bomanus peirspicere posaeU 
35Nam illud mihi nequaquain dignom industria conataque meo 



so bedeutet Jenes dio MteJaiunga^ flianos. — ctunperatdinem. In ai« 
iüebtt der Einnalmun und JiiS' nem 'Gerichte wegen Gelclcrpi'es^ 
fnhen, (S. TU Rose. A. §. 128)< suhgeii wurde nach der lex Glau-« 
dieses andere schriftliche Documen- cia dasUrthcil nicht gleich nach der 
te, Kiswcilen bezeichnet tabulae ersten Anklage und der Vertheidi- 
alle Arten von schriftlichen -^Ver» gung gesprochen^ sondern die Klag- 
aeiebnisiraii, Staatssdirifteii, Akten^ sadM wurde Mab aiuiMl aaeb 
Ürbunden pte« und für tiäbuUt atebt' nem oder mehreren T^an <besoB*> 
manehmal 'IHerae. S. $. 20* Ua- daiiivrenn ein Feiertag einfiel, wisp^ 
her liUraA s: au Phil. If, $. 33. ^ es der Fall bei- dar Anklage idae 
pugnarr insiitnisfi. In Beziehung auf Verres war, I, cl 7), vorgenom- 
dcn Acliaisrhcn Inquisitor, §. 6. und men^ dicfs hiefs comjfcrendinatiom 
das, \v€is §. 31 durch dicendo und Der Vcrlheidigcr sprach dann zu- 
txcmationibus gesagt ist* et is^ erst, und der AnULäger aulwortcie, 
tili» tempore, adverso temponi, pe- worauf das Urtbeilerfaigle« Asoom 
riculo capitis. In dieser Bedeu»; 8. au {. 51* •^'^tttmoeU ecf. Sßo*^ 
tung steht gewöhnliiili der Plural is« ' Ueber dieses A|S9)rndetoa s* an f «. 
Im Singul. stellt es auch pro Arch. 29- — rccepiaeem* $«suproBose« 
§. 12. Heren. 1V% 55. Com. Nep. Am. §. 112. fmctihim faccre, 

JVlilt. V, 1: Hoc in tempore nulla experiri. — innnreniiac, bei seiner 
civitas Atheniensibus auxilio fuit Quaestur in Sicilirn im J. 67ij. . 
praetelr P|ataeen«cs. — > causa, sc. eitsceplo. S. §. 55 xtixcepisse. 
mala. ' $. 35. 7;o<^niM. Diese baslebt' iii' 

f. 34* '^inos ludb», VdfSros et fie- Ounst, AnsaHcnv ^evedsai^eky -im 
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TidebatUT) iBtam a me in jadioium jam omnium judicio eonclem* 
natma yocarii m»i ista toa lutolerabilia p^tsotiaf et «a cuptditat, 
qua per hotße gtmöB in qüämadaai'JvNiiona iiaaa*es^ etaani in 
istins hominis desperati causa^mterponeFetai*; Nunc! rero, quo- 
tiiam haec te omnis dominatio regnumque judicioium tanto 
opere delectati et aiint bon^iaes, quos libidinis infamtaequc auae 
nafue f «d^aW mmplß Uediaat». ^ui ^»i de, iBflnitria m odium • 
•fibiiiioneiiuilie populLRomaMi irraer^-TideaHt^rt boc me pro-* 
(itcor susceplsse, magnum fortasse onus, et mihi periculo&um, 
veramtamen dignu«»! in,qu.o QomQa^iecFAa. ae^s. ii|d<jU)ti*iacquQ 
»eae cotttandeineiii. ' Queman M«s..opdo pauewnim. inpfobitat« 56 
9t' andacia,|ii«iiiM^nr» M «rg^iiir.iiibiiiia jndieioviimt pvoiSteor« 
buic genen bomum me inimicom, acciuatorem odioamn, assi. 
duum, accrbum adversarium. Hoc mihi sumo« hoc mllii dc- 
pa^P« quod agam magistratTi , quod agam fix Jioco.t, ,1; 
q«o .me pi^uloA.Rfmiaiiiii «op; JHi^. ih^mK^^ßeisoxß.ßQßtf^ d^ re 
jpiiblieä ac de boiniilibiis uvpvabk'fo)iiit&,bQie miifw a^diliMitU 



der Menge TOtt Freunden u. dgl., ciii. S. tu Fhil. II« $.^9* Üeber 
wadarch man viel Einflufs im Stan^ dü'regniim forciMOf welefces Cicero 
te'M. Cic. de Invent. 11^ 56: /'n. vorgeworfen tviii\]e, l. ftu Sull. $. 

tmiia est ad sua conservnnda ot nl- 21. — sunt homines, in Bczif^Ining 
terius obtinonda idonearum rcruin auf diejenigen Hichtcr, uclclic sich 
facultas 3 also tJehermacfu. Poie.Hitt bestechen licfscn. — susceffisse, so 
aber ist die Mae!) t, die man vöii' aiUßli- oben «uj^^fp/o wie stimmt der 
andern gcüets'MSfül; wäA naci Ih« Gebrauch dlMtr Wdnor aNt der 
ram Willen eriiatlen bat lUae an- hei reei^stm -tmgMhvUn Regel, 
derc Bedeutung von pöt€$t(u^i*^i' überein?—' ««»itti^ATwiri. 6. Zumpt' 
pro Mil. c. 5: declarant . . . illaö §. 

intermortuae concioncs, quibu» §.36. linc mihi xumo, wird durch 
quotidie mcam potcntiain invi«lio<fc' hör. mihi (/vpnM i, Daher bestimmt, 
criminabatur, quum diccret, scna- da siOi stimti t aucli su vieials: sibi 
tum, non quod sentirety sed quod rirroga?« bedeuten kaifa« -9* au SuU*- 
ego Teilern, decemere; 'Qaae qui- . $. 84* magistnau, aadiliiate. — » 
dem ei p6tenttA eeta^ypefiända puf-' ear ei» locof sc. rettriti**-' »gcvnf 
ttne9''qttam aut pröptier mairna in a^ere. Nur Magialratspersoiien durf- 
rem publicam merita, mediooris in ten das V oll; /.iisammenbcrufen und 
bonis caujsis aurtoritas, aut proptor mit ihm unferhandeln. Ahcr blofse 
lios ofYiciosos labores meos, uon- Heilen flurrieu ;iuc!i Tri val|)ersonen 
nuUa apud bonos grtitia: appelle- halten, wenn sie von einer Obrig- 
tur ila sane. \ gi. Kose. Am. §. 122. kelt dfieMattbnifi erkalten* halten.- 
— in quibiSfdam ttt^sü. S. au'{. i7* t^o leg. Mn. c i»- 6elli'N. Alt. 

eupidäaä, partium stodhim* — Xlll, 15: eum popnlo agere est ro- 
dcminntio i cgnumtfue jud. So Verr. gare quid populum, quod fuilFra-. 
V» e. 68: donüMie regia in iudi- gtlft -euit oaut |ubent aut iratet. 
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mcae populo Bomano ampHssimum pulcherrixnamqUe pollicoor. 
Moneo, praedico» ante dcnuntio: qüi aat depönere, ant reci« 
pere» aut aceipere, awt pollioeri, aitt tequeatreai aut ihtexpretea 
comunpendi judicii adent esae, qiuque ad haue reta aut pöt^iv* 

tiam, aut iinpudcntiam suam pioiessi sunt» alistinuaut in Iioc 
judicio uiaaua aniinosque ab .lioc acelere nefariQ« 

$7 * Cap« XHf; * Erit tum consnl HorteimlQB «um animn^ im* 

periö et poteslate ; ego atitem aedilis, hoc est, paullo amplius 
quam privattts: tatiicn hacc Iiujusmodi res est, quam me actarom 
esse polliceor, ita populo Bomano gracta atqtie jucunda, ut ipae 
* consnl in hae 6aiisa ptae nte miiins etiaBi,*si -fieri pMsit^ qnaai 
pmatns esse Tideatni*. Omnfa -non ttodo- 'cA«iaemorahimtut'y 
se«l etiara , expositis ccrtis rebtis» agentur, quae inter decem 
annos, posteaquam judicia ad senatum translata sunt» in rebus 
SSjudicandis nefairie flagittoseque- f)&eta BUtktt Cognoacec ex me 
j»opnlQs Bömantl^f quid iit« quamohfem, qmim equester ordo 
jndicaret^ annos prope quinquaginta coäiinnos, nullo judice 



deftorure siquestres, Aufscr deft ^t^cn In den cotnitiis curiatis Stt' 
(In'isores (s. $. 22) Latten die Can- gleich mit den Vo]l<stribunen ge.- 
didatcn auch Leute, welclic mit wählt, deren Beistände sie vorzüg- 
dcin VolLe um seineStimmc handel- lieb waren j diese in den coinitiis 
tan (vUerpreies) , und andere , in centuriatis, und hatten die Aufsicht 
darea Binde sie das Teraproebane fÜhtr dffenüiclie undPrivatgebiEudey 
Gald Biederlegten (seifuestrei)i Tempelf Theater etc., über Stra-, 
pon§ri gebt nun auf die se^uesirusf fsen, Schenlien, Leichenbcgangnlss« 
aceipere auf den, welcher sich bc- u.dgl. Sie gcliörtcn mit den Vollts-* 
stechen iäfstj reciyicrc auf den, wel- tribuncn und (^)uaestoren tai den 
eher für die Stimme des Richters magistratiLs minores, tind hatten we- 
gut spriciit ; poiUteri auf den, wcl- der das Hccht| Jemanden vor sich 
eher Belehming uod £iiiflufii,hel«t. su fordern, nocb mit Gewalt er- 
Abttlmmeil . verspricht* potent greifen su lassen. minus quttm 
tiam, in Besiehttiig auf den Curio, privaüut Weil ich mehr iÜr.daa 
ScipiOf llortcnsius und die Metel- Staatswohl sorge,, als der Consnl^ 
1er. — impmieiuiamp inBesugau£ dessen Pflicht dieses ist. — a^ci^ 
Bestechungen. /ur, in Bezug auf den Anlilägcr, der 

§. 57« iiupcrio et polestate. Jenes eine förmliche \ erJiandlung iiinl 
wird besonders von der Militär« Abstimmung über einen Gegen- 
macht j dieses TOR der btrgerlichen stand haben will«. — mttr decm 
Gewalt gesagt. In den ProTinaen anno$. 8. an {. 1« 
war auch die Gefeclitigheilspflege {. 3^. qum^iiOguita nnnos, . Ca 
ijuriMdictin) damit verbunden. waren etwa 42 Jahre. S« au pro 
aedilis. Die Aediles {a cum aediuni) Rose. Am. §. 1. — millo — iic tcii» 
waren pkbeji und ciwulesi^. Jene «//mV/^oi^ für nituquani» ullo etc. ,S,o 
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equiie Romano Judicantc nc leiiuissima quidcm Ruspicio ac- 
ceptae pccuniae ob rem judioandiAm constitata sit : (|ui4 »it, quod 
jodiciit ad senatoiiiim ordineni tralislatisi anbiata^e'^opaU^Iio- 
BMiii in «numqiieiiiqae nostrdm pote^tafe, Q. GaUdiui damnatii»' 
dixerit, mhions H8 trioies praetoHon KomSiim lionmte non« 
posse damnari: quid sit, quod, P. Septimio senatorc danuiato, 
^•Hatftensio praetore, de pccunils repetundi», Iis aesdinata sit eo 
nonune« qood ille ob rem judieandaBi peeimiaiii aooepjsaelt qood*$9 
inC. Herouiio, qaod'tnC'Popittio, tenatorilnis, i|fil> ambo peeo- 
latus damnati sunt, quod in M. Attilio, qui de majcstate damna» 
tu8 eati boo planum factimi est, eos pecuniam ob rem judicandam 
aocepis8e;-qiiod inTenli annt «üiaAmaf q^i fif Yem praetor4|> 
urban^ soctUatie« esireiK in 0imi xmutaf qtoam. SniDogoita caoM 

mfUa.ns iettui^nma, Mtc. «1«. Bit W^gUMnag von: mq. S- Ju^iAattU). Wtk 
Xalinrfr pqnjact. JaXkw. a«h. Eni..Mhlof« 41« W«f^< — 



wia bfi Temeuiencieni Hauptsatse bStten ihn, aU ainon PraCor, dock 

die mit nefjiie ~ neque folgenden wenigstens nur um einen lioJicn' * 

Unterabllieiliingen die vorausge- Preis verurlliuilcn sollen. — US 

gangcne Negation nicht aufheben tricics, ccntcna inillia Scstertionim, 

(Zumpt §. 754)» st> auch, wenn tie 3,000,000 Sestertii, 300,000 A- S, 

^ (fiätUm folgt Att. y, 14: Ad- zu pro Rpsc. Am. ). 6. Phil. II, 

TantttiiMMM MMm m minimo 40. * Diette 8itiAtti6 «dllta' mfiar 4la| 

</«m luik sumtiri. S. Ramsb. Gram- bestaehlichcnBiehter ycrtheÜt wcr- 

nat« 176« 3* Not. RoMb- Am. {. den. — honeste, ironisch, so dafs« 

78. Cicero wählte diese uns hart die Richter einige Entschuldigung 

scheinende Form, um den Gedan- in deriMengc des Geldes Hinden 

kcn, wie unparteisch die Richter I/nricnsin praetore. Der J'adel soll 

itet« bei den Gerichten gewesen hier nicht den llortensius« sondernd 

wären« reiht qaabdrftddich trarroF* die Besteehliehkeit der Senatorwi^ 

sohdimi. — MkktUk p&testate,- trelTeii. DenaS^ptimiiismrdeaaeh 

Salla machte das Geset», dafs map «TorsügUch defswcgen rcpetunJu-. 

▼em -Orthcilc der Richter nicht rum verurlhcilt, weil er sich bei 

mehr an das Volk a])i)elliren könne, einem Gerichte hatte bestechen las- 

wodurch die Senatoren desto freier son. Wegen beider \'erj;eh«n vrur- 

in ihreu Urthcilca waren und sich de eine allgemeine Sunune bestimmt 

leichter bestechen lassen lionnten* {iü acsUmata est), die er Kurücker- 

— Q, Oaädiu»» Er wurde naoh aei'* atatten mufaie. Die Angabe des Prae- 

iMv PrStur ii| ^anien ▼on Q. li'ot- tors Hertensiiit aotl wahrscheinlich' ^ 

lius angekfogt «ad verurtbeill, weil die Sache ala recht bekannt dar- 

die Richter gegen ihn oeitochen stellen. 

waren. Daher sagte er rti den Rieh- §. 39. pccutaltik. S. f.w §. 2 depc-^ 

lern, welche ihn um einen gcrin- cultttnrcm. Zu der Anklage des ün- 

geu Frei» verurtlieilt hatten « sie terschlagensölTcntlichcr Gelder kam 

I 
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coademtiaMilif -«{iiod inirMM «ft^tenaMN^ qai q[aw« jäte «mt^ 

in eodeia judicio et «I> reo pecuniam acciperet, qmun judicibus 
40 divideretf et ab accusatore, ut i cum damnarct. Jam vero quo« 
modo illam labeui , . ignomiuiam , calamitatemque todiu otdini» , 
Gcrnquersir? 'h^^.S^Vna eft^ in hac cintiitßt fmutt «eortorin« 
ordo judicavet, m diseoloribw signis jnraKnmm homimilii «en» 
tcntiac nuian niur ! llaec amiüa i|ic diligeuLci* ficvereque acta-« » 
; i<uiift;«s»«« poUicear« • «••*•• 

Ca^. Xl¥. Qoto ne iaii^m amno iM pvtetit, si quid 
in hoc ipso judicio irttcWßJCerO' siinili aiiqua ratione esse yiola- 
tuni atque comniissum ? quum praesertim planum facere multis 
tcstibos pos«im, C. Yerrein ia' Sidllaf nnütU audientU>ii89''saepe 
dixisie, „se habere Bommern poieiiieiiiy oajaa fidn^ia proyinw 
oiam «poKaretr iieqiie tibi «oK peeanian qoaerere, sed ita 
triennium illud praeturae Siciliensis distributum habere, ut se- 
Gum praeclare agi diceret, si unius anni quaestum in rem snan» 
converteret, aitcrum patronis et defensoribns mm traderetf tevw 
tium illum uberrimom quaestaoaUsimoiirqiie annnm totnin fadi* 
citus re^ffryar^t,** Ex quo.n^]^,ve^it ia memem illud dicere» 

^^^^^^^^^ T — ^^^^^^^««p ^ ^ ^ ^ ^ 

'. * ' » , 

audh noc|i das Vergeben, (^afs slo tus.-^ wuitor$ C Aelmft Stalemii. 

sich Jiei .QericliLtea bestochen lie- Dio Saobe wird pro Gluent e. 24 

fscn. — de mitjcstate, imminuta. qrzä'hlt — t^b reo, OppianiCQ» ~ 

S. zu Dc'jot. §^.9, Ein crimen um- ab accusatore, Clucntio. 
jeslaus war )cdc Bclciiligung des §. 4o, factum esse, ut not. Zumpt §, 

Volkes und der iUagisirate, und 6J15. S.zuHo&c. A.§. 127.— ^/«co/o- 

AHes, w^s die Vyürdjc oder Sicber- ribm*^nis, be^ietit sich auf die mit 

heit des yoikcs yerletste. de OraU Wachs TonverMliiadaMiiFavlbebe* 

II, <39. Partit. Oicat, XXX, — se- sicichneten SlimmtS&Uhen, wovon 

naiores. Eine oratoria amplificatio. §.17 gesprochen wurde« Et ist wle- 

IVIan weifs dit Ps nur von Fidicula- der eine Anspielmig auf Hortensias, 

uns Fasctdu. yro Cluenl. c. 37. Von _ juratorum hominum, jiidicum. S. 

ihm %agf pro Caec. c. 10: lu ^. — actarum, \m[uWilur\xm. — ho-^ 

eum quiddiiJ«ni, nisi .id, 4juod ne- nuncm potentem, lloriensium. Verr. 

garenoii.pos9it2 .vemS9e in con?!- V, 45. 68: Qua© isie in provincia 

liuin pubücae quaeationis (Oppia^ palam dictitSbat, qmmi aa, quaa 

nid), quum ejus consiiil judex non faciebat, loa (Horteaaü) ee üdaeia 

esset: et in co oonsilio, quum cau- facere dicebat, -ea ne vara puten« 

sam non audissct, et polestas esset tur, tibi maxime est providenduin. 

amphandi, dixisso sibi litiut-re: — distributum habere. S.t.\xVW\\.lU 

quum incognita rc judicarc voluis- §. 116. — in rem s. converterel. S. 

•et, nialitine condemnare, quum zu Rose. A. §. 114. — annnm, an, 

obaoivere« . • ^Fwre praetorc qi fructum. Eine Metonymie. 

forf, ©r wai: also em Jwi$r Au^ß^oti'^' J. 4.1. , ivifütemr. S. Zumpi 
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quod apud M. Glabnonem naper, quum in rejlciendis ju(licil>us 
conuaemorassem 9 iatellexi, vehemeater popuLuiu Homanum 
commoY^ri:, in^ arbitrarit forer uti nationes exterae legatos ad 
pQpiüam Romannja mitterentf ut lex de peoanüs repetundts 
judiciumque tollcretur; si enim judicia nulla sint, tantum anum- 
quemque ablatui'uin putant» quantum sibi ac libeiis suis satis 
esse arbitrentnr^): mmCi qnod ejusmodi judicia sint, tantum 
furamqueiiiqiie anferre» quantum lobiy.patroiiis, adypcati^t prae- 
tori, judioibus satis futanim sit: hoc profeeto infinitnm esse: 
se avarissimi hominis cupiditaü satisfacere posse, noccntissiniac 
yicioriae noa ppsse« >0 oommemoranda judicia, praedaramquQ 4'-2 
existiniatiotteiii aostii ordinis! qanm socii popali Homani judi- 
eia derpecnntüs repetandis fiert nolmiti qvae amaioribns nostris 
•ociomm causa comparata sunt. An iste unquam de sebonam spcm 
habuisset, nisi de vobis niaJamopinionem animo imbibisset? (^iio 
majore etiam, si ficri potest, ap«d vos odio esse debet, quam 
est ap«d pppnJLom.RQioaniiiD» q^uw ui «raijUiai soeleM» perjudo 
7PS soi similes esse arbitretor. - • 

Cap. xy. Cui locot per deos immortalesl judices, con-45 

•) mriUr&tm^ Cnt, Mm» L. arMtrarwitap) Vloe. Otit. QnMf, • 



867« Aucb sonst kommen bei Gic. 153* — Botiam tpem, in Besag aaf 

Stellen mit dem Pluralis bei sol* die Losspraehnng. — Mibütet, 

elMBnCollectivIs vor« Fin. II, !• IH, percepiseet. So pro Quint. 6* — 

2* Gaes. bell. Gall. VI^ll folgt nach matam opimomm, se. tos jicdiees fti- 

quisffue der riuralis. arbitrarentur eile COlTumpi posso. — srcirre, 

iianu in Beziehung auf siiu und pw- Das tcelns bestoht in der Freispre- 

tant nicht stehen. — satis esse, S. cbung eines schuldigea Menschen. 

t,\x iiosc. A. §. 8« — pati'onis, ad' — perjurio. S. §. 5« 

vocatüm S* sn pro Hose. Am. $.1.— • $. 43* Cui hco, cui rei, «xistima- 

ttae^ntimmaß idecariaä* £in Sieg tioni noslvi ovdinis« Locum beüSit 

bei einer Aiililage kostet mehr« als der Gegenstandt von dem die Rede 

der habsflohtigste Ueeseh für sieb ist, ein Theil der ku verhandeln- 

wünscht. den Sache (ein Punkt). Vgl. Rose. 

^. commemoranda judicia, Ei- A. §. 78- Cat. maj. c. 9 : is enim - 

ne ähnliche Ironie, wie Cat. I, erat locus alter de vitiis senectutis. 

28: praeciaram vero populo Roma- Besonders bei philosophischen Ab- 

no refcrs gratiam/ — si propter in« handlungeu keifst locus (toJEog), ar- 

▼idiam, «Htalteujus pcriettUmetum gnmentum, pars aiienjus discipll- 

salutem oivium .tttorum negligis. nae. Cie. Nat deoy.'II« 24< Atque 

Deinosth. Phil. III, $. 66. — quum hic heu» (dti« qui ex rationc phy- 

^ nolunt. S. r.u Dejot. §. 36. — sica fluicrunt) a Zenone tractatu», 

comparata* 3* su pro Rose jbn. (. post a Cleanthe» et Chr/sippo, pln- 
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sulitc ac prnvidofe. Monco praedicoquc, id quorl intelligo, 
tcropus opporiunissimum vobis hoc diTinitus datum esse, ut 
odio, invidia, infamia, tm^pitudioe totnm ordinem Hberetis* 
Nulla in'judiciis seyeritas, imlla religio, nuUa deniqne jam 
exisrimantuT essÄ judlcia. ftaque a populo Romano contemnimur, 
dcspicinuir : gravi diiilurnarjuc jam ilagramns infamia. Ne^ue 
cnim ullam aliam ob causam populiia Homanus tribuniciaiii po« 
testafem tänto studio requisiTitr quam ^um posGebaty rerbo 
illam poscere videbatnr, te yera jadieia potcebat N^qse hoc 
Catulum, honiinem sai>ientissimum atquc amplissimum, fugit, 
' qiii Cn. Poinpejo, yivo foitissimo et clarissimo, de tribunicia 
potestate rcferente, quam esset se&tentiaiii 'rdgatiis, hoc initio 
est summa tum anctoritate usus: „Patres oonscriptos judieia 
male et ilagitiose tueri: quod d in rehns jndieandis populi Ro- 
niaiii cxistimalioiu satisfacere voluissent, non tanto opere homi« 
45 nes fuissc tiibuniciam potestatem desideratoi^os/* Ipse denique 
Cn. Pompejus^ quam primum* eondonem adnrhem consul de« 
signatns habuit; ubi (id qaod mtime' ezspectari ridebatar) 
ostendit; so tribuntciam potestatem restitnturum , f actus est in 
CO strepilus; et grata concionis a<lmurmuratio. Idem in eadcm 
concione quam dixisset: „populatas vexatasque ^sse provincias: 
jadicia autem tnrpia et flagitiosa fieri; ei rei se prondere ac 



ribus verbis cxplicatus est cnn- Rocht, zn protesliren, wieder ha- 

tcmnimur, (ic.^jnciinur. Er spricUt bcn. Aber iiacli vSulIa's Tod stell, 
als Senator. S. §. 9. ten sie, besonders unlcr dem Coii- 

$.Vi4- ti-ibatuciam poimtamu Die sulate des Pompcjus und Crassua 
Vollulrilninon, daran Qewalt An- ihre vorige Gewalt wieder her. Cic. 
ran§8 nur eine prohibitive war (w«£o, Iiegg. III, 11. Saet. Gaes. 5. — Ca- 
intci'ceäo), gelanrrien nach und n<Ti h tulum. Er war der Sohn desjenigen 
zu solcher Macht, dafs sie Alles Calulua, welcher mit Marius Con- 
thaten, was sie wollten. Daher sul war,- er hatte einige Feindscligw 
vcniiiiKlerle Sulla, das Oberhaupt holten mit Pompcjus , der als Con- 
der Palricier, ihre Gewalt dadurch, sul zur Wiederliorstcllung der tri- 
dafs er verordnete: Kein gcwese- bunicia potestas besonders behülf. 
ner Volkßiribnn dürfe ein anderes Heb wan. judieia — tucvi, S 
obrigheitlichcs Amt licIUeidenj an su Phil. II, $• 60. > 
die Tribunen dürfe keine Appella- §.40. adurbem. Niemand, der 
tion statt hudcn, und diesen sei mit dem Gommando bei der Armee 
rncht ci Kuibt, das \ olli zu versani- behleidet war, durfte in die Stadt 
.mclu, ÖJlciUlich zu demselben v.xi gehen, bevor er das Gommando 
reden, odc^ ein Gesetz in V orschlag niedergelegt hatte. Pompejus war 
au briügeu; sie sollten bles das nach lieiiogung des Serturiu* mit 



Digitized by Google 



coniulei*« v^ei^* l«ia Veio non str^itnV sed maaikBo Öbunore 
•aam populas Bonuinus sig«ifioant Tolmitatein. 

Cap. XVI. Nunq autem homines in speculis sunt: obsei;*46 
Tant, quemadmodiun »ese «nusquisquc vestrüm gerat iii retincnda - 
reU|;ioiiev conserrandb^e legibas* Yident «adhoc post legeia 
tiibmiidpuii imam aenatovem Ttl temrisiimiiai ess« daamatum^ 
Qttod tametai non raprehendont, totalen nMgno iipere, qitod Hom _ 
dcnt, non habent. Nulla est enim laus, ibi esse integrum, ubi 
nemo est, qui aut possit, aut conetur eorrumpere. IIoc est 47 
lodtciriii, in qao Yoa de reo, pc^nkia Bomanna de vobia judLi ' 
eabit. ' In boo bomine atattfietnr, posaitne, aoaatoiflMia jodicanir 
tibus, homo nocentissimus pecuniosissimusque damnari. De«' 
inde est bujusmodi reua, in quo bomine nibil sit, praeter 
ammoa peccata, maximamqae pecnnian); nt« ai tUberatua sil» 



•einem Heere vor Rom (ad iirbem ffe^iyä, — iy roiJ* fjiiGiodrfvGny 
esse), unJ wartete die Genehmigung ^A^yelot nölty. S. zu §. 53. Kainsh. 
des Triumpfes ab, für welchen Grammat. §. 206. B. 6. — admiWH 
Zweck durch eine besondere Ver- muratio. [)ro leg. Man. c. X5 ? Vestra 
Ordnung des Volkes obige Besohrän- admurmuratio facit, (^uirttcs, ut ' 
bung aufgehoben wurde. Sali. Gat. agnoscm Tldeamini , qui baec fe* 
3.0 t bi utrique ad vrbem impeirato- eerint* So Eurip. Orest. 891 : hiii' 
res erant, impediti« no trinmpba- (iöo^ijcay ^ ol fitv, xtdwg JJyot, 
rent, calumaiar paucorum. • • VgL Demosth. Phil. II. {. 26- — c£ 
Ipse Cn. Pompej'us. Ein Nominativiis rei se pro^uicrCf SC» restitueuda tri- 
absoluiusy pro Sectio 26: Hex Pto- bunicia polcslate. 
lemaeusf qui, si nondum erat ipso §. 46- i/f j/^fcu/wju/it. 8. zu pro DeJ, 
a senatu socius appellatua, erat ta- J. ^2. Nach der Wiederherstellung 
man frater ejus regis, i— de hoc der Tribuniciiehen Gewalt boim« 
nihil eogitanteatlTogatttin, utprae- ten die ftclito^ten I^iabter i^r daa 
coni publicQ sid>jiceretur. Tiuc. Volk durch die Tribunen naoli eE^ 
^uaest. Illf 8 : omni* enim abstinent' nem neuen Geaetse sur Rachcn- 
tin, nmms innocentia, (quae apud scbaft gezogen werden, — post 
Graccos usitatum nomen nulliun legem tr^b., latum a Pompcjo de po- 
babetj — ) relüjuas etiam uirtutes testate tribunis plebis restituenda, 
frugalitas continet. Tcrent, Hec. III« — Senatorem tenuissimum. Dieser 
196 t iSlm nos omnes, quibuf eet batiebelnVennögen, um die Richter 
«lieunde allquia obfeetitt labor» b6eteehensubfonMi«8»niproIlase^ 
Omne quod ' eit Interea tempus. Am. $. 19. — non r&prduendtinL WtV 
priusquam id rescitum est, hicro est, chen Einwurf konnte man noch dcil 
Sehr häufig sind solche Construk- vorausgcgangcncnWortcn machen ? 
tionen bei den Griechen. Eitri|). §.47- nisi ea, fjuae tuipissima, dai's 
Ilippol. 25 5 rä noXlfc tT* Jiiilai ,in6- er nämlich durch sein Geld losge-, 
xotpaa', ov ndyov no)JLov f^it Oti. sprochcn worden sei. reiWwÄW 
Phoents». 290 : fjtiXXwy mfiTUiy S. BUpejot$. 8, ^ nongratia'^ 
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nolla alia tnspcio, niai '(öa« qaae twpistiaMi est, residerfl poiK 
ait: non gratia, non O0gBatiöm0f iion aliia. raste facti»»« mm 
denique aliquo mediocri yitio, tot tantaqae eju» Thia tfdblerata 

48 esse existimabuntur. Postremo ego causam sie agarrif judices : 
ejiiamodi rea» ita notas» ita teatataa» ita magnas, ita. ]Baiu£ea- 
ta8..pro£(Bram» ot.nMno a Tobis» ut istiim absolvüia^ f%t gra* 
tian conetnr oontendare. Habeo aQtem certam Tiam *atqae 
rationem , qua omnes iilorum conatus investigare et consequi 
possim. Ita res a me agetur, ut in.eorom conaüüs omnibu^ 
Bon modo anrea hoBÜnum» sed «tiam - oenli popoti. Booiaai . 

49 uttereue Tidieanfnr« . Yoa aliquot jam per annoa eoacepMia 
bttic ordini turpltadinem atque infamiam delere ac tollere potoa« 
tis. Constat inter omnes, post haec constituta ^) judicia, quibus 
nunc utimury nullum hoc aplendore atque bac dignitate couai« 
lium foisse* Htc »i quid erit offensum, omnef bomines noa 
jam ex eodem ordine alios magis idoneos, quod fieri non 
potcst, sed alium omnino ordinem ad res judicandas quaci-en-» 
dum arbitrabttutur. 

• • - • f 

50 Gap* Xyn. Qnapropter primum ab düs immortalibus» 

i) coiutUtUa) U»»t» %UU Codd. Ve«. lo. Scik weg. 



tis, was oben j- 9 honest^m praesi- 16. ^'gI. §. 51. — post hnec consU" 

dium war« — MiMtvata, minuta« tuta judivia, seaatorla, lege SulUo 

9o dals sie ihm nioht schaden lionii- conitituta. — hoe ^endore attftte 

tcn, Farn. VIII, 3: MuHsvar» odia, dignitate. Weil er bei der Verwer-, 

Vgl. pro Sull. §. 39» mediocri fung der Richter nur die würdig- 

vitin, z. B. durch Schmcicliclci ; sten beibehalten hatte. Verr. I, c. 

auch die yij'/'a^ia, co^naiio himnhivr- 7: Ita rojeci judices, ut lioc coii- 

her gerechnet werden; Alles im stet, post hunc stalum rci publicae, 

Gegensatz £u wirklicher Bestechung, quo nunc utimur, simili splendorc 

Ueber ^fitittffi au Rose. A. §. 48. et dignitate consiiium nunum fuis- 

^>g* i* 2« *io agam — ejtumodi se* — ^uod fieri non potest, sed 

res, Ueber dieses Asyndeton s. eu alium ordinem. In diesen Worten 

§. 29' — cotUendeve^ postultre« ad liegt eine captatio benevolentiae und 

Fratr. III, 1; Pompcjus a me r^uglcich auch eine Drohung in Be- 

valde coniendit de reditu in gra* trelV der Ucborlragung der Richter- 

tiani. ^ stellen auf einen ganz andern Stand. 

$. 48* investigare et consequi» Die« Beides mufste die Richter zur Strcn- ^ 

le Worte dieneu daau« um die Bich» ge und Gerechtigkeit anspornen, 
ter SU sehreeiien, dalk sie sieb nieht 

bestechen lassen. $. 50. praeur eum^Verrem. — - me 

J. 49«. eatweptam* S. an Sull. {• herctde, S. su pro Boso. Am» {• Sl* 
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qaod sperare ndU yidaor«!4i4C idcM«: jindioett peto 0, ut in- 
Hoc jadicip nomo fanpi^bnt». pvaew, ^ jtmprtdem in.. 
TeMiis^st, reperktdr: cleMe» ri pkires iraprobi faerint^ lioo 
Tobis, hoc populo Romano, judices, confirmo, vitani mchorcule 
suhl priiu« quaia.wi« perseveranttam^ue ad illoinun improbU 
tatem pekv^^qnendain detaosaBi* Yeniiit iqmod ego laboribus, 51 
periimlis^' utimicidi«qDe mit tarn, quum admiftsum ertft, - dedev 
cus, severe me peisecuturum esse polliceor, id ne accidat, tu 
tua. aapientia, auct^ritate diligentia» M. Qlabrio» pofces pro« 
Tidere. Soacipe causam jadiciomm: tuseipe causam ser«cita« 
Iis, iirtegritatU» fidei^, religt(»iiia: sascipc "^nsfoii sena^ ut is ^«-^ 
boc jodicio probatus % cum popi|lo Roinano et in knide et In. 
gratia esse possit. Cogita, fqui sis,] quo loco sis , quid dare 
populo Bomano, quid reddere ma]OEi)>i^..tuia.debeas: üac.tiiijl 
pateniae legis Aciliaa Teniat.in meotei% qoa lege popnliis Ro^ 
manus de peoaniis repetnndia optimis jndiens seTeriasimisqu^ 
judicibus usus est. Circum&tant te summae auotoritates , quap 53 
te oblirisci laudis domesticae non sixiant : „qaae te dies noctes^ 

1) 0fio\ Col* Lallt 

•) 1» AM M^Mfa* ima — ifr f l rt» , dUigtuH»} Altf Bd^ Qanit, 

' i . • • , • 

■ •••••V • 

^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ » * 4 

^ •• ... , 

§. 51. providere. Durch Vorlceh- tute, Ingenlo, coplis poscere pccn* 
rungen, dafs sich keiner von sei- niam non dubitarit. Farn. XIV, IS: 
nem Rathe bestechen lusse. — sus' isto loco femina. Arch. §. 4: loco 
cipe suscipe, £iue Anaphora. — nobiU* Beioiid. pro SidL $. 5. W 
fui n», steht miafat \m den Hand- hgU Jcäimf. Nach der lex AciU4 
adirtftea wid dao ahea Mm^thtnf de repelundis» voii M. Acilius GU; 
defswcgen ist es mit Beclt und Orelli brio, welche vor der lex Glauciii . 
eingeklammert. Es geht auf die bestand, durfte die oben 34 g^-* 
Fractur, und bezieht sich auf: quid örterle comperendinatio nicht statt 
dare populo Romano debeas, näm- finden, sondern das ürtheil wurdo 
lieh als Praetor. — quo loco, ist gleich nach dem ersten Verhör (be- 
sieht mit Ascon. auf das Tribunal» mel dicta causa, ttmel aüditis Doej« 
aomleni auf leiae digmuu ab ^%e- ku) geflSlt. Verv»* IIb* I» o. 9. le« 
nefamev Btaer wa besiebeiSf -wid docii Ibei beto^etn BedealillcUiew 
steht mit: quid reddere HU^wikm tSS ]l6aate der Praetor das 
tuis debeas in Verbindmig. YeiVi aasmüni» wonach die Entscheidung 
Üb. I, c. 48 ' an dubitamus, quo ore auf einen andern Tag aufgosclioben 
istc ceteros homincs inferiore loco, wurde, welches man Ampliatiq 
auctoritate, ordine — solitus sit ap- hiefs. 

pellare, qui ob jus dicundum M. $. 52. auctoritates, S. su pro 
OctaviumLignreiii hoaiiaem «nma-» Bese* Am. f. 149* ^ fortissimum 
tifsimam leee, arduief oom&se» .vir* j^9trm% II»- Aei|hii&.MülHrteiieak 
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^ quc commoaeanti fortissimim tibi patpem, sapientiss{iiittRi avom,» 
' grarltainrnm socemm.fmM«' •Qaave* ti Otebrionit pattis'Tiat 
et «orunoniam ceperit ad resisteDten homiaifcvt aadacistfalis» 
•i ari Soaevolae prod^ntiam ad |ft*otpieleiida8 Imidiaa, quae* 

tuae attjue herum famae coraparantur: si soceri Scauri conv 
atantiaiUf ut nd quia to do ^ra et certa poaait aententia domo-» 
Terer intelliget populoa Bmummtf iiiceg«mmo at^p» ]M>iieada. 
tiino praetovey del^otoque coMiUo» ooteMi 

pecuniae plus hahuisse iuomeii(i ad suspicionem orimiais, ^uaiu 
ad rationem salutia. • . . , . * 

63 Cap. xviu." Bühl cerma t$U aoa oominltcet«^ m In hao' 
eansa praetor iioliii eonsfliamque 'mntetor, Non patiar 
rem in id tempus adduci, ') ut Siculi, quos adhuc scrvi dcsig. 
xkatorum consuluxn non moTernnt, qu^ eos noyo exemplo 
nnireriOB arcataerent» eos to» -liciores' owniiliim Tocenii ut 
h^oAne^ mlseri; intea' «ooH Mljoe aitfiei poxmii Böman! , nunc 
acrvi ac suppHises,' hon modo jus suun^ fortuuasc^uc omnc^ 

l) lUteij Qroa. Goajeet. Egu» ee||. 

• . • I 

snpitntissumim a^nm , V. MiicTum certtu es CUndi. — cnmmiucre. S. 
Scacvolam, der ein grofser Rechts- zu §. 28« — scrvi designatorum cow 
gelehrter war; er hatte zuerst die- sulum, in Bezug auf $. 24i 27 und 
i€s Studium in seiner Familie ein- 28. — utSicaii cos» £inAnaco-> 
baii^iscji gemaolit.- Auch liatte er lutkoa« oder ein Hominat. i^el«-- 
alle Ebremtellan butklaidet, Ueber tat. Vgl. f. 45t Cia, Fin, III, 
Q. Mudua Saaavola s. su pro Rote» Gelerae )^lilIosophöruiii discipUnaet 
Am. |, 33- -f gravüsi/num soccfitmg. otnuino alia jRkagia alia, aed tamoii 
Scaurum. S. zu pro Dejot, §, 31< — omnes, quae rem ullam virtutis cx- 
acritnoniaui, vehementiaiii et gravi- pertem aut in bonis aut in itiali» 
tateiHf — Scauvi coiißlantiant. Fam. nunierent, eas non modo nihil od- 
It 9* est vero probamlum» qui et juvare. arbitror, « . « sed ipaam de« 
•ttnuna yelweiH» ; eapae r i lt et egre« prawenaturam. Ceni.Jfep.Epam. 
gia aniaM alaeriiale abAierif«' aeqoe 11^ 1« Hie- extreano tempore impe« 
aaee rediro curarit, eum ob td ipr rttop apvd Mantineam funuii acio 
aum fractuin fuisse , in quo quum imtructa audaciua instaret hoites, 
oranes homines, tun^ M, illum Scau- oognitus a Lacedaomoniis, quod in 
rum, singulareni viruiU) coustautia unius pernicie ejus patriae sitain 
et gravilate superassct. Ueber conn putabant salutem, ui^iversi in unuiu 
staiuia 8. zu pro Rose. Am. $. 41> — >> impctum feccrunU Das Subject 
MMto.contäiof deleecia atque «xi-» wird' im Naebialae Objeet« Auch 
niis judicibus. — tiupicionem cri- obae Anaeelittbie pflegen die Pro« 
minis, dafs er viel geraubt bebe. nomina demonstrativa maacbmal 
§. 53t certum fst, constitutum, pleonastisch zu stcbci|» Stt PbiU 
Ovid. Met« XI» 440: nimiiunqiM Ii» $. i7*dO>6d* X09« 
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ieonilii: imperiiO ämlttant^ rerum etum (leplarAndi jurii mt 
^otMtiitm aoii halMant. Non tinam pr^eet«» eMua a aeM 
pevonita, .qsftdra^nU diebfis interpontis f tarn nobts deniqne 

respondeant, quum accusatio nostra in oblivioncm diulurnita- 
%is adducta sit: non commiltam, uCtaiA res jtidicetur» quum 
)uM freqnenlia totina Jtaliad Roaia disc^lMerit^ qnae joaii?emt 
Uno tempore nndiqae; oomiitionmi» ludtmuliy eeaamdiqae oausa; 
Hujus judicn tt lexMs Iraetvin« et ofifensionis pericnlmn , tcs* 
trum; laborem ^soilicitudinöiHque, nostram : scientiam, quid aga* 
tur, memorianique) quid a quoqae dictum sit, omniam. puto esse 65 
oportere« Faoiam hoc non nOTtun» ied ab iis, qui nunc principea 
noattae ciyitatia sitnt, ante ibctam^ vt tesübns ntar atatim : illud 
ä' nie lidTuJtt, judiccd, cognoscetiä, tjüöd itk testes constitüam, ut 
crimen totum expliccm ; ubi id ^) intcrrognndo^ argumenlis atque 
erationc firmavero, tum teatea ad Crimen accommodem} ut nibil 
inter illain tiaitata^iiccuaafionen^atqüebanojioTa^ intergit« l^ia| 
qnod in Ula tnnc, quutn omnia dicta aont^ teatea Kantor! bio 
in singulas res dabuiilur: ut illis quoque eadem inteiTogandi 
facultas, argumentandi dicendique sit* Si quis erit« qui per« 
petttam orationem accnaationernqne deaideret« altera actione 
andiet: nunc xd, qnod facimnSf (ea ratione faciuMia, nt malitiae 

i) diuturnitatt^ Orut. G»#v. Etil. Seh. i) ut, ubi id) Asc Codi Jannoct. Garat. B«ck. 



f. 54» (fuadragiiUa diehuä. uüa^ 
pnstit's. S*Kuf«3l.-— haec frtijfucn- 
tia. Es wai'cn Wegen der Oomitien 
und der $.51 angegebenen Spiele 
und Festlichlieiten seht* viele Leute 
von den Municipien und dem Lan- 
de nach Rom geltoinmen. Cictfro 
trünscbte» dafa diese seine Cere^h« 
tSgbeit« Unbestecbliehlieit und sei- 
nen Math bei diesem Proeesse be»> 
ncn lernen sollten»'— a ^fttotfue^ se» 
teste. 

$. 55* testibus ulur statim. Bei 
deb gewöhnlichen Anklagen wardas 
Zeugenverhör Y.'clt eigentlichen An* 
hlags* midVertheidigtingsredo(orn- 
tiö perpetuay getrennt. — ubi id 
iii(tringattjn clc. Der Sinn ist: 
Wenn ich dui^cü das /«cugenverhör. 



durch Beweise nnd dot^th meine 

Hede das Verbreclien dargestellt 
habe^ so soll der Vertlicid iget* (Ilor- . 
tensius) die Zeugen ebenfalls ver- 
hören und ausfragen, und dann 
durch seine Rede die Unschuld des 
Angclilagtcn darsutbun suchen. 
itlii quo<fue, defensolribusVerris.<i^ 
ptrjfetuttm orationem p die nieht in 
Verbindung mit dem Zeugenverhör 
steht und während desselben gehal- 
ten wird. — altern actinne. Rei 
der comjterendinatio sprach der \ cr- 
thcidiger zuerst, und der Aiilila'ger 
antwortete snlctKt. 34- Dicfs fand 
hier bei der a/i«m actio ttaiti wo 
Cicero eine ausammenhiingende Be- 
de SU halten vcfspracb. — ca ni' 
tiniie ßivimus. Das ßicinius darf, da 
der gauifto Sats eine Erikläruug des : 
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illonmi coosilio nostro occarramus) ncccssario ficri inteili^at. 
(5 Haec prinae aetiom» erit aobatatio. Diomiiisi C Yenreili, ^pma 
multa libidinosa , nmlta orodeliter in cItm Bomaaoa -atqae iit 
suciüs, multa in deos hominesquc nefarie fecerit, tum praete« 
rea qaadriogenties sestertium ex SicUia contra leges ab&tulisse« 
Hoc teitilMia» hoc taboiia priTatUi pobliciiq^ie ««eimtetibiMy 
ita yoIms planum laeienraa« nt lioo Ulatiiatiti etiam ti. spatinm 
ad dioendom nottvo ' comnu^do« rtmfmqwe diet iiabttissemuSf 
tarnen oratione longa nihil opus fui&se. [^l>ixi.J ^) • • ' 

' 0 UMtk «big« M wtff. ' ^' 



« > 



fueetsario ßeriist, nicht mit Ascon* 40* Oben $« 38. — » cacuoi^fu« 

IVTamit. L. und Sch. getilgt werden« dies, in Bo/Aig auf A\c Fcsls])ielo. — . 

occui amiu. S. ZU SuII. §. 69* Dixi, Doimt. sagt, dafs die lletincr 

§• 56« quadrint^entic* Sest* dieses Wort am Schlüsse, um das 

40)000,000 Sesterz., etwa 2,400*000 Gesagte ku bekräftigen, zu gebrau« 

iluder, 4,000>000 fl- 8* tii VhXL II» chen pflegten. 



.'I' . . • 



< • • 



■ ; . • • 

,. - • 
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Einleitung«* 

U nter dem Contalate des M. Lepiclos unä L. ToU. YoU 

call US im Jalire 688 wurden F. Cornelius Sulluy ein Verwandter 
X des Diktators L. Sulla, und P. Aptronius Paetus zu Cooiulii ei> 
väiilty .aber auf dij9 AnlUage de» jnngea L« Xprqaatii» 4«. am« • 
yta ihrea AsHet tretet «nd.aa üure 8teUe.ifir daa Jahr 689 
X. Aurelim Cotta und JL ManUxu Tcr^uäius, der Vater des An- 
klagers L. Torquatus, gewählt. Daher sagt Cic. de Fin. II. 19: 
Aic adoiescentulus dicUur consulatum P. SuÜae enfnässe et ad pairsm 
transtuUssß. Im Jalire 692 unter dem ' Coninlate dea SUäkusuad 
Murena wnrde P. Sulla aberaoiala Ton d'ems^ben L. Torquatna ' 
angeklagt, ein TheiJnehmer der Ca lil Inarischen Verschwörung 
gewesen zu seyn. Weil aber Catilina zwei Verschwörungen 
gemfcbt batjte» die eine unter .dem, Consulate dea Lepidua 
und yolcatius im Jabre 688 mit dem. genannten P. Autro« 
niua und €. PisO f um die Consuln L« Aureliua Cptta und 
L. Manlius Torquatus, mit denen er sich vergeblich um das 
Consuiat beworben batte» zu ermorden, 11), die andere und 
grSaser» a[pater unter demCosanlateCieeroV im Jabre 691; so 
Tertbeidigte der Bedaer HerteaHua dea P. Bulla in Betreff der 
ei*steii, Cicero aber durch unsere Rede 'in Betreif der zweiten 
Verschwöining. Dals er freigesprochen worden »ey, geht daraus 
bervor, dals er im Jabre 699 den Gabinius de ambilu anklagte. Cic« 
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Epp. atl (Jiunt. fratr. III., 3.' Gahinhtm de ambifu reum fecit Ä 
Sulla^ subscribcnie priiügno Mcnimio, /nitre Caecilio^ Sulla ßlio. Die 
Bede wurde gleich im folgenden Jahre nach Ciccro^s Consu- 
Hat (691) gehalten« 



Eikirth^iluhg *ttnd Inlialt. 



• »» 



I. Tm Klnganj^e vcrlticidigt sich Cicero gegen den Tadel des An- 
klägers, dafs er die A''ertheidigiing des P. Sulla übernommen 
habe, indem er sagt, dafs auch andere berühmte Männer dio 
Sache des P. Sulla begünstigten und Uortensins Itetn Bedenken 
geti^agea habet Atn llaiehidd%eil & Snlli wegen, der ersten Ver* 
achwöning in -vertheidSgent weil ihm dieselbe genau bekannt ge- 
wesen sey; er, der wirkliche Theilnehnier der VersehwÖrung nie- ■ 
tnals vertheidigt habe, häbö die Vcrtheidigung wögen der zwci- 
'* ■ ten Verschwörung übernommen, wdil er die Verhältnisse 
dei'selben genau kenne §. 1 — 14- Nachdem er gezeigt hat, 
• Warum er denn nicht aucb den Autfonios, der in dieselbe Ter- 
l :sdMr6mng TeTvi^ehelt stf , wtheidigte« weil die Sache beider 
gaon ▼erschteden wtif%^l%^%Li io beriUu^er, bevor er die Ab- 
baiidleiig eelbft beginnt . ... .... 

, %\» folgende Funkle^ die Ibeils ihn, theils den Tprquatus betrafen: 
., . . a) Die Aeufscrung des Torquatus, dafs er die Herrschaft Ci- 
j cero's nicht ertragen hönnc §. 21 — 23; 

b) ..i4en^Vor.Wurf desselben, dafs c,r ein peregrinus sey, welchen 
.er nebst der ersten Behauptung des Torquatus widerlegt 
,$.25 — 505 

c) hierauf tadelt er den l^orquatui« dafs' er ^ber die Ver- 
' ' lehwörung nuf IMse, über die Bestrafung eines Ilaupttheil* 

■ ► ' ' nchmers detselbcn, P. Lentulus, mit lauterund tagender 
' Stimme gesprochen habe, so dafs er die Bestrafung der 
Verschwornen xu bedauern scheine §. 30— 32; 

d) eben so tadelt er ihn wegen der Behauptung, daCs das rdmi- 
sehe Volk mit seiner Consuiaii-Verwallung nicht nufrleden 
my% und'gi|iit> in eine lobopdiB £rfiaierung dessen, was er 

in Betreff der Unterdruekiing der Versehwdrung geihan habe, 

ein §. 32 — 56. . . 



Ii • 



f 
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. in. Nun gellt er sur Abbnndlung selbst über, und widerlegt die 
Beschuldigungen des L. Torquatus: 

ft) da(s P« Sttlk Toii M Allobrogern ab Tbeitnehmar 
VerseliWdrang genannt worden sey $. 36 — 40; 

h) dafs Gieero nicht Alles, wie es gesagt worden sey, in die 
Prolocolle aufgenommen liabe §. 40 46; hierbei erklärt 
der Redner dem Torquatus, dafa er ihn für diefsmal noch 
gelinde behandeln wolle und daTs er durch Vorth eidigmig'iei- 
net Freundes Sulla keineswegs die- Freundschaft gegen ilm 
und seitto Familie Terletae 4^ — 51; 

e) dais C. Connlins, ein 8o,hii^dea Mitverschwornen Corne- 
lius, den P. Sulla als einen solchen beseichne $.51 — 54; 

d) dafs Sulla Gladiatoren gekauft habe, um Mord und Auf- 
ruhr anzustiften §. 54 — 56? 

e) dafs er den Sittius in das jenseitige Spanien geschicltt habe« 
um diese Provina aufzuwiegeln, wobei Cicero entgegnet» 
dafs Sittius schon frther^ ehe man Ton einer Versehwdrung 
etwas gewuTst habe« wegen , Privatangelegenheiten abgereist 
scy §. 56 — 601 

f) dafs er die Einwohner von Pompeji 7.ur Verschwörung habe 
aufreizen wollen, welchen V^orwurf Cicero nicht su Terste- 
hcn erklärt §. 60 — c. 21 j 

. g) dafs L.^ Caecilius, der Bruder. des P. Sulla, ta dessen Gunsten- 
ein Oesets über die Milderung der Strafe« welche über die 
de ambitn Verurtheilten gcsetslich Terbangt wurde, tot das 
Volh habe bringen wollen e: 21 — {- 67 9 
b) dal% aus dem an Pompe jus geschriebenen Briefe des Cicero 
sich auf ein Verbrechen des P. Sulla schliefsen lasse, wel- 
che Behauptung Cicero als ganz grundlos darstellt §t 67 — 69^ 

TV* Nach Widerlegung der BesehuldlgungeA des Tdriiuatns ipricht 
der Redners 

a) von dem Charakter des P. Sulla, und preifst dessen Gesin- 
nung gegen den Staat, seine Beharrlichkeit, Würde, Frei- 
gebigkeit, Mäfsigkeit etc. §. 6t> — 78; 

b) von der Drohung des Torquatus , die Sklaven des P- Sulla 
in Untersuchung an aiehen und -durch die Folter aum Ge- 
standnisse im bringen, wobei Cicero seigt, da(s er dabei 
nichts fürehte, und dafs durch die Folter die Wahrheit nicht 
immer gefanden werde f. 78 -~ 805 

c) von dem Schutze, welchen P. Sulla in dem Ansehen der 

9 
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ConsuUiTeatiiidaeiiMiii (te Bednen) ZeugnUi« finden mü£i0 
f. 80 — 86. 

V. In Schlnaia bMu^l er« itik to P« Sollt cftae illtn Eigeumts 
Tertheiilige, dtft er nie etiret tm 8alk*i Tkeiloalmie an der 

VerschwÖrnng gehört habe {. 86— 87; seigt, dafs Sulla darch 

die frübcrc Verurtbeilung de ambitu schon genug verloren habe, 
womit Ricli Torquatus begnügen solle §. 88 — 92 } «uloUt erfleht 
er dat Mitleid der Hichter für T. Sulla $. 92 — £nde. 



ORATIO 

PRO P. SULL^ 

1 Cap. I. Maxime yellem, judices, ai P. SuIIft et antea 

cliginlatis suae splcndorem ül>liaerc , et, post calamitatem 
accepiam, modeatiae fructum aii^uem potoiaaet percipere: aed 

i) «kfiMT»!) Coda. «. miL 

I 

(. 1. Vtlüem, aidit vitim, weil der eine rtehtm^faijgt, dieieft eine ge^ 

"Wunscb nicht In Erfüllung geht, »titwidrige Bewerbung um Ehren- 

Zuiiipt $•528* — y^J/cer. StSttRosc. ämter, z.B. durch Bestechung etc. 

A. §. 1. — i/ifjuiiaiis suae spl. Er Cicero vt ähltc absichtlich das gelin- 

wav mit P. Autronius im J. 687 zum dere Wort. S. /.u §. 15« — quivn 

Cuiisul eruälill worden, wurde aber — tnin. S. 7.w Dejot. §. 1. — com- 

mit diesem von L. Torquatus de muni in\>idia, weil Alle diejenigen 

ambitu angehlagt, verlor seine Wür- -hassen, welche durch schlechte Mit- ' 

de und begab sich nach Neapel, um tel Aemter au erlangen suchen. In^ 

sein Unglück mit mehr Bescheiden, vidia steht also in Beeng auf amhi" 

heit SU erlragen I daher moJestiae tionis akli^isch, in Bezug auf SuUa 

fructum pet'c. pnt. , dadurch, dafs aber pauiv'iscfi. S. zu Hose. A. §. 

man ihn nlciit zum xweitcnmale an- 149. — Auivonii odio, passivisch; 

hlaj^te. Vgl. §. 15. — post c<d:uni- Alle hafstcn den Autronius ^vegen 

tiiii in acc.f nach der Verurlhcilung. seiner Schlecliilgkcit ; diels wirkte 

— ijr<i fii/lc, tta veluH. CMt II, 14. auch nachtheilig auf Sulla, der mit 

— amptitsimo in honorem weil er cora- ihm aum Consnl erwihU war. {• 66« 
sul desit^tiattu war. — ambitionis, fur — pristinae /hrmnatf weil er Gon- 
Mtbäus,' denn jenes Wort bedeutet aul war« — tameii. In dem voraua- 

I 
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quom« ila toltt mns Infostmy'iit BmpHftsiaio tn *) honore, 
quuDi communi ambitionis invidia, tum singulari Autronii odio 
'Cverteretor, et in his pri&tinao fortimae .reliquiis miseris et 
•fflictit famen haberet qaosdam, -qnomm anime* *ne sapplksio 
quidem auo aatiare possetc fnanqnam ex hafm inoommodfli 
magnam animo molesliam capio, tarnen in ceteris malis facile 
patior oblatom mihi tempus, in quo boni viii Icnitatem meam 
snisartooiNUaBiqiie, notam omnibdia qaondam, nunc, quaai inte». 
nimiB, a^paoscerent, iinpvobi fie perditi otTes,- vedomiti atqote 
iFieti, praedpitante re* publica , vebementeni ine foisse atqne 
fortem, conservata, mitem ac misericordcm faterenUir. Et qiio- 
niam L. l'orquatufti meus famiiiarift- ac accessariusy judices^ 
•xistioiaTit« ai ndatram in «cfmaHoiie «na nec^silalem faoüU- 
aritatemque nolaaaet» Idiqmid ae^ auetoritate meae defensid«- 
nis posse detrah^re, cum hayit periculi propulsationc conjun- 
gam delensionem oilicii mei, Quo quidern genere non uterer 
orationia« judicea, koc tempore, fti meaisoliim iuterenset; muU 
tia eoim mibi loda et data £acaltaa eat, et. aaepe- dabkur, de 
mea laude dtcendL Sed, ut Ule, judices, quantum de -mea aue** 
toritatc dcripuissjßl;, tantum sq de bujus pravi»idiis deiuiauturuui 

t) f«hh wieh Em» ComjMt. ia lüaadMn 



gegangenen in his reliffuü's miseris- pellamns, inqult, et perditmn pro« 

et ti/ß. ist tiunmqunm enlhalten. S. slornainus. — entern, sevc- 

zu§. 49. 61. 81. Rose. A. §. 51- — runi. S. §. 8- S7. (•al. II, §. 13: HIc 

(/uosdam, L. Torqualum et C. Cor- ego vehcmans ille cunsiil. . . — 7 " - 

ncliuin. — molestiam capio» So taiu 8* au Pliil. II, $. 78« — <^oti- 

tagtman dttrimwtum, dolorem, tofi^ servata, 8. KuLig. $. 

tküim, vohtptatem eapert. — m ce- * f. 2« Et qw>niam — • deftmionem 

UsrU maiit, inter cetera mala. — oj/icii mci. Hier gicht der Redner 

Umpus. S> au Rose. A. {. 28» — die propositio der Rede. — L. Tor' 

ffuondiCtn, vor soinem Consulate., — f/itntui , war Prätor im J. 704 u'^d 

intermissum, weil er in seinem Con- ein Epic iu cer. t^ir. Flu. I. — nc- 

sulate slrenj^ h^'g^" die (>atilinarier cessilaicin , nL-cci>situ<lincni. S. äu 

war. — uffitoscerentf recognosco- pro Lig. §. 2L. Jamiltaritateni' 

rent. 8. suVerr*Act.I, $.13; oder ^ueyiot, sl ihe Vitupera^set. — de* 

es stebt lUr accwaU eogiuntceretU, trakere» 8* zu ^fiil, II, f. 2« — pc' 

■wie i\v \at. deor. II, 38. — rcdö- rinUi. Kömmt oll in Cic. Reden io 

miti, denuo domiti, durcb die Frei- dem Sinne: gerichtliche Geführt n, 

sprechung des Sulla. — praecipi" Anklagen , vor. ojjicii. 8. zu 

ia;i/f, in perniciem ruente. So §.87. Rose. A. §.39. — facultas. S. zu 

pro Clueat. 26: praccipäanum im« Hose. A. 93. — de luijus praesi" 

9' 
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'putaYit: sie hoc ego sentio, si mbi liCti' Mtlttnem «Miisj co»- 
staiitiauique huju» ollicii ac defensionis probavero, causam quo- 
S .quejiBe .P. SuU|ie'j>robatiirliiiL Acprimum abs te illud, I«. 
«Torquate, ,.qmi«rPi..ciiv m» a,(6elem darituBu»- viria^ a<$ priii^ 
eipibus cmtatis in faoc offkio atque in defeBAicmU jure secer 
nas. Quid euim est, quamobrem abs te Hort^nsii factum, 
.Cjlarissimi yipi atque ornatissuai civis, non reptebendatür, repre- 
iMiidatur meuinV. N^am «i iaitiuHiest cposilium a P. SuUainflam«^ , 
nanclae pmt4tist .^ojntt exsti»|;iuitidi ii$p«m» d eW fti j M «Kbis» 
inibi majoiwi. h»e. res dolorem, qtlam Q» H«rt0Ri$^f milii 
jus odium afTerre debent? iheutn denique gravius esse judiciumy 
qui adjuvandus ia bis caiuii« .qoi oppngnandHft« q«^ defenden«^ 
du», qui deser^ndus. csae. vid«alnr? — r Ita^-mquit. ' Tn cniai 
juvrestigastif tu .paie&dati conjumtwmeiii« : 

^ • Cap. II. Quod quum dtcit» neu flUenditi eüm, qui pate- 

feceritf Iwc cuniBse, ul id omliea-^derenti qiiod antea fviaael 
oecalunn« Qum islacoiijiuvtio» si ptteflrtt» fter lue est, tarn 
pfttet Hortensio, quAn miliL Quem quum ttdMis, fcodiouore, 

auctoritate, virtute, consilio praeditum, non dubitasse, quin in- 
aocentcm P» ^uUam defenderet: qnaero, eur, qui aditas ad 
causam Hortensio patuerit | mihi inf eiy^usi|t^ esye debiierit» 

(i) fehlt in vielen Codd. tmd vmcIim £dd. 



de Sulfae defcnsione. — pu- beifst einen vertassetif im Stiche laS' 
iavit. Wenn dieses Wort wegbleibt, für den man die Pflicht hat» 

so umfo man aps dem folgenden inm beisustelien ; relirtQuere, einen 

Satse «e>tftlr ei^fiUsen. — comtan* vertäuen, zurücklässen, fAine hhvichtp 

iiaätm 8. tii Bosc. A. §. 41* — <lff^' ibm tu scbaclen, für den man lieine 

cii ac flefensinnis für : officii defcn- Verpflichtung hat. Beide Wöftcr 

sionis, cUx fy dia (fvoty. S. 7,ii Rose, werden oft verwechselt. Desererc 

A. §. 9. — caiuftni, S. zu Rose. 'A. wird, wie dccssc (s. zu Rose. A. §. 

|. 122/ , • * 50) oft vom PalroDus gesagt. Vgl. 

J- 3* ettens dar* v^ris, tlortensiö §. 5. 6 u. /• 

'et aliis, wiflcJie den Snlla yert^ei- , (. 4* Quem ^üum, £t quum eum, 

digten. — Q. Hortensii fnctum, die oder Quum vero eiun, tvelches nicht 

TertbeidigiingSuIIa*s1nBetreff der so gut wäre. — hoc, tanto. C!r 

ersfrn dtilinariscHcn Vefschwö- steht emphatisch. §. 30. 74- S. zu 

rung. Ucl)Cr //orfc/w/j« s. zu Phil. Rose. A. §. 149. Verr. Art. I, j. 

II, §. 4- — gr(wiiis, vpriiis, majoris lO- — unctoritaie. S. zu Rose. A. 

momenti, l3»-- in his causis, con- jj. 149« — duLilassCf i^uin def. für : 

llirafionis. ttesgrehdukf'^im 6e- duhitaw drfetulerer weil nach du- 

cenaani lU dkfmdinduA . ihitrmrm hkttrt und ndn äubitare in der Bo« 
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esse, quid tandem de his etistimcs summis riris et clarissimir 
eiribus, qaorum sturdio et dignitate celebrari lioc jodicium, ot- 
iKItiri ^qsaiiiy de^di hujtit Imoeeittiam rides.* ' Bfon enim una 
est i%tM)i 3i»fiätfsi<i^ftf cfa,'^e pi>«ita «st in '«iMidtie ; *oinned,^ 
qiii «d«tint, qui "laborairtV'i^ui •salram volunt, pro sua parle 
atque auctoritate defendunt. An vei o, in qulbus sübselliis baec' 5 
ornämeütä aclottilhia rei publicae videreniytÜi 'iitf oie äppärev^ 
Mleln/^oram e^o^) illiiii^ Iä 'IoI^ ktt{ib Iii hA^^^^ T 

ribus et perüculis adscendissem? Atqne, ut intelli^as, Torqiiate, 
qaem äcCuseis , si te id offenditV quod ego , qui hoc genere 
qoäiestloms defdn^öifüii ikemiliei^j* i^öfi^desim V. Sidla», reisat^ 
dare de'i^BliSeris*, S^os ädcfM liti(!<ji^H^: tn((elKg^sf ^t-de'hoe/ 
et de cetcri^ judiciuxn xneum et boriim par atque unum fui^sc. 
<Juis nostrüin adfuit Varguntejo? Nemo: nehic quidcm Q. Hör- 6 
tensins» praesertim qui illmii ftolua antea de ambitu defeiidisset. 




i^en\un^: BeJenken trncfen, ^ewShti' reichneten MaÄhjBi»ii -rerdanltt, ist 
licfa der Infinitiv, in der Bedeutung i Uicbt gut;- wei 1 siWtt^U etAige^ A«- ' 
fOekt sn^ebt. daß, rntj^em pan rSütinn^ öhthältV *theih IMaoiidera 
stellt. Bäi^i^^ Von Antnabmen' tfi deVn multis meis jU' pbAlluiA' Vv ider* 

bei Zumpt $. 541 aditus ad cau- spricht; atich" an ahd^fni' Stellen 

:gain , metaphorisch für: suscip^re schreibt er seine Erhebung r.n Aem^ 
catisam, dicer^ de causa. Cat. ITT, tern seinen Bemühtingon auf dem 
$.16: omniuni a^/mw tenebat. Leg. Forum und vor deiU (Vet-iclite in 
Alan. $. i : aditus laudis. Off. II, Q : Vertheidigung det Angeklagten etc< . 
aditut «d multita^iiein. w exiit^ iUj^Wödtivcli ^ «icK' dte4iiebe-iitf 
ntat, |ad!ees. 8: sii Phil; II, {..9l rSntki, imd dlidar^ d^WHllttstlMN 
dof 13. cehbrari hoc juA iittrfg'aa Aemteftf -e r ir e r b ci i habe} 
tfli RiMe. A. f* 1. MAtilit. Veatfl^nt nicht aber den Bemühungen einiger 
«on ut päironi causam aeturi , üed Großen, -pro leg. Man. §, 1. pro 
«t adifocati veixtn sua praesentia, Plane, c. 27« locus fVir dignitas, yrie ♦ 
«uaque auctoritate fublevaturi. — das Folgende crUlärt, s. r.u Vern 
una, sola. • Act. I, $. 51. Es ist seine Würde 

^~$f 5. mhdHb', auf weldiea tradU mh tdnttd tiiid'|et8t ecmuhKru'^lß 
der angeklagt» "Mla* aft. 81 Sil nteStetr hotr ^irtM- ^fuäaiiimü^ 
fiese. A«- f. -l.*^- ornamenta 9C bt^ VorvKglidh' in B^zug auf die V^iei 
mina, viros clarissimoü* ^fuo^ icfaWörirag des CatITitiä'. — de ce* 
rtint cqo illum in loc. , in quorum f?r/>, die in Betreff solcher Vcrbre- 
(ornamentorum etc.) illum locum. dien {de vi) immer gleiche Gesin* 
Die Lesart quonim npcm , wonach nun^cn mit mir hätten. ' * '. 

er seine Erhebung diesca ausge« 6* Varguntejo. Dieser*8eMter 
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qnnm ille, tanto jcelcre coinmiw<ii,.omnii|m officiaratt tocieta« 

lern dircmisset. Quis nostrüm Scr.-SnJltm? qma P..?- qw« 
Laecam? quis C. Cornelium dcfemlendum putavit? quis his 
hjttram adfoUl ,?ieijip. Q^iA.ita? .^^\^a cßX&d& in cau&U, ßtim 
nocciitea, ym boiii, »i ueöiuwÄ. •«n^ hod. def^deii4c^a eaae 
ifbn*) putant: in hoc crlmine »on «oli3||aJeTilalb iat ou^r ▼«'^ 
etiam quaeUam contagio sceleris, »i defendas eum, quem obatric- 
7 tum eaae patriae parricidio. fu^ipefjc. Quid Autronio? nonne 

fitondam abundarat, non M Ofvne^h qvi •not'i^ jp..jg9k^M pria* 
cipes, defuerunt? Imrao fltiam tcatimonio .plaque Jaeaerunt. 
$tait|iieraQ^ ;UBtum illud esse maleficiura, quod non modo nozt 
oci;iiltarl per ae, a^ efiaip apfafiisi jJi^atrMi^ debecet. 

Tvolltc mit L. CorncHiis, einem Hit- sceleris. Verr. V, 71 1 conscientiao 

ter, den Cicero in seinem Hause contagio. pro dorn. 41: contagio 

ermorden. S. §. 51 u. 52. Cat. I, praedae. — *£r/cmiii, obligatum. 

J. 9. Sall.Gat28. — officio. Jede Phil. XI« isV "ne&Tio patriae se 

iLrt yon ßUn^fiftungy G^Ughüt parricidio obMtringwe» Es Uaft der 

woKii.GUenten.avid Patronen gegen- Gi^danlie darin, da fs sich der Ver» 

eeitig verpflichtet virai^ (s. zu Rose, brecher der für das Verbrechen be- 

19)^ hiefs officium. V^l. §. 18« ttimmteo .Stvaijp untcniialieii musae« 

— Ser, Sidlani, Solm des Servius 

Cornelius Sullai der oinBruiler des §. 7, tesümoiiio /a^ferum, testimo- 
DiUlators Sulla war. — yu/f ,J?. i^ium in cum d^xpTupqt» — ' V^lafue* 
Entweder ist . ein^ ajiilcrei' P. Sidla nttist. Di«Ci iat ei» verbum judieiale» 
ina dei^kem vvat nacbSall. Cat^ l/ Gaea« ,beU..9all. 1**19: bortatur, 
sieht woiil.siau finden* kann, oifit iit • • • Tel ipie de eo, -eauta co^i- 
der walirc Namen ist hcrausgefaU ta, statnaty civitatem statuere 
len. Fälsclillch haben Cüdd. u. viele jubeat — Jcbcret. S. zu Phil. II, 
Edd. /'. Ia-hiiiIuiu, welcher nie an- §. 63. — cum quibus. Diese Stel- 
gclila»^t, sondern ergriffen und hin- lu,ng des cum vor Relativis ist be- 
gcricljtet wurde. Cat. 111» 5«. H« — sonders dem Corncl. Nopos . eigen. 
Latcam, .In sein^ l^auf e waren die $> Bremi i|tt Qovfi. Nep, MilL I« ft* 
yerso|iw4|riieii/ misaminengeko^ Sali. Jug. 68« 2: Legioi^nD.« euas 
men.. .{•.52p'r-^ nocenies, lywa blemabat, ' cdueit.' — ' adpsse — 

).4: nee tarnen habe^idum est reli- nbßusse, eine Faronomiaie. Vgl. 
gioni, nntentem aliquando, modo §. 12. S. zw Hose. A. §. 3. Uebcr 
nefarlum implumquc, dcfendere; abesse, für (/etsse s. zu Rose. A. §. 
vult hoc m.uUiludu, patitur consue? 50. So auch unten §. 14« — 
tudu!« fert etiam humanitas. — eiU» vera. S. zu Hose. A. $. 82* Vgl. ua- 
pa* S. SU Ro9e.:A. $. 48. Lig. §. %. $. 25» firum, S* aa Rose A« 
eont^io« eomnuiiiitaBy affioHaa ]kJ24», ^ 
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Cap* IIL -Qnamobrem ^destf^qaod nirei^ «i eiifli itti» 
dem meinliaQcaiiM ri^et adeafte, eom <}tiib«ftin ceteria intelli^U 

aljfuisse? Nisi vero me unum vis ferum praeter ceteros, nie as- * 
perum, inhufnaAtMn existimari, me sin^lari .iromaiuUte. ei; 
jcrodelitate praeditom. Haue Auhi tu ai propter raa Aieaa gea* 8 
faa imposia in opiai vila vOnc pmoliaait Tov^te» iwkamcii- 
ter erras. Me natura misericordem, patria sereram : erud^lem 
nec, patria, neq natura esse Yoiiiit| Deiiique istaui ij^^ßnii per- 
fonam Tebanmtem el.acreiB»:^p«m mihi tum teiafraa «t res 
paMiea inpoatut« :jam Tolaataa etnalmra ^aa detmit.- Ula 
eiiim ad hr^w^ lempus -aareritatem poatolaiFit: * liaao >iii-oinm 
vita inisericordiam lenitatemque desiderat. Quare nihil esi» 9 
quod ex tanto comitatu viroruia ampliasimoram me uoata ab* 
atrahaa« Simpkx ofBoiiiiii atqne 'U119 eal.ibomiiam. ^mnium fi 
c^Qsa. Mibil erit, qnod' adourere posthat t iil: ta parte».«» 
qua hos animadverteris , me yidebis. Nulla est eiiim in re pubw 
lica causa m^a.prqpria. X^mpiis agendi fuit magis mihi pro- 
prium» ^[um Cj|te|i%: doloria yaiio^ ei timoiii» et p«r^<^ fiut 
illa canaa commmiia« Ne^e enim princepa tone ad salutem esae 
potofssem, ai esse alii oomitea noluiasent. Qaare neeesse est, 

quod u^ibi cousuli praecipuum fuit praeter aUos, id jam priraLo 
, ^ . • _ f t .'»»» . .« • '1 • * 

§. {?. Ilafic pcrsonnm, lio9 mores, ab onrnibus bonis oTtserratuirit dafs 
wie §. 68. pro Clucnt. 29: Ilujus .nämlich licin rechtlicher Mann ci- 
Staleni persona ah nulla turpi sus- ncn Anhänger der VcrscInTÖrung 
picione abhorrebat«, . heiC^t ei- .vertbeidigt. £s wird durch utta 
gentlicb die StAauspiii«friarf9 (n^i.- ^cosf a i etiillft. .8^ atabt äni»v9» 
cmnoy), dann Sekmi^fn'thrroile, mad qttod simplioilavv t» a^aine ulla ei* 
die Rolle, welche i^aii .itt dea biir* •aeptiena valet bei Plat. Pbaedr. p. 

gerlichen Verhältnissen spielt. Es 244^ fiiy ynQ ojtkovy to /uop^ 
eifst nie Mensch allein, pro Mil. §. piay aocjny (lifai, xfdoig üv iXf'yfro 
52: Illud Cassianuin, cui bohölfue- etc. — admirere, iiir m weve ; denn • 
rilf in bis pcrsunU (hominibus hac adniirari beiisl eij^entlich bewim- 
indole et bis moribus praeditis) va- dem, von (großen Dingen; mirari 

üandiy. etsi..aiifc,elegam, pir^mkß jmim Vm^m^ trelelia dam-natfirK- 
(Ra^ tainea et.dignilstis.esse na- '«hen Laufe wwider «■ 9Vf% sohi^i- • 
gent. ^ res publica, lalua rai pu- iaeii.'.> Beida Wörter werden bis- 
blicac. S. zu §. u, — imposuit — TVttilea Terwechselt. So auch §. 22. 
</(7/-«x/i. Beide Wörter stehen schön ol. — mta proprio, die ich allein 
in Bezug auf die ursprünj^licijo Bo- übernehmen sollte, wa» gicicli prae' 
dcutuug von persona, Lnr^'c. cipuum- — tentpus agendi, in der 

S.9vv^V/;i///i;u^i^j[>^ jH}uUi4)lcxft.uaujii .Entdeainiag der Vüiw wa i Hwing .. - 



Digitized by Google 



136 ORATIO 

» 

dm eeterit eise commiuie» ' NeifBe efp hoo pntieiidM inTidhef 
sed communicandae kiodb oama loquor. Oneris nei partem ne-. 

jiiini iniperlio, gloriae bonis omnibus.*' In Autroniom tes- 
timoniam dixisü, inquits Sullam defendis. „Hoc totum ejus- 
nodiest) judioes, ot, si eg# alin inoonstans ac levis, nec testimo- 
nio fidem trilrai eonVme'rit, nec "defeiMioiii Mdontatem. Sin 
est in fne ratio rei publicaa^ religio privati öfficU) atedivm re^ 
linendae volunialis bonorum, nibil minus accusator debet dicere, 
quam a me defeadi Sulkm«; testimOBioi laesum e^se Autro<r 
iriam. Yideer -mm wm eolum* etiidiiiiii ad defendendas eaur 
pittienil aliquid et'cactoriutit «flferve} qua et mo- 
derate ügo utar, judiece, et pnaqno aev «lerer, si Üle me iion 
coegittset^ * ' ' ' • 

L- • CUip4 «IV; ''«Ditfa« oonjortttilMes abs te, Torqoate» c^^ 
tanatitvi «nar,* ^e Lepid« at Voloatio eonsnIiBut , patre tao 
consttle desigwat^ , faeta esse dicitiir: altera, quae me conslile. 

Hai um in iitraquo Sullam dieis fuisse. Patris toi, fortissimi viri 
aique optinii coosolis, scis^ me mqasUm* non iiiterfuisse; scisi 

tl»' ' . t.to • • ♦ » t «»•» • ■ I •• l - 

'■ • • ♦ 



. f. 10. fH ^ nm m iU^r^'defih^i »efu jUdb. Tür«. -8« wM duttk 

dis. Durcli <)iescn Einwurf soll dem auctoniatis nalier erlilirt* Diese 
Cicero Unbeständigkeit und Leicht- auciorfto« wifd dadurch begründet» 
sinn vorgeworfen werden, da ergc- dafs er bei der Verschwörung he- 
gen den einen Anhänger dcsCatilina thoiligt war, Alles leitete, an Allein 
ein Zougniis abgelegt habe, den Antheil hattOf wie J. X2 auseinan- 
audern 'vertheidige. . r— Mhuif a dergesetst vfivdw ' " 
vobiSt*^ tommtutnu B» aa'Ses«. * {; !!• fUäfLeyühetyohaiiocorun 
A..$. 34* Vgl- ^ rOigio nirl Als Galil«a fm h 688 bei der Be> 
von der gröfsfen Sorgfalt^ All^ KiMrlNilig1im'd«s€eiitiilat abgewie- 
naeh Recht 8u tinin, gebraucht, scn wurde, weil er npcli in eine 
wisscnkaßigkeit, Fam. XI, 29: reli- Anklage vervrickelt war, so fafst^ 
^io in consilia dando. pro Caecin. er mit Autronius und Cn. Piso und 
2 : }udieandi mora et religio» S. eu vielleicht auch mit M. Crassus und 
Bosc«, A. 66» i ^ i ll g l if*. ' %. X Caesar den Plan, den L. Aurelius 
^su Bose. A. 14S* «ftntpftAr. entia imd I» Mantitts Torqoatvs, 
DiesesWort ist eiu vocabnkfin «Ma^ den Vater .«nsel^ iWqvataSy bei 
diuim nmi.badeiaiel die ftusgefa^ ^daaa Antritte dcd Cötisülatet sn er* 
Mciniiug, die man von sich oder morden, was aber mifslang. S. r.n 
andern hat, den Credit, in welchem Cic. Cot. I, Einleitung. Sali. Cat. 
man bei andero sieht oder zu sto- 18: Erat eodem tempore, Cn. Piso, 
hen glaubt, sei er gut oder schlimm, adulescens nobilis, sunimae auda- 
Gie. de Annipil. 9 : opiniene non- -eise, egens« faetiosus, quem ad per- 
•üMlIa» quam de qieia mocibui liabe- tnrbaiMMn rempnblieaai inopiä at- 
baiy • lae dilexil. Breiai aii Gern* qua aiall faerai efSasfdabaBt» Oan 
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me, quum mflil tumnnit toonm usus esset, tatnen inonim eicpcr^ 
tem teraporum et sermonum fuisse : credo, quod nondum peni- 
tus in re publica yersabar, ipod nondum ad propositum mihi 
£nem honoris perreiieram, qaod mea ine ambitio et ibrensia 
kbor ab omni illa eogitatione abstraliebat i)vAi ergo'interenil 13 
Testris eonsüfisf Omnes Iii, quos Tides huio adessc, et in 
primis Hortensius : qui quum propter honorem ac dignila- 
tem, atque animum eximium in rem publicam, tum propten 
•Bnaiam iamüiiffilateBi' snammitt^e 'amovem in . patvem tvmm, * 
Ulm eoominnflHis« tum praecipuis patrls- tni^ pericoHs' commo-» 
yebatur. Ergo istius conjurationis crimen defensum ab eo est, 
qui interfuit, qui cognorit, qui particeps et consiUi Testri f ult, et 
timetie; enjus in hoe crimine propnUandk» qonm esset oepiösiasuBf 
etq«e pmatissima oratiot tarnen non minns indrat auotoritatis in ea» 
qnate faeidtatis. HKos igitur eonjuratäonis, quae faeta contra tos, 
delata ad vos, a vobis prolata esse dicitur, ego testis esse non 
potui. ^on modo enim. nihil .comperi, sed vis ad aures meaa 
ittins aotpkionia £iaui perreail. Qni Tobis iti. eoasilio Caerunt, la 
qoi vobiacqm illa cofpnomnt, quibne ipsis pertoolnm tum eoÜlari 
putabatur, qui Autronio non adfuerunt, qui in illum testimonia gra* 
Tia di](erttnt> hunc defendunt, hnic a^unty inhuji^ pe^culo de« . 

<i) «»M««!»!) eoM. ma 41* iMtote» nu. 



hoc Catilina et Autronius circiler pulsatum, Wie §, 13. S. äu Rose. A. 

Nonas Deceinbris, consilio commu- §. 1. — cugnovit. Dieses Wort wird 

nicato, parabant in (Japitolio Ka- vom Richter gesagt, der eine Saclio 

lendis Januariis L. Cottam et L. genau nach allen ihren Seiten unto^*- 

Tor^lum Goi|su|e8 int^rficcire'. . . tfichtf so «^uch von jeder Bd^gistratat 

^eousäUg, Ibei der Cntersuehnng person, w^ldie eme Sache .iintett 

Uber die ertte Verschwörung, Gi- suft^t. f. li» Pliih Vf 19* — aucto-^ 

cero War damals Prätor» — re pu» räatit, S» eu $. 10. — faculiatifg 

bhca. Dieses Wort heifsl Staat, arlis pcritine. Orat. I, I4: neqtio 

Staatsverwaltung, Stuatswnhl, Staats- vero Asclepiades in co ipso, quod 

amt. — propositum Ji/iem hon., con- ornate dicebat, medicinae yhca//«««: 

sulatum, das er zwei Jahre nach utcbatur, nou eloquentiae. — de-^ 

•ehier Pritnr erhielt — > nmhitro, lata — nroiauu ^ne Parotietmasie. 

comutalns peieiidf, — Oia' eog., $. 7. ^ nö^ modo M 8^' m 

Ülins rei eogitatione. 8. sn pro De pro Dejot. f. 21« 27. 29.' 
jot. (. 26*'^ /b>*e/u£r/liA{>r;'iil-yer- f. 13. tfobis, iii Datitfus eommodi 

thcidigung seiner Freunde. und pafst lo besser für den Sinn 

§. 12. Quis ergo — Omnes hi. S. der Stelle, als wohiscum, Aehnlich 

SU Rose. A. $. 2. — crimen. S. zu Demo.s'tli. Phil, I, §. 24^ Uvixti 

Rose A. {. X22* — drfmtum, pro- vf*iy giQuuvttM, — m coiuiüo/uf 
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daranti non crimine qo^jnrat^oniftr ne adewent eeteris» sed 
hominam maleficio d^territos e^se.. Hai coasulatat am^rn^ . 
tempus, et orimett mazimae conjnratioiiis a nie defend^t«r. 

Atque iiUcr nos partilio non est fortuito, judices, nec tcmcre 
facta : sad^ quiim vidcvemusi eorum criminum not.patronos ad- 
liiberit quorum teatea eaae posaemvsy uterque noatrüm id ail»i 
auscipiendum patavit» 4e quo aliquid afire ipite atqne ewt!>ffW9 

potuissct. • • * , • 

14 . Cap. y. Et, qnoniam de criminibua auperioria cimjvra« 
lioiiSa Hoitenaiiim diligeater oadiatU, d»- hac coniiiBaCiami qiuie^' 
me eonsüle, facta eatf koc ptimum atleiidile. 

'• ' Multa, quum essem consul, de sumniis rei pnblicno 
periculis {tadivi, mnlta quacsiri, multa co^novi. Nollua uuquam 
de Sulla mutim ad ine,niiUum indkram^ taaUae UtenRr Tpwf^ % 
ntmnAt^ zralla anapicio. • Mailom haec .tiMc fovläsae deberet tikp« 
ejus Iiomiivis, qui con$nl.in8adia»Tei publicae consilio inrestigaa^ 
set, veritate aperuisset, magnitudine animi vindicasset, quuni ipse 
nimi audia$e de P. Sulla, nihil suspicatum eaae^diceret. Sed ego 
nottdmm otor hae vvee ad hkat defendeiiduiD;'ad purgandum mm 
potiosutor, ue misari Torquataa desinafty me^ Aütronie? a&lbe« 
j5 lim, Sullam defendere. Quae enim Aulronii fuit causa? quae 
Sullac est? nie amiiitus Judicium toUcve. ac disturbare primuiu 
conüato Yolait giodiatorum ac fagitironmi tumoltu : • deinde^ id 
qupd yidimua omnea, lapidatione atque concursa; Salla^ si sibi 
ftuus pudoi^ ac diguitas non. prodesset,, nnUuiQ aiwUnitt .uftquir 



ruiu, (leliberavcrimt. So Qulnct. 43« S. zu Roscp A. §. 79- — putrf>- 

15: in cuiisilio adsunt. Ibid. 10: nos. S. zu Hose. A. §. 1. — sitsci' 

in cousilio cssc. confluri. S. zu picnäunu S» zu Ko$c. A. $. 112* 

iBosc. A. §• 1. §ravia, vera, qui- exisimare. S. au Phil. II, §. 9* 

Iius credfliui^esti wi«$«3**<^*oficr/- §. 14' NulUts nulla .sit^t. Eint 

mine conj, — maleficio dtt. Nicht AuaphplH und Cumulatlo«—* dcbc» 

f^xiM die so bedeutciideDeschuldi' rtu S* auBosc. A. §. 123« »^''/r 

^UDg, an der Verschwönmg Thcil f««e, vcrc, ad verilatem. l!s Ist aiia- 

gcnommen zu haben, son<ltTn durch log dem cousilio und vui^niimlint 

die belianntc SchlecliiigUeit jener consli uirt. — ni]iil amii^a^, sc. sc. 

Menschen wurden sie von der Ver- S. *u §. 21 j zu Rose. Am. §>,61. 

theidigung deneOieB abgeaclireckl. FliSU IIv$' 5*. VgU unien $. a9< 65-, 

Da sie aber über SuUa denkeiit $• 13. amhäw judicüim^ tcUere* 

ap .vertbeidigen sie tba* • fQrtui- Da AutrQuius wegen der Vcrurtlici- 

ciiHV -r c**^. i* ^ «ia» Konsulat ywjs,' 
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waU VHfi «luniiAtas . it« «« Q^erebat, ncm •olnm ooiisiltis H r- 
monUmt« .Tenmi atUiii...adspecta atqtie Taltii, ut immlea« est» 

amplissimU ordinibus, infQ»tiis bonis omnibu» , bostis patriae 
yideretur. Hic se iu fractum illa calamitate atque aüiictum puta- 
fit, tu nihil aibi ex. priatina dignitat» «apmreese- arbitraMuiv 
Biai qaoä modestia retinpimt fiao r%to in €oa|iiraluine| qaid l6 
tfm €OTiji(nociiiii,, qadxn ille pam Catiluia, cum Lentnlo? <faae 
tanta societas ullis inter se rerum optimarum , quanta ei cum 
illia. apelena, libidioiai audaciae? quod üagUium Lcniulus 
aon com Autronio concepit?- qood «iae eodem illo CatiUnii 
faeill1^ admiaii?. qmim interim SaHa cnm> eiad^m ÜU« non 
modo noctem solitudinemque non quaereret, sed ne mediocri 
quidem ji^rmoi^e congressa conjunigerctur. III um All obre- 17 
||oat..iiunciiiianim recam reriasiini jadic(ea,.i]\nm multorum liton 
Sl^e.^ Aoiitii eoargaemnt: SoUam. interea n^O lBaim«laTit| 
nemo noifiinaTit» Poatrenio, ejecto üre efiiiaao fam ex urbe 
CatUina, ille arma misit, cornua, tubas» falces, signa, Icgiones ^) : 

CO Ugkml^) VMk 4. Aw«t. «.Hitler, Copjoet. Seit.; W^«IU m mtOUfi «fi««% 

> ' r • ■.«. 

, ^ r .»« < ' 

• ■ • ■ - • • 

vaä'liriMi^ af^'vr^Utoer la ^ntßtnA dar, jmhhto^m^Julk* S. suPhil^ 

OatUina feauiclMMi- Varsdnvfning II* 15« 

die gewahltaa Contuln- crmordeOf • {. 16» Lentülo» Dieser , wav ala 

tich IM den Besits des Consulatf Frätor ein Haupttbeilnehmcr clor 

sctsen und somit da» Urtiieil- der Catilinarischcn Verschwörung. 

Bichter über ihn vernichten. P>e Phil, II, §. 14. Cat. I, c, 4 und 5. — • 

schon durch die lex ("ulfmmia (686) uUis, S. 7.11 Rose. A. §. SS- — snciem 

auf die Verurtheiiung de ambitu ge- Uu^ S. *u ilosc. A. §. 96« ßaßin 

a«tite«teliar(WiiiiiGeldbesteheiideii cium« S« «sYcrrtAet« I, $. 14* -» 

Strafen aebttrlta Ciem Iihm naoli eM>ne^ ^ a«Mnk Beide Wfivlar 

der Verurtbeilungdes P. Sülladurch werden bosondari VQQ Verbrechet« 

die lex 7W/iV( (690) dadurch ,! dafs gebraoeht. $• 67- 69« ^at II, $. 7: 

die Verbannung gegen solche Ver- Quid enim mali aut sceleris fingi 

urtheiitc ausgesprochen wurde. S. aut excogitari potest, quod non illo 

pro Mur. c. 23. 32. 41. — amplis- conccperu. Verr. Act. I, §• 49 con^ 

simü Qrdinibus, Senatui et cquiti- «epm turpikudo. — > nocUm AolUudi^ 

bus. — k^tÜM. 8. au PUil. Iii $- Memque, in weleiier aievdia Eliao 
8«-<> glaeUmorum, S. aoKoee«.^. in Batraff derVarscbw^niBgaeliiiuttt 
{•17* — ' fugüiv^ntm* S* su pro dcten. S. {-59* . . . ^ 

DefolU f. S. — • tmmuhu, muUitodi- §. 17. MMrogts, Diese wolmtMl 
ne, wie 8U einem Bürgerkriege« Im Narbonensischen Gallien xwi« 
Vgl. §. 33, S. Bu Rose. A. §. 16« — sehen den Alpen, der Rhone und 
iopiilatione , lapidum jaculatione. dem Genlcrsee. Wegen licdrÜQ' 
Lapidare, lapidattoncm f'acerc ist so kungen ihrer Magistrate hatten UjO 

«iai Mh lapidUMiapugnacQ, puß* ^Gasaadle uacbHom ge«cbi^ki».ian 
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ill^ reUetos iattts, exsp^tatus fotisiLenlttli'poena ^mjveMteftt 
eoATercit m dltquanSo ad tinMremi onott^Äam ad saiiiCiitM.' 
Hi«"ocfkitni ita qnte^il:/ iit eb tempore oimii l^polt 4^et4t^ 

ubi nequo homines fuisse putantur hujus afFines suspicionis, 
et loqos est ipse non tarn ad inüammandos calamitoftorim^aiiiv 
WkO^ qjutaa tÄ conaolandoa occonmiiodatiuu • " * ' ^ '-^ 

Cap. VI. Propter haric igitur tantam dissimilitudinem 
hominum atque Causarum dissimilem me ili utroque praebuf^ 

XSVeniebat ^im ad ine,'et saepe Teniebat, Autronius, mulüa' 
cum lacrimis» aappTex,' tit se d^fenderem. 'et ae memnf'^^bndisi' 
cipolaiEti in jpncfritia Famitiareni in ' adoTescentia , collegairi ih 
quaestura commcniorabat fuisse: multa iiiea in se, nonnulta 

' etiam suainme proferebat offlcia. Q^ibtis ego rebus, judices, 
ita iflectebar' animo 'atque fraligebaii; nt eHäm ex meMöHa, ^qiia'a^ ' 
»IM Ipsi fecerat irisidlas,' deponerein i ut: 
ab eo C. Corn^lium, qui me in sedibus meis, in conspectu u^Oritf 

Abhilfe bei dem Senate zu finden, speciellen Fall aus. Com. Ncp. Milt» 

Iiontttlus und die VerseWornen V, i : matt«* imvabili flagrabat pu-r 

liatfen sie in ihren Plan su sieben gnandi cupiditate. Quo feetum est, 

faucht; allein sie entd«faklenAUeA» nib pfofV« «futn Mlega' Miltihde» 

36> Cat. II, c. 2. — ej'ecto sMd (qui proeliunV coramilti Tol«it)>a^ 

einisso. Eine Correctio, um dem et- luerit. Dasselbe gilt auch vom Iiri^ 

vralgen Vorwurfe zu cntgeljon, als perf. und Perfcct. nach </ui non, 

habe er oline Verurtheilung den ^am. S. au §. 46. S. auch zu Hose. 

Catiiiau in ilas £Sxil g^scl^iclit. S* A. §. 127* — neijue — r et, eioo bei 

I3at. Uff, l.ttod 14^ .ligionut OieDrQ sebr.bäufigs ConitüalMDi 

militesi-eine Hypaebala^ . Sd audi '9mu^Thnis'iudUt' ontUtnTktOL tim, 

ßmereäu» f3r. eine kleiiieroRAnaaU Grieeli< av«i«im^ oder u* '»^ ajines. 

von Mcnsciien. Dc)oC. $. IQ. r~ fue^ f. 70* S. ):uiRoaC, At$.18'*^ 0oiM«H 

rü. Das Pcrfect. Conjunct. mit ut fojo/7i//i, damnatOrum. ^ — inßamman^ 

steht nielU selten nach einem i^or- do,^ — coitsnlaiuios. Weil der Ort 

fectum, um die ^Icich/.citij^ü Dauer nivhl vuUu eich u. nicht mächtig.'wat*. 
der beiden Ilandiuugcn an^^uxeigeuy §« L8t et sacpe veniebat» Cicero 

<vrohvekid das. /ff^e//. Co/i/. die linp pftetgt^ai Zeitwffit au wiedaHioleni 

gere Dauer der -einen' nadeutet» ilrenn nocIj< ein Umstand gleichsam 

Vgl. $$i 52.60. pro AI U. $; 86* Caea. mbträgliob . Iiitfaugefugt wird.. ;(( 

bell. V, 16 1 E^uüer hostiuni 55*^ 'S. aiu Bo$c. A. {. IQ; — pueri- 

aeriter cum equitatu nostro co /»/Vi- tia ^• advlescentia' S. zu Phil. II, 

xeruntf tarnen ut nostri omnibus §.52.' — Quaestura. S. zu Piiil. II, 

parlibus superiores /aenVii, atque $§. 31» 49- 50- 71. -r- oj/icta, be- 

OOS in Silvas coUesquo compule' neiicia. S. zu §. 6« — etiam, adeoK 

vint, III, 15. Auch drücUt das Im- $. 37* PhiL II, {. 33* — in MäihuM^ 

•perl^ in dieaem F«lle:.eiaeii fiUg^ iu ddmo mea. Vgl. e. IS am Bad^ 

aisMffi» daaf esÜMl. eMMaoMMbiMlb Uv. V* 41$ ceteroa.iii sMui Mtä 
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ilMte ao. fibtedrnm tneonm trncidarety obliTiscerer. Qune si de 
VDO me ttogittsMt» q[iia BH^itia süm ammi ac lenitat^, mui* 
.cjuam iiiehercule üKns lacrim» ao- precilras restitissein: «ed, 19 
quum mihi patriae, quum vestrorum pcriculorum, quum hujus 
urbis, quum illorom delubroram atque templortun, quum puero« 
jtom üi£uisiiitiif quam malroiunim ac.TUiginiiiii Teniebat in nen^ 
tem; et quam Ülae ' infestaa ao fbneitae faces luiTmumque 
totios mibis incendittm , quum tela , quam caedes, quum ciTiom 
i^raor» quum cinis patriae Versari ante oculos, atque animum 
nemoria refricare cocperat , tum deniquc ei resistebam , ne<^ 
qlie 80I0111 iUi lioati- aO pamddaei sed liii ttiam propln^U 
illina, M^sodlie, patri et filio^ qtooiniil alter apud ine paren* 
tis gravitatem, alter filii auavitatcm obtinebat: neque me arbi* 
tcabar sine summo scelere. posse» quod maleficium in aliis yin« 
dieassem,' idem in iUorum socio« qunm •eii*ein, defendere« 
Atqne idem e||o neque F* Sullam mpfüeeA fSetre^ neque eoA^^o 
dem HAiH$e!}os pro hujus perienlis lacrimlimes adspioere, ne^ 
que hujus M. Messallae, hominis necessarii , pveces sustinere 
potuL Neque enim est causa adversata naturae» nec bomo» 
nee' res misericordiae me«e repngilavit« Nusqnam nomen, nui- 



trucidatos. Indessen ist wahrscheim eher mrieJcr erneuert wird. Fam« 

Jich mit Lamb. tzt'J/^uiT zu schreiben. Y, 17: Vereor, ne rcfricem meis 

Beide Wörter werden in den Codd. litcris desiderium ac dolorem tuum« 

▼erwechiell. moKStitMu Diaacis Orsi» II, 48 : eomm doloi*aifi4 qui 

Wort wird tonst im Vkm 8inoe ge- lugebant snos, oralione refricabami 

braucht; hier Imguten von einem Phil« III, 7: refricare memoriam 

Geinüthe, das sich leicht zu Mit- pukberriitii facti* Entweder steht 

leid, und durch schlechte Thaten hier nnimurn für dolorem animif 

anderer zum Zorn bewegen läfst. oder es findet eine Enallai^c slatt< 

Att. I, 17: agilitas /wo//i/iV?*/7//e na- für niemnnani refricare, >Vie pro» 

turae. So auch mo//im£^Q. I, 14 : ani- Fiacc. 25: famiiia honoribus 

mos moUu et ad aeeipieadam et ad eontimiala pemaitsit< für kononi 

depoiiendamoffensioiieM.Orat.ni« continuantur in finnäta^ Mktth* ^ 

40: mollitudo humanitatis, quae fa- Marcellis, patri et ßiüh Beide t)ie<* 

eile rebus laetis et tristihus move- fsen Cajus Claudius Marcellas. Sie 

tur. — iRS&ereult« S. au Boso. A. sind zu unterscheiden von einem M« 

$. 31» Marcellus, einem Thoilnchmer der 

$• 19» Sed quum mihi patriae el^. Catilinarischen Verschwörung, und 

Bine Enumeratio partium.— re- jenem M. Marcellus, für den Ci«*. 

frieare, wird eigeittlieh Ten Kramk* cero die angebHebe Bede pro Mmr» 

heäen und fFtmdm gesagt« welebe e§Uo hielt. 9. ao Cat. I, f« 19« 

wieder aufgerissen werden; hier f. 30- Suscepi. Das >viederfaolte 

tropiseh vomifeAerfTs« jUr$9t, wel- ja«e«pt biMei eine naehdrfieUiehe 
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quam yestiglum fuerat : nullum crimen, nullum indicinm, nulJa 
•ospicio. Susccpi canaam, Torquato, aoacepit et feci übenter, ut 
me, quem boni cooataateifi aenper, nt apero, esbtunaaaenti 
eaadem ne improbi quidem crodelem dioerent 

21 Cap. Yll. Ilic ait se ille, jiidiccs, rcgnum meum fcrre 

non posse. — Qaod tandem, Torquate , regnum?. Consulatoa» 
Credo, mei: in, quo ego imperayi aihili aed coutra patribua ^oon^ 
flcriptia et bonia onmibua parui; qua. in magistratn non inadtu- 
tum est a me, judices, rcgnnin, sed reprcssum *). An tum, in 
tanto imperio, tanta potcstate, non dices me fuisse regem, nunc 
privatum regnare dicis? Quo tandem nomine?-«^' ,,Quod, in 
qnoa teatimonia dixiati« iaquit» damnati auat: quem defendia» 
aperat ae' absolutnm irL** Hia »tibi ego de testimoniia meia 
hoc rcspondeo : si falsum dixeriin, te in eosdcm dixisso ; sin 
yerum, non esse bpc rcgnaic, quum yerum juratus dicas, pro« 

112 bare. De bujua jape tantum dico, nuUaa « me opea SuiiaBat 
nollam potendam, nibil deniqne» praeter fidem defenaionia, 'ex* 



Epizenxis» Vgl. SU FbiL II» J. 37« von Cicero aber nur zAirücltgewlesen 
S» unten zu $. 80« worden sey, unstatthaft. Hcyrcssum 
§. 21* regnum meurn» S* 2u Phil, bildet' überdiofs einen schünern Ge- 
ll« $• 29» Vgl. gleich untau $. 25* gensata su institutum, als non per^ 
Ille grotte Mackt, wekhaCioero In miwHjii^ weichet an fchwacli itf für 
Staate und besonders auf dem Fo- das, was Cicero In derSacbe gethaa 
rum als Sachwalter ausübte, wurde bat. Vgl. §. 29. imperio* S. su 
ihm oft tadelnd vorgeworfen. Fain. Phil. 11, §. 53. Verr. Act. I» $7. 

VII, 24: oUm, quam regnare ex'i- — tum, S. zu §. 32 rei^nare, 

glimabar. Quint. X, 112: (^uare non sc. me, welches hier leicht wegge- 

innnerilo ab kominibus actalis suae lassen werden konnte, da es leicht 

regnare in judiciis dictus est. 8« au aus dem Vorgegangenen zu ergän- 

Verr. Act I,' 35, wo eine sehr pas- aen ist. S. J. 14« -~ homine, specie, 

sende Stelle aus pro Mil. e. 5 anga* praetextu. — in ^uom tut,, in Be* 

führt ist. Daselbst wirft Cicero auch freff der Vavsehvfovnen. — stjal" 

dem Hortensiiis regnum judiciorum sum — sin verum. Ein Dilemma, 
vor. — crtdo, ironisch. §. 27« S. Vgl. Pliil. II, §. 16- Rose. A. §. 124. 
zu pro Dejot. §. 24' — rcprassum. — in cos, lern. Mithin hiunist cht mir 
Die Absichten Catilina's und seiner nicht die lierrscliaji in dieser Be- 
Anhänger, die Hamehaft su, erlan* nehung vorwerfen, da du dasselbe 
gen, wurden von Ciearo kräftig gethauhast. — /»ro6af*«y die Bich- 
vernichtet. Daher ist die Bemer* ter daToii <u lüberseugeii. — yuro- 
hung Matthiae's, dafs, wenn repres' tiuvS. au Bosc. A. ). g. Vgk ). 34* 
sum stünde, angedeutet würde, dafs 

die Uerrschaft schon da gewesen^ }. 22. prauer fidm, die der pa^ 

* 

I 
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spcctare. ,,l^isi tu, inquit, causam rcccpisscs, nunquam milii 
restitiss^i sed, indicta causa, profugisset.** Si jam hoc tibi 
coneedam, Q. Hortensium, tanta ^*aTitate hominem, si, hos 
tales viros non suo stare jodicio, sed' meo; si hoc tif»t dem, 
quod credi non polest, nisi ego liuic atlessem, hos adfuturos 
non foisse, uter tandem rex est, isne, cui innocentes homincs 
HOB resistimt, an is, qoi calamitosos non deserit? At hic etiam, 
id ^od tibi n'ecesse minime fmt, facetos esse yoluisti, quum 
Tarqnittlimi^ et Numam, et me tertivm peregrinnm regem esse 
dixisti. Mitto jam de rege quaerere: illud quaero, peregri- 
jium cur me esse dixeris* Nam, si ita &uiu, non tarn est admi* 
random, regem esse me, qnia, nt tn Tis, etiam peregrini reges 
Romae liiemnt, quam consulem Romae fuisse peregrinum« 
fVHoc dico, inquit, te esse ex municipio.** Fateor, et addo 23 
etiam, ex eo municipio, unde iterum jam salus huic urbi impe« 
rioque missa est. Sed scire ex te peryelim, qaamobrem, qfd 
ex municipüs yeniant, peregrini tibi esde Tideantnr. Nemo 
enim istnc H. illi t^atoni seni, quum plurimos haberet inimicos, 
nemoTi. Coruncanio, nemo Curio, nemo huic ipsi nostro C. 
Jidlario, quum ei multi inviderent, objecit unquam. Equidem ?ehe« 



tronus dem Client schuldig ist. S. soll. — Aumnm, cin«n Sahlner. — 

2U Rose. A. §. 116* -~ projugi'sset, ptre^rinum , »eil er aus Arpiuum, 

patriam reliquisset* Die Angeklag. einer Monicipslatadt in Latium im 

ten pilegten freiwillig in die Ver- Iisnde der Volltsker war; daher 

bannung zu gehen, wenn sie sahen, Arpinas genannt» Bei Sali« Gat» 31 

dafs ihre Sache eine schlechte Wen- nennt ihn CatiUoa ainen in^uäinum 

duag nehme. — ime, sc. tu. Der civcm. 

Bcdner wendet den Vorwurf von §. 23. niuiuci(ns. S. zu Rose. A. §• 

sich gegen seinen Gegner. — suo 15- — äerum, einmal durch C. Ma- 

sLave juäicio. Diese allgemeine Be- rius, ebenialls aus Arpinum , weil 

hanptang wird durch ho9 tuffuiunu er die Gimbem und Teutonen be- 

non fuutt tpeeieller erhiirt.— Con* siegte, und dann durch Cicero, weil 

cedam ^ dem. Eine Conccssio I« er die Catilinarische Verschwörung 

ni(fiowtitts. Vgl. Phil. II, $.6* — unterdrückte.— Cotoni seni, Cen- 

iniiocentcs hominetf Hortcnsius und sorino, aus Tusculum, einer Muni- 

die ücbrigen. — necesse minime cipalsladt in Latium. Er ^var sehr 

Juit, spöttisch gegen Torqualus, der streng in iieurtlieilung der Sitten 

i'ur AV itze nicht geeignet war. Noch anderer, hlagte oft au, und wurde 

apöttischer weirtt er dieWitseleiea aelbst oft aua Uafs angeklagt. Er 

des Antonius gegen ihn surück Phit. hatte alle hdhere Aemter bekleidet. 

U, {. 20. — TarquimuAt, Priscum, — Coruncanio, ebenfalls aus Tuscu- 

der ein Etruskcr, vnd vom Vater lum. Brwarder erstcPontirexmaxi- 

her ein Corinthier gewesen aeyn mua aus dam Stande der l'iehejer 
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menter laetoir, lAe^ in quem tHt *9PVB^ '^pc)Mf .lud^ 

lain coiuunieliam jaceie potueris, ,c{uae non ad maximam partem 
civium conveniret. 

Gap. YIII. Sed tarnen te a me» pro magnis caosU nos« 
traie necessitadinis, monendam esse etiam atqoe etiam pvto* 
Non possnnt omnes esse patricU; si yenim qnaem, ne cnrant 
quidemi nec sc aetjuales tui pioptcr istam causam abs te an- 

24 leiri putanL AC) si tibi aos perei^rini videraur , quoram jam 
et noDien et bonos inveterarit ethuic urbi et hominnm famae 
ac sermonibns, quam; tibi illos competitotea taos peregrinos 
Tiden necesse erir, qui jamextota Italia deleoti, tecnm dehonora 
et de omni di^niliite contcndunt! quorum cave tu qücmquam 
peregrinuin appellesi ne peregrinorum suiTragiis obruare« (fnU 
si attulerint nervös et indastriam, mihi crede« excntient tibji 
istam yerboram jactationem, et te ex somno sacpc excitabnnt, 
nec palientur, sc abs te, nisi Tirtiite ymcentur, honore supe- 

25 rari. Ac si, judices , ceteiis patriciis inc et yos peregrinos 
rideri oporteret« a Torquato tarnen hoc vitium sileretur. £sK 
enim ipse a matemo genere -mntiicipaliai honestissimi ao nobi* 

Und seichnete sich durch Rechtsge« alle Ehrenstetten erhalten honntem 

lehrsamkeit aus. — Curi<h Dcntato; — anteiri, gloria snperari. 

sein Geburtsort ist nicht beliannt. $. 24* sevmonihm , Gespräche ; 

j>ro IVlui*. c.*8 ^^ il*d er* ein /jowlö hier im guton Sinne, manchmal steht 

hos»us genannt» Er >var "mal Con- fcs im bösen. S. §. — rfiumt. S. 

Sul, ti'iumj)liirtc über die Samnitef zu Phil. Ii, 26. Unten §. 55. — ' 

tind den König Pyri'hus. — ' multi deiecli. S. au Dcjot. §. I4. — pef^ 

invidiicnt, besonders weil er ein igrüi&ruäi, sc» Inanieipum. *^ sufm 

I^MO flOMtf war. CSe. de prOT. con- frngiis öbroäre, dadurch, dafs da 

SuLc. Quis plcnior inimicorum >veitige Stimmen für dich, viele 

fnit Cttario? L. Cfassns« M. Scau- aber gegen dich hast. Verr. II, 62: 

ru», ömncs Mcitelli. Wfi^;nis caii* obruitur tcstimoniis ni"atonim. — 

si.t noslrüe heccssilittiiniM, pro nostra mihi crafc. S. zu Phil. Ii, §. 112- — 

conjunctionc arctiori, propler quam excutient. S. zu Phil. II, §. n4' — 

te raoncndum esse puto. Divin. iil jactätwnim» S. zu Dejot. $. 28« ^* 

Caec. 2 : si mihi cuin Siculis cauSa ix iommo exciL Sie werden Pich 

fantae neeessitudinis non Ititercede- sorgfiiUtger bei Bewerbung um* 

f et. C<ttwtt steht manchmal fär eon- Aemtcr machen« iildem Sie dir 

Jtuictiö, necessäuJo. \)to Quint, e. Furcht einjfigen. 

15: is, qüicum tibi afTinitas, socie- §. 2 j. nie tt \'os. Klug Verbindet 

tas, omnes dcrliquc causae etneces- der Redner seine Sache niit der der 

Sitiulines veteT*cs intcrcedebant. — Richter, um den Torquatus bei ih- 

tie ciirant tjuidem, weil die Patriciet nen verhafst zu machen. — vitium, 

nicht viel ror denPlebc|ern voraus perc^rinitatifi.t im Sinne des Tor* 

hatten« da die tetstem damals sehen quatus gesprocheHi der die mumci* 
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.teft 80I0S non esse peregrioes» aut gandeat sao generi me meom 

entenonponere. Qnare neqne me peregrinum posthac dixeris, ne 
gravius 1 efutere : neque regein, nc derideare. Nisi forte regium 
tibi yidetur» iu Yiyere, ut non. modo ikomininemini, sed ne capi* 
,ditatt qiiidem i|Ui serriast cootemnere omnes Jibidines: non 
«nri, non argenti, non^ceterarnm rerum indigere: in aenatn 
sentire libcre : populi utilitati magis consulere, quam voliintati : 
neminl cedere, multis obsistere. Si hoc putas esse regium, 
me regem esse confiteor« Sin .te poientia mea, si dpminatioi 
ti deniqoe aliquod dictum arrogans« ant ssperbum moyet, qoin 
ta id potiiu pcofers, qaam,T€ii>i invidiam contumeliattqae ma- 
ledicti. 

Gap« IX» Ego» tantis me beneficiis in te poblica po- 26 
uttls, si nnllom alind mihi praeminm a senata populoque Ro- 
mano, nisi honestum otinm, postularem, quis non Ooncederet? 
6ibi haberent honores^ sibi imperia, sibi provincias , sibi tri- 
umphos, sibi aliapraelaraelandis insignia : mihi lieeret ejas urbis, 
quam eonservassem, conspectu, tranquillo animo et quieto fmi ! 
Quid? si hoc non postiiloj si ille laiior mens pristmus, si sol- . 



pes tut pei'^grinos hält. Uebcr t>/- §. 26. — srntifv^ scnicntiam dlce- 
tium 8. Ru Rose. A. §. 48* V gh — ptiius rti^itwt, \ gl. 
5i. sileretur, sileri delMTeti Ilor. Od. II« 2 s Latius regnes avi- 
conveniret Fbil. II, $. 86* Arch. p. dum domando spiritum , quam st 
j. 16» — Aäculani. Die Stadt Ascu- Libyam remotisGadibus lungat, et 
lum lag im Ficeniscben Gebiete, uterque Poenus serviat tini. — »<r#- 
■welchcs zwischen dem Adrialisclien Ii invidmm, in Bezug auf regnum, 
Meer und <lcn A]»onnlnen lag («lie — contnmtliam nmlt Uivii^ in licKUg 
jetzige Mark Auconn). Sic war bei a\x{ fH-rvi;riiuis. F.s steht dasAbstract. 
dem Röniisciien V olke etwas ver- für das Concretum. Itosc. A, 71. 
hafst, weil am Anfange des Bundes^ * f. 26» oiium^ bedeutet hier Zu- 
ge nossenhrieges der Proconsul -rücligesogenbeit von Staatsgescba'f* 
Senrilius mit allen Römischen Bfir- ten, keineswegs UnthSlighoit* - Cie. 
gern daselbst getödtet woi'den war ^^'^^ deor. II, i : otiosi sumus» et ^ 
' — aiU» non pofure, e\ne kriTmesis iis de r»;bus {divinis) ngimus, quae 
für /lo/i antepnncre. Sali. Cat. ') 3, j. sunt etiaiu in:i:^otiis (pithltvis) ante- 
Jug. 15, l. ^rpiniun wurde also iur puueadae. (le Oral. 11^ 6: of/V fru- 
bedeutender als AsciUiini gehalten, ctus est non conlentio animi, sed 
^ ^isi forte, ein argumentum ab relaiatio. Im Genüsse des otuii» be- ^ 
absurdo, wie {• 7* I* 2S. 37* — scbSftigte sieh der gebildete Börner 
namini, verstärkt blos die Negation ; mit \yisiedschaftlichen Dingen. Vgl. 
sonst könnte es wegbleiben. S. so Sali. Jug. e, 4. Im 6Qtea Lebens-- 
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, licitndo, »i oiHdat st openef il TigUiäe desmimit ttoAdMi 
praetio Bunt ommlni«; ii aaqae amici in foro* TeqmmX attidi« 
um meum, neque re§ puUiea In oaria; at me noii modb 

rerom gestarum Tacalio, sed neque honoris, neque actatis 
excusalio Tindicat a labore; si Tolantaa mea« si industria , si 
domus, 81 animusy si aares patent amnUras} st milu ne ad ea 
quidem, qu^e pro salote onminm gessi, reeordanda etcogitaada 
quLdquam relinquitur temporis : tarnen hoc regnum appellabitnrf 
cujus vicarius qui yelit esse, inyeniri nemo potest? Longe 
S7abest a ne regni snspicio* Si qnaeris» qui sint Romae reg« 
nom occapate conati, nt ne replicea annaliam memoriam, ex 
domesticis hnaginilias inrenies« Res enim gestae« eredof' meaö 
me ninüs extulerunt, ac niilii ncscio quos Spiritus attulerunU Qui« 
bns de rebus tarn claris, tarn immortaiibus , judices, hoc pos- 
anm diceref ne, qui e snmnis eripnetim periculis orbem bano 
et yitam omnion ciyiiim« satis adepton fore» ai ex 'boC tanto 
in omnes mortales beneflcio nulluni in me periculum rednnda* 



jähre iirar man ron Stsatogeicbfiften för nan modö mit, ireU äet folgen« 
befreit (vacatw) und das otium War de Satz negativ ist and ein gemein* 
honesiumm Vgl. de Orat I, c. 1. schaftliches Zeitwort mit dem ersten 
Cicero indessen war damals noch hat. Vgl. 25. Anders §. 50» wo 
nicht 60 «lahrc alt. Sibi hnbevent, die Zeitwörter nicht gleich sind* 
de Senect. 16: Sibi igitur habeant Die Griechen sagen so ovx oncagß 
arma • • • De amicit. 5 : quafe tibi dllä stäL Demosth. Phil. II , $. 9« 
babeant taplentiae nomen. Üeber Zompt {« 786» — cufus vieanu»$ 
die EbesdheldmigsfonBel : rtt gum» qtü velit In e|ai loeam sueeedare« 
. mUü habere 8. zu PbiL II, J. 69« id oans saseipere. if»ro Mar. c 57 
reqitirunt y desidcrant, vermissen; nennt er den Murena wicarium suaa 
denn ich stehe ihnen stets bei ^ es diligentiae* Vgl» pro Acic« iL §• 
steht also für : si iwqite deei o amicis, III. 

und es ist das Conse(fiuns für das $.27* annahuM» Cic«Orat.II, 12 s 
Anteetdens gesetzt, da man das wie- Erat bistoria nibil aliud, nisi anna' 
der saebt, waS man verloren liat» Hum eosfeetios quum rei memo- 
Dtv. Caec. 22 : nibü de suis vet»* riaeque publieae retinendae causa 
ribus ornamenttt r«yiiircc. leg* Man* ab initio rerum Romanarum usque 
$. 6. — rerum ^estnnim vacatin, ad P. Mutiiun Ponti6cem Max. res 
für negotii vacatio ob res gestas omnes singulorum mandabat litcris 
data. Lcgg. 1, 3: aetatis vacatio. Pont. Max. efferebalque in album : 
Liv. 24* Nomina omnium ex junio- et proponcbat tabulam domi, po< 
mm tri»ulit excerpserunt, qui qua» tettas nt esset populo cognosceudi. 
driennio non militassenttquibusne- Diese Jahrbftobor biefiMn Annales 
^e vacatio justae militiaet neque maximi. Ein ^eil dieser Jahrbücher 
morbus eausafiiisset*«^ mo» moäo^ ist in dem Brande Rom*s dareli 
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rtt. Etemm, in qua clvltate res tantas gesscrim, memini, et in 28 
qua urbe yerser, intelligo. Plenum forum est eorum hominumy 
quos ego a yestris ceryicibaa depuli, judices, a. meis non re* 
moyu Niai Toro paneoa foisse arbitramini, qui conari, ant spe- 
•rare poasent, so tantum imperinm posse delere* Horum ego 
faces eripere de manibus, et gladios extorquere potui , sicut 
feci: voluntates yero couscelerataa ac nefarias uec sanare po- 
tnif nee tollem Qnare non snm nescios, qoanto pericalo yi- 
Timr in tanta maftitndine improbomm, qnnm mflii uni cnm om- 
aibns improbis aetemum yideam bellum esse susceptum. 

Cap. X« Quod si Ulis meis praesidiis forte inyides, ett 29 
•i ea tibi regia yidentnr, qnod omnes boni omninm genemm 
atqne ordinnm snam salutem com mea conjungunt: consolare 

te, quod oninium meiites improboiura niiliL uni iiiaxime sunt 
infensae et adversaej qui me non solum idciico oderunt, quod 
eorum conatns impios et farorem consceleratum' repressi, sed 
eo etiam magis, quod nibil'- jam se siroile, me yiyo, conari 

posse arbitrantiir. At vero quid ego miror, si quid ab impro- 30 
bis de me improbe dicitur, quum h, Torquatus primum ipse. 



^e Gallier an Grande gegangen* — eonft, maenm ^vlyere et mori macnm 

ex domestici» imaginiius, eine All- volunt. — coiuoiare I«. MU der 

spielung auf den Manlius, darnach AakJage des. Torquatos yerl^indet 

Verdrängung der Gallier yom Ca- er sein Lob. — Jurortm» 8* au Da« 

pitolium sich in der Folge vcrdach- jot. §. 15. 

tig machte, als strebe er nach der §. 50. s'cvn^ \v\c at enim, §. 56t 

Herrschaft, und vom Tarpejischen dient zum Einwurfe. S. zuUosc. A. 

Felsen gestürvt wurde. Ueberdia §. 45. Pliil*Il9$.5. — (^uiJ miror — ' 

imagine* «nd das ju» imaginum B, tu immod, verborum* Ein Argameatum 

Phil. II» |, 16 und 26« credo, a minori ad majus. Vgl. proDeJot.. 

ivia {• 81» — Spiritus, von slolsen, $. 27 und .29* — f"s, bonist cgre- 

oft grausamen Gesinnungen gesagt, güs ; cü steht emphatisch, wie $. 4, 

Liv. I, 31 : fracli simul cnm corpo- hoc honore. S. §. 51 talem. -— for» 

re sunt Spiritus illi feroccs. Man lissimi rtuisulfi, (pii forti^^simus anno» 

sagt auch Spiritus dare und sumcre. suo cuusul fuit, nut Cutta im J. ö99- 

S. Bremi su Gorn. Nep. Dion. V« Ueber /or<a s. suPliil. II, $. 78. 

5* — «1 ex hoe reditnäarit. Vgl. tuppre$$a, submissa, das Gegenth^U 

Cati in« c. 12. von clara, magna voce. Unten {• SI 

f. 28* ^<'t ^«'O' S. $. 23* — fa- leviter Jtcei*e» — tamUtmmado ut vqb, 

ces. 8. «u Phil. 11, §. 30 und 48« — für tanUim , ut, nur so viel, uur so 

Sicut feci. S. «u Rose. Am. §. 22. (-orn. Nep. de Hegg.I, 4- Nam 

§. 29. praesidiis. S. 7.u lios<-. A. (juuni matris suac scelere amisisset 

' §• 126* — suam salutem cum mea uiorem, tantum induUit; dolori, ut 

10* 
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, Iiis fimdAmeiitii adoletc^tiaa factisi ea ip6 p^lfotUa «mpliaii- 
aiae dignitatis, deinde L. Torqnatis fortktliiii consuHs« eoiw 

Stantissinii scnatoris , Semper oplimi civis, lllius, interdum 
.eSeratui;'. immoderationc verborum? Qui| quimt auppreaWi 
Toce de acelei'« P* Lentnli« de'audacia conjuratorom omnium 
•dixisset, tantnmmodo nt tos, qai ea probatii^. exaadire posae* 

81 tis, de supplicio P. Lcntuli, de carcere , magna et qneribunda 
Tüce dicebat. In quo primuni iliud erat absurdum, quod) quum ea» 
quae Icyiter dixerat, vobis probare yalebat» eos autem« qui 

^ circum judicium Btabant» aadire nol^bat: non. intellig^bati em 
quae clare diceret, ita illos auditaro«, quibus ae Tenditabat, vt 
TOS quoquc audirelis, qui [idj non probabatis : deinde alterura 
jam oratoris Titium, non viderej quid quaeque causa postulet. 
^ihil est enini tarn alienam ab eo, qai alteruui conjarationis acca- 
set» quam Tideri conjuratonim ,poenam mortemque lagere« 
Quod quQin is tribunus plebis facit, qui unns Tidetur ex illis 
ad Ingcnaos conjuratos rcüctus, nemini mirum est: difTiciJe est 
enim tacerc, quuxn doleas. Te« ai quid ejusmodi facis, non modo 

gj^lalem adolescentem» sed in ea causa, in qua te Tindicem con- 
jurationis yelis esse, rebementet admiror. Sed reprelieiido 
tarnen illnd maxime, quod isto ingenio et prudcntia praeditus, 

(i) tetut0r) Codd. £ra. 

eum pictas vineeret. S*suBot€«A. 51 Toa Antonius t vtrtdhtum et 
f, 55 bei /Vri, ut \' gl. f. 42*— ea, quae tmane^atum tribuBatnm • conslliis 

de soolcrc diccret. — exaudire, vcslris opposult. — noii prohaha- 
lieifsl sonst von der Ferne hören, Wr'ie tis, nämlich sein ganzes ^'erfahren 
§. 54- zu Lig. $• 6* Hier in der bei der Sache. — oraion's t'ifüim* 
xMilie huren. Weil er S'cb bei der AnMage so be* 

$.51- hviur, suppreiM voce. So tntg, dafi «MM diäte gegen Ifcti 
andi Ovid. Heroid« III, 80» Gatnll« wenden lununtd« — enim» S. au 
84*8: audierant eadem haec lem'ter Fhil. II, {.19. — is tribimm pL 
(sine asperitate aspirationis) et hvi» Nacb Mannt, ist Metcllus Nepos ge- 
ter (\. e. voce non illa vnhcincnti cl meint, tvelchcr den Cicero verhin- 
clata, qua gaiidebai Ai rins). Matth, derle, bei der Kiederlegunj:; des 
Der Kcdner tadelt den Torquatus, Consulats l\oclienschafl über das- 
daffi er so über die Verschwornen selbe vor dem \ olUc abzulegen, 
Bpraeb, als wenn er ihre Sache au weil er Bürger ohne gesetsmäfsige 
begfinittgen scheine, wShrend er Verartbeihing bestraft habe. S* zu 
doch den F. Sulla anklagte, ein $* 34* — - taleHt, wie ). 30 Am^ - 
Theilnebmer der Verschwörung ge« J. o2. cuumm rei publicac, VBiiO' 
Yvesen zu scyn. — audire holehnt, nem cl nlilitntem rci pnblicae, das 
weil diese die Verschwörung be« Interesse des Staahs. <lo Lc-;. III, 
güiigti^ten. — fj Iiibus sc vcDditnbitif 10: Senator causam populi teinMo. 
quibug placere volabat. So Phil. II, leg« Manil. §. 4: Equites Boniani 
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causam rei pablicae nöii lenes, qni* arbiu^ere', piebi ""^omanae' 
res eas non profan, quas, me consule, omnes bont pro salate 

cummuui gesserunt. • ' ** 

Cap. XL Ecquem tu horum, qui adsunt, quibus te con« ' 
tra ipsonuii Tolnntatem r^nditaba«, ant'tam seeleratmn statuit' 
fiiisse, nt haec omnia perire roluerit, a'at tarn misermn, nt et 
se perire t5uperet, et nihil haberet, «jnod salrum esse vellet? • 
An vero clarissimum^rirum generis vesiri ac nominis nemo 
reprehendit, qui filiumsuum yita privaTit« nt in cetqros fitma«*' 
rel impt nii m g Ata. rem pnblicam. reprebendia ^ <piae domesticos 
lioato», ne ab' üs ipsa neoarelar, neoant? Itaqneattende jain, Tor« 3S 
qnate, quam e^o delu^iain auctorilatem consulatus mei. Maxiraa 
voce, ut omnes exaudire po^int, dico, sempevque dicam ; adestote 
onoM avdflvisy qni adestir-oorporibus, qvLmfonk agö-.freqneniU 
ma^o operftlaniort eragiteloeiiuw'anresque.iresöfas« elme.de^ 
inridtosis rebus, nt Hie putat^ dicentem attendtte! ]^go consul, ; 
quum cxercitus perditorum civium, clandestino scclere coiillalus,, 
crudelissimum et luctuosis^imum exitium patriae com^>4rasset: 

^nmaft'oec» i^ip^UÖaeCa^iiii^ittcastmt 
Im inMtm .leniplia atqtte teolia -dnx Lantulua 0ss«t aomiitiitaa, 

meis consiliis, meis laboribus , mei capitis periculis , sine tu- 

(i) in p^trU) Co4a. «• <U« aMiH«» £4*1. 



causam rei publtcac ... ad me do- gegen seinen (des ConsuU) Befehl 

tulcrunt. — •JSctfuttu. 6. zu Rose, in ein Trcft'en mit den Feinden ein-> 

A. §. 92* — fiutse, ut ^ voluerit gelassen hatte. m cetenot. In • 

ct^enrc — > AoAenir* S. an 17* — * mit dem Aocus.-driie1il mebr den: 

htuc onuiia, dtuemMtis^ ttnpla deo- Zweck der Handlung au«« ah m mit 

runv aedifioia 'publica et privata, dem Abi. Zumiu s. .v Auch ist» 

i. e. urbem ipsam. $.-76« 8. suRoso. keine feindliche Bexielrnng hieraus- • 

A. $. 158. — ^in x't'ro — repreheii' gedrückt, wo sonst gern m mit dem 

du tu rem publ. {iiv An vero, quiun Abi. steht. S. zu Dcjot. §. 15. 

reprtheiulat — , tu rem publ. rc- $.33. *fuam ciefugium, quam non, 

pnAmdU, Sö werden gewöhnlich oder quam parum de f.; (/uani steht 

swaiGHedar, obgleidi •£» einander bter ironiscb, dabeir Ar quam pw' 

eaigegetttteben^ ansanrnMagetalat, mm, tonst immer rein amnaatiT* 

als wenn kein Grcgensatz wäre. So welche AfTirmation übrigens hier in 

$.21 i^A> tum etc. Cat. I. $. 3- Matth, der Ironie liegt: wie sekr, wobei 

ist übrigens hier ein -^/'j^'n/nrn^Mw durch den Ton angedeutet wird, 

« majori ad minus. \ gl. pro Rosc. dafs das Gcgcntlieil gemeint soy. 

A. §. 131. — ciarissimum virum, T. Daher ist die Bemerkung Mattiilaü's, 

Ufanltom Torquatum« welcher im daft quam überhaupt tav tjuatn pa* 

Hitage mit den Lateinern salnen rnm stehen ltdnne, unrioiitig. 8* an ' 

SaJu Unriditaji llafii, wall ap-titii PUL Il| f. 26* — mmtoriiaim cvn* 
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niultu, sine deleciu, sine armis, »ine exercUu, quinque hommi. 
buB compreJien&is.atque confossis, incensioue ui'bem, interne- 
cione cives, Tastiute Italiam^ interita rem ppMiflam liberayis 
^go ritam omnium oiyiaiii , t tatam orbU terrae « ttrbem lianc 
ciciiiijue, se<lem omnium nostrüm, arcem regum ac nationum 
CKterarum, lumcu g^nlium, 4oiuiciiuua imperii, quinque homi- 
34 num amentiam ac perditorum poena redemi, An me exiati- 
xoasti haec injuratum in jndicio npa esie dioftanuD, jm* 
tus in maxima conctone dixiasem? 

Cap. HfL Atque etiam illud addam, ne qni f^rte inou 
piat JmprobM «nbito te amKre« Torqitate^ et »liqiiid «perare ' 
te/i -aique, ut idem omnes estfsdiaiitt clariatlni» Tdee dioanis 
haruin uninium rerum, quas ego in consulatu pro saluto coni- 
luoni aoacepi etgeaM^ L. Üle Torquatoai quum esset mens 
contnbemidi« Vi oonaalitny «lfiie-etiai|i i& praeiaM fimaeCt «ve» ' 
tor, adjutor» pärticepa exitiliti ^pm priaeep»» ipwm ' metor« 

ml* nSmlich dafs da«, ' wat feil iq, a trib, pl. pvoBibaver, quao €Oiit|i. 
nieinetoi Considate !n Betreff der tueram, quumqud is mihi 'tantum-' 
Vtrscbwöriuq; gethan habe, mir niailo, ut juraram« pef t iiin e#f | , 

sugcscbrieben >vcrde. — adestote nc uUa dubitatione juravi, rem pn- 
animis, allendite. Sonst heifst ad' blicam atque lianc urbein mea unius 
esse aiiiiais oder nnitno muthig seyn, opcra esse salvani. S. zu $.31. — • 
Geistesgegenwart haben. V^l. zu u amare, als dächtest du, wie er, 
HiL $• 4 und 29* ^ ^^ßvidiotu r»* • da du.dia Bestrafung einiger Ver- - 
biUf die Bestrafung einiger Ver- s«tiworaeii«att.bedfniern eehepneslv 
sch wornen, von welcher Torqua tus — meiu contuberna^s» Um die ^rie^« 
glaubt« daCs sie ihm den Uafs des liunstunddieBeliaiidliaiigderStfiala- 
Volkes zugezogen habe. ~ meis gcscha'fte lu lernen, reisten junge . 
consiliis. V j:;!. Cat. 111, § 1. — st'ne llömer von Adel mit dein Proconsul 
tumuUii, ohne AutTodcrung zu den in die Provinz; sie hiefsen wegen 
Waffen. Cat. II, 13 und 28* — ihres vertrauten Umgang«« mit ihm 
^uin^tu homuubu»eompr:*hetts£s,hm^ caMubßnudß» ffisii dan* Soldaten, 
tulo, Cetliego, Statilio» GaBinio, weLclw In einen Zelle euseiqnraa 
Cepario. Cat. III, f . 15« -* coa^ waren). Sali. Jug.64t 4: Iseoteai*; 
fossis, interfectSa^ inoeminne. porc eonlubensio patris ibideni mi* 
Cat. IV", §.2. — arcem regum, Cat. litahat, annos natus ctrciter viginti* 
IV, §.11: arcem omnium gentium. So hiefsen aber auch diejenigen, 
Off. II, §.26: regum, populoruni, welche sich in Rom an einen aus-' 
nationum pprtus erat et refugium geKeichneten Mann anschlössen, um 
acaatns* —> n^Mu» S* su Phil. II, die^t^etowelsbellbel üimsalanMii. • 
}. 46* pi^ Coel.e. 30. wetot», indom er 

{. 34* maxima coneion^ populi durcb Bath, BilUgaagmelBer Haad- 
Romani« Pis. c. 8: £go, quum in lungen,u.durchgutcsBei8pielfüran- 
colicioae) abiens ma^tratu» dicace d^renilpb umerstötste« S.auDejot»' 
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quuix^ aignifeir eiAGi j^r^ntatis^ .parens ejus, homo amantUftU 
i|iiu>.pi|lnAe» iiM(simi. miau, sunmu.copsilü, »in^larts constank- 
tiMb 9<unn esset aeger»' tarnen omiiUitts vebns i]li^,ialt^*fiiii;t 
nnnqiiam est a me digressus : studio, consilio , auctovitate unus 
adjuvit plurimum » quum infirmitatem corporis aiüini virtute 
enperiMret. Videsne, ut eripiam te ex improborum subita gra->5S 
ti^i et re^onciliejQ bonis omnibHS? q^i %e et diligunt* .et.re-^. 
Ilnent, . retinebuntqtie aemper: neersi^ a me Ibrtie desoireris^ 
idcirco te a se, et a re publica, et a tua dignitate deilcere pa- 
lieimir» Sed ym redeo ad causam, atque boc.vos» judicesy 
teftl^rx.B^i .4« 4^009^. ipso tani vraju dieendi neoessitaji quae*« 
ihsfL in^sita ^est ab illo. Nam,. si TorqnatM Svdlaia solum 
skccasasset, ego qapque boc tempore nihil aliud agerem , nisi 
eutr^ qul accusatus esset, defcndcrcm; sed quum illc tota iila 
oralione in ;es#et infec^us, ^ quum intttö» ut dixi, defean 
rieo^m «nifieiil «npu^i^l^^^ etiam^si dolov uteiii 

respoadere noa c^gere^ .tarnen ipM.-^)ftiite baue e / we^arMio!* 
njam flagitassct. ' ' . * .• . * *. • . ; 

•«Gap XUk*-* Ab Allebrogyms nmninatttm SulJam* 'essi^36 
'^Kols. ^ Qni» negatt'sisd' lege indieinm, et Tide, quemadmd-»' * 

dum nominatus ait» 'lu. Cab^ium dixerunt commemorasäe, cvloi 

j^n^/«r^ (SMta|Aiorisab'fai> ßovXfvuccTos t^(^vS drtsXßyoiS/ititn 

^btihy^ jmftntufis, cquestrid ordi- ^/rctcfn ^ ovx üttnm :liy99i, %wUm 

Iiis. — unus, verstärkt den vSuper- ^t€^i(ay, ttynloyxsj xai in T/AflöT« 

lativ. Phil. II, 7. — nnimi vir' xaxf^fivCciTO fiov, dyayxaloy tlptu 

tute. So von Hirtius Phil. XIV": cu- vo^t^to xcü dixnioy nun, ßga/Ja ns- 

jus igoibecillitatiQn^^yaletudinis aiiimi toviiatf nqiax^y dntlys ... — nü-, 

▼irlus et spes Ttcloriae conftrinaTit» hä aliud ag^nm, wkL S, su pro 

— pwr9iu «/ti^ Vpn ibm sagt Cic. ^osis. 1« f* 108» ßagü^m» Ui 

Fin. II, X9s fualis ille yel cpnsql aßi^ «ftaffr si dohr wußt rejpond^r^ 

vel civis quum aaiApert tum posi mm cogertt constmiirt» • und hängt 

consulatum fult? quo qut<1em aucto- davon ab; sonst rnüfftte es ßa^ita^ 

rc nos ipsi ea ge^simus, ut omnibus vu hcifscn. Ern. woUCa ivrig J'lagtj 

potiiis, quam ipsis nobis consuiue- ta^ae corrigirep. 

S6' L, Cassium, Longinum; er 

f. 35« '««Ä* — ab aio. Beide Wör« war Senator, hatte sich durch die 

ter sind nachdrucksvoll gestellt. — Proscriptionen des SuUa bereicliert^ 

NoM ü 7*Anfttaiiw etc. So Domos^* aber sein Yermdgen wieder Ytr- 

pro Corona im Bing, cl pk^- cSp sebtrondet. Br batte sieb cugfsicb 

7i((ti mw i4i»x$ fUyoy xaiiiyd^w mit Cicero vm das Cossttlat bewor^ 

!4t#x^m» MTisd «sdf ban. Gat. Illf f. 9* ncumflnern 
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ceteri» Autroiiium secuin facere. Quaero, num Sullam dixe- 
ril Cfttsiuft? Nusquatn. 8öse ajunt quaesisse de Cassio, quid 
Salla 9ai'tii««t. Yidete diligeiitiam GaUorviit qm vitam homi- 
nnm natut^nnfiie non noMentl, it miitiim andbtent« 6os pari 
calaiiiilate esse, quaesiverunt, cssentno eadem volnntate? Quid' 
' tum ^ Cttftttius 81 respoiidisset , idera sentire et secum facere 
Sailam, tamen tnilii ftoii fideretar in hunc id oriminosum esae 
deber«. Qmd iu9 ^mii q«i ba^barot hominea ad bdhitf'itti;.' 
pelleret, non^Kebat iii^i^Mf iNortmi suspicidnefli) et purgare 
57 eos, de quibus illi aliquid suspicarenlur. Non respondit tarnen, 
mia (aofu'e Sullam. Etenirn esset absurdum, quum oeteroa ana 
iponit« mHt&BAs9>0ii ii|6ii^n6m«8iilke -fiaeei^ litillaai» ntei 'ää* 
»oftUM et 4atert«ogatiiiiiL * NM'fdrtto^teli ablllle'ittt, P. Sidlatt 
noTuen in meinona Caüia mm 'flattft^. • 8i nobilitas bominift, ai 
aütiicta foi tunii , si reliquine J>ristinae dignitatis hon tam illus- 
tves'Cuiasanw tarnen Autronit oommemoratio memoriam -SaUae 
vetaliaaeta. eüm^ M itbicrovi qniitii (MiotoritWa frincipnm «oitt. 
jiirationia ad incitandpa anünoa Ällobrogum colli geret Cfasaliia;* 
et quum seifet, exteras nationes maxime npbilitate moveri, non 
5S pri^s Autf^aiui}^ a qua^ Sullam ^ominii^f^ i «(fMU yero iUu4 
pjrobavi, potest, Gallon«, j^utnoinpp iMipiupiato , pu|taaa«fti 

propter- calamitatia aunilituduiemy aibi aliqnid de Sulla eaae 
quaerendum, Cassio, si hip esset in eo^em acelere, ne quum 
appcllasset quidem Autroniura, hujus in roentem venire potu-. 
iMa. Se^ tafoen ^uid respondit de Soil^ ^asaius? nes^ire 



a iparlibiia ittis itara. ^o'OawNapf ; $. sr.MSktflaCy.'fpe^pi er efn nail^ 

Agea^Il« 5« ' Alach iUtre am ah'tjäb* Be6mer'd^YeHlA#6niag gawaten 

Ib. Euiiien. VIII, 2. Das iße^an^ yiStre.' ^ forte. S. zu J. ?5. — t 

tbeil ist (idi'ersus aUtfukkv 'fd^iü'i, HfflidtiäJft^iHuHa,^^ 

itat'e. Ib. Ages. V, 4' — '7'^' — '^^^^ täte. ' etifini. S. §.18. -—'non 

nossent, Ausdruck des subjektiven prius Autt^nium. Weil Sulla vor- 

lirtiieils Gicero'sv und yiit steht Hti* zkehmer und bedeutender, als dieser 

tfuippe quL S. au Rosc A; 4. ifät, » • - .. j. • 

«ilc^'g]^»jBjl |i^i;a -^lu imptllt^.px {. 38* '^^1*1 jmiiMt« poMii ta- 

^uippp. 4f^i ^pr ^uum UnypU^rM*.^ ri^flifle naii^ailk hu^, 6itlkie. 

pari caltimit^pn negon der ^»lilafa — M tamen, nimmt, die oben bei 

do ambitu. — ; Quifl ^ff? . S« tKk Fidele diligentiam unterbrochen« 

Kose. A. §. 36. — si — tarnen, Rede wieder auf. S. äu Phil. II, $. 

eliamsi, tanjun. §. S7- Cat. III, §.7- 5. 77. Vgl. Hur. Sat. I, 1, 27. — 

suspicqrcf^tuiu ^. SU. Hpiifi^ i^oi ceriuiii^ cqrta. So aucl^ caijLun hui 
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oertam. .,Non pnrgat, inqait."* Dixl antca: ne s! al»gue-' 
ret quidem tum denique, quum esset interrogatus, id mihi ci'i- 
mihdsuüi videretür. Sed ego in judieils' et in quaestionibus non 
hoc qnaerendom ariiitpor, nam pai^etikr iiliqiiki »ed ; hum av* 
gttatui*. Eleiiiiil 'quam* negat t^'^cire y>»shn, auM^vat 
Sullam, an satis probat se nescire? ,,Su])lcvat apud Gallos. ^* 
Quid ita? ne indicent? Quid? si pcriculum e&se putasset, 
ae illi anqoäm iiMdicaftfiit, iSe se tpsb cdnfesaüa eK^cft? „NescU 
Thl«**^tib^aoV''f^kdi6rarc^^^ «ise Caalhnn ^e 'SiQla ' «Ho. 
Kam de ceteris ceite sciebat, et ea doml ejus pleräqüef coYi- 
flata esse constabat. Qui negare noluit esse in eo numeia 
Sullam, quo plua spei Gallis daret, dieere altern 'falsum non 
aMt£s iBSt; nol^dM'^t' At^lii Uäi^'pe^ipi«^^ 
qoi de ombiBVi^ sdieHt, de Stilla W acirä 'negarit, dirhiSetai vim 
esse negationis hujus, quam si extra conjurationem K^m1C" esse, 
se scire dixisset. Nam« cujus scientiam de omnibu» epn^ 
stat fuissOf ejus ignoratio de aUqao» pmrgatio-) defaet .yideri« 
8ed jam non qoaero, purgetne Caasius Sidlam:>iHad mihi tani» 
tvm aatis est, contra , ß^llson jaibU esse: i^n ii^ ,^ 

' Cap. JIV. , JEJt^^^ 
in me inrnxt« nieaeonaav Ait^Af aiUti|r|JMb.4ifitwia ^t^tiiya^n^ 

i/a •..»u.'.i.i . ' ;i .ZU .,».«1 / 



(i) 4it) Cod. Ambros. Or«m. * V"'" " * 

'• * • «■ <:'./ • f tit« . «mir* 
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bere und pi^o certo habere. — tum Anselge machen würden, hatte ei» 

clenique, tum demum. Orat. II, 30 : schon in Betreff seiner ein DekciMrt«» 

Scd bi loci ci dcmum oratQri prod- uifs abgelegt; um so weniger hätla 

«sie "possunt, qui atl VaiWas H *r BaMli^n tragen lUtauan^. AMl 

relnH-ttl viui quem* aelas dtfniqiM far'BdcnttfP^das Snlk» inniMnfti^ 

albfH', Vel auditione aia« MMl^'— midivA. Ut der sWdt^ Tketl daa 

erimmosum vid. sc. «1 n<»n ptirgai«et^ ^sjuAktffao Satsas : uinpn «u6/«»<a£ 

§. 39. subhvatf excusat, minuit, Sidlantf än satts prohttt se »c^circ, 

damit ihm bei «tvvaiger Bekannt- sc. conjurationis socium esse Sul- 

werdung der Sache nicht geschadet lam. Dieser wird nun auch widerr 

werden könnte. Sp* ti4fd subieMi e legt, wie der erste. eelauiOf^.Bh 

ükf'-'mSntur^ rmm norlaM Mk efft- ans coufaMtiafaut a«>€AliliiiH -:tt 

gabraucht. S. au Verr. Aot I; ). 47* S« su J^il^.ll, f. 15 wid Röso. 1..$. 

indicent, Galli Sullam. de se 116> ivtcir^ te. se. 8. §. 14- ~^ 

ipso, im Gcgcnsat» KU Sulla ; daher vim, Bedeutung^ 4«. . «StUiit ««4^ äu. SU 

ist Em. Conjoctur de sc ipxc falsch. Rose. A. $.8« 

S. 7.U Phil. II, §. 118. Weil er nicht §. 40. Exclusiis, rejcctus. -cr.t4i^ 

glaubte I da£s die Allobroge r eine c<u/n <»t, ab ALlobrogibu8.::di^:lillr 
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quae Tvstra simti nec rero postum meo tantym in^eaio dare,.- 
ut tot res, tantas, tam varias, tarn repentinag , in illa turbulen« 
ÜMiraa (empestate i:ei p.ul>U^e Jfnea ftpon^frjdUpexerim ;) vo« 
profecto 9iiiiiii|iii menm tam. opaserfandae .patrlfexapiditat^ i^w 
cendistUt TD8 me ab oinnilNit -cetera eof^tatiombne. ad unaiii 
salutem rei publicae convertistis: tos denicpie in tantis tenebris 
erroris et inscientiac ^) clrirksimum luqien praetuHstis menti 
Lmeae! Vidi ego hoc, fudicefs nUl» i^eo^mi menioria. aenetnst 
a^eloritAteiii huja» indicil inoiMinmtie'piiblißi«! leetaliu et^m, 
lere« ut aUqtiando non^ Ti^rqnatus t neque Torquati quispiam 
siinilis, (nam id me niultuin fefellit,) sed ut aliquis patrimonio 
liaufi:agusi inimicus otu^,h(morum boati», indioata hfißo 

^le dioeiifi^ quo fa^ilios^TIviUi aliqiio^m optUnem quemq^ 
e«(itßt!9» ipOMel; in nalb.irejLppbli^ae portot^.jWQnini nudorqm^ 
fdiquem iiiveoire, .inl^rgduc^»,. ^ s^^Ivlih indicibuf, 

,«■■«• ••••«>. « ' I 

i . ii l ii nj i . II»! i j «!— i tnw *' f"! ' ■ 

4icat. drüclit eine wirldicbc That- colloga, mihi consHtntum fVierit, für 
»i^'|Mi;;«^u8^jin vvplcheiv^ FaU« if^.d^r^ mihi opn&tUulum fuisse existiinarem. 
Oratio oki/jmi der Indicativ ttelb^ii Mattlu' Eiiib andere Art Ton Auslas- 
lunin. HSy^lUinsii^ 6rAiiiiiilill ^'^^ ita^^ 4^vM»Hi4Senäi «ii Lig. 
II, 2. FiUfIII|3ll Amicitiam adhi. 6> — tot — tantas — t(tm. Eine 
bendam esse censent Stoici, qiiia schöne Alliteration. Vgl. Gat* IV* 
eit ex CO gencre, quae pmsunt. Man §• 6. "pro Mil. §. 61. So bilden auch 
dcnltt sich dergleichen Süt/.e als 'i^u- relative Begriffe eine nachdrücUli- 
sätze des Schreibenden, nicht .de$- che AlUtoratiun, Cat. IV^ §• 19. pra 
von dam die Bede ist, imv^U MU. $. SS : <^uem si iuterißccre ytx^ 
el»iu 'VaH» tät9 'ijonhtnvtfXUt^ aaantaß, o(M»tM# occasioiics, 

9elA-sttCaai,.belL«v-.If 19. Yiel m^ip mevlanie mruat Ib. f . 
ausgedehnter ist hier ifliGriech. der Caes« bell« ^ialV-IwiS«' senalusi 
(Gebrauch des Indicat, statt Optativ, consulta« q^ioties, quamqut bonori-' 
— täbuiMpuhi. S. XU Verr. Act. I, lica in eos facta esscnt, — dis/fc 
|. 33."!^ tanium darCf ut — disp^' xet ini, providerim et invenerim. 
xertm, ut me dispexisse dicam. So Vgl. Cat. II, §. 29t III, §. 22: Qui-« 
werdeu die verba dicetreli und exisii' bus «go si me restitisse dicam, n|<» 
liaiMfi oll weggelatNP •wid;dar «lium mite-mMW» ejt Jio« aj^b Car«;^ 
Hmeia- abbihigige Jqfin^Ut in dM dua: Ülot iUo Jupiter restitH— 
^mptis ßnitum verwandelt« Ftti* ißktcwfiUm^ au Phil. II, $.81- 
&: Slluo quidean adduci yix posam]^ .\ $« 41« f**^' — fort» Ueber die Stei^ 
ut ca, quae senserit ille, tibi non lung s. «u Dejot. §. 17- — monw 
vera iftdeatUur, für ut credum, tibi mentis publ. S. zu Phil. II, $. 20 und 
~- videri. Fam.V, 4: litterae Quinti 105« Vgl. §. k'x* — quispiam. Beicr 
fratris — tantum spei dederai^t« ut ad Off. I, p. 237, wilKfuü^Uiim lesen. 

bn^to-Ma-oriftus auxilii« quam in tue Alle iu «mmi Uieik ist dock «Iii aol- 
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•ponsa perscribevent. At qaos yiro$| ifen aoldm a«iiiiBa 'nru4i) 

tute et fide, cujus generis in senatu facultas inaxima ; sed etiam* 
quas Qciebani memoria, scieatiai oon^nadldinQ celeritate «cri«: 

lienda iacUUne, 9iiae.diomiiliirtpeipae|{i|ipMi^; C« GoBconiunH« 
• qutQna*«!^ pva6torr]|,lMi#naiii,^tmpriM|^ 

P.Nigidium, App. Claudinm, Ci*edo esse nßmiT)em,<}uihi3 Hominis t 
busad yere referendum autfidem putet, ailit ingenium defuisse,^ • • 
' Cap. XY. Quid deUide ? liea*2 Quam scirem» iftai 

incMw in tabvbit yiihMQa»..rfdalDni« «i U1«i|i< taimlao piivatai 
tarnen custodia» mote naformil, ednttilereiitirr imii otenHati«- • 
non contiAui domi , sed deacrihi ab omnibuß statin) librariis,, 
diyidi passim et pervulgari atqae edi populo ^mano imperavi«; 
Bimi.loti«Italiae|. eniai in omiies fprovinqiiaar'^iia ii&dimii et 
quo uiim obkta aiaeS «buiibiiai expeitanrue^imniiien.'foluiM 
Itaque dipo, )ocam in qrbe terrarum esse nullqm« quo in k>eö;4$ 
populi i^omani nomea ai(g' quin eodem pei^criptum hoc indi- 

m • • • ■ ■ 

^r», wie TofquKius au%etreUi}, {.4. Blilt S* 75- -frvff^a^,, «I^I^Jf« 
andevo Tbeilt stellt auUpiam auch seuhtia, Siasicbt i« Dingen, die 
sonst manelinial negatiT, B.miRos^ 

A. {• 53. y^l. unten §. 84. — /»a« sifld» s. B. Abbreviaturen in Wor-r 
trtm. nai^^gm^ 80 CaK I9 $*^0; ten und Gedaniten. Flut, Cat. mint 
II, §.24» wo patrimonio weggelas- 23 Ciccronem toOj (f<«y^()0>'Tas' o|i>.«. 
sen ist. S. pro Rose. A. §. 147. trjti r(ay ynafpiuxp atjiMhiu 7i{io6ti^un 
vento. Dieses Wort wird iigürlicb iy /dixQOlg xai p^aj^iCk tvJzoiQ 

von dem gesa£|, was tiafs erregen nolldy j^UfAuauaif. tx^'^'^ ^^^l*^^ 
«Bd die Geuimdier" ^ Mis^sei»« wM aveli «cicirti» von den 6kN 
gegen enieli aiifWlegflla bao^ mk diäteren gebrauebli Bose«'A^!$« 174 
'Cluent.^28< QttintiiMt' beine snann» persetiui,rVMf\& consignatto» li^ 
populär js« ^|ni omnes rumoran» et tabulas referre. de Senect. o. 6i 
concronum •^enfo^colligere consiics- illa quae veriibus persecutus est 
set. Der Deutsche gebraucht auch Ennjus. Fam. X, 7» pub^icis literi% 
fVind SQ figürlich in der Formel: omnia sum perseoutus. » referen". 
es gtht ein böser IVind^ porium^ duin, in tabuIas. ingenü^in, nie« 
requiem ^ il|em. IMiduirell wM fiMtUi$ >scieDtift'4- Quid de^ndt^ 
das Alld Tom Winde fbvtjgeielai, — 8.«a"Bosei A..f. 9..-* im «^«i« 
in Optimum (juem<^ue, als «venh diese für <juiäum,'Md* ^'Bt* 9n Reise« dl» 
auch hei derVeieebwömiig beihei* |. 55« ' prwata custodia i eonsur 
ligt waren. lum et aliorum magistratuum. 

$. 42. y^t, sehr nachdrucksvoll, s. describi — imperavi. Eine seltenere 
KU Phil. II, §. 114. — quns yirns! Construlition. Vgl. Cat. I, §. 27« 
Eine schöne //M^er^ibn. Vgl. Cat. J{, (t 4o* ^uoinhco* ju J^lOf e* Ak ^ 

t ' « 

• I 

t I 

i 
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tempore niiHa diTiatti», nt din,**notf'|hea «]poiitlS;'p¥bHai':' 
IMrimimi, ne qui posM tatitalA' MC ifle vei pnlSAicae ftüC .de^^K* 

cujus pcriculo memlnisse, quantum vellet: dciride, nc cui lice- 
i*et uncjuam reprelicndere illud indioium, aut temere creditaia 
criminaris ^oaftMlp, toe j|«iid jaffi ae 6t yiidb cImIu 

ittMita#U9 ^paeiiBMtiirr 'iie aat oblifiö itöav avi- n»höiliAf 'Tide- 
MopTiifniti : ii0:'denil({ti6 '*a«l tieglig^neia tuvpis, aut diKgaitia 
crudcUs putaretur, Sed tarnen abs to, Torquato, qüaero, quutn 
indicaliu tuua ini/nicus esset, eteaaet ajus rei frequeat aienatus 
at^feoetu m^iilom 4eitia, tibi i 

pmi'<etl«D «dittiH'-d[b«tiiitiifdkiiiM •eribaflr ateiv'U'TtflatlMa,' 

quam ini oodtcem vatnitssent; iqunm videres aliter fieri , Mir 
taeaiattf^paaaaa-^es ?. non nie cum, aat cum familiari meo. ques- 
ttt8/e»it*i'4itli'i^pipwam 4aai faoile inrehiwia »in ^aiiiidoa^ 'iraoota- 
diwjgc AroliuiUhn n ipwitylnaii 2^«'^' iptam tu« r6m ■ db quayi « 
fli^'OTidita ^ quani^ iiAdM»4«elo, ^eaciFi)no,.diyalgäto,' qüieTeris^' 
taCueris, reponte tantam rem onuniiaie audeas^? et in eum 
loonm te dedui^ , ui ^nte, quam: «ne ooiparatati imdioiiiOqai:g;ii-' 
eris, te summae nc^Iigentiae, tno jadicio» convictum esae fateare.? 

Cap, XVI* Mihi oajaa^iiaiii aalas tanti faiaaet« ut maam 
aegligeMut *per tSe ?eg^' vieAwsdto pMkicMi«r PintaIQinareaa^ 

ö'.» #c: . M'-'-t . . ••.■i\n... ).:,.€. «,',. . * '~. ' 

I I I I I I i i ii II mm i 9m .nf / > •• ...v. tlt.\,ii * • 'CM.r •« • .•»: 

■ • . . ' ' 

§."Ä8. obliuio — mem6t\ia ninüa, pore, tarnen arl rantum belluRi w««. 

Jenes findet »talt, wenn man einen ddi^endiu. Fin. IV, 25; atquei 

wkijti^«n Luis^nd ubfir^cUt^. uip. veruia ^ Fcspondeveik iir^lljQS,.i.|i<ioo> 

a. B, einam Fr^iiiideiiialit*f «a«|uU: aha»e ^I fca i Nfa t rSamslfo.^fiivH f ^ 

doK^M distal« .wani»:nM»<«jBq|,.daa: 190^-9l^o»i.i•o>auch.dla.'G«M»IWli• 

Ulaimttf.arv^abnt,, wn elwC aiAenl. Ilaiiipstli. Pbil. II, f 8. ^ 

Ftein^c au «efaadan. ' cum <^i»/t$Ms es. S. Dcjoi. $. 9« — 

•''§^ 44;. i/uV/iic«?, P. Sulla. — ^UH/n cuideas — äeäucasi aU wenn Jicfs 

indicatas esset, tebcr die Stellung liaum glaublich wäre: du soUust, 

vgl. §. 41 bei «wx — . Jore. — ? fi^r^ könntest es wagefh Cat. II, §t iS ; 

SC« quumque tibi. — edHiwi //«s- Tu agris,. tu a^diftciit ^ i • ornatua 

rmt^ In BadiogiufiuiiUpa.ltßlitdar; ai 4H»pi(|Büs.aU.r-r>«»:«MP^M^u f < 

iadkcaiiiriafrllaciiMiaa'QtfCdliVpi;^^ 4&»iTTt ^ocuai, eofiditioneiii. ^ iic^ 

gafangaiiam Conjumilnr :iai HÄip^ ^%vi<|ae, ' weil du bei der Veriiil«. 

satse, wenn dia Sät«p s» Terbun- icbu»gd«r Anzeigen rqU wiegest. — 

dbn-amd, Mafs der Nachsät«, wenn tuo. Jndicio. S. xu Rose, A. iOS. 

auch kein- Faktum , doch eine wi/ A- Durcli seine Unthäligkeit bei der 

liehe Folge unter den angegebenen ganzen Sache spricht er cUs IJvihjjil 

Vcf haltnissen ausdriiekt. pra Ug. Ubpr »icb ^|b%t, Pah^r i»t die »- 

Mali. §. 50: Qu^od» Roiliaa Ca. ar|. iftd&M» lalsah, /:i 

{•dai^jui privam» aisat,,lioiD tani. .:J^A5* Mi^^ fiuttsu 6»w<ihiin 
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. altqud ntiendaeio? qManqnamdemqaB ego jwfawiH dt.«vil* 
.diftlea inaidia« in vei» .pvUioam factat», ei. :i« potiaaunmn 
consalem constihitaa potarem? Qaod si- jaiii <ea8eiii oblttod aevtf« 

ritatis et constantiae meae, tamne amens eram, ut, quum literae 
pgsJ;eA*itatU causa rep^rtae sin^« quae subsidio obliviooi esi$9 9^*^* 
senty ^go recentem ptttarevi memoriam. ca^cti aenftttfs common', 
tario meo p099e supcrari? Pero ego te» .Torquate, ]a^idadQm4^ 
. fero, et non1innc[uatt animnm incitatum ad ulciscendam oratio- 
nem tuam revoco ipse et reflecto. Permitto aliquid iracundiao 
tuae, do ado^escentiae^, c.oiicedo amicitiae» trilnio parcnti. . Sed^ 
nisi tibi aliqneni modinn cons^tnc^r^), cogea obli^nm mp 
nostrae amicitiae« habere rationem meae .dtgnitatis. Nemo un* ' 
quam mc tcnuissima suspicione perstrinxit, quem non praever- 
.terinu Sed mihi hoc credas yelimi n9n,^is .libentissime soleo^^ 
respondere, qnos mihi vid^r üacülime, ppsse Snperare« Tu^ 
quoniam minime ignoraa oonanetndinem difiendi mearnj noU 
hao nota lenitate abnti meas noli aenleoft orationia meae^ qut 
' reconditi sunt, excussos arbitrari : noli id j)utare omnino a me . 
esse aroissum, siquid est tibi remissum atque concessunk 
Qttum illae T«lent apud me. exqnsationes .injuriae. tnae, iratn^ 
animna tana, aetas, amicitia no#ti'a> tum nondnm atatno, te 
Tirium satis habere, ut ego tecum luctari et congredi debeam« 

lieh stellen solche vcrvvundctnclc ßrut. C*9J nihil acute inveniri pö» 

oder unw illige Fragen im Accusat. tait \n ciSv causisi quas scrip^^it« 

cum Infinit, mit angebSngtnm ne; quocl ille non viderü, nihil subtili-' 

aber auch mit iit im Gonfunct. Vgl* ter dici, — ^- quo fieri posiit aliquid 

pro Rose. Am. $. 95«, €at. I, $. 22 limatius, nihil contra grande, quo 

und 24- Zumpt$. 613* Ein gleidiM qiiidquem<'(«Mt elatiua« Matth. 

Verlialtnifs ist bei attävas $. 44« §• 47* ncidcos, wird metaphoriscli 

§. 46* concfido amicuiue. S. 7ai von der trciTenden und beisenden 

I\<)8c. Am. §. 3. — perstrinjcit, of- Rede des Redners gesagt. Orat. lllj 

fendit. lirut. 94: consulatus meu» 34: in quo (Pericle) tanta vis fuit, 

primo cum leviter pa'strittxerat. — ut in earum raentlhus, qui audis* 

ffraeverterimf occuparim, rcspon» seht, quasi «mleos quosdiam felia- 

deiido soperaverim* Vgl« Phil. II, querat; — amissum remistum» 

§. HH' Was oben {. 17 vomPcrfect. Eine Paronomasie^ 8. ku Rose. 

Conjtinct. mit ut nach einem Perf. $. 3. So auch gleich lulisse und rt" ^ 

posri«;t wurde, gilt auch vom Perf. tulisse. — retidisse f^ratt'u/n , par 

('onj. mit qui iion, oder quin, de pari retulissc. S. zu Rose. A. §. Iü8» 

Opdt. 11, 58: Carncadcs nunquam Cic. de aiiiicit. 15: Tarquinium di' 

in suis iUis disputationihus reUi d«- misse foruat, euulantem te iiitella' 

fsodit, quam non ffroharit, nullam aisse« quos liii^s amieos hahuissat» 

oppa^navit«. qw(m non «Mrnnüt« qttosinliiU»s»qiMim jaa nautris^fr»* 
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Qttod 81 esiei tuü atquo aetate roboattar, esaem idem, qni soleo» 
cpram sniii koesiUukft-} aihiic leMA* sie agUBi tnliase potiiis 
injsmni, quam rttnHti« gtitiam Tidoar« 

^ Cap. XVII* Ncque vcro, quid mihi ira&care, intelligcre 

j^osdam. 8i» qtidd euiii defei^do» quem ta acciuast cur tibi 
'quoque ipse iion snccuiseo, qni aficosea enmf quem ego de- 
^ . fendo? ^ylitimieom, inquis, accaso tnenm.** fit amieniii ego 
defendo meum. „Non debes tarnen quemquam in conjura-. 
tionis quaestione defendere.*' Immo nemo magis eum, de 
quo nihil est an quam snsj^icattis, quäm ts, qni de aliis mnlta 
cogitavit ^Car dtxiati testtmoniitm in altes t** Quia coac- 
tu8. nCur damnati snnt?" ljuia creditüm est. »^Beg* 
Hunt est, dicere in quem yelis, ac defendere quem Yelis,** 
Imme servitns estf non dicere in qnem yelis« nec defendere 
;qaem yelis« Ac» ii considerare ceeperis, ntram magis mibi 
lioe necesse (nerit facere, an istnd tibi, intelliges, bonestiils te 
inimicitlarum moclum statuere potuisse, quam me humanitatis. 

49 At Tero quum honos agebatur amplissimus familiae vestraey 
lioc est} Censnlatas parentis tui» sapientisstmas Ttr familiaris- 
simis suis non snceensnit pater titos, quam Sallam et defende« 
irent et laudarenn Intelligebat, Hanc tiobis a majoribas esse 
traditam disciplinam) ut nullius amicitia ad propulsanda per!- 
cala impediremar. Et erat huic jadicio longe dissimilts iUa 
contentio» Tomi afflicto P* SoUai consulataa Tebis pariebator. 



f^JM reßsrre posiet Senec. de dem. dem das Oonsnlat tu entreifsen und 

1, 7t timent praelcrea contdmtuni, deinem Vater zuzuwenden. — dis» 

et non retidisst laedentibus gratiam cifjlinam. S. zu pro Dejott §. 20. 

iuiirmttas videtut* non dementia. \ gl. $. 58* Dafür unten uttei*i exem» 

{. 48« ^uidt proptär quid« 8. td plo, at^uB hutkutö* — ifEit conlm- 

PliiL II« f* 9« — tif se. itaseerlsi twp de oonmilatu. — rnffUOo, dam- 

fttt aecut^ qimiti tu accuses. nato» ^ eomulahu parütbätur, id 

IMMO magü eum^ te» defendere de& agcbator« ut contulatus parerotur. 

bei« — cogiiaxfit, suspicatuft est. Matth. — sicut partus est, S. zu 

coacuuf tei puhlicae periculo. — Rose. A. $. 22. — ereptum, Sullao 

creditiun est, meo testimoiiio. — largitione. in campo, Martiu, 

hutnanitaiis. S. au Phil^ II, 7 und wo die Wählten yot sich gingen. — 

8» Rote« A. $. 63. m foro, dur^h Verurthdlviig des 

(. 49« quum honö» ägibanur» Als Sulla« ^npiebaitt, aripere ttude- 

es sich darum handelte, dufch die bant« So oben pariehiüur, S. su 

Ankb^a das P« Sulla lAi ofliAiittt die* FbiL U* {.^6* — MMcn. In ^ w ist 
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fticuti pattas ettti Konom erat cerUmens ereptmn r^peiete to^ä 
elamitiliatis« nt vied in emxpo , lü foro Tinceretb. Tarn qni 
tOBtra TOS pro ImjiM aalate pu^nabant, diBictsnml y^ttrl, qdi« 
kus non irascebamini, consulatum vobis cripiebant, bonori ves- 
tro repugnabant, et tameA id inriölata restra amicitia^ integro 
ofiicioy reteri cmmplOf «tqne inatitato optiml cnjtuque faciebant. 

Cap« XVin. Ego TOro quibaa omamentla adVeraot ttfU? 50 
aut cui dignitati vestrae repugno ? Qü^d est, quod jam ab boc 
expetas? Honor ad patrem, insignia honoris ad te delata 
auni» Tu omatua emnis bujoa, Tfttia ad cum lacerandtuni 
quem interemiatil ego jaqentem et apollatom defendo et pro« 
tego* Atqne hic tu et reprehendif ne, quia defendanif et 
irasceris. Ego autem non modo tibi non irasCor, scfcl tic repre-» 
liendo quidem factum tuum« Te enim existimo tibi statuissOi 
quid faciendum putares, et aatls idoneum officii judicem posu* 
iMe4 ,,At accnsat C* Comelil fflius« tdemque ralere debet^ 5i 
ac si pater iiidicaret.*' O patrem Comelium sapientem! qui, 
quod praemii aolet esse in indicio« ^) reliquerit) quod turpi* 



(juarnquam enthalten* S. su $. 1. durch int§rtmisti und spoUahm totU 

Vgl. 5* 61. \feteri, mit der Ne- geset7,t. — Quid faciendum ptUart$t 

benbedeutung des Guten und Treflf- S. zu Hose. A. §. 153. — satis ido** 

liehen. S. »u Verr. Act. I, §.30. neum — posuisse, te ipsum. Es ist 

$. 50* ornamentü. Alles, was Ehre) Ironie, da ein mit Hals erfüllter 

Bubm und Macht giebt, heifst or» Mensch kein geeigne tefBicbteraejrtt 

namtmum. Vgl. $. 88« Cat. III» c luimi. 

11. imigma honoru, da sein }• 5b tjt Cömi^u 6i tu f< 6 bei 

"\'ater Gonsul wurde, \tas auch fttr yarguninfb* §* 52. — sapientem» 

den Sohn Ehre brachte. Vgl. gg. Ironie. — in indicio. Sali. Cat. 50 : 

Atque hic» Hic wird oft, wie et, decrcTcre, si quis indicavisset da 

am Anfange eines Satses ironisch, conjuratione, quae contra fem pu<* 

oder zum Ausdruck der Verwunde- blicam facta erat, pracmium servo 

rung gesetzt) fUr ftiiim ru ita se libertatem et testertia centUm, Ii« 

KaöetmL Sali. Cat. 52t 11 > Bie mihi befo impunitatem e|tti ifei et letter. 

quisquam maasuetudinem et mite- tiaducenta. Hier sind aber im AlU 

ricordiam iiominat. Cic. Phil. VIII, gemeinen Belohnungen ISlr Ansei« 

$.11 exuviis. Dieses Wort wird genj Erstanden, wie aus sotet hcr- 

bildlich von dem, welcher einen vorgeht. Matlh. — reliquerit, con- 

Feind erlegt und seiner Waffen be- sulto praetermiserit, OfF. III, 2 : ne- 

raubt hat, auf den Turquatus über- gant, eum locum a Panaetio pi-ae- 

tragcn, welcher den P. Sulla durch ter/nwoni, sed consiäto rtlietumm 

die Anklage besiegt und des Consu- Vgl. pro Manil. {.4. Cat. HI, f. 18« 

lates beraubt hatte. Das Bild wird ^ in comftiäoiu. Er ]>ekennt seine 
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tiidlnis in confcssionc, id per accusationcm fiUl snsceperit. Scd 
quid est tandm» quo4 indicat per istiim puerum Cornelius? 
Si est cama mihi ignotai cam Uortensio ^ammunicata } r^tpoa- 
deat Hortensius; siiLi ut aia, illiun conutatuai Autronü «t Cati»» 
Itnae, quom in campo, conaalanbus comitüa, quae a mehabita 
sunt, cacdem facere voluerunt: Autronium tum in campo vidi* 
mus : — er, quid dixi vidisse noa? ego vidi j (voa «niiu tum, judi- 
cea,. nihil laborabatia, neque anspicabamini« ego tectua praeaw 
dio finno amicornm » CatUinae tum et Aulronii copiaa et cona«- 
tum reprcssi:) num quis est igitur, qui tum dicat in campum 
adspirasse Sullam? Atqui si tum sc cum Catilina socictate &ce« 
leria coojiinxerat, cur ab eo discedebat?^cur com Autronio .iion 
erat? cor in pari cauaa non paria ai^a reperiontur eriminis? 
6ed quoniam Comeliua ipse eliam nunc de indicando dubitatf 
iit dlcitis, informat adhuc adumbratum indlcium filii: quid tan- 
dem de iiia nocie dicit» quum iater ialcarioa ad AL Laccam^ 
liocte ea» qnae consecota eat poaterom diem nonarum Norenu 
briam me conaule, Catilinae denontiatione cenrenit? quae nox 
omnium tempotum conjurationis acerrima fuit atqae acerbia« 
sima. Tum Catilinae dies cxcundi, tum ccteris nianendi con-^ 
ditioi tum descriptio totam per urbem caedis atquc incendio« 
tum ec^stitnta e%U tone tnoa pater» Cornelia id qnod tandem 



Schuld, Indem er sagt, die Plana (• S2« adspi'^dsi^ , Venire ausunl 
dcä Sulla Seyen ihm bekannt gevre« esae. Dieses Wart drückt eine stui'^ 
6cn 54)' — ^iiid estp tfuod in* he, nngemeisene ßegierJe nav\i etwa» 
dicuL. S. zu Rose. A» 83» — «Vi, aus. \'err. !<, 5ij.5 quid cniin quis- 
nt ais, illani comttatum , sc, indicat quam ad incani pecuniam mc invito 
Cornelius per puerum« — in C€im' ailnpirat? (will sich in meine Geld* 
fo^conutUtt In diesen Gomitien gcscbSf^e dringen) Caec. 3: Quis- 
ivui^den unter dem Vorsiise Oice- quam tarn impudens reperietuTi q[ui 
ro's Silanus und Mufena zu Consuln ad alienam causam iavitis Iis» quo- 
erwählt. Catilina wollte diese und nun negotium est, decedere aut «u/" 
Cicero am "NVaMtnge ermorden; spirart audeat? — Si tum sr. cum 
aber Cicero war in einem gla'tir>cn- (Aitihna o?c. Ein Argumentum a 
den l'an/.er unter der tunica und in consequcntibus. — injormtU ad 
Begleitung einer grofsen Menge sei- unthratuin ind. Durch die Anklage 
ner l^rennde und Clienten erschie« seines Sohnes bereitet er gleicl^am 
nen« wodurch Gatilina von seinem in allgemeinen Umrissen eine Haupt- 
Vorhaben abgeschreclit wurde. Cat* anklage gegen P. Sulla vor. Reide 
1, §. 11. — */uid di.ri i'/V/. uns? egff, Wörter sind von der Malerei her- 
£ane Corrcctio. §. 72. Vgl.FhiKUf genommen, in welcher zuerst die 
f« 25* 4&* 67* I'ig* $• 26« aü^emcisiea Ümriue gemacht %ver* 
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-Alfaaiido Mibtteftar, ülam «bi öfifietosam proTincii^B depopo* 
•eit» utcom^) prima lace coninilem salntatmri reniret,^) intro- 
tttssus meo more et jure amicitiae, me in meo lectulo tmci- 
daret» 

Cap. XIX« Hoc tempore! ^nnk arderet acerrime con- 53 
jnratio, quam Catilina egrederetur ad exercitum, Lentulns m 

urbe relinqueretur, Cassius inccnclüs, Celhegus caedi praepone- 
retur, Autronio, ut occuparet Etruriami praescriberetur, quum 
omnia ordinarentur, institaerenturf pararentur: ubi fait Sulla, 
Comeli? num Romae? Immo longo abfuii. Nam in iia regio« 
nibus, ^) quo se Catilina infeicbat? Multo ctlam longius. Num 
in agro Camerti» Piceno, Galileo ^ q^as oras maxixne quasi mor- 
bua qaidem illius furoris pervaserat? nibü vero minus* Fuit 
enim, ut jam ante dixi, Neapoli: fnit in ea parte Italiae» qnae 
maxime ea raspicione caratt, Qnid ergo indicat^ aut quid 54 
afTert, aut ipse Cornelius, aut tos, qui ab eo haec mandata de- 

(i) mt, ^mum prima luee) Beck. Conj. mit Wölfl Billigiiaf. (•) 9#SM«#f) Bnb 



den, ebc die Ausbildung und Voll- tores et Consules soliti provinciaa 

«ndung der etm^loen Theile statt sortiri: hinc provincia pro {fum-is 

findet. So auch die Griechen axia- munere. A]Miil hI«;torico^ tarnen is 

yQatpiXy, Nat. deor. I, 27: ceJo mos loquendi oppido rarus est. 

mihi istorum deorum adumbrato* \ ossius. 

rum lineamenta .atqua Ibnnai. Das §. 55* regioniBm, iuBtrurien, wo 

Gegentheiliit ^ruM». S. so Rose Catilina'a Heer war. Camerti, 

Am» 62« 8o auoh d^formare und um die Stadt Camerinnai, in Gebir- 

ü^rmare» Orat. Ut 7: at ego in gent.xwiscben Piccnum und Um* 

summo oratore fingendo talem in- brien. — P/ceno. S. zu §. 25« — • 

formabo, qualis fortasse nemo fuit. Galileo. Dieses Gebiet lag oberhalb 

Graev. — inter falcarios, eine stc- dem Picenisciien unil begriff Ober- 

bende Formel, wie inter slcarios, Italien und noch einen Thetl vom 

S. SU Rose. A. §. 11. Ueber die Sa-» minlmn Italien. Ee beifirt GaUia 

ebe Cat. I« c. 4. — poturum dttm togata, weil es sohon frfibe den 

non, war die Nacbt vom 6 — 7 Römern unterworfen war. S. 

IfoTember. — officiosam. Ironie. Cat. Ulf }« 4. — .^eappUt in Garn* 

Ss war der Gebrauch, dafs den Pa- panien. — suspiciDtie caruU. Ca« 

tronen un<l Mächtigen ihre Clienten pua war jedorli nicht frei davon, 

und Freunde frühe Morgens auf- §. 54- cmptos esse^ a P. Sulla. — • 

>vartctcn, während jene oft noch FausU aiinuiaUone, als wenn sie für 

im Btitiü lagen. DieHi den Fanstus» den Sohn des Dikta- 

— provineiain» Tantum estt ac si tors Sulla, welcber nacb dem Te« 

curoM vel Hum/a dicas. More Ro- siamente dieses seines Vaters GIa< 

fliaa0 loenttts est» apnd qoos Prim- diatoispiele geben mnCiU» gelHmft 

ii 
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fei'tit? „Clacliatores cmptos esse, Fausti simulatione, ad crc 
dem ac tumuUum.^* Ita porsus : interpositi »upt gladiatorcsy 
quo» tMtamento patri» Tidemus deberi. «»Arrepu ^) est fami- 
lia: quae si estet praetennitsa, posset alia familia Fausti mn- 
nus praebere/* Utinam quidem baec ipsa non modo iniquo- 
ruin invidiaei sed aequorum exspectationi salisfacere posset I 
,,Pt*operatiiiii Tebementer, quum longe tempus muneris abea* 
set.^ Quasi rero tempus dandi mimeris non. valde appro« 
pinquaret „Nec opinante Fansto , quom is neqoe sciret» 
55 neque Teilet, familia est comparata/* At literae sunt Fausti, 
per quas ille precibus a P. Sulla petit, ut emat gladiatorcs, 
et ut hos ipsos emat; neque solum ad SuUam missae, sed a4 
L. Caesarem, Q. Pompe j um, C Memmium: quorum de senten« 
tia tota res gcsta est. „At praefuit famtliae [Cornelius].*' 
Jam si in comparanda familia suspicio est nulla: quod prac- 
fuit, nihil ad rem pertinet» Sed tanen munere eerYili obtuUt 



worden wSren. interpositi sunt, ad ]i6mitmi* — noft modo, — ied Ittr 
Irduclcni faciendam adbibiti sunt« nedum oder nc dicam. {. 76* S. su 
Vatr* I, 11: inter^onere accusnto- Bosc. A.§. m. — invidiae. iniq. d\0 
rem. V gl. §. 92« — Jrt cpta, ccle- den Faustus wegen der Schätze, wel- 
riter em])ta. Es drückt den Kifer, cheihrasein Vater Wntcrliefs^benei- 
die Schnell i^'Uit BUS, womit etwas deten. — exspectationi. Vermöge 
geschieht. Cat. maj. c. 6* Graecas deg Boich thums des Faustus und der 
literas 'senex didiei: qnas quidem WArde desfcmgen , au dasictt Elwo 
sie avidi an-^ndf ipuei dintunNun si» die Spiele gesebeB worden» iweate 
timezpl6recupiens.lbid.l. i8>Coim man glimenae enrarten. — pro- , 
Nep. Cat. 3: Quarum (literarum) peratum, a P« Sulla in gladiatovibiis 
Studium ctsi senior «rri/iaerfif, tarnen emcndis» • 

tantum in eis profecit, ut non facile §. 55. et hos ipsos emat» S. «u §. 
reperire possis, neque de Graecis, 18 bei et saepe veniebat, — L, Cae* 
neqae>de Italids rebns, quod ei tarem, Oheim des M. Amenioa 
IVierit incognitum, — praeiiwrmiuaf triuniTiP.' — Q. Pbmpe/um, BM»ktA 
non empta. — posut, wr potnisset« Sulla^s Ton seiner Tochter. C» 
8. SU Rose. A. f, 103> So aticfa ap* Memmium, Stiefsohn des P. Sulla« 
propinqunvet. — nlia familia, alii — de sentenlia. S. äu Rose. Am. §, 
Fausti servi vel gladiatores. Ueber 27« — Cornc/tiiM. Dieses W'orl ge- 
familia s. zu Rose. A. $. 22. — ma- hört Mahrsclicinlich nicht in den 
nus, gladiatorum. — Viinam qui- Toxt, wie es auch schon L. und Sch. 
demhaec^a. Cieero entgegnet, die wcgiicrsen. Denn der index Cor» 
andern Sklaven des Faustus seyeii neliu* kann nicht gemeint seynt.AviOr . 
SU Gladiatorspielen so wenig geelg- ans den 'Wösten r eatfue res per ßeU 
net, dals sie selbst die billigdenhen- lum etc. hervorgeht» Auch kein an> 
den Zuschauer nicht belWedigiear üerer ComeliuSy s« B. 'ein libertua 



♦ 
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•e «d termeMi pvotpIdoncU; praefnit yero anaqnimi; e«qae 
1*68 per BeUum, Fantti tibertom, omni tempore administrata est« 

Cap» ^X« At enim Sittius est ab hoc in ultcriorem 65 
Hispaiuam missus» ut eam pronnciam pertarliaret. Primnm 
6ittiiU) jttdioesy L. Jatio« C Figulo oonaolibiU) profeotiis eat 
aliqnanto ante fnrorera Catütnae, et ante suspidonem hujus 
conjurationis : deinde est profectus non tum primum, sed quum in \ 
iisdem locia aliquanto ante eadem de causa aliquot annos fuis» 
•et: ac proCectos eat non modo ob canaam^ sed etiam necessariam 
«ansarn) magna ratione cum ICanritaniae rege contracta. Tum 
autero, illo profecto, Sulla procurante ejus rem et gerente, 
plurimis et pulcherrimis P. Sittii praediis venditis, aes alienam 
ejttsdem dissolutum est: ut» .qaae causa ceteros ad facinns u»* 
puUtt ci^ditaji retiaendae possessionis» ea Sittio non, fner^ 
praediis derainutis. Jam yero illnd quam incredibile , quam^S? 
absurdum, qui Romae caedem faccre , qui haue ui-bcm iiiilam^ 
mare Teilet, eom familiarissiipam suum dimittere ab se et 
amandare in ultimas terras ! ntr^im quo faciiius liomae ea, quae 
«onabatnTi effioeretf si in Hispania turbatnm essat? At bae« 



des P. Sulla, wie Orelll will, da 
Cicero iu diesem Falle das Wort 
Cornelius näher erklärt hätte. Es 
geht also praefuU auf P. Sulla, als 
Vorwurf der Gegner, was auch die 
ganse Art der folgenden SStse: »i 
in eomtpwanda famäia -— <juod prae- 
fuit etc. 7'Cigt, von denen nicht der 
erste auf P. Sulla, der andere auf 
Cornelius fiiglich bezogen \v«'r<lcii 
Itaun. Hat F. Sulla sicli mit dein 
Kaufe der Gladiatoren abgeben 
lUtanen, so ist der Vorwurf der 
Gegner 9 dafs er aueh die Leitung 
der Spiele übernommen habe, nicht 
nogereimt, wie Orelli glaubt , und 
zwar um do weniger, weil dieser 
von erbittorleii l'einden gemacht 
wird, die Alles aufbieten, um ihre 
Anklage durchzusetzen. — . t-ayuc 
res, praeesM. 

f. 56« M «nun« S* su Rose A. {• 
45. Phil« II, {• a. — Julw, {Cae' 



iare) C Figulo consul., Im .7. 600, in 
welchem sich Catilina mit Cicero 
um das Consulat bewarb. In die- 
sem Jahre fafste Catilina eigenllicit 
den Plan su seiner Versehwöruog. 
— « furarem* S. su Deiot. {. 15« 
ac — noiu 8» 2u Rose« A* §. 92- 
ratione, pecuniariao — rege, liiem* 
psale. — ftissoltUtim est. Dissolver^ 
vom Bezahlen der Schulden ge- 
braucht. 0(i\ II, 2X: nunquaiii nee 
majus aes alienuui iuit, nec melius 
nee fiicilius düsolutum est. — 
caüta im/ntlü, 8. Gat. II« c. 8- 
ea Sütio non Juerit. Dadurch ent- 
fernt er von Sittius den Verdacht 
der Theilnahme an der Verschwö' 
rung. $.58. 

§. 57. vellei. Der Conjunctiv steht 
im Sinne der Ankläger. — At luiec, 
was im Betreff der Vencbwörung 
in Born und von Sittius in Spanien 
geschah. — i^a per §e, inird durch 

II' 
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ipsa per se sine iiUa conjmictiotoe agelMBtar An In tanth 
rebus, tarn novis eonsiliis, tum pericolosis, tarn turiralentis, Itolni« 

nem araantissimuni sui, familiarsibimum, conjunclisslinum ofllciis, 
.Uftu, consueladine) dimittendum esse arbilraieiur? Yeri simile 
aon est« nt» quem in secnndis rebnsf quem inAtip secum senqper 
Jiabttissef, luiüc in edrersis« et in eo tamnltu, quem ipse eompara- 

5g bat, ab se climitteret. Ipse autem Sittins (non enim mSOd dese^ 
renda est causa amici veteris atque bospitis) is bomo est, aut ca 
familia sc disciplma, ut hoc credi possit, eum bellum rei publicatt 
facere Toluisae? ut, cnjns pater, qanm eeteri deficerenl finitiim ae 
Ticini, singulari ezstiterit in rem piiblicara nostram officio et 
Ilde, is &ii>i ncfarlum bellum contra patriam suscipiendum pu- 
taret? cujus acs alienum videmus, judices, non libidine, sed 
negotii gerendi studio esse contractum: qui ita Romae .debttiti 
nt in provindis et in regnis maximae ei peouniae deberentur t 
quas quum peteret, non Gommisiti nt sui procuratores quid«, 
quam oneris, absente se, sustinerent: yenire omnes suas pos- 
sessiones, et patrimonio se ornatissimo spoliari maloiSy quam 

69 «ilJam moram cuiqnam fieri creditomm snonmi* A*qiio quideos • 

(i) ogitahatur) Gt§MW, Cottjmt. 4*t LNtrt a^ehahtt' 



ainc idla cotif\ naher erltlärt. An* §* 58. ^uum eeteri dejlcerent, im 

dere verbinden haec ipsa, was nicht Bundesgenosse nlir lege. — is homo 

gut scheint* Die Lesart agitahatur est — possit — putaret* Bas Prae« 

•c. haec Hftpania ipsa per se etc« aeitt ftittä steht« weil eis aügemei' 

wire gutt wenn Spanien wiiidich ner Gedanke f das Iniperf* puUtret, 

damalsanruhig gewesen wSre; was weil ein specielles Faktum ausga« 

indessen möglich ist, da Spanien drüciit ist* 8. su Lig. 26« rxe- 

ofk im unruhigen Zustande war. gotii gerendi, negotiandi. S. f.u pro 

Die obige l'>Ulärimg nach dcrVul- Dejot. §. 26« ita — ut. S. zu §. 

gata bleibt nuch immer die natür- 4^. — in regnis^ in den Reichen 

liebste. Die Reise des Sittius nach der den Bömern unterworfenen 

Spanien , will der Bedner sagen^ Könige, im Gegensats au den Pro* 

steht in keiner Verbindung mit der eunen, welche von römisehen Pro- 

Vcrschnürung. Denn hätte P. Sulla prötoren und Proeoniuln nach 

die Hetorderung der Verschwörung mischem Bechte regiert wurden. — « 

im Sinne gelmht, so hätte er gewif» quidqnnm oneris, a creditoribus. — 

einen so vertrauten Mann, in einer pnssvssiones. S. 7.u llosc. A. §. 17. — 

so wichtigen Angelegenheit, zu ei- lälam moram, ultra diem praescri- 

ner so bedeutungsroUen Zeit nicht ptum« 

so weit Toor steh eatfemt. — ^«r»^ $. 59* tempeataie. S. au Lig. §. 34* 

«UMiltf non egtp ut, 8. sa Boae. A* |« — ^ tanto umore — distraki pa$se, 

121. Se auch Varr- Act. II, 4t 6* Tgt Cat. II» f. tl. — «ficcm. Znmpt 
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genere, judioes, ego mm^and timi^ir ^puiii in. HU .rei [>ubUcae 
tempestate rersarer. Illud. erat ^enus hominum hon-ibile et 
pertimesccndum , qui tanto amore suas ppssesslones aui[»levi 
teu^bant, ut 4b bis m^mbra direlU citius ac distrabi posse dice- 
rea. SUtiaa iiunqaam ^ibi cogiiation^m cnm, pra^idiis esse ex« 
istimaTit suis, kaque S0 non modo ex «uapicione tanti scele- 
ris, verum etiam ex omni bpipinnu^ sermoi^e, i\^n ariuis, sed 
patrimonio auo yindicavit* ^, 

€ap. XXI, Jam revo» ^pd I9^bji<;$t«' Ponnpeianoa eaaeep^ 
a Sttlla impulaoa , ut «d istam eonfarationem et ad hoc nefa.. 
rium facinus accederent : id cujusmodi sit, intcHigeie iiou pos- 
»uw*. An tibi Pompejani conjurasse videntur?. «juis hoc uu- 
quasi di%h% aut: «juae fuit itdua rei.yel ntniiiift.^atpicioi 
Bisjunxit, hiquit, eos a colonia) nt hoc diMidio ac «^Uaettsiorne. 
facta, oppidum in sua potestate posset et Pompejanos habeie. 
^ Primum, omnis Pompeja^Qpuu oolonorumque .diftseosia de«* 
lata ad patronos est , quam jani ii^Teteraaaet ac mt<hiM an«08r 
e^iset exagLla^: dei^de.it^a pati^nis ire» cognita est« n^* iiullaia 
re a ceteroriMü sentinitiit Sul^a diMenserit; postremo eoloni ipsi, 
^ic int^lligui^ti iu^A.Fi>a\p^jaQQa ^>SiiU^ i^agi^i ^uaxa ;ap^o essu ^ 



$. 528» — eognationem , A\c nicTit Sulla vcranlafst. — colonis. S, ei| 

getrennt werden kann. Er hielt Pliil.ll,^. 58- — dissidio, i\\c\\i disci' 

sich a]!}Q nicht so iintrtiHubar mitsei* dio, wie Codd. und E(U1. haben, ist 

nen Gütern verbunden, wieesVer- lesen j; denn jenes luMleuiet eine 

.wandte unter einander sind, ho* Uneinigkeit in Ansichten, Gesinnua« 

mnium ä£nnam, Gerede der Man- geuundNeiguqgen, Zmdtracht, da- 

M^hea« Cat. I« f« 23: feram««r^ l^r es oft mit d^tnsio Terbundeu 

mofief hominum. ^BXjC*,pf% 7:.i|i Uty A\cw% wiitfiemli^hA^r€nnun§^ 

iiermouem homimim at^pe vüape- Att. I, \%i non disscnsionc ac düsi- 

rationem venire. dio vestro, sed voluntatc ac jjudicio 

§• 60. Pompejunns, incolas Pom- tuo. Fin. I, 13 : odia, dissidia, disn 

pcjorum, einer Stadt inCampanien, cordiae. Lael. c. 21. Beide Wörter 

wohin nach ihrer Q^siegung von werden oft in Godd. verweciiselt. 

fHumviris cofonme iitedueendaß, un* Acad. I, 1%: docere, quod et qua 

ter welchen P. Sülle war« eine Co« de eauaa dfaeidium factum est; nt 

lonie geehrt wijtrdc. Zwischen den ¥ideama^ satisne lusta sit isla d!»i 

Vompejanefn und den Colonistcn Jectio. — ad patronns. Diefs wareu 

war ein Streit entstanden, well dio in solchen Fällen die trinmviri tro- 

ersten den let/.ten nicht gleiches loniua dcdnccndae und diejenigen. 

Stimm, und Wahlrecht %u den Aem- welche die Stadt erobert hatten. St 

tern gestatten wollten. Diesen übrigens zu Rose, A. $. 19* ex* 

Siretty sagte dar Ankläger, hebe P- agüMa, agitau inter Ipsos, — ^ 
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61 defensos. Atque hoc, judices , ex hac frequentia colononun, 
honestissimorum hominum, inteiligeie potestis, qui adsunt» labo- 
rant, hanc pati^onum, defensorem^ eustodem iUius coloniae« fti 
in omni fortuna, atque in omni lionore incolomem habere non 
potuerunt, in hoc tarnen Caan, quo aiflictot facet, per yo» 
tutari conscrvarique ') ciipiuiit. Adsunt pari studio Pompe- 
janiy qui ab ilHs etiam in crimen yocantur: qui ita de ambula- 
tione et de snfiragüs suis cum coloms dissenserunt, ut iden» 
52 de comnrani »aliite aentirent. Ae ne haee qmdem P. Snllae 
mihi videtur sileiitio practereunda esse yirlus, quod, qunm ab 
hoc im colonia deducta sit, et quum commoda colonorum a 
fotirtiims Pompejanerum populi Romani ^) forUma diajunxerit» . 
ita carus otrisque est atque jacundusi ut noii altevos demotlm». 
sed utroaf]fne oonititnisae Tideatnr. « 

Cap. XXII. „At enim et gladiatores, et oranis ista yis, 
rogationis Cacciliae causa oomparabantur." Atque hoc looo ^ 
in Im Caeoilium* pudentiasimam atque omattssimum Timm, relie* 
menter iiiTectns «st: cujoa egtt' de virtute et coastantia, jaM* 
ces, tantum dico: talem hunein ista rogatione, quam promul* 
^ gavit non de tollead^, sed de leyanda calamitate iratns sui, 

(i) #oiwArrartf9ip#) Cod4* «Ito B4d. 6r««T. (t) mMlitione) GoA. alto "SdUL 
(9) rH ^Miptu) CQdM. a. S4d. (4) i« Am /m> Mi, m. UL 



cngnrta est — dissenserit. S. Tin 5. PIuI. 11$ J. 33. — ita — ut, wie §. 

17- — a SuUa^ aU einem der Pa* 58- — ambutatwne, de porticu. 

troncn. * ' Es gab verschiedene öffentliche Pla*> 

§. 6i, fre^uenlt'a colonorum. Die- lue, die gewöfaulich bedeckt warca 

se waren von der Qolonie geschltlrl (oorticus), welche su Spaziergängen 

woi^dett, um Zettgnifs für den SuDs Sefttiinmt waren (omMaiiti)» 
£u geben. — omni fortuna ew., in {. 62. colonia äiducta. Unter der 

Betreff feiner Verurtheilui^ de* Herrschaft des L. Sulla. lieber d»» 

anibitn und den Folgen damos* äucere col. s. zu Phil. II, §. 102« — 

iii/iiin, wie §.49« S. zu §. 1. — tw populi Romani fortuna, weil die Rö- 

tari v<>nser\'iii i(fue. Der VVeclisel der mer diePompcjaner besiegten. Zum 

jicii^'u oder Jhponetuia rait Patiivis Vortheil der Colonisten wurden 

in^inkr ^onstraktton ist aroiit sei* diesen XSndereien genommen, und 

ten, besonders awiS9b^/ii/?itüe.^efc somit widerstritten sieb die Inter- 

nttd Pass. S. SU IHg. f. 14* Bei un« essen der Colonisten und Pompeja- 

ftierer Stelle ist es wahrscbeinlieliert iker. XJtth^v fortuna s. su Phil« II* 

dafs cnnservari aus Unliunde von SS. — alterox, PompejanOS. — ro" 

den Abschreibern in conservarr, als gationi^ CaeciU'ae causa. L.Cae^Wni'ij 

umgekelirt, verwandelt wurde. — der Bruder des P. Sulla, hatte ala 

ülf Mis, culoni». uüutu S* «u VoUistribun denüesets Vorschlag ge> 

. *^ Digitized by Google 
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£mm», ikt' CKMtMikRm' tMte Toluarit fratri, ottto re psSiliOB pn^^ 
mm Bolaeritt proinulgant impoltiis Bmote fraierno> ^esHterit 

fratris auctoritate dcduptus. Atque in ea re per L. Caecilium 65 
8uUa accuttatur, in qua ro est utevque laudandus; primum 
Cacfeiini»} qui ' i<i «pn^wnlgark ♦ ia'^»ß 've% jodicafcas Ti^lebatar 
Tvlfvta. r«aeiadei»9 «t tmamta«;: SiiQ« reoie . rapveliendUi 
Status enim rei publieae maiiiBe jüdieatis rebv«. continetur; 
p<^que cgo tantum fraterno amorl dandum aibilror» ut quU'- 
qpl^m de Salute «ugviim coitti|la(f .•communem rclinquat. ])Ubü 
do,ijfidi«io.Cmb#tt:.«ed poenwüi «mbUiu auteebal» jquae 
fu^iraftY ituper «upemrUiiis leglbna ^onstatula. Ilaqu«. hac roga« . 
tione non judicum sententiam , sed legis Vitium oorrigebat. 
Nemo judicimiu r^pr^hencUt} • quum de^ poena queüiuri jbed ia^fim» 
DirfftBado eäim tu ju4iMmY fiMiei iMneb^: poena 1«^», iqiuH 64 
IfCraVatifr. • JSUäßi Igitur «iiiniot •oram'<or^iiift« /qui praeaunfc 

i .t^'^ad po0nam onbiüt* itamfaHM^ vtol« Codii. u. Ilista MAL .... 

macht, dafs die Strafe <1or (Ic ambitu meretiir: dcindo Caocilium, qui 

Verurtheiltengeijnilclcrt werden und id prouiulgarit, in quo — — -rescin- 

Ibn^ ek'laubt seyti sollte, sich wio' dere, üt Sulla restitaeretur, Sulla r. 
4av MBbiwiis^^y^,«! jl)ewef^«%..^ jtv^pqfu.riAlfs^ V^\cü^^ judi. 

— hoe tocö* In wird ^awöbaliÄ «j|»do« . rkbtarliaait ^facbeidmi^. 
▼oa Cicero bai ioco mit einem Ad-^ 8.* ■« Verr. Act. 1, {• 29< — 

|ect. weggelassen. Zumpt §. 431« ^fuam de sattae — eonsutnr; isonsttl- 

Indessen bei Caesar steht es oft da- tet. Eine seltene Construktion für; / 

bei. Bell. civ. III, o6. — oma^iW- salud suomm consulat. Alt. VII, I3t 

muin» S.:zu Ho&c. A* •— ' pr<y Aliter mihi de iUis ac de me ipso 

jftulgatnü .& ta«Pba* n« t» 6*' Unten «omnlehdum est. Matth»' ImlMtaa 

I» dft* AdaStia.f'Bi {.654^ «flrda^Datit In diätem Peispieia 
. |. 6^ • tfuiiid protmäfia¥U'"'^' Zweidetttigkeit 'wwvkvwtiA^itk'i yii^fi^ 

^thendiu ' Ibim^Q^Xlt ist o(feid>a^ balb ülo» de Ulis etc. schrieb, w 

verdorben und mangelhaft. In ei- pöenam nmb. auf erebat, für ahro^s- 

«em angeblu'hon Gotk will Henr. bat, ti)llebat, d. h. er schaffte die 

Steph. gefunden haben: primum durch die frühem Gesel/.e auf den 

Caocilius, qw id promuJgavit, in ambitus gesetzten Strafen ab (s. sii 

-quo 'Ivalrit >dai«nt JaVara posset; 15). - Aufor^bai sagt Ct«m wm* 

jfmm quia ijat^ieaiMt vidaliaMir gan dar Faronomaaia r /tfroAatf somi 

.vjolaNsa vesaiadm, ut desialarati Itann man «ioht güt lateitliscb poe* 

.0ttHr. r. DiaA wiflia an Anaeolo- 'Imui» 4Mferre aagan. Die Lesart: 

thon fnrt in qoa^ra est uterque poenam amhitus enm ferebat h.it den 

laudandus, primum L. Caecilius, Siuni er bestimmte dieselben Stra- 

qui id prom. deiude P. Sulla, fcn für den ambitus, wie die vor 

qui reprehenderit. Matth. Alte Aus- der lex Calpumia de umbau waren, 

gabealaaaat Priimun Caecilius, qui $. 64. torum ordinum, SiSuBai«. 

•Ivatrif «alaniilatam laTavo poana !• t« 1> — perpetuandam, parpaliio 

legia .Butigaaida «ohwrit, budaiii a^randanu ^ si^tuih l^ig^^*^ 
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jüdieüs tmnmA cum gravitate et difputate^ alienare a caaaa» 
Nemo labeiaetare judiciviii Mt conätost äihU ett «jaraiodi pro^ 
mufgatuiti. Semper Caeoilios in calamitate fratri» toi judicäm 

pole&laloin jicrpetuandam, legis acerbitatem mitigandam putaTit. 

Cap. XXIII. Sed qmd ego de hoc plura dispotera? Dioe-^ 
rem forta^se, et facile et Ubenter . dieerem» al paullo etiam lou^ 
giiis, quam fiois quotidiani offieil poftolat, pietat et fratefttiis 

amor L. Caecilium protulisset : implorarem sensus vestros, uni> 
uscujusque indulgentiam in suos testarer, peterem errate Yeniam 
[L. CaecUii] ex intimia TOttria eogitatioaiboa atque ex Iwnift* 
65 nitote oommunt. Lex dies M» proporittt pauooe; Cerri ooepta 
nun quam? deposita est in senato. Kaiendia • Jan'narüs qoniii 
in capitoliuiu nos senatum coiivocassemus, nihil est actum priüs: 
id mwidatu Sollae C JieteÜup praetor se loqui di»t: Sei- 
lamr illflpanr"n>90donea 'de ae« aoUe ferrL' £& fillo tenpOM lu 
Caeeilina mului e -se pnblioa egit: agrariae legi , qaan tota a 
nie repicliensa et abjccta est, intercessorem fore professus est: 
improbis largitionibus restitit: senatus aactorilatem nunquanot 
impedint: ita iye geasit in tribunalv« alt enejriß.^pq^.doai^V 

' U) U »Matm. fiopuimm Büilmmim OtM faia)'irii^*l(i3|t*ti(£.«^ 



, . . •• . ^ . ; • - ; ' - ' 

d»fa. 'Wenn ^aecilius •eiaet.Bruders bomunmi ^naibuat . wie es prö 
m^<m sa.weit gcgangea wnd etai JCluent. 6;l|Bl(3it; Srcli 
J'abUv geinaobt haue.— Jum^fua- r $• 6a..jÖfri«u .8*.' lu Pbil. 
4idmni ojlf,, tetmiHuaTad quem quo- — Jeposita, der Urheber deiaelbeiH 
lU* officium progredi delx^t, ho- Caccillus, Staad davon ab. — ncw* 
nestcu. Es isf cino von don Grenzen Cicero war also gerade damals Con. 
der Ländercieii hcrgcnommqnoiVIe- sul. — m'At/ est actum priiis, quam 
tapher: die Gi ei 1:^0^1 (Jinti , ti^s, de hac lege- —- MeteUus Celer, 
-etetremum H uiiimum) der Pfli^nm .wurde 2 Jabl« aaabher Gonsttl.i-« 
. aUmweit hmanuü^im, int^Ufh^ßkk' •re/HiMgciafiadiiitilitaftam vei pubS'« 
ten zu weit ^(s&efik.pro Jfur. 'e.;l3: cae. de Orat. JI» nmltai etiam tre 
,8toici .fiaes oflioiorum pavllo Ion- puUioa iediliones saepe esse faolaa» 
gius, quam natura vellot, protuli^se ut quum reges essent exacti .... 
▼identur. Ilor. Sat. I, 1, 107: Est So auch eremea. Auch in rem, Sali, 
modus in rebus, sunt ccrli denique Cal, 20» 1; in nm (utile) foro cro- 
Jines, quos ultra citraque nequit dcns, universos appollare. Ob rpin, 
•aonsistere rectum.— erraio, yec- .Sali« Jug. 31, 5: Terum id fiustra^ 
eato. Rull. Ii, 5; eui erruto nulla rtm tiiciamt in yeatra wmu 

▼ania« vacte'iaelo exigua laus« — situm est. Zumpt §. o09- — ngrct^ 
$mtus uestros, quid sentiretis. — ex riae legi' 1 Diese lex schlug P. Aervi^ 

bimvHU^e CQmmuni, cto mwmiM bitf Uh^ Muilii* vor», wonasb Daaemvtn 
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tkB offieüf nikil fttf^u aki ie m pobttoae GoinaR>d» cogitn- 
itt. 'Atopie 'ia ipta rogatibne ne per vim qaid ageretur, qui8 6^ 
tarnen*) nostrüm Sallam aut Caecilium verebatur? nonno oni- 
nis iilc tcrror, omnis seditionis timor atque opinio, ex A«U*o« 
aü tn^obitatd pei>ddb«t^ «jot Tooet^ ejtiS' mloae i^rebantur» 
•jss adspectoii eonMruilioy «tipatiot greget hominoni perdic<^*r 
rum, melim nobis' teditxöneBqne afferebant. Itaqae P. Sulla, 
boc importanissimo tum honoris, tnm etiam calamitalis socia 
atque comite, et secundai^ fortunas amiitere eoactiia est« et' in 
«4T«vtu iiBO uUo iMeditf 'aiqbe aUevameiito 

Cap. XXIV. Hic tu epistolam rrieam saepo recitas, quam ß/ ' 
ego ad €n. Pompejum de mei» rebus gestis et de summa re ' 
pablioa niiii^ et «ea- ovImiBD' aliqiiod in- 4P« ' $ttUaB| quaomi* 
•t|>'q[«ia.iforat9eiii imvedibUem» bieoniO'' ante conc^ttaa«, 'ent* 
pisse in 'meo consulatu B0t>ip6i', me hoc demonstmae täiicts^ 
SuUam in illa foisAe* supeiiore conjuratione. Scilicet is suni, 
ftti- ■OTiatfanem,- Qt. MMUCOn, «ai^ GatUiaam, et' Yarguptejam c| 

nur Vanfaeilaiig toa StaattlMev* wicewegan: in^mgatione, üher* 
eien uter die Plebejer ^ewfiblt flüssig. taiüUm nostrüm (Orelli) 
werden sollten. Ciderö wiflcr- sefaeiHtKill seyn. — ferebutur^ > 
•etxto sich in seinem ConsulatB in ne per wiV^ in Bezug auf c. 22 i^t 
3 Reden gegen JRullns oder de legt enim et glad. — comparahuntur. — r 
ajgrrft''«! diesem Vorschlage. Schon Aunstmi impr&b,, neii auch er d« 
267 a. wurde die ' mW Ibx a^r, ambitu ▼eniftheilt wari -r- - f tmkmi 
vea CmiA» gegcbeifty Üe- »leiate mr, .thoiphniHi aanBonibai. i.S* <m 
von Jid, Caesar 694^1 Bie meiflien VULlIf {»adl* impeptiitUMt^nm 
braobCeoEr»obattftviiB|en im StaaM 8.^ Phil. JI, $. 89* — imc.ulüa 
bervor, besonders unter den GraC' remedin. S. zuf. ibei Autronii oclio. 
dien 620 und 630. älyecta est, §. 67. epi^iolam — ad Cn. Pompe- 
dobilitata, est drüoltt die Gering» jumi Nach IJiiterdrücliung der Vci> 
•cbatsung und Verachtung der Sa> schwöruug hatte Cicero an den Po uit 
die aak . PhiL II, 85« Gat. !!> o. pejus , der damals hi Alien geaan 
1) facettUa«nne-pMtta«|Wi «tia den'MItkmdales Krieg fublrta, aler 
^erculsnm at^ua at^eatnia eiaaiin» 4ie anr^ YerM^lmörungen dfSjCiAli^ 
tit..lb« IV, c; 10, int^rcessorem ünagesofariebeo. In diesem Sclifi^r 
fore, sc. se. S. zu 5' 14» lieber die ben nun will Torquatus Andcutun- 
intercessio s. au Phil. II, §. 51. gen auf dieThciinahmc des P.Sulla 
ontre dep. dorn, ojfficii, nach<lem er an der früheren Verschwörung, iin- 
aeiner Pflicht gegen seinen Bruder den. — de summa re pubL S. nu 
, 43«nüge geleitlal hatte; ' pro Rose. A. $. 148. — ^ awtayMlai* 

* {• 66j iMf» mair^ IiaBM'iiaeb f . 8. an {. 16- ^ A/ealaib. Es wMp 
1 Miin.erUavt^trdan»'i. um sehen l|ui|fr* • Daher 'pre«<ai«r«.f« 

» 
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Antroniooi ttUiU seelerate, ailul audaoter ip«o$ per sage «üie' 
(8 P. Sulla lacere potnisid! De q«o etüm m qnU dabkaMet «au 
tea« nnni) id quod'ta arguis, cogitasaet« iBterfccto patre tm>, 

contulc, descendere Kalcndis Januariis cum lictoribus? Sustu. 
listi hanc suapicionem , qaum . dixiad^ himei jit CatiUsam con* 
ioloii.effieeret • contra patoata tmm iipma at mmnm «tonpa^. 
vaaaa. .Qi^ad ai tU>i .agn cpfiftepr» .tu. wSki- micedaa .aecaaaQ 

est, huitc, quam Catilinae auffriEigareCar, iribiL de ino eonaulata, 
quem judicio amiseral, per vim recuperando co^itaviase. Ne-, 
que eium istorum iacinonua tantorm« tai» atrociaaa csiaMhi^ 
. jodjfi^a». P. SuUaQ pi^rsoiia aiiacipit. , \ 

59 / Jam enim faciami criminibus Omnibus fere dissolutis^ 
contra atque in ceteiia caasis fieri eoiet, ut nunc denique da 
Tita kpmuiia ae de 'moaiIma<dicaHU...£tenm!da pi^^ 
ditii.aiiims oacarrara itfa{pii|ttdiiia*4iiminul».«ati^^ {«s^iac^ 

tationi hominum, de nie aliquid ipsO« qui accusatus eram, dide< 
ra;. nunc jam revocandi GStis eo , . quo yQ3 . tpaa^ Catt$a|; ^fOfi 

tacjBDAe. une, co^t ^loaa .«naixt^aqaiß coavai^ra» . 

Cap. XXy« Omnibnt in ycbua, judices , quae grafioraa 

81 1 Omnia, quao pet hoc tr/ennium xuti* S. «uDc)ot. 36» — Optras, 

agitata sunt, Jam ab co toruyjore, oporarios, scrvos. — s)i0ragar&» 

quo a L. (Jatilina et Cn. Pisanc ini» tur. '/-n Phil* Iii 82» f*^''" 

,tnn««oasiUuai^ taiutnaa intei^eadi 99nt^'*.8».n\x §.^.^^/ mim/^mßaif*Un 

aältiaaase, ia'|iaa7üatyiin«iioaltteiir ariaiaa\iar iaam aadif» - . t » * : 

! aatf'in.M: tampua ermtipaiit. , S* ii,J^4»'^Ussubuhr rafolatia», ySum 

aw-f, l'lv *» »yci/zccf, ironisöb,. wio pro Boao. A. $• 82. — -fheißMn a4» 

tÜ melstens sieht. Zumpt $. 3üi5« S» au Ro6c. A. §. 127. — occurrere, 

§. 68. /^c über die Vcr. avertere, diluerc, Verr. Vi, 9- anlo 

tchwörung;, welche nach Torqualiia islius ftooleri occurz-ere. • Ib» Act. I, 

Oatilina and F. Suilasgeiueinscbafti §* 5^« -^'Z ^xspectaiioni Imm*^. die 

lieh a(a«1^n; diefa wirid durcK; inaiar; Qi^r'iäwr' P.-ifiii^'Mraa 
muiccosüduu dttoendere afiber wolheik '-^^ ; KdliAriiC'fr« «dMnfrik 
-arftÜPt. Orat.o«dS; Id nos fattaaaa £iaa Graialiai ^o-trÜlSM, ctiimr 
nön'perfiDohmiaf acoiati quidem saa* iiiati(me* o--. px nioHbuttfpr^ Cluent* 
pissime sumus; quod ' {no^ conätQB t.-2b: Atque batc Judiots, qua« 
esse) plurimis loc^U pororatioAeB vere dicuntur a nobid, facliius cre- 
nostrae, voluisse nofl atque animo dctif , si ctun aoimis vestris lougo 
coutendisse, declaraat. 6. \Matth. iotervalia recordari C. Stajoni vi* 
SU dieser Stalle» ^Mceitd^en^ Iii Um «ffaMreaiTalaarflla; tUmput^ 
.fonw . 8. SU Phil. Iii {• 15« — cum lade nt opiaiaail'iU'ettfifsqaa mi^ 
liotorihMt als Coaaul. auffa/uO* .^ftlmi» ita, quid ab eo faolaJQ et.aoa 
l^iUlat' dea Ifaabaats. .— t^tmm.dir iMtaaa ail» .aaMtUaari paHM» ^i» 
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nujoresqae tum, quid quisqae Tolnerit« oo^taritt admiiMMrir, 
BOn ex crimine, sed ex monbns ejus, qni argnitur, est ponde- 
randum. Neque cnim 2)otcst quisquam nostrüm subito iint^i, 
aeque cujusquam rezente vita mutari, aat natura converti. 
Circamtpidte paoIliBper mentUn» Testrb, vt alia omittaraoay 70 
liosee qui liiiio aflRnes aceleri fiieraiit« Calilina 

contra rem publicam conjuravit. Cujus aures uiiquam hoc 
respueront, conatom esse hominem usque a pueritia non solum 
Sntemperantia et scelere« sed etiam consnetadine et studio in 
ömni flagitio, ttopro, caede Tenatnm? Qais eom contra patrSam 
pugnantem periisse miratur, quem semper omnes ad eiWle 
latrocinium natum putarerunt? Quis Lentuli societales cum 
indioibus, quis inaaniam libidinum , quis perrersam atque im« 
fiam reli^onrai reoordatnr» qni Ulnm ant a^rie cogitapse« an( 
' atnlte spepasse miretor? Quis de C Cetliego, atque ejus in 
Hispaniam profectione, ac de vulnere Metelli Pii cogitat, 
cui non ad illius poenam carccr aediüoatus esse Tideatur i 
Omitto ceterosi ne sit infinitunu Tantum a Tobis peto, ut ta- 7h 
cid da annibna» qnoa eonjarme co^imifi.e»ti eo|pMit% 'tot^ 



Eose. A. )• 38* « müura oonccrtt qul (Clodlus) stlpatns Semper tlea* 
Jur* 8at n, 83 : Nemo repenta ftdl tiiSi seplus armatis, munitus indici« 

turpissimus. Matth. boS fuit. — perversam — religio" 

70. affines. S. $.'17««~ ivfMic- nem, S. Cat. Ulf {.9) I«entulum 
runt, repudiarunt, non verum pu- autem sibi confirmasse ci fbtis Si* 
tarunt. — cnnatum esse. Dieses bylliqis linruspicumque responsis, 
Wort wird von jedem gefährlichen, se esse tertium illum Cornelium, ad 
gewagten Unternehmen gesagt. quem rognum hujus urbis atc^uc Im- 
studio, paecaiidi cnpiditata* üeber perium pcpvenite etset neeecse^} 
Catilina s Gliaraliter 'a. Gat« I, {• 13« Ginnam ante se et Siinam'ftiiise» — • 
14 und 18' — omnißagitio, omnis tn Hispaniam, Kum SertoriuSy WO 
generia flag. S. zu. Lig. 21« er den Q. Metellus Pius, der gegen 
versatum. Der Cod. Erf. hat grassd" den Serlorius geschickt worden war> 
tum. XJeber dieses Wort s. xu Bosc. verwundet zu haben scheint. ' 
A. 5, 150.—^ civile latrocinium, ci- §. 71. finitimum — hujus pcricnln^ 
▼es occidendos. — cum indicibus. weil er mit P. Sulla de anibitu ver« 
Dieser Nam^n war'su Gicero*s 2eit ^lptl^ei1t w'ar^ 'beiönders äber MtUi 
imVerrufe und beseichnete schleeli- er an der Verschwörung wirMichen 
tet geföbrliehe Menschen, die sa Antheil genommen, und dediwegen 
Jeder Art von Angeberei sich ge- von Niemand bei der Anklage vöi'^ 
brauchen liefsen. Bei den Kaisern theidigt worden war. — petula/is» 
hiefsen sie delatores. pro Mur. $. Den weiten Umfang der Bedeutung 

49 Catilinam vallatum indi- dieses Wortes sieht man aus dem 

cibus atquö licarUi. pro Sext. 44: Ge|^0QsaUe bei Cat. II» $. 25: Vx 
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ligetu» wmmqaemqae illorum prius a saa yita, quam ncMtra 
siitpicione esse danmatmiu }p«iim iUum Aatrouimi (^ontaia 
ejus nomen finitimum maxiinc est liqjas pericalo et crimini) 

non sua ante acta vita ') convincit? Semper audax, petulans, 
Ubidinosu^: quem in stuprormu defensioiubas noa &olum ver- 
liif uti improbminiia toUtum e^e iciiw« Terma etiiHii pngni» 
et ealeibos : quem exiurba^e homines e possestionilni«« ehedem 
facere vicinonim , spoliare fana sociorum, vi conaluni ^) et 
ariuii disturb^re judicia« in ^bonis rebu4 omi^^ coatenmerc, in, 
mIu pofpiare contra bonos» n<m r^i.piiblicae ce4eve, non for- 
tßiM ipsi tncoombere* ^u\^» %i oansa non manifestissimisi 
vebys tuueixtur, tarnen euu^ mores ipsiu^.ac vita convincerQnt. 

72 'Cap. XXryi. A^tdmn, conf enia mo cnm UKs-intam P« 

6iiUae t ¥obia populoque Romano notb^hnam, judiees * Ot tm 

* • . ■ 

(l) «Oft 4ua lia&c vitn) Cotld. u. Ed*!, nnn -tun eonnaetudo ae rita ante acta) 
l*- Sch. (i) Dte&«s WmI UHP» hf Wfg*. • OtflU %BhUi§( TCtfC» V\ COt 

■ aeti* ef arma/i*. • 
• • • • • ^ • • . 

m < m III i >• in > . ■»!. • , 

hac cnim parte pudor piij^nat, illinc ret, quum teneretnr. Vgl. pro MiL 
pcüUantia; aus der Erklärung zu §. 40. 76: quae patent, quae Icnetf 
pudor PhiL Ii, §. 15. — stuprorum, tur» Demosth. inArist. p. 778: dnW" 

^uojrum, qua^ ai objecto .erant ff/of^vcr^yo; nnn rofs $i^a(p^t* 
Naisii Brut* 63 war ar ein Bednar; ' }. 72* cum iY/£r, cum illorum vita. 
sola iftce probabilis. — üi^roJbiuin de Orat. 1, 4* ingenif yero nostro, 
misf Diarime impudicia. pu^nis rum dominum .^qliuii|' ceterb \Qn 
et ctäciiusf sprüchwörtlich für: tninibus oinniuin gentium pracstite- 
omni conlunieliae gcncrc. — rci runt. Ib. 44.: si cum illoruru Ly- 
puhlicae cedere, obteinpcrarc rei curgo, et Dracone, et Solone nu» 
publ., fiJcere, quae res pulilica po- stras legcs eonfcrrc volueriti^. DIef 
atulatr Ca^t. I, §. 22: tecnports rei M^MChen pticgen maqchmal mit.Va- 
^ublicae c^dere.' $0 prq A|U* J« |$3 : ch^ Bäcltäirn U. dgl. vergUcbeii &u 
ee^ere',1e^^>u8. pro Scxt. fJJöl^t werdet. ; Plk^ Phaedr. 279: . ^f<(^x^^t 
ceMdram^ mvldiae .'-4 ' temporl — f^oi tiiuCytav ? iQvq nk^l^v0i^y> 
mä^Tstratudm pactioni — rei publi- fiyM k&'frvs V« ipv96»s,..qt]^JMi!^ 
cae, si periculum civiutn suberaU ut comparar! i^o%s\i cum Lysia rhe-' 
Vgl. pro Lig. $. 22- — forluhae torc. — * Ecfjuod, S. zu Rose, A. §, 
succumbare, contra fortunam pugna- 92. — factum aut comnUasiun, Itöii- 
re, rr , .teneretur. Ein von Gei'aii- n^^n ah Subslant. oder Partictfua he- 

«anen liergenammeneir Atudrudk trachtet werden, in welcl)cn.i leu- 
ir, diajeaicen, welche ein^ Ver- tera Falle auäßeiuu Advarbiuqi lat» 
brachent ubarfSlirt .sind, und sich wie man sagt: ejus recu fkctß, 'ad 
nicht mehr vartbeidigen li6nnen. Herenn.1, 1^ was jedoch scheu 
Cat. If $. 1: constrictam — ienevi Matth. — Factum qua§ru?. Eine 
conjurationem. Ib. §.6: tcneris im- Correctio. §. 51. — txeiäiif im- 
dique« Ib. II» $• 13: quum baeiita- pr^denter lap&um est. — fuis JP^ 
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«UM ocolos VMtrot proponite« Ec^d hxkyom iMmt ant eom-^ 
'miMiim non dicam andaclaSf sed qaod caiqaam paiUlo miinis. 

considcratum yiderelur? Factum quacro? Verbum ecquod un- 
quam ex ore hujus excidit, uude ^isquam posset oti['eiidi? At 
Tero in illa grati * L. Sullae Tictork larbnleiitaque , quia P. 
Sulla midor, quls misericprdior inTentos est? quam multoniiii 
hie yitam est a L. Sulla deprecatus? quam multi sunt summi 
homines et ornatissimi, et nostri et equestiis ordinis^ quorum pro 
Salute m hic SuUae obliga¥it? quo» ego nominarem; ^neqne 
enim ipai noluit, et fanic, antmo gratisaimo, adanntt sed quia 
majus est beneficfum, quam posse ddbet crvis crri dare, ideo ? 
a vobis peto, Ut, quod potuit, tempori tribuatis, quod fecit, 
ipsL Quid reliquam Consta ntiam vitae commeiqorem , dignita«>7$ 
tend) liberalitatem, moderationem in privatia rebusi apleudotem 
in pubficia? qnae ka a fortona defonnata svnt| nt tarnen a « 



Siüla mitior» Anders spriclit Cic. — ^uo^/foCtiflT» quam potcs totem 1)3' 
Oif. II, 8 : Nec vcro unquam hello- buit. — ^fu, natuni^ et bonitati 

rum civilium scmeil et causa dcei^it, ejus. 

dum homines perditi bastam illam §. 73« moderationem i'fi priv, — 
cruentam et meminerint et spera- splend. in pubL pro IVlur. g. 36s 
Bunt, quam P. Sufla quam vibras- Odit populus Bomanus privatam 
set, dktatere propinquo snoi Ideia luxariami piüMicaBi ihagnHIceiitiaai 
aexto tricetimo amio poi t a aeelera* diligtt: non amat profiuat epulaif 
tiore basta non reccsiit. — tpxam sordaa 9t inbumanitatem nmllo ml» 
midtornm vitam. Ueber die scb£nd- nus. pro Flacc. c. 12 : Haec enim 
liehen Proscriptionen des L. Sulla ratio ac magnitudo animorum in 
8. Äu Rose. A. §. 16 und 125. — majoribus nostris fuit, ut, qiium in 
^obligavitf er stand für sie gut, dafs privatis rebus suisque sumptibus 
sie in der Zuliunft nach dem Sinne minimo content!, tenuissimo cuUu 
des L. Sulla sich batragen «ad Btehta TiTerant» in imperio atque in pu* 
mehr gegen ihn unternehmen wür-» bliea dignitate omnia ad gloriam 
den. Phil. 18 1 Audeo etiam o6/<- splendoramque reirocaicent. Vgl* 
gare fidem meam« P. G* vobis po- Sali. Gat. c. g. So vergleicht auch 

puloque Romano : promitlo, Demosth Olynth. II (vulg. III) $. 

recipio, spondco, C. F., C. Caesa- 25 und 26 die Sitten der Alten und 
rein talcm sempcr forc civcm, qua- der späteren Athenienscr sehr tref- 
lis hodie sit, qualenique eum maxi* fend miteinander. dejonnutaf 
mc csso vellc ctoptarc debemus. — turpiticata sunt, >TCgcn der Verur- 
aiws ei^o nominarem* S. au Rbsck A. theilung de ambitu, nach der wah« 
$. 6« ^uam posee debei — dare* rea £rklinnig von Sylvin» und Ma* 
Weil er in tu grofser Gunst bei nutius, welche auch die folgenden 
Sulla stand und die übrigen Bürger Satze verlangen, cf^ Sali. Jiig. c. 14« 
nicht gleiclie Rechte mit ihm hatten, 7. Matthiae >Till es für das verstärk- 
was in einer AepohJUhaichtseyn soll» te formatop also arte perfecta erhliU 
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natura inchoaU compareant Quae domos? qnac celebratio 
qaoüdiana? qnae familiam digniui? qnae ttadia amieomm? 

' ^uae ex quoque ordine malittndo? Batfc dio nmkmnqae , et 
multo labore quaesita , uüa eripuic hora. ' Accepit P. Sulla, 
judices , yehemcns vulnus et mortiferum : yerumtamen ejus« 
modiy quod videretur ejus vita et natura accipere potnissew 
Honestatis et digoitatis liabiiisse nunis magnam jvdicatns est. 
copiditatem: quam st nemo alius babmt in consnlatu petendOf 
cnpidior judicatus est hic fuisse , quam ccteri. Sin eüam ia 
aliis nonnulUs fiiit iste consulatus aoior« fortana in hoc fitit 

74 fortasse gravior, quam in ceteris. Postea rero qnis P. Stdlam, 
nisi maerentem, demissnm, afflictmiiqQe Tidit? qiris unquam 
est suspicalus, hunc magis odio, quam pudorc hominum adspcc« 
tum lucemque yitare ? qui quum multa haberet invitamenta 
' arbis et fori, propter amnnia studia amicoram, qnae tarnen 
ei sola In malis restitemnt: abfuit ab ocolis Testrts; et, quant 
lege retineretur, ipso se exilio paene multavit« 

€ap. XXYIL In hoe tos pudore, jndices, et in bae Tita» 
tanto sceleri locom fuisse creditis? Adspicite ipsnm: contae* 



lea, Ton welcher Bedeuteng Bei« 8ytT« — ÜU conguJatsu tunoPp nS« 

spiele aus Cicero beisubringen wa- miu». — fortuna gras^ior, weil 

ren. Ueber die Bedeutung von m* Sulla dafür bestraft wurde y jene 

Jormare, aclumhrare s. ZU $. 52. — aber nicht. 

a natura inckoata comp. Jene in- $. 74« iiwilamenta urhis et fori» 
signia und ornamenta virtutis, wel« In der Stadt und auf dem Forum 
ehe die Katar ihm yerlieh» behielt fiind er riel Eiiüadeiides» su blei- 
er ameh in Unglüdi bei. — Qua» ben« qua* umtn — regtäerwa^ 
Jmmf — multitudo? aimlich vor obgleich er im Unglück war (daher 
leiner Verartheilu^g« celebratio, tarnen, s« su Hose. A. §. 51>9 so blie** 
honestissimorum vironim conven- ben ihm doch Freunde. — restäe- 
tu. — familiavis, fainiliarlum, wie rnnt, remanserunt et superfuerunl. 
§. 77. Es ist eine llypallage. ö. «u So Cat. III, §. 3. — lc!^c rctinerc 
Phil. II, §. 13, Phil. I, 6: consulw tur, lege (Calfjumia) rciuancrc ]>üs- 
ris locus» Gat. Maj. c. 18: avarUta set» weil die lex Tullia noch nicht 
eenHie* Gatib IV, $.9: populareM gegeben war. S. su $. 15. — hoe, 
• üipeute. Ib. f. 19 : officium eoneiäa^ tanto. S. su J. 4* ^ fmdore* B» su 
re, Xea0ph.C7r0p.yiI« 5*64$ deif" Fhil. II, {. 15* — tanto sceleri, 
Ttonxij ffv/u(po^^ unakora, qua coafttffalioni. — > os, fRcicm, hier 
damnatus est. — minus, in Bezug im guten Sinne. Mit dem Begriff 
auf die Verurtlieilung. S. zu Rose, von lJn\>evsr1iämtheit s. zu Rose. A. 
A. §. 91« — quod vita — potuisse, §. 87« Phil. II, §. 68. — cxplicatam, 
aam ca accepto naturam retinuit. cxpositain, so^dafs man, wie in ein 

1 

I 
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mini ^^ts 'Conferte crimen cum vita: vitam, ab imtio ad hoc tem- 
pu$ ex^Hcatam , cum crimine recognoscit^e, Mitto rem publir 75 
cam» quae fuit scmper Sullae carUsimat hosne amicos, tale» 
^roSf.taoi cupidoa aui» per quoa res ejus aecundae quon'dani 
erant omatae, nimo aublerantur adrersae, crudelissimc pcrirc 
Toluit, ut cumLentulo, etCatilina, et Cethego foedissimam vitam 
lucnuserriaiam, turpissima aiorte proposita» degeret? eadil, 
non, inqaanif eadit in Im» mores, aon in himc pv^dorem, iioii in Iiano 
Titam, non in hanc homlnem ista suspicio. Noya qnaedam illa 
immanitas exorta est; incredibilis fuit ac singularU furor; ex 
multis ab adolqscentia coUectis . perditorum bominnm Titüf 
repente tanta ista importamtas inanditi sceleris ezarsit I9olite« 76 
jvdices, aribitrari, hominum illun impetam et conatnm fuisse; 
neque enim ulla gens tam barbara, aut tam immanis unquam 
fuit, in qua non modo tot, sed unus tarn crudelis hostis patiriae 
■it inyentnss bellnae qnaedam illae ex portentis iminanea ae 
ferae« forma homimmi indntaei exstitenmt. Perspicite etiam 
atque etiam, judices; — nihil enim est, quod in hac causa dici 
possit yehementius; — penitus introtpicite Catiiinae, Autronii, 
Cetliegit LenloU ceteronun^e mentes. Qoas *vqs in bis )ibi» 
dinesi quae flagitia» quas tnrpita^es, qnanla» andaciasy quam 



Bucli, in dasselbe hineinsehen liann« — nnn mnän, scd, S. tu §. 54« 

Matth. hosfis patriae. S. zu Phil. II, §.2. — 

§. 75> Mitto rem puBltcam* Eine ex poruntis» S* zu Rose. A. §. 63> — 

praeteritio, nagäXdipis» Die Vater* audacias — Jut9h§» Der Pluralis 

lasdslleba hatte ihn tcb«n Yon die« bei diesen Abstraetts erhöbt den 

sem Verbrechen aurüchgehalteiu— Be^ffj sugleieh steht er «uoh Üeft* 

turpiiäilkta morte prop» legibot in* wegen, yyeW mehreren Peraonen 

flktay fli deprehenderctur. — non diese Eigenschaften beigelegt wer* 

cnciit in hos. S. zu Dejot. §. 16. — den. Zumpt §. 92» — rfe.spcratis, 

' irufiKttiif hier wegen der Epizeuxis gravissimis, an deren Heilung nicht ' 

in der Bedeutung : f/j^nv/jo, certo di- mehr zu denken ist. Cat. II, §. lo« 

CO. — non — non, Anaphora. — — confecta et ejecta» Cat. 11, 2 J 

novo, 8. au Bose. A. $. X. Lig. quae quidem (urbs) Jaetari mihi 

' f« 1* ' > Videiur» quod taatam pesttm (con* 

{. 76« Nolite, jud* imp9t. «t cona^ ftaratonmi)e¥OmQeritforasque pro* 

nun. Das Verbrechen der Verschnvo- jccerit. passet» Die Heilung fing 

mag wird recht vergröfsert, damit schon an und dauert fort, daher 

OS um so unwahrscheinlicher wird, 'das Imperf. , welches auch der 

dafs r. Sulla Antheil genommen Sprachgebrauch verlangt. Zumpt 

habe. So auch pro Rose. A. $.37 $. 514* — haee, wie §. 52 liaec 

das Verbrechen des Vat^rmordei« omnia, ainvt, S. zu Thil. II, 
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incrcdihilcs fiirores, quns notas sceldflifff, (fnä^ intllcia pftrrlcl- 
diurum, quantos acervos facinoram reperietis! Ex ma^nis, et 
^iutumis, et j«m' detperitit rti publicae iiMHi>i8 ittaT rtptate 
Tis erupUt ut, ea oonfecta et ejecta« convaleseere aliquando et 
' tanari civitas possct ') ; neque entm est quisquem , qiii arbi- 
tretur, Ulis inciusis in re publica pestibus , diutius haec stare 
potoUfte. Itaqne eot wn ad pevficienduin scelusi sed ad iaeii» 
daa rei poblicae poenaa, Furiae qoaedain incitärennit. 

77 Cap. XXVIII. In hunc igitur gregem tos nunc P. Sul- 

lam, judices, ex bis» qai cum hoc vivunt atque yixerunt, hones- 
tUsimottmi bomiAum gregibns, rejtcietis ? £x' hoc hominiuii 
nvinero, ex bac famtliari dignitate, in impionim partem atque 
in parricidarum coetum acnumerum transferetU? Ubi erit igi- 

/ tur iliud fortissimum praesidium pudoris? quo in loco nobis 
Tita ante acta prodeiit? quod ad tempaa exiatimationis partae 
firaetiia reaerrabitor, ai in extreme diacridnne ac dimicatiotte 

78fbrttinae deseret? *) si non aderit? §i nihil adjuvabit? QuaeaJ 
tiones nobis servorum ac tormenta accusator minitatnr: in qüi« 
bus qnamquam nihil pericali suspicamar , tarnen illa tormenta 
gobernat dolor, moderatar natura cujntqfue tum animi, tarn cor- 
poris, regit qnaesitor, fleetit libido^ corrompit spes, tnfirmat 
metus, ut in tot renim angustiis i)ihil veritati loci relinquatur. 
Tita P. Sullae torqueatur: ex ea quaeratuT} num quae occul« 

, (i) postit) die Cudd. und meisten Edd. 

(s) d—§rm*nt) oka« ColL En. Sek. «aa altoa £di> 



98. PttriM tpuuinm ^ üefaer di«Farieni.aaBoflek A.f«66 

cdaverfinr. Die Gdtier lassan nach und 67* 

dar Ansicht der Alten die Menschen f. 77' foHittimum, ^Tissimn. . 

alch durch ihre eigenen Thorheiten Orat. I, :->X: orationem discrtam si- 
Jn das Verderben stürben, indem bi — yidcri, Jortcm et virilem non 
sie ilmen den Sinn verrücken, pro videri. — praesidium pudoris. Ge- 
Mil. §. 84» 'vis (divina) primum nitivus Subjecti, praesidium, quem 
tncntem injecit(Clodio), ut vi irri- pudor praebet« 
tare ferroque laeettere üaftiitiMm 

▼imm andtrat, vinceretarque ab f« 78« moderatur naiura, indem 
eo • • • Ib. J« gg. 8oph. Ant. 616 sie dieMlbaa entweder grSTgar oder 
gqq. (tx Tov TtUtvoy hing geringer • macht. Ulpiasns Digest. 

ftiipttvuu ,To y.ttxdy 6oxf\v nor' ißd^" 4S de quaeslionibus: Onaestioni 
X6y 7<pd' ffififv, 070) <f>()h'ctg d^fog lidein non stMn|»er, nee tauten nun- 
&y€i7rQ0tttJ€iy. TTQuatTfty d'dkiyoGToy quam habendam constitutionibas 
XQoyoy ixrog ceiccg. S. Erf. J5u dieser declaratur. Etenim res est fragilis 
Steile. Vgl.Dcmosth.PliiLin,§.54« et periculosa, et quae veritatem 
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.tetnr libido, nom quod lateat iacini», num rquae eradelitas, • 
num qoae aodacüu Nihil enroris'Qrit in cansa, nec obscurita- 
tis, judices, ti a robis yitae perpetuae vox, ca, quae gravis- 
sima debet esse, audietur. Nulluni in bac causa testem time. 79 
mos: nibil quemquam acire, nihil Wditae, nihil audiue arbi*. 
tramnr« Sed tarnen, ai nihil voa F. Siillae fortuna mot^, jadi- 
cei, yestra moreat. Veatra enim , qui cum sumuia eleganiia 
atque integritate yixistis, boc maxime interest, iKon ex Jibid^ne, 
aut simultate) aut levitate testium eaaaas honestotwn hominuni 
ponderarif sed in ma^ia diaquisitioniho» rtfpentinisque peri- 
onKs yicam imiaacujusque ease testem. i^uum vos , judices, 
nolite armis suis spoliatam atque nudatani objicei^e iavidiae« 
dedere suspicioni. Mauite couimunem areem banoram» oSbstraite 
•perfn^ improboram« Yaleat ad poenam et ad salitteair plnri. 
mam, qaaa solam Tidetts ipsam ex. vi sna nataraqne facilliaie 
perspici, subilo Q^cti fingique non posse. ' . ' 



lallaL Nam plerlqua patientia siva wie dem P. Sulla, ergehen« wenil 

duritia torinentorum ita tormenta sie nicht stainHiaft und >vcise rieb- 

conlernnunt, ut cxprlini ab Iis ve- tcten. S. xu^Bosc. A. §. 12 bei ^ii« 

rilas nullo morlo ]>ossit. Alii tanta auunii< sU. — alet^nntia^ wird zum 

impalienlia, ut. in quovi!« potius Theil durch intt-^ritate erlilai t mid 

mentiriy quam pati tormenta velint. enthält ncbsl dem ßegriffe des Jn- 

Itaqne fit» ut vario modo menkian- Hände», Schicklichen in jeder Art 

tar, et nott tantuin 80, Verum etiam uoeh' äBnyon-her^rtteiAendm Ei» 

alios crimineiitar. re^iit qaws' ^c/McAa^en imAllgeflMinan, wehsha 

sitor, arbitratu suo gnbernatt Jedermanns Beifall finden. Geililu 

flectit libido, quaesitorit. — cor» Jtu Cic. Cat. maj. §. 13 : Est etiam 

rtiinpit spcs, praemiorum, lihcrfali« quiete et pure et eUs^antcr actae 

etc., indem sie in der Hoffnunf; auf aclalis placlda ac leuis senectus, 

diese Dinge falsch reden. Vgl. pro qualem accepinius Plalouis. Farn. 

Mil. j. 60» — in tot rerum nn^w III, 8» — * uvmts suis, vitae ante 

»tiit, S. au Rose. A* {. 22 hei in mn^ aetae iutegrilate , wie gleich arcem 

gnafamilia,"^ tor^ueatur,9i€^rM bomtram* — dedere euspicioni. Oe» 

exploreturf was das folgende er ea bet nieht au, dafs das Leben des 

tfuaeratur sagt. — Nihil erroris, P. Sulla und eines jeden Andern 

was bei der körperliefien Folter bei einem blosen V^ordachte durch 

statt linden ]<ann. — mr \>if<ie per- Verurlheilun^r ^ebrandmarkt wer- 

petuae, figürlich, in nczieluiui; atif de. — ro/nmuiiem arcem bonorum^ 

die Folter, wo sie herausgoprcrst worin sie einen Schutz finden. — 

wird» .So vox conjurationis Cat. I, perj'ugia ituprolforum. Die Schlech- 

f* 6* ten aehmen ao acbieehleii Kitteln, 

f. 79* ventra mopteat. Gieero macht s. B. Cilschen Zeugoissen ihre Zu- 

die Sache des Angslitactan Sur Sa« flucht, um andere Mensehea au ver- 

che der Biebter) auch ihnen h4nne derben. — vuleta pturtmum, sc. Ti« 



\ 
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Cap. XXIX. Quid vero? luec auctorhati f Semper enim 
de ea dicendem est: quomqnam •« me timide modiceque 4ice- 
tur,) quid, inquam, baec auctoritas nottni, qui a ceterit conjv- 
rationis causis abstiiiuimus, P. Sullam defenclimus, nihil hunc 
tandem juYabit? Grave est hoc dictum foi lasse, judices; graye, 
si appetimvt aliquid: ai, qniun ceteri de nobia ailentf non 
eriam nosmet ipsi taeemu», ^ave. 8ed, n laedimor, ai acc«« 
samur, si in invidiam vocamur, profeclo concedetis, judices, 
ut nobia libertatem rctinere liceat» si minus iiceat dignitatem. 
81 Aceasati «mit orones uno nomine eonanlares: nl jam videator 
honoris ampKssimi nomen plus fn^idiae, quam digmtatis afiEerre. 
,,Adfiiei unt, iinjuit, (^atilinae, illumquc laudarunl.** Nulla tum 
' paicbat, iiulla erat cuguita conjuratio: defendebant amicum, ade- 
rant supplici, Titae ejos torpitndinem in tummia ejos pericnMa 
non inseqnebantnr. Quin etiam parena tous« Torqnate^ conaol 
reo de pecuniis repetuiidis Catilinae fuit atlvocatus, improbo 
bomiiii, at supplici, fortasse audaci, at aliquando amico. Cui 
quum adfait post delatam ad evm primam iUam conjorationemj 
hidicaTit) se audisse aliqnid, |ion credidisae» f|At idem non 



ta.— ratione. Inv* II» 33t ser unude aweimal angeldagt ; ein- 
rm et sua m (rationa» natvra) con- mal unter dem Consulate des Cotta 
siderarc. Uftd Torquatus yoa Clodius de re- 

§. 80* Aa«C auctoritas, welches prtunäis, da er als PropraMer in 
Torquatus vermindern möchte. — Afri^ka 688 sich viele Erpressungen 
ifuid, incfuum. S. zu Phil. II, $. 5* erlaubt liattc; das 7Avcitemal unter 
77. — </ui a cet, conj. caitsis absti- dem Cunsulatc des Caesar und Fi« 
iiuimus, der ich hcinen andern Ver- gulus wegen Meuchelmordes , wo er 
Schworneil verlhcidigt habe. — auch durchschlüpfte. S< su Cat. I« 
Grave w. grav. Eine scbdne Con- $.1$. — defendebant, viri consuUu 
duylicatio oder Episeuxis. pro Mit res. — vüae turpüudinem, das dardb 
{• 21 i Aoit fuit ea causa, judices» so viele Verbrechen und Schandtha- 
profecto non fuit. Ib. {. 70 s Sati$ ten jeder Art befleckt war. Cat. If 
judicatuin est a PoinpcjO, satis, fal- §. 18. — tiuet/uebantur, S. «uRosc, 
so isla confcrri in Milonem. Vgl. A. §. 145« — </e pecuniis repetiuuiis. S. 
Rose. A,§. 121. Demosth. Olynth. II, ku \ err. Act. I, $. 21. — Advocatiis. 

lü: ov yuQ tGiiy, ovx iciiv, — S. zu Hose. A. I. — post dela^ 
ifvyttftiv ßkßaiuy xitfCiicOui, Vgl. tum ad cum, statt ad se. BisweiUn 
Piiil. II, $. 37. Oben $. 20«^ *i betrachten die Sclirlftstellery von 
appetimuM uU^itid, laudisexhae^ sich ausgehend, mitten im Satsa 
ctoritnte. — likertatem, de aobis das Hauplsubject als Gegenstand 
dicendi. der Erzaliluag und setzen das De» 

$. 81. honoris amplissimi, consu- monstrativum statt des Reflexiv, 
laius.^ — Aäjüeruiu CaiiUnae, Die- Caes. b. G. I, 5 : Porsuadent llaura* 
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Jidfnit «lio in judieio, qmim dement cal«|ijf. . 8i po«l«Mi 

'Gognorat ipse aliquid, quod in oonsulatn iguorasset, ignoscen- 
.dam est iis, qiü postca nihil audierunt. Sin illa res prima 
Taluit, non inycterata, quam recen$, debuit esse gravior. Sed« 
si tnus parens etiam in illa auspicione pericnli m, tarnen hiuna* 
nitate addnctiis adyocationem hominis improbissim^ sella fpnruti 
atque ornamentis et suis et consulatiis Iionestavit, quid est» 
quam ob rem consularest qui i^uiixiae adfueryL^Lt , leprehen- 
.dantnr? ^At. . jidem iisi gui ante hnnc cauaam de conjura-83 
tione dixernntf non adfiternnt^ . . Tanto scelere adstricfis 
hominibus , statuerunt nUiil a se adjunienli , niliil opis , nihil 
auxüii fem oportere, Atque» ut de eoium constaniia atqu^ 
•nimo in rem pubücam dicam, qnorum tacita gravitaa el iide» 
de «loquoque loquitOTi neque cujuaqnam ornamenta orationis 
desiderat: potest quisquam dicere unquam nieliores, furliores, 
constantiores consularea fuisse, quam iis teniporibus et pericu« 
lia» qnibas paene oppreisa est res publica 1^ Quis non de com- 
muni salnte i^ertissime, quis non fortissime, quis non con- 
•tantissime sensit? Neque v^o praeeipue de consularibus dis- 
puto, Mam ba^c et boininum ornatissimorum» qui praetores 
fnemntt et universi senatus conuottnis est laus: ut constet, post 
Lominnm memoriam nanquam in illo ordine plus rirtutis» plus 
amoris in rem publicam, plus gmTilatss futsse. Sed quia sunt 



eis, 11t uns cum üs proficifcantur. seinem Collcga zu ennordeai. 

Ib.I, 37'' Acdui veiiiebant qiicütuin, t<inn'ii, S. /u §. 1. adyocationem^ 

quod llarudes ünes tonun pü[)ula- ^\\v racius (i(i\>ocntorutn stellen, 

rentur. — in alio judicio , da er >vie (^uiuct. 14« V err. 1, 49; oder 

itUii' sicavios, oder de vi angeklagt kann die Bitte um Beistand bedeu- 

war. — eeun, coasularei« die ihm ten. ttta cu/%iii, well ihn Toi qua- 

auch in der AnUage de repetandw tusy angetban mit seinen consulari» 

beistanden. i— patiga eogn. o/ü^jim^ seben Insignien» vertli cid igte, 

von der frieren Vcrsclnvöruag {• 82> ante ftunc , P. Sullam. 

des Catllina. — nihil audieruM, sensit. So (>at. I, $ 3 : Uli (L. FlaecuS 

von eben dieser Verschwörung. — et C Pointimis, praetores) autem, 

illa re% prinui, die Verlheidi^ung qui omniü «Ic ro ]»ublica praeclara 

des Catilina durch den Consul Tor- atque egregia it:ntire*u ... — o/"* 

2uatus. — yahut, Kuiu Tadel der tutiisMimot'um. S. su JÜ08C A. J. 3S* 

lonsularen» die dam Catilina bei- äetcripti, ^»ratioae Tor^nati de- 

standen.^ f^rmiäi aui, in Besug signati, denotatif reprehentt. pr» 

auf die Absicht des Catilina und der Mll. $-47: '^fc videlicet l ati umm 

Yerscbwoman, den Torquatos mit ae sicarium abjecti hoimnas et pev^ 

vl2* 



* 
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deteripti coHMilftret, de bU ttntom mUd dioendttm pttUvi«' qucnl 
SAtis esset, attestante memoriA omntam , neninem esse ex illo 

honoris gradu, qui non omni studio, virlule, auetoritate incu- 
.bueiit ad rem publicam consenratidaiii, 

S5 Cup. XXX. Scd quid? ego, qiri Catilinam non landavi, qui 
"reo Calllinae consul non aclfui, qui tcstiinoniuni <lo conjurationc 
dixi in aiioS) adeone vobis alienus a saniute» adeooblitus constan- 
ttae meae, adeo Innnemor retftmi n me gestarnm eMe Tideor, ut^ 
qaom conUnl bellum gesserim Cum eoitjuratis, ntinc eomm dnceiti 
scrvarc cupiam, et in animum inducam, cujus miper fcrrumretudc- 
rim, flaniniamquc rcstinxcrim, ejusdem nunc causam vitamque de- 
fendere? Si mediüs fidins, judices« noiime ipsa res publica, tnei^ 
labortbus et pericnlls conservÄta, ad grayitatem aWiml et'eon- 
staniiain sua dlj^nitalc revocarel; tarnen lioc natura est insitum, 
ut, quem timueris, quicurn de vita fortunisque contcndcris^ 
cujus et insidiis evaserift«' bunc Semper odeds.' Sed, qaum^ 
agatur bonos mens amplissimns, gloria renun geslatum singu^ 
laris : quutn » quoties qtlisqnaih est in lioc scclere convicius, 
toties rcnoveiur memoria per nie invcnlae salulis: cgo sim tarn. 
'Vlemens, ego committam, ut ea, qnae pro salnte omnium gessi, 
casa magts et felicitate a me, qtUim Tirtüfe et consilio gesta 

84 esse videantur? „Quid ergo? hoc tibi snmis, dicet fortasse 
quispiam, ut, quia tu defcnderis , innocens judicelurl^' Ego 



diti describcbant. Ilor. Sat. I, 4« 3 1 sum i'nvcntiim putati«^? Terelit« 

si quis crtyX. d\^m\s ilescribi ; ^nfiax- Phorin. III, 3, 1: Ünde ego nunc 

jrjoi^fcOai. — ex illo honoris gradu, tam subito huic argentum inveniam, 

ei consularibus« • miscr? — committam» S. zu Vcrr. 

$• '^3* sanitate, satia mente, wie Act« I, 28> — casumagiset feh 

€al. Ii, $. 2 j, irn Gcgensats su amtA^ Fanii V, 2 : Hujns ego temeritati ai 

tta. — in animum indueam, oder Tirtnie atque animo n6n restitiasem, 

animum inducam. S. zu Rose. A. {• quis esset, qui me in consulattt non 

53- — mtdUu ßdiua, S* Hose, easu potius eii.^timaret, quam con- 

A. $. 95. — in hoc srcJerr (conju- silio forttJin fuisse? 
rationls) coinücttix ^ eiiio seltenere §. S^. tibi \nnns, arropas. Cat. 

Coiistrul<tiün, stall: sceleris, de scc" niaj. c. 13: C Duilius <lrlec- 

Ut'c oi\€r scclere, dc Invent. II) 10? tabalur crcbro funali et llbiclnc, 

si ^uo in pari ante peceitto contnctn» qnae «üfri' nullo excinplo |ii ivatiis 

«ür. Bamsb. Grammat. (• J 10* Net* mmpterat: tantnm Hceotiae dabat 

2* — inventae, paratae. pro lag* floria. pro -Plane, c. 1: Quanu 

Man. f. 40 X Unde illam tantam ce- quam mihi non snteo' tantum , ne» * 

leritatem et tam inciredibilem cur« qne arr^go, iit Cn< Flaneium* suis 
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▼ero, fadieeSf. non modo nlMl mihi astomo, in quo quispiam 
iH3puguct: scd ctiam, si quid, ab Omnibus concedilur, id reddo 
ac remitto» Non in ea re pnUica versiMr, non iis temponbu» 
eaput meum obtoU pro patvta periciüift omnibtts« non' aot ita 
aunt exstinoli , quos vioi, antitagrati, quos serraW, ut ego 
mihi plus appetere ooner, quam quantum omnes iiuniici iuvi- 
4iqae patiantuv* Grave aase Tuleretur, oum, qui investi^arit 85 
Gonjnrationan» qui patefocerit« qni opjn^eaaarit 9 cnt aenatua 
sin^ailbna i^erhia ^tiaa egerit) oni uni togato supplicattonem 
decrovcrit, dicere in judioioi „non defciuleiem , si conju- 
rasaet,^' Non dico id, quod grave est: dico illud, quod in bis 
caoaia coi^rationia non ancioricati aasumam, aed piidori meo : 
9«£gO ille eonjnrationia inveatigalor atquc nltor, certe non' 
defenderem Sullam, si conjurasse ailjilrarer." E^o, judices, de 
tantia omnium • periciilia quam quaeverem omniai muiu audi- 
V0IB9 non oredorcm omnia, oaTorem omnia: dico hoc, quod 
utitio dixi,. nnlHna indioiof BoDiiis svapidone^ noUina literia 
do P. Sulla rem uHam ad me esse delatam* ' 

Cap« XXXI. (^uamobrem tos, dii patrii ao penatos, qui ä(5 
hwo nrbi atqne knie impairio poacaidetia, qni hoo imperimn, 
fvi hano lihertatem, popnlvmqne Bomannm, qni hacto tecta 
alque templa, me consule, yestro numinc auj^iliuque scvvasUs> 

• 

<;rga me m.eriti$ impunitatem eon- A.$. 135« Vgl* CatiK III, $. 15* 

aeontumm putem. — > JS^ vero, SuppUctUwum, $. au niil. U» f. 13« 

Fmto, indtrThatfWohrhaßig, atehl Bi. XIV: MiM oomuli mp/dieaiio, 

bei qacbdruchs vollen Antworteih nullit annis aumptis , non ob oae^ 

iiburliaupt bei Bethcuerungen. Cat. dem hoatium» aed ob cunscrvatio> 

III, §. 10» Corn. Nep. Con. III, 5; ncmcivium, novoetinaudilo gcnere 

Tum Conon, mthi i'ero, inquit, non decrcla est. — aucloritati (usiininni, 

^sl grave, qucinvis honorem habere um mein Ansehen /.u behainile«. 

regl. Cic.Tusc. I, II. dat. maj. c. ISat. door. III, 36: Nihil nostrac lau- 

J7: Tum I^ysandrum — dixisso: di (issumtum {vorbehalun) arbitra«. ^ 

^ite 9€ra te, Cyrc, boatinn ferunt*»* niur. mnka audirem etc. Vgl, 

quUpiam» siebt bier in aeiner pro Mib f. 61 nnd .66« — miUa 

wahren anirmaihrenBedealttng, da« dSurt« $• 14* 

]l«r nicht für quisfiuanu & Ktt f. 41* $• <S6. dii patrii ac penaiu» S* in , 

f. 85. singiUanhiis yßrb,grat, 9git, Phil. II, §.75. — integro animo nc 

Cat. III, §. 14 •• Primum mihi gra- //Ätrn, durch Iteine^ Menschet» GunÄ, 

tiric vcrbis atn|»Ii,^iml> aguntur, Liebe oder Fiirchr hewo^cii, j»on- 

qiiod virtulc, tujiiiliu, Providentia dem trei u. scHjitstiiadig. Sali. Cat. 

inca res publica pcriculi«» äit maxi- 51: Onincs hoinines, qui de reboa 

Ulis Uberalaw— io$ato, S. zu Boso, dubii« Consultant» ab odio, amieitia» 
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tesior, intcsj^'o amaio «0 libero', P- Sidlaa cansn ieSmU/m 
lifiu : nuUum a nie sciente faciiius occultari , nullum scelus 
sttSOeptum conU*a salutem omniuiu defendi ac tegi. Nihil de 

87 lioc cmiftul compert, nihil uiipicatas sam, nihil aadin« lu^pie 
idem ego ille, qui veheratent in aUoi, qni tnexorabilis in etUrou 
e»se VISUS sum, (peisoivi patnae, quod debui: reliqua jam a 

• nie meue perpetuae consuetudini naturaeque debentur:) tarn 
sum miserioorsy judtcet, quam rot: tarn mitiSf qmtm, qoL lenis-- 
stnras. In quo Yehemens im, Tobuoam« nihil feoi-, niti coae*- 
tus: rei publicae praecipitanti subveni: patriam demersam 
extuli: misericürdia civiura udducti, Uinc fuimus tamTehemen- 

' tett quam »eceste fuit. Salus esset onminm ambaa «M node, 
nisi esset sev«rius illa snscepta. Sed nt ed soeleratornm 
poenam aaiore rei publicae sum adductus, sie ad salutem inno- 

bii ceutium voiuutate deducon Nilüi video esse in hoc P« Sulla, 
judiees, odio di^um« misericordta digaa nndta. Neque enim 
nunc pi opulsandae cakmitatia ttmt causa tnpplex ad yos» jndi« 
ces, confugit: sed ne qua generi ac nomim suo nota nefariae* 
turpitudiuis inuratur. Nam ipse qaidcm, si erit vestro judicio 
liberatusr quae habet ornamenta,. quae aolatia reliquae fitae, 
quibus laetari et perfrui possit? Donnii eixt» credoi eiomatu« 



ira atque miscrlcordia vacuos esse quam, fuit. S. Zumpt §. 774* A. — 
decct. Uaud facile aniddus ycrum demersam, afflictain. Off. II, 7: 
proyidet, ubi iUa obfieiutt. De- m«>*Me leges alicujus opibus. Das 
. mosth. de Chm. 1: t^tt fi^v* » Gegentheil ist «mer^fp«, wieCatü, 

&r^otij4d^t}yttlot,rovi Uyorwf &fntt^ {• 21 ^trgere aere alieho. — ex* 
tag iv v^Xif fit'tTi TT^og t/d^gaynotilv- ttdi, ereil et in pristinain fortonam 
-^at X'iyoy Litjd^iya, fi/jie nQog yuQiy. restitui« — misevicordia ciyuuHf wie 
§. 87. /^c, //tu vchtmens. S. zu §. gleich amore rei publicae. — de» 
1. — pcrsolvi patriae, quod dcbui, ducor, commoveor, wegen ad poe- 
poenam conjuratoruin. — relüfua — nain adductus gebraucht. So §. 90. 
debentur, in Zukunft mufs ich mei- Off. I, 32 : plerique parentum prae- 
aer Natur nach milde seja. <— qntm eeptis imhuli ad eonim eoasuetttdi. 
fuiUnisaimus» Die Wdrter ^uam^a^ iiem noremqne dedueiaiur* fo« 
ut (fui, quantus qui, stellen eine ItmiaU* 8> au Iiig» {• 7« 
Sache in gleiches Verhaltnifs mit • {.88' nota nrf, turp, muratur, S* 
den vorzüglichsten dieser Art, die zu Phil. 11 « f* 117* — ertäa, tro« 
jemals Statt fanden, Fam. IV, 2: nisch. — apertentur maf. imagines. 
Tarn sum amicus rei publicae, (/ufim Es scheint die Gcwolmlieit gewesen 
tjui maxime, ich hin so sehr Patriot,^ zu seyn, dafs, vvoiiu Jemand ver« 
ab irgend einur, Liv. V, 25: Grata urtheilt war, die Brustbilder seiner 
eures 9 la ^uo« auuridifi seoatui un- Ahnen verschiosiea wurden, als 
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aperlontuiP mAjaram iniagmet: ipte oni«t«m tut ▼eftliciim reca-* 
perMx. Oamia, jadices, haec amitM sunt, omnia ^enens, 

nominis, honoris insignia atque omaracnta unius» judicii calaiui- 
tate occideiunt. Sed nc exstmctor patriae, ne proditor, ne 
Hostu «ppelletur» ne hanc labern tan^ tceleri» *) in familia 
relinqnat, td laborat, id metuit; ne deniqne hio mtaer, eonju- 
rati| et conscelerati, et proditoris iilius nominetur: liuic puero, 
qui e$t ei vita 5ua mullo carior, metuit, cui honoris iutcgros 
fmetoi non ait traditiiniai ne aetemam -memeriam doiVc<Mns 
relinqnat. Hic Toa orat, judieea, parrüSt <nt ae aliqaando, 8iS9 
non integra fortana, at afflicta, patri suo gratulari tinotts; huic 
niisero notiora sunt judiciorum itinera et fori , quam cnmpi et 
diaciplinanun. Non jam de Tita P« Suilae, judices^ sed de sepml- 
iura eontenditnr« Vita erepla est anperiore jndicio: nuiie, ne 
corpus ejieiätnr, laboramns« Qaid enim est huic reliqui, quod 
eum in yita hac tencat? aut quid est, quamobrem haeq cuU 
^uam Tita Tideatur? 

Cap. XXXII. Nuper is homo fuit in clritate P. Sulla, ut 
nemo ei se ncque honore , neque gratia, nec fortunis antefer* 
rett nunc, spoliat^ omni dignitate, quae erepta sunt, non repe- 
t!t: quod fortuna in malis reHqni feoit, nt cum parente, cum 
liberis, cum fratre, cum his necessariis lugere suam calami- 
tatem liceat , id sibi ne eripiatis , judices, vos obteatatur. 'l'e 90 
ipsum jam« Torquato« espletum esse httjus auseriis, per eral« 

(i) generis) Coii, m. 



wenn sie durch das Ungliiclt des schon da» Consiilat verloren hatte — 
Vcrurthciltcn bedeckt wären. Eben gratuiari,zu der Lossprechung von 
so pflegten die Angeklagten und der Anklage des Torquatus. — id* 
Verartlieillan ibten Aunig au Ca- ncr« eampi (Martü) et dücipUnarum^ 
dem. Veher den letetau Punkt t. die verschiedenen Arten der kör- 
ne Lig. {• 32 bei «^unforMi. perlichen und geistigen Bildung auf 
OMMMi mnlf durch dio Verurtbei- dem Campus Martins und in der 
lung de ambitu. — tanti sceleris, Schule.de Legg I, 13: iter hujus 
Die Lesart tanti generis erklärt sermonis {den Gang dieses Gesprii- 
Orcll: nc labern tarn illiistri gcneri chcs) vides. — t>ita erepta est. Ein 
(Corneliorum) adspersnni liberis Verurthciller ist politisch todt, da» 
suis nepotibusque rcliuquat. — /a- Leben hat für ihn keinen Werth 
korai, Tehainentcr eurat* — hono- mehr. eorput «/icinhir. Die *ie vi 
rü int9^fr&t frueius* S. eu 50* ' Vefurthethen wurden, verhannt. *— 
f« 99' i»i€gra firtima^ da er f • 90* txpUiumf säturetuni. — * 
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Elsi nihil aliud Salla« niti ^consulatam abttulisMtit » tarnen eo 
Y08 contentos esse ofonebat Hoaons eiiim oonleiitio tos ad 
causam, non inimicitiae dedmeront Sed qnotafi huic omnia 

cum honore derracta sint, quum in hac fortuiia luisera ac luc- 
tuosissima deslitutus sit: ^uid est, qaod expetas^ainpliaft? 
Lucisne lianc usaram eripere Tit| plenam lacrimaram at^e 
maeroris, in qua onm naximo oraciata atqne dolore retinetur? 
Libcnter reddiderit, adetnpta ignominia foedissimi criminis. An 
vero iifimicum nt expellas? cujus ex miseriia» ai esses crude* 
' lissimas, yidando fructu^ caperet BMjoremi quam audiendo. 

91 O mtserom et iafeHceni illam diem, quo consal onmibat cen« 
tniiis P. Sulla ronuntiatus est! o faJsam spem! o volucrem 
fortunaml o caecam cupidiiatem ! o praeposteram gratola* 
tionem! quam oito illa oainia ex laetitia ei yoli^tate ad loctam 
et lacriiaas vacideitunt« at, qüi päallo ante coasal designatoe 
lulssct, leiineret repente nulluni vestigium pristinae dignitatis! 
(^uid enim erat n.uli, quod huic spoliato honore, fan^, for« 
tuais, deesse yid^r^tar? eui .norae calf^tatt locot nUiia 
relictua esset? .Vx'get eadem fortana, quae coepit: reperit 
novum maerorei»: non patitur, homincm calamitosum uxlo 
modo aflUciiim, uno in luptu perire* 

92 Cap. ^XXUI. Sed jfiiii impedior egomet, jadiioeiiy 4okire 



par erat, aequum erat, OraU 3i Plane. SS» sed, mediug fidiiis, mul. 

p(tr est, oinncs oinnia cxperirl. — to cltiiis meam salutem pro te abjf 

honoris contentio , ambitio. Off, I; ce/-o, quam Cn. Plancii salutem tra- 

Mist?rrima est omnis ambitio, ho- didcvo. So dnicltt auch das Pcrfect, 

»orisque contentio. «— datttuii^s, die Eile aus. Ilor. Od. III, 4, 52 : 

€<>nfttitiitiu« mitdeiDSfeheBbegriffD, fratres teadentes, opaco Peliou im« 

dafs er sich in seinen Eirwartungen po^uitte Olympo. 

und Wünschen getauscht fand. . {. 91. volucrem fwtupanu Plane. 

Lucisne usaram, vitam , qua utitur, 23: nihil est tarn volucret quam 

Hör. Sat. II, 6, 59: Pcrditur ha^c maledictum, nihil facilius emittilur, 

iutcr mistro lux nou sjnc votis. — nihil citius e^cipitur, nihil latiua 

reddiderit, luccm, als eine von der dissipatur. ^ caecam cupiditattm, 

]Nalur nur goliehone Sache, Daher \veil er sich in dem Streben nach 

Borat. £p. ad PiSidebcTnnrniortinos dem Consulate so sehr gelauscht 

nostraque omnia. DasFuturum exac- bat, indem es au seinem Unglück 

tuindr^cIitdie.«S'c^//e/%A(')if^£i7^aas, ausfiel« gntfuUukmau 8. au 

Gewöhnlich steht es in dicsi^m Falla VeiTt Act« I» {• 19, 

fürdasFu^.«<>/^/ftr.deFii^I)ilO:qua9 J. 92. impedior — thUre an. ne 

(uerit causa, mox videro, bei wel- — dicam. pro Mil. {. 105: Sed finis 

«hem ^eitnrort es häuiig suu Undst. si|: a^que aaim pia« iacrimis jam 
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animi, ne de hujus miserla plura dicam. Vestrae jam sunt 
partes, jadices: ia Tcstra mauauetudine aiqae bumanLtatc caiu' 
tarn totam repono. Vos, rejectione mterposita, nihil suapi« 
cantibns nobia, rependni in noa judices consediatia, ab aocaaa'. 
toribus delecti ad spera acerbitatis , a foi luna nobis ad jji ac- 
sidium innooentiae constituti. Ut ego , quid de me populus 
Bomanoa exiatimaret« qnia terenia in improboa fueram, labo- 
ravif 6t 9 qoae prima innocentia mihi defensio eat oblata, aua- 
cepi : sie vos scyeritatem judiciorum, quae per hos menses in 
homines audacisaimos facta est«- lenitate ac misericordia niiti. 
gate. Hoc qnum impetrare a yobia ipaa caaaa debet, tum est 
Teatri animi atqae yirtutia dedarare, non ^aae eoa Toa, ad 
quos pottssimum , ioterposita rejectione, derenire conyenerit« 
In quo ego, judices, vos, quautum meus amqr in yos poslulai, 
tantom hortor, nt conunnni atudiot qnoniam in re publica ^) 
conjnncti aamns» manauetudine el misericordia yeatni falaam a 
Bobit eradelitatis famam repellamus. 

(i) im rthm*) Codd. Or««v. £*«. 8«li. 



loqui potsvm« rejeeUofw inter* ter fnr atdivnd seinen GHeiiten^e- 

■posita. Die rejectio judicum stand winnt* — ddtctu 8» Stt Bosc« A« 

dem Anitläger imd Beklagten frei, J. g. — consediots» S. Rose. A. 

8. zu Vcrr. Act I, §. 10. Hier scheint §. 1. 59« 153. — per hos meiises, 

Torquatus durch eine List die re- VcrmuthUch bald nach . CUccro's 

jcctio blos nach seinem AVunsche Consulat. 

geleitet su haben, indem er viel- §. 93. animi aifue i^irtutis. S. zu 

leicbt Anftngs eililirte. Iceine re- Dejot. $. 37* *^ äwenire, sich an 

jectio SU ▼erlangen, hernach aber einen, wenden. Pis.e. 29: deveni( 

plötzlich seinen Entschlnft änderte, ant pothis ineidit in Istum Graeen- 

(yne die AuBdrvLekeintcrposita, nihil lus. — convenerit, wie J. 10. 

m|»ica/4ti6i<5 no^» anzudeuten sebei- in re piätlica, wir haben gleiches 

nen) und die Wahl solcher vcran- Interesse und gleiche Verpflichtung 

staltet haben zu wollen, von denen y.um Wohle des Staates. Wir niüs- 

cr glaubte, dafs sie stron«:; g<^g<^" sen also, um dieses doste eher /.u 

Sulla seyn würden, worin er sicii erzwcchcn, uns die Achtung des 

irrte, indem das Glück milde und VoUies erwerben nnd den Vorwurf 

iMrailiersige Biehter werden liefs, der Härle nnd Gransamlieit gemein« 

wodoreh Cicero aufleJch die Bich« achaf^Uch Yoa uns abireivleii« 
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E i u 1 e i t u n g. 

Q* Ligarias war im Jahre 705, Tor Ausbfsdi des bih»- 

gcrlichcii Krieges zwischen Cäsar und Pojiipejus, Legat dos 
Froprätors C. Gonsidius, welcher bei seinem Abgange aus der 
IVoTins ihm die Verwaltang derselben Übertrag. Als im fol« 
genden Jahre der Krieg ausbrach, so übertragen die Anhün- 
ger des Pompejus ihm das Commando des Heeres in Afrika 
gegen Cäsar, welches er aber nicht annahm , worauf er sich 
nach der Ankunft des P. Atius Yarus, welcher schon Tor Con- 
ndios die Provinz Afrika als Praetor erhalten hatte, und Ton 
Casars Soldaten aus Auximom, einer Stadt im Picenischea Ge- 
biete i rertrieben, (Cacs. belLciv. 1, X2 13*) nach Africa 
geflohen war» and das im. angetragene Conunando begierig 
Übernommen hatte, in das Priratleben surüdusog. Unterdes- 
sen war in Rom von den Pompejaner L. Atius Tubero zum 
£iachfolger ernannt worden (Caes. bell. civ. I, ^O)» wurde aber, 
da er später als Atius Yarus in Africa ankami yon diesem, 
ungeachtet SMnes kranken Sohnes , ron dei;n Zutritte in den 
Hafen und die Stadt abgehalten (Cacs. bell. civ. I, c. 31). Hier- 
auf begab sich Tubero zum Pompejus nach Macedonien , focht 
in der Schlacht bei Pharsalus gegen Caesar » der ihn jedocht 
. so wie seinen Sohn Q. Tubero und Tiele andern Anhän- 
gern des Pompejus begnadigte. Ligarius war während die- 
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•es ganzen Krieges, auch des Afrikanischen, entfernt von sei- 
nem Yaterlande in Unthätigkeit, und lebte auch nach gän/lU 
dier Be8ie|;aiig der Pottipejaiier im freiwilligen Exil* Seine 
Brüder« YerwandteA und Feunde, irie Goero, betrieben seine. 
ZurSckbernfung eifrig; da erhob Llgarius, dessen Vater, 
ivie schon gesagt wurde« vor 5 Jahren von Yarus zu landen 
Terhindert worden war^ im Jahre 707 etae Klage über Gewalu 
^l^^^ttgkeit gegen ibn» weil' er sich in Afrika feindlich gegen 
Caesar betragen habe. Ungeachtet Caesar nach Plut. vit. Cic. 
€. 59 den Ligarius für einen bösen, ihm feindlich gesinnten 
3Iann erklärt hatte» «nd ihm nicht verzeihen su wollen sdücn, 
•o brachte es doch Geero« welcher die yertheidigung desseU 
Ben übernommen hatte , durch die Kraft seiner Beredsamkeit 
äahin, dals er ihn begnadigte. 



Eintheilung ^nd Inhalt. 



h Im Eisgänge spottet GIcaro in einer fongasststan Ironie über 
den Tobaro« dar den Ugarivs wegen einer gans l^kannten Sache 

anklage, und stellt sich, als wenn durch diese AiAlage die 
Vertheidigung des Ligarius ganz unmöglich gemacht worden 
sey. In dieser Ironie fahrt er fort» und sagt, er mülse nun 
seine Zuflucht su iSSsars Bülde nehmen, durch welche, wie schon 
viele Pompejaner« so auch Tubero begmidigt worden se/, 
der do«h nahst seinem Vatar viel tbitiger und feiadlioher gegen 
C&ar aufgetreten sey, als der von ihm angeklagte Ligarius J. 
X — f. 2. 

IL In der BnriDilniig dar gansen Sashe seigt Cicero» Ligarius wj 
Bwar in Afrika gewesen, aber nicAt als Cfisars Mnd, denn 

1} scy er Legat in der Provins Afrika gewesen» ehe man den 
Ausbruch des Krieges vermuthet habe; * 

2) habe er nur auf BHten der Einwohner, naeh des Consi» 

dius Abgaugo» gegen seine Wünsche die Verwaltung über« 
nommeai 
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3) Mkew 4a» ihm ia%ftrigwie Commmäo f^^ett Cmmt nicht 

«ngcnommcn; ans derProrioB abev iMib^ er wegen dfr Ver- 

liäUnissQ lies Krieges nicht cnü&oinmen kÜDncn $. 2 — $• 6* 

III. In der AUia9«Uiui| loU der Rednet aoorstidie MenielieiifrcuBd* 
Uchkeit und Milde G«es4^e, die ei? ^egea lilm telliat bewiMe« 
bebe, $. 6 ^ t- 9» und sprieht dwin 

A* von der Nichtigkeit der Anklage, und zeigt 

1) dab dHi Anklage' uAgetchidU. tey, da ja .der HUigev wirk- 
lieh legen Caesar gefoefaten babe» der- Angeli]i|;te aber 
mar in Afrilia- gewesen sey $• 9 f* 11» 

- ' g) daü sie grausam sej, weil aie den Tod des Angeklagten 
beswecke, oder wenigstens Casars Milde verhUideii^e (di^io^ 
Oraniamkeit nird reobt kräi% gefohildert) {• II — f. 17 ; 

8) dafs sie ungerecht sey, weil der Anklager den Irrtlium 
dos Lit^arius ein Verbrechen genannt habe, da er doch 
selbst ein Pompejaner gewesen scy, da weder andere 
Iieute, noeh Caesar selbst die Sache des Pompejus fiir 
yerbrecberisch gehalten habe, da die Tuberonen sieb im 
Bampfe gegen Caesar sehr thatig gezeigt hatten,v und selbst 
^ nach der Anssefatiersung von Afrika' naeh Macedonien aum 
Pompejus gegangen sc^cu, um gegen Caesar zu streiten 
{. 17 — J. 291 

4)' daili sie ungereimt sej» da man Verlange t da(k Caesar» 
^eleher öffbntliehe lieMdigungen veraieben habe, Privat« 

beleidigungen rächen solle J. 29 }• 30* ' 

vpn der Menfclienfireundlichk^itt Hilde und deai Mitleiden 

Caesars, von welchen Eigenschaften er die Begnadigung des 
liigarius erwarte» denn 

1) die 8aohe irerde hier niehl^ninf den Beebts* sondern auf 
d^m Gnadenwcfe ▼erbaadeU, und Gibar wnUe lieber 

Vater als Richter seyn §, 30 — §. 32; 

2) so viele Freunde, Verwandte und die Brüder des Ange- 
U^ten» ivelche sidi um Caesar schoi\^so verilient gemacht 
bStten, bSten für den I«igaritis,..d^er nicht absichtlich, 
sondern aus Irrrlium gefehlt habe $. 32 — {• 37 } 

3) durch die Begnadigung des Marcellus habe er sich schon 
so viel liob erworben, das er durch die Begnadigung 
des liigarius noch sehr vermehren könne. {. 37 — ' $• 38* 
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IV. Ite fttUuiie bvioht «Cietro M Redo sdMU «b, übevlafiit die 
. 8m|m den ei§»ea G«|MhM desaiT«. mii erfamert ihn, d«fb 
. er durch die Erhaltung det Ligeriu» .das Gluck aller Anweseii« 

dep bcrördcrn werde. 



« » 



ORATIO 

' . • • • 

PRO Q. L I G A R I O. 



I < » 



€ap. 1. Novtim crimen , C» Caesar) et Biite hxme ^lem X 
inauditum, propinquus meus ad tc, Q. 'rubcro detulit, Q. Liga«* 
lioin in Aiiica foiase: idque C Panaa, pmeatand Tir iagenioi 
Iretos fortasse ea familiaritate/ qnae est ei teciiin» aiisus est 
.confiteii. Itaquc , quo me vertam, nescto. Paratas enim veno« 
ram, quum tu id neque per te scires, neque audire aliuivde potu* 



f. 1» Novum crimen iii id Jam ten» Ai jjftrkk JuAn- iH der Anfimg 

integrum. Ironie. Vthcr nomm eines Scnaria^, Qillnt» inst. oratIXf 

snpro Hose. Am. §. l. So dicGric- 4. Cic. Grat. 56» 189: Scnarios vÄ- 

eben ^fr^f^'Os. Dein osth. Phil. I, §. 14* ro — effugcre vix possumiiS: ma* 

- ö'oy.cü Tiyi y.uty'tjy Tinnctffxfvtjy gnain cnim ])arlcm cx jambis nostra 

Xt'yfiy. — propiiKiuus^ walirschein- conslat oratio, cf. Dcinostli. Olvnth. 

lieh durch V erschwägerung, itldcni III, §. 5. Scbol. UcnnogeU. p. 3ö6 

L.Tiibero|derValerde8Q.Tabero, extr. sagt: Uoäio^c yovy tiuqA u 

eine Frao aus dem Tnitiscfien Hause nf T^XQ^itti xtA ^niXtinu /fiifUh-> 

halte. Vgl. }. 21 und 8« 'Wamm ir9(yn hty9^woyras iA^ßovg t« ntA 

•etxt Cicero dieses bei ? — in ^fi^*^ f^Q^^f^ß^^i Ivnp fi ofW tTm i>Jy h'cco^ 

ca J'uüse, »ehr spöttisch gcgeit Tu* (lOfiotß Wv^^tttiv ttay A/^*«toy. log fu- 

bcro, indem dieses Ja kein crt/ric/i, tVi-f irß jiQtiim Jtßp X)kvv^i<icxmp 

viel weniger ein tin\-nin rrirncn war. (0)vnt!i. III, §. j ; ) 

Allein Cicero liel's wohl absichtlich t)/;/.oj' yc:n tcft TOlg tyXvy^ 

die übrigen Worte der Anklage» '^^^iOif, ort || yvv ov 7i€()i 

dafsLigarius gegen Caesar, die "Waf- cfo'^jj?, ovJ' vuen fi^Qovs» 

fen ei^rHIien habe, weg 9 was aber Ovx cSg ()f}ix)Qü)y Ktyavytvi/üymif 

aueh f^ele andern Römer, denen xtti tfifterQti Uyuy (nXlÖTfnoy yaQ 

Gaesarirvrslehea hattet gethaahat- reii nohttstoÜ Uyw td vHvumy)» 
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issety «I ignoratiofie taa ad hominis mUeri talotem abuterer: 
sed, quomam- diligenda inimici inyeatigamm eit id qvod laie- 
bat , conlitendiini est« «t opinor ; praesertun tfonm meus neces- 

sarius, C. Pansa, fecerit, ut id jam integrum non esset: om« 
issaque conti'oyeraia , oJiinis oratio ad miaericordiam tuam 
conferenda est; qua plurimi tant conserrati, qmun a te non 
3 Uberationem culpae, aed errati yeniam impetrayUaeiit. Habes igl- 
tur, Tubero, quod est accusatori maxinie iiptandum, confitentem 
reum, aed tarnen ita confitentem, sc iu ea pai'te fuiaae, qua te» 
Tubero, qpa Yinun «omni laude dignanit patrem taum, Itaque 
pnüt de yestro delicto confiteamini neceue est, quam Ligarii 
uUam culpam lepieh^udatas» 

Q. igitur Ligaiius» quam esset null« *) belK ausploio» 

(t) i^it»r) Codd. n. £U1^ 9mim) Vi«l« EM. <*) adhus nuila) \ Codd. ». £da. 



foX auTotfvtos tts fi^TQOv KTifv^y- qne llcentia. Manclinrjal auch im 

0-fi'(Tt;g rSjg (f iüßfoig. Bisweilen cnt- guten Sinne, statt: nti. S. flie Erlilä- 

• fallen auch den besten Prosailicm rcr 7.\\ Cic. de N.it. dcor. JI, 60- — 

^A\\7.e Hexantctert die aus dem Stre- invtstifiatum , ironisch. — ut opi^ 

bcn nach Rytlimus hervorgingen, nor^ als wenn er es ungern thuc. — * 

A. so Rote km. ). 1. — C PoiatAv integrum. Dieses Wert 'wird Toa 

C Vibius Pansa, Cpnsul im 711 jeder Saobe gebrancl^t, die noch so 

mit Uirtiiis, starb nach der Vernich* iat, wie sie suvor war, und wobei 

tung seines Heeres bei Hutina in man noch freie lland 7ai handela 

Oberi'talien an seinen Wunden. Vgl. hat. Cat. IV, (• 6* HI, 7* Verr. 

§, 7. — praestanti, ironisch, calli- Act. I, §. 31. — cotamversia , die 

do. — frctiis. Ironie; als wenn er Streitsache, zu der ich vorbereitet 

es, ohne Caesar'sFreundschaft, nicht geUommcn war. — ad mi.tcncor' 

gewagt hätte, da doch die Sache äiam. Hier gibt der Uedncr die 

allbekannt, und auch hein grofses propositio der Bede. — plurimi^ 

Verbrechen war* — nor^Uri, als Anhänger des Pompcjus, so deaea 

Fürbitter lUr den Ligarius, nicht auch die Tuberonen gebörtea* <-« 

als Zeuge gegen ihn, in welchem errati. Cicero stellt den Enischlofli, 

Falle es profiteri, äietre in eum etc. gegen Caesar su kämpfen, so lange 

heifsen müfste. — t/uo me vertam, dieser lebte, als einen error dar. 

nescio. Die rednerische Figur, pro iMarc. c. 5- pro Dcjot. §. 10 

tatio^ ist in der Form der Ironie ge- und 13. Unten §. 17. Ganx anders 

geben. — /m, Caesar. — ne<fue per spricht er nach Caesar s Tod. Phil. 

te, neque aliiuide. Alles ist ironisch. II. c. 11. 12* lo« Vgl. unten $. 19. 
Caesar konnte leicht Ton andern f. 8. aptandum. Weil der AnUi- 

Leuten geh5rt haben, daft Ligarius ger durch das Bekenntnife yioler 

in Africa gewesen sey. — abuterer. Mühe überhoben wird. Aber Cice. 

Meistens mit dem Kebenbegriife der ro wendet die Bede gleich wieder 

üblen Anwendung. Nat. depr. ab- gegen den Tubero. ita, Zumpt 

uti ad omnia atomorum rC(po at; j. 281* — «e '-»fiUs$4t für: ut se 



Digitized by Googl« 



PRO LIGARia m 

legatus in Africam com C. Contidio profectns est: qäa in lega« 
tione et etTÜnit et aoeüa ita ^se probantt vt decedena Cönai- 
^ina proTinoia, «aatiafiieere hominUHia nun poatet, tt qoernquam 

alium provinciae praefecissct. Itaque (^. Ligarius, quiim diu recu- 
sans nihil profecisaet, provinciam accepit inyitua: cui sie prae- 
fuit in paoe» ut et civibna et aocüa gratiaaima eaaet ejus inte* 
gritaa et fidea« Bellmn snbito exarsit: qnod, qui erant in 3 
Africa, ante audierunt geri , quam parari. Quo audiio, partim 
cupiditate inconsiderata , partim caeco quodam tiiuore, primo 
aakitisy post etiam stndii aui qnaereluuit aliqnem ducem: quam 
Ligariaa domum apectana« et ad anoa redire cupiens , nullo se 
implicari negotio passus est. Interim P. Atius Varus, qui prae- » 
tor Afiicam obtinuerati Uticam veniu Ad eum statim concur« 
anm eat. Atque iUe non mediocri cupiditate arripqit impe- . 



fuitae dicat Nat. deor. II, 32 : Spi- vor de« BintrcfTen des neuen Statt* 
curat tta dividit» omnlum, qvae baltors von der Provins abging, so 
sint, naturam esse corpora et inane, wurde die Verwaltung in der Regel 
für: ita dividit, ut dicat. Vgl. §. 6. dem Quästor übcrtraj^en ; hicrwur- 
• — ifua. Zumpt $. 778* S. su Phil, de sie also mit Vor/aig dein Icgatus 
II» $• 37. — te, sc. fuisse constat, übertragen. Att. VI, 6: Nos pro- 
oder wegen des vurbcrgegangenen vinciae praefcGimus Coclium. Nam 
•eeut* anm inH 8* Zompt §. 603* — pnctar fratram nemo, erat, quena 
deUcio euipam, Jenas beieiehnet, sine contaoMlia quaestori« nobili 
wie ptecatmm die Htuuilungf die ei* pnesertiait antcferreoi. — dm ,, 
sen stra^ürdigen Zustand herbei- recusant, um den Quaestor nicht 
führt; dieses den strafwürdigen tu beleidigen. 

Z//5frt«</ des Fehlenden, also : Straf' §. 3. i^e/^MV^ swischcn Caesar und 
barkeit f Tadelhajugkeit. S. zu pro Poinpcjus. — exarsit. Ein oft vor- 
Hosc. Am. $. 48* — belli, zwischen liuniniender Tropus, zur Bczeich* 
Caesar und Pumpe jus. — iegatus» nung der Gröfse und Verderblich* 
Die legati wurden vom Proeonsul» heit des Krieget. Farn. XVI» Us 
•der Propraelor ernannt» vnter incidi in iptam flammam eiviUt 
dam tie ttandea; tie waren dieGe* diseordiae* ybI potius belli. — m» 
norallieutenants. Sie mufsten den eonsiderata, weil sie überlegten» 
Statthalter theils als solche Gene- wie sehr sich Caesar yot den Pom- 
rai licutenants im Kriege unterstüz- pcjnnern auszeichnete. — cupidi' 
7.fji, theils als oberste Anits^eltiiren tute, belli contra Caesarcm geren« 
zur Ausübung; der Gericlitsbarkeit di. — caeco, weil sie nichts zu 
u.dgl. behülUich seyu. V gl. $.20.— fürchten hatten, wenn sie nicht ge- 
injfricamt einem Theile det eh»- gen Caeear aullralen. tfuodamu 
maligenPunisehen Reichet. Ctfji* 2ttmpt 707* — > sfudtti^ in Beai^ , i 
siäio, praetore. €i¥thiu, die in auf eupidkuu» VgL pro Dejol* f» 
Afrilia Handel trieben. dect- 2H» — domum specialis, um, wie 
dws, 8. SttPhil. II, J. 12. — quem- seine Brüder, in seinem Vaterlande 
ifiimm alium* Wenn ein Statthalter fern vom Kriege au bleiben« Sol* 

I 
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rium, &i illud imperium esse potuit, quod ad prifatiim clamore 
4 multitiidiBi* iraperitte» niiUo pnblioo cotisUio deferebatnr. Ita* 
qoe Ligarios, qoi omno tal^ neggdum ci^ret efiugerei panl* 

luiu advcnlu V'aii coiK^uievit. 

Cap. II. Adhuc, €• Caesar, Q. Ligarins omni enlpa racat. 
Domo est egressus non modo imllom &d benum, sed no ad mi- 
ni m am quidem suspicioncm belli : Icgatus in pace profcctus, 
in provincia pacalissima ita $e gessit, ut ci pacem esse expe- 
diret* Frofectio ceite animttm tumn noti debet ofiendere. Nom 
igitur remanaio? Ifolto minns. Nam profectio Tobiiitätem ba- 
l>uit non turpem, rcmansio ncccssitatem ctiam *) honestam. 
Ergo baec duo tempora carent ci imine : unum, quum est lega- 
tas profectus ; dteram, qanm efflagitatoB a proyinciai praepo- 
6 Situs Africae est Tertiam est tempas, r^uo post adrentum Tari 
in Africa restitit: quod si e»t criminosum, neces&itaiis crimen 



che aber hatte Pompejus fürFeinde) usfjtie ad hunc Jinem ojler termtnnm» 

Caesar für Freunde erklärt. Suet. — pacem esse. Den Schlechten 

3ul. Caes. 73* P» Müiß yanu, pflegt der Hrieg vortheilbafter ku 

batst einige Jahre voriier naeb sei» seyn, als der Friede« ProfieUo, 

ner Fritor' Afrika Tenrahet and als Legat in di^ Provins* — ne* 

hatte ietst» behn Ausbruche des ma/tj«)», aach denf Abgange des Goo- 

Krieges, -i^ Privatmaaa die Yerw aidnis» hmAuUt ta der Bedea- 

waltung dieser Provias an sich ge- tnng von: conjunctum esxc, wie die 

rissen, und den Tiibero, der »um Grioclien fyjty mit einem Accusat. 

Statthalter nach dem Lose bestimmt Substant. gebrauchen. Demosth. 

war, bei seiner Ankunft abgewic- Olynllul, (11) §. 3 : hynv (f iloiiutai>, 

ten. Caes. belL civ. I, 29 und 3]>* Ibid. Phil. 1, 55 ix^iy 7ta{iUGxfv*iy. 

Vgl. §. 9* ütica, naeh Zarst«« ^ neeeaaUtOßm honatam, weil er 

rung Carthago's die UauptMadt die- die Vert»altung nach dem'Wuntebe 

ter Provini« — nuUo yubL consiiio, deCPreprStors und der Prorins an* 

weil Tubero schon da7.u bestimmt Kunehmto sich aicfat ISnger weigern 

war, der zu spat kam. \ ^I. §. 22. konnte. — etiam, adeo. — duo 

§.4* pfiuUum, weil er dar- iemporn. Eine Metonymie, wie pro 

auf gcnöthigt wurde, Antheii an Arch. H: crimlnnrl t<»nipora. — • 

«1cm Kriege zu nehmen. — con- e//lagiiatiis. Mit dvm llcj^ritVe des 

quicvit, ab imperio. pro Mil. 25: leidcnschafliichen liegehrens. pro 

ab araits conquietcere. Ligarins Ittü* c» earum nos magis mise* 

hielt sicli in dieser Zeit ruhig und ret« qui nostram mtsericoroiani von 

mischte sich nicht in die Geschäfte* requirunt« quam qui illaai efllagi- 

Adhuc, usque ad hoc tcmput* tant. 

Es wird von der Zt-U gesagt} /mc- §. 5. uecessitatis crimen» Weil er 

t€iw bei Cicero nur vom jhaum^ Tbeil am Kriege au nehmen ge- 
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osr, noTi volantAtis. An ille, st potaisset illmc qHo modo era- 
dere, Uticae* potias, qiiam Romae, teüm P. Atio, quam cum con- 
Cordnsiints l^atHbus , cum alicnis esse, quam cum suis maluis- 
set? (luum ipsa legatio plena desiderii ac soUicitudini» fuis- 
set propter incrcdibilem quendam fratrom amoreni, hie aequo 
animo esse potuit, belli discidio disträctus a fratrifaus? 

Nullnm igitnr habes, Caesar, adhuc in Ligarlo sig- 6 
num alienae a te voluntalis: cujus ego causam, aniraadverle, 
quaeso , qua iide defendam : prodo meam. *) O clementiam 
admirabilem, atque omni lande, praedicatione, ItteHs monumeto* 
tisque deoorandam! M. €lcero apud te defendit, alium in ea 
voluntate non fuisse, in qua se ipsum conHtetur fuisse; nec 
tuas tacitas cogitationea extiroeacit, nec, quid tibi de Ulio audi» 
enti, de se ipso ocporrati reformid^^ 

Cap. III. Vide, quam non, reformidem; vide, quanta lux 
liberalitatis et sapientiae tuae mihi apud te dicenti oboriatur! 
Quantum potero« Toce contcndam, ui .populua hoc Romancui 

(i) ^it»m prodo MMom) T«ii. N. L. EU* 



Hwungen wurde, um nicht als Ver- dig ist, als dieser. Profhre wird 

rither der |emel nsamen Sache sich von denen gesagt, welche das, was 

grofser Verfolgung aotsusetsen. — sie veriheidigea sollen, nicht vcr- 

An ält ^ maltiüset, Bih argumen- tlieidigen. Flace. 41:* ego te pro- 

tom ^ vrrisimili. — potitu maluM» didero. — laude, ist das gennS der 

set. Ein Pleonasmus. Zumpt {. 747« folgenden 3 Speeles Vott'fihrenans- 

Vgl. pro MW. §. 52 : etiam pntins. Zeichnungen. — monumcniu* Alles, 

Ibid. $. 65: dfindc postca. ])ro Bai- was das Andenken an einen Men- 

bo c. 7 ebenfalls potiut nutl/c. So sehen erhält. S. zu Pliil. H, ^. ] 16 

auch Com. Nep. Con. V, 2. — Ipsa und 10.> — cu voluntate. Ihn der 

hgatio äittif'ttctns in fratiibiis. Ein Partei des Poinpejus war Lii^ariu«» ' 

Argumentum a kninori ad majus. r- allerdings, aber nicht nacli eignem 

Ate. Adverb, st. ibt. ' Willen,^ wie Cicero, sondern durcb 

' $. 6* ttlienac xfölutttnti», anlmi die UmstSnde geaotbigt ~ deßn- 

alienati. pro Plaue, c.4: ferre mo- dit, defendenSo dicit. Vgl. f. 2* 

dice populi vohmtates, allicere Fin. HI, 21: venssime defenditur', 

alienas, retinerc parfns. — fitlf. nnnffuam npqnitatfin ab utilitato 

S. /.II pro Hose. Am. §. \\f, und pro possc sejunj;!. Ein« andere Ausla^- 

Dejot. §. 1. — prodo iiwatn , s,\\n^ der vcrhu diceudt s. zu Sull. §, 

ef mehr, als Ligarius, auf der Seite 40. — tacitas cogit. Ciroro hc- 

desPompejus gewesen sn seyn be- fiircbtet nicht, Caesar möchte ihm 

kennt. clementiam, weil er dem heimücb silrnen. — de atw, Liga* 

Cicero versieben hat, und dessen rio. — de se ipso, Cicerone. — ' 

Vertheidigung des Ligarius an- occcirr^tf, dafs'auch er ein Fompe« 

nimoit, obgleich jener mehr schul- janer gewesen sej. — -^wm neis 

13 
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7 cxaudiap susc^pto bello, Caesar, gesto etiam ex magna parte, 
iralla vi coactns, {udicio ac Tirfontate ad ea arma profecins 
suni, qiiac erant sumpta contra te. Apad quem igitur hoe 

dicü ? ^elll^>e apiid cum, qui, quum lioc sciret, tarnen rae, aii- 
tequaui vidit, rjei ppblicaiB reddiditj qui ad me exAegypto lite* 
ra» misic,, wem idem, qui fuiatm; qui quam ipte impera» 
' tor in -U^to impeiio popuU .I\oiiiaiii wiiaa.e^set, esae me alte* 
nim passus est; a quo, hoc ipso C. Pansa mihi nunüum per- 
^'creiUd- Gopcessos iasqes .lauicatos tcnui, quoad tenendoa 
^ift^^ip,l^i mihi tum den^ue se aalatem^putavit dare, si eam 

8 ^ttlU^ apg^tam omam^ntia dediaaet Tidcii quaeao, Tnbero, 



rtf, S. ÄU rhil. II, §. 26. Vgl. 5» 15. vius In dieser Bedeutung selir ge- 
— lux, |^)ct-s))icuitAS, oder spes. bräucldicb. — Aimd ifuan — Aempc. 
Pbil. X, 6: ut lux TeniMe quaMam ]$iiie$id»)ectib. S.euproBoae.Afii. 
^ ijipo«. «iluliir. tidoretar.' . Vm^ (•2. — Nempe, .Zumpt $.278* Nacb 
Aen. II, 2S1S O lux Dardaniac, Hcind. au-IIor. Sat. I, 10, 1: eiaa 
sjios o ^dissima Tcucrum. ^ sa- lialbfragende Versicberungsparti- 
pieHtiafy so dofg die Milde aiiT liel, so dafK inan eine Sache gev^ift 
Grundsätzen beruht, pro "Marc. §. voraussetzt und andeutet, auch der 
1 u. §. 19: tolie?? de increilibili libc- Andere f^clic sie zu: doch wohL pro 
r.'dilatc, luties de singulari sapien- Mil. c. 3: in qua tandem urhe bacc 
tia tua cogitabis. — cxaudiai, von homines stultissiini disputant ? nem- 
4)er Fcro^.bören» pru Mil.,). 67 *> pa in ea,. quaje primum Judicium 
V> enim jam ap^^eHo, at ea voee, ut 4e capito vvdit,BL HoratiH üovtiMi- 
me .exmidire p«Mi«* Cat. ||, J. 21* mi viri« \^gl..f. jS^ <— «c ^^gypic 
Att. I,f 9» . Ümgebebn pr» SulL S. au Pbil. I|, {. a «ad 64* I>e;ot. 
3<K . . 5' 38. — 9s^em ulem, eodem loco, 

$. 7* . mscepto, S. 7SU pro Rose, ordine. Es geht nicht auf di^ Oe* 
Aui. §. 112. — gesto, indem Pom- sinnungen Cicero's. — imperator. 
pejus aus Italien vor Caesar Hob» S. Pliil. II, §. 71. — altcrmn, iin- 
Oamal.H hatte Cicero noch nicht diei peraloreni. S. %u pro Dcjot. §. 11. 
W'atfen gc^eu Caesar ergrilTcn. Divr ' hoc w»o. |Dr war also gegenwär- 
YIf6(- Sii§««pti«ia bellum aaly quia- ti^* — Jnacfit lauruuoß, alt Zeichen 
'acamem«: depulaum «x Iialia« ma- aeinat6i#^ in.GjIi<i0m S. au Phil. 
»ejiie,iBev qMoad potui. Er .^ng II, §. 58- Diese Jiatte er, in der 
erst am u. Juni 704>^cb0Haeiien- Uoflnung,dcngewtln»ditenTriiimpf 
land. Vompcjus war schon am 15. noch zu erlialten, mehrere Jaliro 
Mar/, (hiliin abj^eganf^en. \^asCice- beibehalten. Farn. II, 16» Accedit 
ro nach der Sclilacht bei l'iiarsalus etiam molesta haec pompa lictorum 
that, «. riiil. il, §. 5. — contra le, mcorum imperii, quo appoUor. Eo 
$• XU Phil. II, $. 19* Vgl. $. 11 und si onere carercin, quamvis parvis 
15. ^ pidicio, mit Bedacht Com. Ualia^e laiebris eontentns easein. 
n. Alt. IS: . tton iaerlia, sad fHdioio, Sed iiicurrit haec aostea laurua non 
"(ausGrundsatscn) fugit rei publicae solum in oeulosy sad etiam in to* 
procurationem. Gic. OlF. 1, 15« 80 culas maievoloruro* . 
comdiot §. 54' — vnluniatc, gern §• 8- non audcam. Ironie 5 dabev 
vnd willi(|^; pro Sull. {. ö7« Bei Ia* braucht mau aiaht mit VVerus«!« non 

§ 
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ut, qui de mco facto non flubitem dicere, *) de Ligarii nou 
audeam confiteril Atque liaec propterea de me cUxi, ut mihi 
•Tobero, <juum de se eadem dicerem, ignoaeeret: cnjus ego - ' 
• ihdastriae gloriaeque faveo, tcl propter propinqualn cognatio- 
nem, vel qiiod ejus inj^enio stiidiisque delector, yel quod lau- 
dem adolescentis propinqui e\.isUmo etiam ad meum aliquem 
fructum reduiidarei Sed hoc qutfero, quis putet esse crimen, 9 
Msse in AMea' Li^aiiilm? l!9e^pe is, qui «^"ipge- in eadem 
Africa esse voluit, et prohibitum se a Fjigario quacritui», et 
Certe contra ipsum: . Caesarem est congressus arniatus. (^)uid 
mim« Tabei^o, timi iße destH<Hits^*) - in acte PhacaaKea gladius 
agebrit? cofus latus üle maero-^eC^birt? qui 'tfensbs 'eM armo- 
rum tuoruin? quae tua mens ? onill? manus? ardor aninii ? 
(quid cupiebas? quid optabas ? Niniis urgeo : commoreri yido« ' 
Uft adoleaeenä-: ad me rer^i'tar. lisdem in aifmis füi. - 

Cap. IV. ()uu\ aiilem aliud egimus , Tuljero, nisi, ut, j[q 
quod hie potcst, nos possemus? .Quorum igitur impunitas, 
fcaesar, tuae clementiae laus est, eor^m ipsorum ad crudelita- 
tem te acuet oratio? Atque in liac*^ 'causa noniiihi) equidem, 

* Tubero, etiani luam, sed muUo inagis patris tui prudentiam dcsU 
dero: quodhomo quum ingenio, tum ctiamdoctrina exceilens, ge* 

(i) DUM» Wort U»M» •M$9 CtM n. B^d. wv'g. (t) ähtrietu*}. SUI vor Iiwnb- 



zu tilgen. — eadem dicercm. T)ie Ligarius «^etlian, der wider seinen 

WalFcu gegen Caesar ergriffen zu Willen in Africa blieb, noch Cice- 

habcn^ — industriae, in agendis ro, der aus HrSnldichbeit keinen . 

causia* Cicero begegnet dem etvrai-' Antheil an der ScMacbt bei Phana. 

gen Vorwurfe, den l^ubero belei- tvA nahm. ^iiiVf wim, Tubm, 

digen au wollen. * cognationem, Eiue Apostroplie. A^gl. Rose. A. {. 

wegen der nahen Terwandtscbaft. 112' Nach Plut* Cic. 39i soll Gae* 

S. §. 1. Sonst liclfst eine Verwanflf- sar hierdurch so crschüJtcrt »erden * 

gchaft durcii Heirath (ißliiitna. Snll. seyn, dnls er einige liriele aus der 

Jug. l- ^<J'^ mihi co^iiiitnruin, ll.iiid tiilleu licls. — oculi. irg. 

vos in ti^iniuin locum diicerein. — Acn. 12, 101 sq: Totoque arJentis 

fructunt red. Wegen der Verwandt- ab ore scintillae absistunt; ocuiis 

schalt micat acribus ignis» — adoteseetut, 

f. 9. Nempe, hat, X9ie,videlicet, S. KttPhil. II, {.52. 

heinen erhlirenden Sinn, tulmlich, ^. 10* hic, Caeiar. — ' fio«> Pom* 

sondern einen Ironisclicn: ach ja, pcjani. — Quorum ^ eö nun. In- 

ja freilich. Vgl. §. 7 und 25« — fw*o- versio. Zumpl 5- 804« Es gehl auf 

hihitum, Africa. S. §. 3- — arma» die Tuberonen , denen Caesar ver- 

tus cotißressia est. Das hatte weder ziehen hat, aber so, dafs es auch' 

Digitized by Google 



196 ORATIO 

An» boo can^aQ qnöid eMit non Tiderit« Namj ti Ttdisiet« quom 

profectO) quam isto modo a te agi maluisset. Arguis fatentem. 

11 Non e&t satii. Accusas eum, qui causam baber, aut, ut ego dico, 
meliorein, quam tn, aut» nt tu yia « parem. Haec admirabUia 
aunt, sed prodigü aimile esti qiiod dicam. Non liabet eam yün 
ista accusatio, ut Ligarias condemnctur, sed ut necetur. 
Uoc egit civis Bomanus ante te nemo. Externi i&ti sunt nio* 
rea* Uaqvie ad sangninem incitaii soUt. odiuvi aut leviutn 
Graeconuni aut iainianinm liarbaromm. Nam ^id alind agia? 
Ql Bomae ne sit? nt domo careat? ne cum optimis fratribus» 
ae cum boc T. Broccbo, arunculo suo, ne cum ejus filio, con« 
aobrino ano, ne nobiscnm TiTat? ne ait in patria? Num est? 
. nnm poteat magia Garere Im omnibna, quam caret? ItaKa pro- 

J2 bibetur, exsulat* Non tu ergo hunc patria privare, qua carct« 

sed vltd) tIs. At istud, ne apud eum quidei^ dic^tatorem, qui 

omnes, qnoa oderatf morte mukabat» qniaqniim egit isto modo. 

Ipae )ubebat occidi, nullo poatn]aftte; praentiia etiam inyitabat» 

Quae tamen crudelitaa ab boc eodem aliquot annia post, quem 

tu nunc crudelem esse vis , yindicata est* 

• * ] 

' (i) AiM nra tnodo mirahUia »mnt, »td) Vulg. Haee non modo n^r^tliü «mf« 

teti prndigiis »imilia, fMi# ditom) CoddLEdd* Vor Onat* 

So die Gr. ttJ^utt, — Usuum, Der 
gewöhnliche Vorwurf der Griechen. 
proSextio: Athenians^s, hommes 
graecos, longa a noslrum hominum 

Sravkate di^unctos. Besonders in 
er Bede pro Flacco. — Ut n«. 
Zumpt j. 34^* Ünten §. 24« — avun- 
ciilo. Die Mutter des Ligarius war 
die Schwester des T. Brocclius. — 
hiuic, nicht als oh Lig. Bugegen ge- 
wesen wäre 5 sondern weil er, als 
dar Hauptgegenstand , dem Cicero 
immer im Geiste gcgenwKrtlg tvar« 
9Ua, vü* S« au )• 7 s contra te» , 
§. 12. dictatnrem , L. Sullam* 
Aufser den im Kriege Gefallenen 
hat er 4000 iinhewafFncte Bürger 
und 2000 aus dem Senate und lüt- 
t^rstande unihr Ingen lassen, 1ms ihm 
Jemand sagte: vii'cre aLüfui äcbent, 
ut sint, ^uibuM ünperes. Flor. III9 21* 
Vell. iU 28* — praemüi» Er sctste 
apif den Kopf eines ProMribirten 



auf Cicero sich beziehen kann, des* 
sen Bede, w eil er ein Fompejaner 
gewesen au seyn bekennt* den Gae* 
aar gegen Ligarius aufreiien lidnn- 
te. — ^ nontiihS,- quodammodo. — 
0tiam tiiani , schon deine eigene 
Klugheit wird mehr dem Manne, 
als dem Jünglinge zugeschrieben. — 
quiim ~~ mm. Zumpt §. 339' S. zu 
pro Dejot. §.1. — ut tu vis, weil 
du sagst, Ligarius habe die Waffen 
gegen Caesar ergriiTcn, was du auch 
geihan iiast* 

{• II. admü'ahilia. Vgt. f. l7« Cie. 
Kn. IV, ^271 hacc TirtQuM» iU» 
<Stoici), nos admirabilia dicanuis. 
— pi-odißiL 8. an pro Bosc. Am. 
53. — sanguinem, S. zu pro Rose« 
Am, §. 150 und 11. Sali. Jug. c.24 = 
quem lanla lubldo exstinguertdi me 
invasit, ut neque vos, neque deos 
immortalos In animo Babeati san- 
guinem meuDi, quam omniaf maliti 
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Cap. V. ,»Ego Toro istud non postulo,*^ inquies. Ita 
meiiercnle extsdrao» Tubero. Novi enim tOf nori patrem, non 
domum nomenque yestmin» stndia denique ^eneris ao famiUae 
vcslrae, virtulis, hunianitalis, doctriiiae, plurimariim aitium at- 
que optimarum, nota sunt mihi omnia» Itaque ccrto «cio, yos 13 , 
non petere aan^inam: ted* param attenditit.x Res enim eO' 
apectaty ut aa poena, in qua adhac Q. Ligarins sit, non ride* . 
amini esse contenti. (^uae est igitur alia, praeter mortem? 
Si enim in exsilio est, aicuti est, quid amplius postulatis? An, 
ne ignotcalar? ^) Hoc rero mnlto acovbius, maltoque est du- 
nns.^) Qood nok donii petimoa') precibus et laorimis, sürati^) 
ad pedcs, non tarn nostrao causae fldentes, quam hu jus huma^ 
nitati, id ne impctremus, pugnabU? et in nostrum iletum irrum- 
pea? et nos jaoentes ad pedes, snpptieam Toce prohibebis? 

<i) igmm»emi^ CM, «. Bdd. (•) fm^tm*} Orat. L. Sek«!!«. Wolt (3) ^Um^»} 



«WC! Talonfe, 1500 Thalcr. äoc tatisrpio noslrac et i'n Jnventia rebu«, 
eodem, Cacsarc. Er hatto bei der et in actis, scriptorumqiie veterum 
Unlersucluing de st'carus auch rlic- literate pcritus. Q. Tuber o soW sitAk 
jenigen für Meuchelmörder erliiärt, unter den Ersten in Rom der VhU 
welche fUr die Ermordung eines losophie bingegeben haben, pro 
Proscribinen Geld ans der Staats- Mur« e. 36» 
eaise eriialten hatten. Saet.Caes. 

11, 'S« — (ditfuot' annijt poiit 17 5« l^* pantm attenditisn Vorwurf 
Jahre nachher. — x^indicata est, derünklugheil, daft sie dieBeschaf. 
durch Restrafunp; vieler Sullaner, fbnheit der Anltlage nicht liomiten. 
unter diesen des Sohnes von Sulla, — sicuti est, S. pro Hose. Am. §. 
Fmisttis, nnd durch Aufhebung des 22- — durius , in Bezug auf die 
Gesetaes, dad die Kinder der Pro- inhumanitas des Tubero. S. §• 14* 
acribirten beine obrigkeitliishen ^ p^intus, drückt ein^n allgemel- 
Stellen erbaUen sollten. — mehm^ nen, die Sache rergcgenwlrtlgen« 
euU* S. au pro Bote. Am. {. 81* d^nPall ans, der speciell durch die' 
noin — noce. Anaphora. — ff^e^ Worte i si faccremiu, ^uod fecimus, 
rk, AeHorum; famiUae, Tubero- berichtigt wird. Eben so Allgemein 
num. — tnrtutis. Besieht sich auch §. 14^ petimus, wodurch nach 
auf die bekannte Verachtung der Moeb. auf Andere, die gleiches 
Beichthümer, wodurch diese Fami- Loos treffen hönnte, angedeutet ist. 
lie sich auszeichnete. Val. Max. IV, — ' xtrati ad pcdcs, ist scheinbar go* 
4i 8 und 9* — doctrinae, in der gen Tubero gesagt, geht aber ei« 
Sechttgelefarsamkeit u. dergriech. gentlich auf Caesar, um ihn da- 
und lal. Literatur. Brat. c. 56 s I«* dnreh snr Veraeihung »u bewegen« 
Aeliua, eques BomamiS cum J^rimis — in fhhm irrmnpes, die Thränea 
bonestus, tdemqiio eruditissimus et unterbreehen » damit nichts* 
Grfaecis Ülsras et Latiaiss antiq««' nütsen. 



t 
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14 quuin lioc domi faoeremos, quöd et fecimaty et, nt tpero, 
noa IViwlra fcciiuus, tu derepenie irrupisses, et clamare coc- 
pisses: „C Caesar, care ignoaca», cave te iratrum pro fratris 
aal Ute obsecrantiam miaereotiir noime omaem- Kaniaiittatem 
cxuisscs? (^uanto hoe Parins, quod noa dornt petimas, id te 
ia furo oppu!:;nareI ') et in lali miseria multorum perfugium 
^ mbericordiae tollere ? JDicam plane, C Caesar, quodsentio. Si in 
hac tanta tua fortuna lenitas tanta non esset, q^iantam tu per te, 
per te, in quam, obtines, (mtelHgo, quid loquar,) acwlnssimo Incta* 
rcduiuiaret isla vicioria. Quam muUi cnim essentde victoribu», qui 
tecrudelem esse vellent, quum etiam de victis reperiantor 1 quam 
multi, qui, qeam a te nemini i^nosci Tellent, impedirent olernen^- 
ttam taam, qanm etiam ii, qyibus ipse ignovisti, noKnt te in aliee 

16 esse misericordem I Quod si probare Caesari possemus, in Africa 
Ligarium omnino non fuisse; si honesto et misericordi men» 
dacio salati eivi ealamitoto .esse *) Tellemns: tarnen Hominis 
non esset, in tanto disorimine et perieulo eiyis, refellere et 
coarguere nostrum mendacium^ si esset alicujus, ejus cerlc 

. (i) 44 a U ppfui§mu<^ Codd. n. Edd. (•) mJ^Ü §M» ««I. e a nwlt m m «Hf W9i- 
iMfmt) Volf . oliM Codd. 



§. 14« 7«<^^^ ßcimm, ad Dlv. §. 15. fortuna, fclicilatc, fdrvytnm 
VI, 13 unfl 14: quum fr.itres pro- — per tc. Die IM ihlc ist hei Caesars 
pinqui tui jacerent ad pedcs etc. Naturanlage nicht geheuchelt. Diefft 
supplieum voce pr,, fiuppUcare . noa hebt Cicaro durcli die Episeuxis 
permiUeSt misereaiur, alt, statt hervor. — imteliigo, quid /o^tuir« 
mimr^oL, Zumpt {. 442. — humani* l^inc Aposiopesis. Cicero will la- 
taiM». S. zu JSthiU II,,}. 7* proHos«;« gen, dafs manche Anhänger Caesar*s 
Am. 5. 6^. — vppu^nare — tollere» nicht mild scyen und- diesen Bur 
TJeber die Lesart a te opp^gnarf. , Härte aufreisten. — quam tnuhu- 
■vgl. Tusc. DIsjj. II, 16: arma mem- S, xu §. 6. — de viui$* Geht auf 
bra militum c<^';e dlciint, quac qui-- die Tuberonen, 
den) ita t^ti uiunr apte, \\\. yngtiivi:^ §.16. honesto mendacio, nach der 
possint, für i^trwu^ passint}, oder Ansicht einiger alten Schriftsteller, 
g/Btwütjr, ut,pu^nari possint* ftufik welche die Lüge in gewissen Fillen 
bei.Csesar «veracn Jciit^a und Pas- für erlaubt hielten. Xeooph. Me» 
«iVa verbunden« Bell, civ.l, 32 und morab. Socr. IV. Hanl nennt die 
61: Hoc inito consilio, toto fluipU Lügei eine fregwßrfung und gleich» 
ne Ibero nav's conquirerc et Octo- saiu Vernichtung seiner Manschen» 
gesam atlduci jubcnt. Ib. II, 51- S. würde. — Saluti etscf sagt Cicero 
zu pro Sull. §.61. — plane, aper- von denen, welche er verthcitligt. 
tv*. — perfugium tniserigordiae, S» Orat. 11, 49 *1»> saepe — meis ci- 
su Dejot. \ 2. ' vihus saluti ciistin)4rer. Qsse. Da-. 
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n6n esset, qui in «s^em omaa et filFtiiTia fmsset. Süd tameft 
aliud est errare Caesarem nolle , aliud iioUe misoreri. -^l'uni 
clieeres: „caye, Caesar« oredas: fuit in Alma Ligarins: tuJic 
anna contm te.** Nvne quid dieU^ • „Caye ignoscas.^ Haeo 
neo hominis, nee ad homniem tos est: 'qua qni apud to, C. 
Caesar, utctur, suam oitius abjiciet liumanitatein, quam extor- 
quebit tuaxn. ' 

Gap. Tl. Ae ptimas aditus et postulatio Taberonis haec, 17 
ut opinor, fuit: vclie se de Q. Lip;arii scelere diccre. Nüu 
dubito , quin admiratus sis , yel quod de nuUo alio quisquam, 
▼el quod is, qni in* eadem cansä faisset, vel quidnam novi 
[fecinoris *)] affbiret. Soehis tn illvd Tocas, Tubero? cur? 
Isto enim nomine illa adhuc causa caruil.^ Alli errorcni ain>el- 
lant; alii timorem; qai durius, sp^in, cn^idilatem, odiom« per« 

(0 H^UrU) Coli, m. EM. 



Lor isl die aufj^noromono Lesart, 
von der man behaupten will, sie 
pMwe besser -fllr Caesar als den pa- 
troana, riobllg. -* alicttftup homi* 
nis. jiUquit, wenn man die Person 
nicht TM nennen w^ifs, und im AlU 
l^emcincn spricht; quitlam, wenn 
iiiriii sie zwar weifs, aber niclil neu. 
JU'U will. \ 21. — scd luitun 

aluid est, \\ elclies ist der Getlan- 
Iie? — • Tkm diett*es, wenn Ich lü* 
gen nad du die Lnge beteiligen und 
den Caesar bloe sur JA^ahrlMit Äh- 
ren wolltest. — eworate. S. /.u §. 
7- — ciiius, für potius» Vgl. Phil* 
II, §• 25. Ofi*. 1, IS: \ icinuin citius 
«djuveris in fructibus pcrcipiendis, 
c|uam fratroiii. — extarquebil^ mit 
dem NebenbegrilV der Gewalt, in- 
dem AlUde dem Caesar angeboren 
ftt» 

17« ^Jätu^ der Eingang, weil 
Tdiero die Aidilage niebt vor den 
PrütOC» sondern vor Caesar brach, 
te. postiäaliOf delatio criminis» 

arciisatio. Ei^ctidioh die Anfrage 
bei dem Praior, oh man eine An- 
klage vorbrin{;en dürfe. Fam. A'Iil, 
6; iliud mihi uccurrit, quod inier 



postulationem et nominis delatie- 
nemuxoraUoiabella discessit. Vgl. 
pro Bosc Am. {« 7* Auf die fntsiUm 
imti'o folgte die äwlati^ nriminü* — 
admiratUM. 8.SU$>11* — quisqnumt 
sc, ita locutos est. Zuinpt 710w 
Unten "S^. ]>ro Kose. Am. $. 3>— ♦ 
(jiincl is , sc. scelus appcllnvil. — . 
faciiwris. Von jeder aufscrurJent- 
lichen, grofHCU Tbat gesagt, palit 
besser als sceleris, wegen novi, in. 
auditi. 8. |. !• Focimu bann lUr 
Hnndhng uberhaupl nicht gebraucht 
werden, sondern es mufs immer 
von einer vorüiigliob wichtigen 
Handlung die llcdc seyn. Gewrdin- 
licli wird es übrigens in mahim pur-, 
tciii gebraucht. — cn orem, S. 7.« 
§. 1. — limorentf in l^ctreft* der 
Unterdrückung der Freiheit. — 
speta, magislratunm et hoeorum. — 
cupidänum, Ittr die Pompejantsche' 
Partei. iulmm, Caesaris. Caea« 
bell. iiv. I, Catonem velercs in- 
imicitiae Caesaris inciiatst et dolor 
rr»pnlsae. — parttnacfam. S. «u pro 
Dcjot. U und 13. Pbil. II, §. 37. 
— fmin-itdicni , in Bezug auf die 
haituacki^e iortsetcun^ des Urie- 
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tinacUmi; qui gi aTitsuMt unneriutem : toelvs« praeter* tof ad-* 

huc nemo. Ao inllü quidcm, si proprium et rerum nomen 
nosU'i mali quaeratur, fatalis quaedam calainitas incidisse vide- 
tur, et improTiidas biNnuiiiiii mentea occapatfte : ut nemo mirari. 

18 debeaty bamana contilia dirina neoeasitate esse superata. Li- 
ceat esse miscros : quamquam boo victore esse neu possumus. 
Sed non ioquor de nobis: de illis loquor, qui occiderunt. 
Fuerint cupidi, iderint irali, fuerint pertinaces: •aeeleris yero 
criffline, furoris, panicidii, licei^t Cn. Pompejo mortao, liceat 
multift aliis carere. Quando hoo quisquam ex te, Caesar, au- 
divil, aut tua quid aliud arma volucrunt, nisi a le contume- 
liam propolsare? quid egit tuas ille iaTictas exerciltts« nisi ut 
suam jus tueretur, et dignitatem toani? Quid? tu, quum pacem 
esse cupiebas, idne agebas , ut tibi cum sceleratis, an ut 

19 cuHi bouis civibiis conveiiiret? Mibi vero, Caesar, tua in me 
maxima merita taata oerte non yiderentar, Ii mCf ut sceleratunii 



ges. nostri malL Die Ei^praifung des Verbreoheas beßrclen. — eri» 
der Waffen gegen Caesar. — fai mine, S. «u pro Bosc. Am. $. 122.— 
talis calnmttas. pro Marc. c. 5 : om- hoc, crimen sceleris, furorls, par» 
nes, qui ad illa in ma fato sumiis ricidii. — contumelittm , in Bezug 
iiü^icio quo rei publicac misero fu- auf die Weigerung von Seiten des 
ncstuque compulsi, etsi aliqua cul- Senates, sich abwesend um das Con- 
pa teneiiMir erroris biunani, a tca» sulat bewerben au dürfen. Caes. 
lere certe liberati sumut* Pia AI* bell. civ. 1,9: doiuiue se, quod 
ten glaubten, die Götter Yerwirnea popnU Romani banaficium tibi per • 
dem, welchen sie unglucblicb ma« contumeliam ab ialmicis extorqiic* 
eben wollten, die Sinne, so dafs er retur, eraptoque semestri nnperio« 
sich selbst in das Unglück stürze, in urbem retraheretur , cujus ab- 
Soph. Ant. 616 sqq : coif in yuo tr, senlis rationein haberi proximis 
jov yJ.tiyuv iuog 7ntf «viat, v) xaifiy comitiis populus jussissot. -w jus 
^oxaiy Jioi' ^oiikijp koö" ifi^ky, ü/<>> suum, AVeil Viele von denen, wel- 
ifQfytts 9tog uyBt naog tttay' TtQÜC" che in Caesar^s Uccr dienten, ihre 
cny <r ohyucjoy ^{foyot ixtig «TO^ Stimme au dam ßesetae gegeben 
S. SU pro MU. {. 84* pro Sull. f . 76« batten, wonach Caesar sieb abwe« 

i« 18« müevoM, 8t: Ligarium send um das Gensulat bewerbet 
esse Tnisenim. S« SU pro Bote. Am. durfte. — paeem ette cup, S* su 

7 bei twsiris, — ^uam^uam. S. Phil. II, §. 37. — convenirttf pax, 
zu Phil. 11, §. 5. — sed — Je nnht.s, res. I-tegg. I, 2o : si nollent aetatcm 
dient zur Ikrichii^^ung de.^ possumiu^, in litibus contcrere« posse rem con* 
welches man von allen Pompejanern venire. 

verstehen liönnte. Den Todten $. 19. t^«ro. Zumpt 348. — m«« 
konnta Caesar nicht meht Tcrsei- Urvtpa voktuteM. pro Mare^ c. 5 : 
bau« und sie ¥0|i dem Vorwurfe Non ille hostet iuduxit in curiaia 

I 
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a le* oontervatnni pntavem. Qciomodo autem tu de ve publica 

beiie xncritus csses, sl tot sceleratos incolami dignitate esse 
voluiases ^ Seceasionem ta iiiam existimasti, Caesar, initioy aon 
belloni: höh liostile edimn, sed ehrile disaidioni» ntrisque ca* 
pientibnt rem pnblieam salram, ted partim emitiliis, partim 
- stiidüs a commuiii utilitate aberrantibus. Principum dignitas 
erat paeue par; noa par ^fortasse eoram, qui sequebantur a 
oassa timir dubia, qaod erat aliqeid in ntraqne parte, quod pro* 
bari potset; nmö mellor oerte ea jodieanda est, quam etlam 
dii adjuverunt. Cognlla vero dementia tua, quis non eam Tic* 
teriam probet, in qua occiderit nemo, nisi armatua? 
/ €ap. YIL -Sed, nt omittam cemmtmem oausanl« yeiii«'20 
arnva ad lÜMtram* Utram tandem existimas faeifioa Ibisse, 
Tubero, Ligarlum *) ex Africa exire, an vos In Africam nou ^ 
venire? Poteramusqe, inquies, quum scnatoa censuisset? Si 
me consolis, nnllo modo. Sed tamen Ligarium sanatna idem^ 
legaTorat« Atque ille eo tempore parait, qunm parere senatui 
neoesse erat; tos tum paruistis, quum paruit nemo, qui noluit, 

(l) Qmit(amus) Weiske. (t) i4gwio wi. V9hit) Ymi§, (ß) <##fl|) fiAoll U«. Cm« 



ftod judlcavit, n picrisque ignora- toren, Gonsnlaren n. dgl. folgten, 

tiono potius, et falso atque inanr dem Cnesar aber nur die Volf(S|>ar« 

motu, quam cupiditate, aut crude- tei. Anders spricht Cic. Att. VII, 

litate bellum esse susceptum. — II: O homincm amentem (Caesa- 

SäeetMtoium, factionem. Gaes. bell, rem) et miserum, qui ne umbram 

eiy« I, 20 s IKviiIgato DomilB eon- qtiidem unquam i90 mmloö Yidcrit! 

silio, mllites, qui eraot Gorfiaii, Juqne baee ait omnia firaera sa dig« 

prima vcspcra secessionam faciunl. aitatis causa. Ubl astäotem digni- 

Naeh Oell. spialt Cicero auf die Sc las, als! «bi honestas? Vgl. $. l bei 

cessio populi Im Streite mit den Pa« errati,^ dii adjuverunt, Luc.Pbarn 

triciern an. — consiHis stuJüs, sal. I : quis |ustius induit arma, 

pro Marc. 10: Divcrsae voluntates Scire nefas; magno sc jiidice quis- 

civium fuerunt, distractaeque sen- que tuctur; Victrix causa duis pla- 

■tentiae. Non cnim consiliis solum, cuit, sed victa Catoni. — nisi <ir- 

el alttdiU, sed armis etiam et castris matus. Vgl. pro Dejot. $. 34« 

dluidabarous. ^ Principum, Pom<* {. 20- omittam » vmiamtu, I>ar 

Kji et Gaasavis. «-> pam», Gicaro Wechsel des Siag. and Plural, ist 

Ürt es bior lilttg unentscbieden, ob bei allen Scbrillstalleni aicbts un- 

Caesar oder Pompejus mehr Würde gewöbnlicbes.'— > iitr^> akbtblea 

gehabt habe ; Caesar konnte das Adverb, interrog. , seadern auch 

paene zu seinem Vortheile deiüen. Siibject. — Poternmusne, sc. in 

— ntm par — sequebanttir. ^^ eil AlrioHm non venire. — consuiis, 

dam Poaipe)us beiuabc alle b^aa- sc quid da hao re seuUara. k« * 
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Re^bbendo igitar?* Miniide voro. Ne^ne enim Itcatt aHier 

vestro gencrl, nomini, familiae,^itcipUnae, Sedboe noii Gon« 
ccdo, ut, (|<iibus rebus gluriemini in Tubis, easdem in aliis 
21 repreheadati«. TiibeiM>nn '.sors oonjecta est ex senatua €on« 
aultQs quym ipte aon adcbaett nocbo etiaiH impediretar : ata. 
tuevat excmwe. ') Haec ef^ -aoTi pi opter onuies neeeiai. 
tudines, quae mihi sunt cum L. Tubeix)ne. Domi una eruditi, 
railitiae. ocmlubernaJ^B^^ post afiiiiea> in omni denkpie vita fami. 
liares: xna^om etiam TitiG^aoi) qnj»4< iiadenn atadik ampep 
iiai sumas« Soio igitur Tn^ieroiiam domi manare ▼olotates sed 
iu (|uidain agebat, ^) ita rei puUlicae &anctissimum nomen oppo-» 
( nßhhti ut» ctisaa &i aliter senUial^ Terborum tarnen ipsonun pon« 

Scliall«. ^0bmm 1 oppon0h9i} CM. und. Uter« Edd. — -r 

. oppowhat) Wenige Codd. nratra Edd. urgehat <-t^ — 9^p9m»k9t) OwU. 
OoBfoet. nach Lmi^ Goi^«t» wvvl«M»f) aclwll«. 



S#ir«rar« 8. au {,^2f Seiuuutid^ (lo propin^tatam exauAre, PhiU 

er den Tubcro nach Afrika ga- Vlllt 1«) Sä. /»roMiViciam. omne» 

schickt hatte. Caes. b. civ. I, 30: necessundincs , omnis gcncris nee. 

Africam Sorte Tubcro obtinore de- pro Sull. §. 70. pro Scxtio §. 39 : 

bcbat. — purere scnatui ncccssc c-uit, M. CrassuSf quocum inilii cranl um- 

Vor dem Ausbruche des bürger- nes amicitiae nccessJtiulines. Ac 

liclicn Krieges. — jfaruit tuimo, c<^ji£u//o ist eine solche V^erbindung« 

wührcnd des Bürgerhricgcs, VHi alle \>'clche gegenseitige Verpilichtun- 

Caewriaaer dem Saaata «iaht gc- gen aunegtt «wie nahe FerwamU^ 

liorabtei^ . reprehendo igitur, sehafk, ßpltoner sehr etigc, ver^ 

sä* quod paruUlis. Eine pratsumUo traute Fcßundsckafi. Gorn. Nep« 

oder occiifiaCib*'— genari, nobili. Dion. i, 3. Cat. I, 3« Dafür weniger 

^ discifjUnaef inoribus«.— ^ ^uäuu häufig SuW. 2 ncccssuas. Ctid.hcW, 

rehttSf Seaatui paruisse. Civ. I, 8. S. Gull. All. Nucit. 

§. 2L l^tiberoiiis , Lucii. Dessen 3. I^Icistcns herrscht Verschiedeu- 

Sohn Oulnliia hatte, um seinen V'a- holt in der Lesart. — nnläiut', im 

tur £u rächen, die Anklage über- Marsischen Kriege unter dum Cu. 
liommaii. — . sars» S*. au PbiU 11,^ PQin)[)ejus Strabo. — ujjiimi & au 

{•50* Unten j. 23. Daher •leht «or« x« ^ magfm*!^ viwtäum'^wimui, 

oft fiir das Amt oder die Ernennung Fanu XIII« > ^ : accadebat non ma* 

eines Quacstors, oder für die Um- diocre vincukuu cum atudiorum« 

stamle und das Schicksal eines Men- quod ipsuin est per sa gaave, tum- 

sehen. Hör. Sat. I, 1. Cjacs. hnll. eorum sludiorum earumque anium, 

civ. I, 30: Africam sorto Tubero quae per sc ipsae eos, qui volun- 

obtincre dcbebat. — adesscL, in täte eadem sunt, ctiam familiaritate 

senatu. — excusare, absolut, statt devinciunt. — agebatt petendo, 

*sc excusare, S. su pro Rose. Am. §. hortando , suadendo. Quint, fr. I, 

61* Ern.arganat mor^tififlllr: mor- l: ,iiei|ua hortatioae, nequa prae» 
biun pr 0 . causa afferra, ciirnolletj^ c^ptis.» sed prectbas taeua fotat«. 
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dos tastinere non- posset Cessk anotoritati ampIlMim^ Tiri, 22 

vel potias paruit. Una est profectus cum iis, quorum 
erat una causa; tardius iter feoit« Itaque in Africam veiiit 
jav oecopatani. Hinc in Ligarinm crimen oritor, Tel Ira' 
potlua. Nam, ai erimen est, prohibere illam Yolnisse *)« non* 
minus magnum est, vos Africam, arcem oiiiniiini provinciarum, 
natam ad bellum contra hano urbem gerendum, obtincro volu.' 
iase« qaam aliqoem ae malniaae» Atqne ia tarnen aliquis, l4iga« 
vtna non foit. Yams imperimn ae habere dieebat; faaees eerte 
habebat. Scd quoquo modo sese illud habet '"*), haec querela 23 
Testra, Tubero, quid yalet? „Reoepti in provinciam neu su- 
^nid ai eaaetia? Ctteaarine eam traditttri fitlaaetiat an 
contra Caeaarem vetentnri? * ^ 

Cap. YIII. yide, quid licentiae, Caesar, nobis tua libera« 
litaa det| Tel podna andaciae» Si reaponderi( Tubero, Africam, 
aenatns enm aorsqne miaerat, tibi patrem -aunm traditorom 

(i) ti crimen ett ullum, voluis-^e) Codcl. Graev. Wolf. WeraidL *i crimen #«|,, 
tV/vm vluUtt) Codd. l^ru. Sch. (s) kabeat) Graer. 



»IS afpa« quidam, Porapeftts, den soheint« Matthiae construirt: utfum 
Cicero abaiahtlicli nicht nannte. S. i^luisse, sc. Africam obtinerc. — 
»u §. 16. — - aliter sentiret, gOgea arcf.m, Sclmt/-wchr. So hcirscn he- 
die Sache dos Pompcjus. sonders bcfesligte Orte. Sali. Jug. 

§. 22. amulissimi viri , Pompeji, c. 56: urbem magnam, et in ca ' ^ 
der in ihn drang, nach Afrika xu parte, qua sita erat, arcem regnif 
pdien. eutit » ^aruät Jenes nomine Zamaro« statuit oppugnare/ 
in Besug auf seinen WiHen, dieses naiam ad BMuu, wegen der mh* 
auf sein PfliciitgefiBhl. S. su pro türlicben Beschaffenheit. Nach Ma« 
SulU {. 71* — cum üs, Pompe ja- Butins wegen der PunischeftKriege« 
nis, die als Präloren in die Pro- — se, provinciam obtinerc. liv 
vinzen abgingen. — - tardius. Ent- einigen alten Ausgaben steht; im* 
weder wegen der Krankheit, oder pcratorem esse als Glossem dabei; 
weil er ungern in die Provinz ging, sc braucht nicht weggelassen /.n 
•ite occupataiHf a P. Atio V aro. S. werden , obgleich die Subjccte 
an §. o. crimen vd ira oritur, gleich sind. & Zumpt $. 609* 
weil er ilus.Ton Afrilui ausgeseUos- aliquem, alinm quem* Vgl. Gat.1» 
aen bebe. — prMbere, am Gegen- f. 20* — ü atüfaU^ 8. au pro De* 
satso 8u obtinerc f daber wird pro» jot. f. 35. — dicrOnt, in der Tliat 
hiBere nicht gut weggelassen , wel- gehdrta es ihm nicht. S. $. 3. ' 
ches ohne dicfs die Veranlassung ßuces, als Sinnbild der böekstan 
Rum Zorne des Tubcro gab, Bei^ Gewalt. 

der Lesart: si crimen est uUum, vo^ §. 23. ^'nlet. Zumpt §. 521. A. — ♦ 
luisse, ergänzt man crimen cnmniit" Cacsarine. Zuinpt §. 352. — liceti^ 
tere, welches jedoch e(was gesucht. Uae, midactuc. Boidf Wörter sind 
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tm^t aon dabitabo '«p»d ipaun te, cn)at id evra faoere istor- 
Imt, granwmis yerbis ejus conftilium reprehendere. Mon cnim 

24 si tihi ca res grata fiiissut, esset ctiam probata. Seil jam hoo 
totmu omitto: non tarn» ut ne ofiimdaiii tuas paticntissinuft 
«nresi quam ne Tubera, q«ad nonquani eogiuritt facturus 
ixuMMe Ttdeatur. Veniebatit i^'tnr m Africam pfovineia«, unam 
ex Omnibus huic victoi iac niaxime infestam; in qua erat rex 
potentiMimus» inimicus huic causpe, aliena voluntas convcntus 
firmi atqiM magnL QttaerOf quid facturi fuiatia ? (^aiAquam 
quid facturi fueritUf non dubitem quam videam, quid fece-. 
ritis. Proliibiti estis in provincia vesna pedcm ponere, et 

25prohibili| ut perhibetis, aumina cam injm'ia. (luomodo id tu« 
Ibtis? Acoeptae in|iiriae quaerelam ad qncini de(ulittia? Nempe« 

(l) ßUena yolunias, conventus (iiom. plur,) ('<ul(l. Gracv. Krn. ^uiftetis) Coiid* 
und Alte Edd. (5) dubitfm^ otine »on) Qrfl, lür^; ^e^. 



bter Im guten dliuae geBrauobt manlniiif^ (Utica) irdi^stebaii. Denn 

eum, patrem« stnatu* sorsque. die Provinsefi" waren in Districle 

S. {• 21* grata, wegendet Nut- (cnnv^enttis) gctfieilt. Gaes. bell. gall. 

sens. — yrohntaf quia parum ho- VIII, '^f): Paucos dies ipse in pro- 

nesta. Oder nach dem Sprüchwor- vincia inorntus, quum cetcriter oint 

tc: f rodiiiouem aiiM>« proditorem nes convcntus pcrcurrisset, publlt 

odit eas controversias cagnovissct . • • « 

ad legioncs in Helgicum se reccpit. 

$. 24. ul n«. 8. {• 11* ffHM- Aneh v«n rtiigtSaen Ziuammsttkünf' 

batü^ Cieero stellt derLebbaftigbeit ten, Fultver»»mmittHgm'liommt cof 

wegen den bypothetischen Fall (/ac vmuu, niewobl selten« vor« Com, 

venistctit) als wirblich geschehen Bfep. Dion. IX, Is HacmenteproxN . 

dar. — igänr, S. au Piiil« II« (• mo die festo, quum a coaventu fe« 

77 bei den Worten ctun mulier. — motum se Diun doini tcnerct, . • « 

uriam muximc infestam. Zumpt $. consciift luoa inunitiora oppidi tro- 

691. ücbor die Sache s. Phil. II, $, dit. ^^ el'n8d. erklärt es richlij;: corj- 

71. — huic vietoriae, Pharsalicac. ventuin ossc corpus, quod efficiartt 

— vex potenUmmus, Juba, König aut oive* Romani in provincia, a,ut 

Ton Vuniidien« ' Erwair dem Pom* alius eenditionisjeives, ant ntrique» 

pejus gans erg^en« weil dieser S.H^iidorf.auHoratSat.I,7*23«-^ 

•einen Vater Hiempsal sum KÖaige Juittu, S» au Teniebatis* — Quam* 

▼on Uauritanien gemacht hatte. Er tjfuam. S. r.u Phil. II, {• 5^ — - iu>n 

Trar auch ein Gastfreund deuelben. ditbitem, ich möchte, könnte nicht 

Caes- bell. civ. II , 25« — cnnven» zweifeln. Der vorhergegangene 

tus, civium Roroanorum. Es ist als Zweifel in : <7u^/ero, ^uiV/ /(^c^^^/•^ ////".<- 
Genit. Sing., nicht nom. Plur. auf- wird beseitigt durch : quaniijuain 

sufassen. £inige Ausleger wollen — feceritis. — r . /juiä fcccrUu. Sie 

ISlsdilieb unter CMv§tUu$ als Nonn, gingen naeb Griechenland isumPem- 

Plur» augUicb d«n Ort der jßnsaau- pejua» st profMtf, 2nmpt $. 7i7» 
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«d etm, c^os aii€tori|iitem tecoti» in •ociAtalem belli i^era- 
tis. Quo^d 81 Caetaris cam In proyinciam Teniebatis, ad emn 

profecto exclusi provincia venissclis. Venislis ad Pompejum. 
Quao est ergo hacc apud Caesarem querela» quum eum accu-> 
satis, a quo queramini YOf proliibitoa contra Caesarem bel- 
lum gerere? Atqae in boo quidem fe\ com mendaciO) ai ynU 
tis, gloricmini per me licet, tos provinciam fuisse Cacsari tra* 
diturosi etiam si a Yaro et quibusdam aliis prohibiti essetis* 
Ego aotem confitebor cnlpam cmo Ligarü» qni Toa tantae knu 
dia occaaione privarerit. 

€ap. IX. Sed vide, qoaeso« Caesar, constantiam oma- 26 
^iiaimi liri« L« IHiberonis; quam ego, qnamm ipse probarem» 
nt prabo« tarnen non ooibmemorareni, ntsi a te eognoyissem in- 

' primis eam virtutcm solcre laudari. Quae fuit igitur uiiquam 
in uUo bomine tanta constantia ? constantiam dico? nescio« aH 
meKtt» patientiam possim dicere. Quotna entm iatnd qoiaqne 
feciaaet , ut , a quibns partibna ^) in disaensibhe oivili uMk 'esset 

receptus, essetque etiam cum crudelitate rejcctus, adeasipsas 
rediret? Hagni cüjusdam animi atque ejus viri est» quem da 



§.25> 7««re/am> wird Yon jeder, aneh tfadendae Caesari pfeylndSae, ü 
nnaaitigeDy nngegrüadeten ; qwettm ^ux> ^O/immihi^ prokibilös, Är: « 
Moiu« von einer seifigen und nagriln» quo probibili ettit» ot querimini» 
deren Klage gebraucht; es drfiekl 8« su Phil. Ilf ). 88* 
atich einen bleibenden Zustand aus. J. 26- c\inHantidnt, Uober diese 
liamsh. $. 82. 2. nempe. S. zu §. spricht Cicero mit Ironie. itt 
9- — ad eiim, Pompejum. pro- oroLo. S. Zu Rose. Am. §. 22. — ' 
liihüi essetis, tradere ])rovinciam. cornmemorarem, weil sie gegen Cae« 
Wenn ilir nur eimnul die Provin« aar gerichtet war. — consLmtinnt 
gehabt u. von Ligarius von derLan- dico. Eine GorreOtio. Vgl. Pbil. II» 
dung niebt abgehalten Wiarden wfi- 48* 67» Verr. I« t. 17 s dictum 
ret j so würdet ihr die Provins über« boe est in Gm Dolabellae |udieio« 
geben haben, wenn auch Varus essu Dictum f etiam aestimatum. itet- 
vcrlüodern gesucht liaben würde» cio an, Zumpt {» 721. — Quo" 
Andere Erklärer ergänzen härter: tuxqaisfjue , verneinend. Zumpt $. 
contra Caesarem piignarCf SO dafs 709. Zugleich findet eine Tmesis 
die W orte a f'nro (einem der gröfs- statt. — etiam, adeo. Pliil. II, §. 
ten Feinde Caesar's) et quibusdam 33. — est — passet. Das Iinperf. 
aliis t ironisch zu nehmen wären, posset mufs stehen, weil unter dem 
und för die Tuberonen aufli neue Scbeine eines allgemeinen Gedan- 
den Vorwurf der Lüge enthielten» bens ein specieiles Faktum der Tu* 
<— eonfiuborp ironiseh^ laudit, beronen ang^eben wird« i^t/tm 
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•Mtoepui causa propbtitaqoe aententia nnllaecmtiiiRelia, iiiiUa 
27 nullmn peTieolam poltet*) depellere^ Ul emm cetera pariaTa^ 

.beroiii cum Xnvo fiiissent, bonos, nol)ilitas, splcndor , inge- 
-niuni, quae nequaquam fueruut: hoc certe praecipuum Tube- 
'imisf futi« q«od Jasco evm imperlo ex tenalos consulta in pro- 
'^ftn ci a m saam venerat. Hinc pr^ibitiis; non ad Caesarem, ne 
'iratiis, non domum, nc iners, non aliquam in regionem, ne 
•condemnare causam illam, quam secutus esset, videretar: ia 
4faceck>ttiam ad^) Ca. Ppnipeji caatra venh, in eam tpsam '6aii. 
23ftam, a qua erat rejec^ cum injuria. Qmd? qnmn ista res 
nihil commovisset ejus animum, ad (|ucm veneratis;^) languidi- 
Credo t studio in causa fuistis^ tanUunoiodo in praesidiis 
iera^; animi yero a tsansa abhorrebant« An, vt fit in anli* 
bui bellis, nec in :robia magis, quam in vdiquis, omnea rin«» 
^cndi studio tenebamur,^ i'acis equidem seinper auclor fui: 
i|ed tum sera. Erat ex^inx ameatis» qi^utn acuexa viderea, pacem 

podd. ubA alt« Ed4« (9) Mmro«) Co4d* v. UU» Edd. 



posstt ist gteieh: quoniam potcrat. Pracsidium beifst elgcntllrli der mit 

Wie wäre aber der Gedanke bei Soldaten somVcrtbeid igen besetzte 

t$t po^U und tset — po*»€t auf- Ort. Caec. bell. cW. III , 45 : In 

anfassen? 8.aiiproSuU. f*58« ocenpandis praesidiis magna ti 

!• 27* ,paria* So Brut» 59 s Erant uterquc nitebatur. Dabcr in prae^ 

es quaedan t»aria oum.GraSio, qune- siJUs tdimäjm um, so vialalSf in 

dam ctlam supcriora. — nohilUas, aHeulus cxcrcitu, castris esse, oimo 

PIc Tuberonen gehörten zur gcns grade ein Soldat su seyn, »onder« ^ 

Aclia, die scbr berüliint war. llor. in der Bedeutung: sequi belli du- 

Od. III, 17: Acli, vutusto r.obilis ccm. S. pro Arcii. §. 1 1 : apud exer- 

ab Larao (Laestrygonum rege). — .citum c.<«se, vom Dichter Archias ge- 

yuto cum imperio* Wird durch ex sagt. S. an Bosc. Atn. $. 126. 

jttnatm cwuuko erUärt. S* su $. 3* Pact9 auctor, \ gl. pro Dejot. J. 29* 

Üöber dieses. S. au Cat« III, $. IS* Pliil- II, $• 24» — sed tum vero, 

Phil. II, 48* — ne iraiMs, Pom- Bei seiner Aakuaft aus Oilicien 705 

pcjanis. Ungeachtet er von diesen war der Krieg schon beschlossen, 

* von der Provinz ausgeschlossen und auch zum Tlieil ausgebrochen. 

\vurde, vorliofs er doch ihre Sache — in cum lociim , l^oinpeji rastra. 

nicht. — aliijUinH i cgioiuiH, aliam Cicero \var niciit bei der Schl.irht, I 

reg. a hello vacuam. sondern hielt sich mit \''arro und 

. $• 2S« üa i'€u injuria a Ligario Cato bei Dyrrhacfaium auf. Phil. II, 

illfita. ^ ertdo, ironiseb« Zumpt $. 5!)* ^eniMsu -»^ €a$et, Beding- 

(. 777* — adl^oe», Ponfpejum. — nifsweise im Sinne des Tub^o, 

iVi pt'aesidüsf castris, ohne wirbli* nicht des Cicero gesprochen, wel- 
chen Antbeii am Kriege ai» nahmen^ eher nicbt in gleicher Lage mit je- 
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'co^tare. Omiiesi omnes, inquam, tincere TolebaniQft tSL cerie 
praecipne t qni m eum locum yeiuMesi -ubi tibi esset .peneivi« 
. dum, nisi yicisses. QuamqaaiQt «t nimc se reis liabeti nen 
•dubitO) quin hanc salutem anteponas ilH Tictoriae. 

Gap. X. Haec ego non dicerem, Tabero , sv Hut Vos 29 
;e(iiistaiidAe restme,' aat Caesarem beveficii- «u peedteiret. ' Motte 
^uaero» ittmm Testras in^ttrias , an ^ei publiCac persequamini. *) 
Si rei publicae: quid de vestra in ea causa perseverantia respon« 
tlcbitis? Si vestras: videte^ ne enretis,. qui Caesarera •Testt'is 
inmicis iratnm fore patettsf qfiwn igtiövdrit soia« 

'* Itaque num tiiii videor, Caesar, in causa Ligarii occu« 
patüs 'esse? num de ejus facto diCcre? Quidquid dili^ Üd 
tinani summani rlH!brri völd Tel hum^nitacis» ^el cleiHeiftiafei Tel 
miserieördlae tuae. ' Cansas , Caesdt , cgt'ntältas, et''<))ai0^"^)'5() 
tecum , dum te in foro tenuit ratio bonorum tuorum; cerle 
nunquam hoc modo ^ iJgnoseUdt judieess etraiHt\iiiiapiißs^M4 

♦ * • 

, — t , 

nem war, da er Iteincn tbatigcn An- prqtnpta defeiision^« ManUt» ^ 

theil am Kriege. nalin\« — ^tjui, fiir num*. Zumpt 3^1* A* '•^ facto, 

qtmau — ubiksstt pereundum, nbi tibi wirdT durch das folgende ; «fuibus in 

. pereundum esse videbas. — lu nunc pracsidiis fuerii, eHilart* Cicero 

9€ res habet, in Bc/.ug auf die Milde will nicht, ml^ patronus die^ Uend* 

Caesar's, der don Tuboro bcgna- lung des Ligarlus vcrthcid igen, son- 

. iligle. — Uli xfictoriae, den er über «lern sich bios an Caesar's Milde xur 

• Caesar davon £u tragen gehofi't Jie^aadigiiMg des Ligarius wenden, 
balle. Indessen iialte er ducii bisiier den 

S* 29. consiaiUiae beiiefia'i. Ligariuft ■ vollständig vorlheidigU ^ 
Mit dem Lobe Caesar's ist ein Sei- $. oü« Mdum* • Cae&at Jiiell ..TWf 

tenbieb gegen di« Tiibetoaeii Ter- seiner Pi^tur Beden« .worin, 

bunden. ptrseifuamini^ la Vei^ sieh ausaeicba^tte» BruU 7$* 

* bindung mit' t/i/uriVtf u* dgl., wel- dum te lenuüm Vor aeincm' Abgang 
cb es ui't leicht ergä'nst werden kann^ nach Gallien* — honorum, adi|M« 
heifst persequi, rüclien. So Caes. sccndoriim. Die Redner, pllcgtcn 
bell. Gall. VII, öS: ffciscf/uamur bei Ertlieiliing von Klircnstcllea 
eonuM niorteni. Sali. Cat. 52. <Iii^» a»» meisten vom Volhe beruclisich- 
c. 14» 23- — vestras injwiast, tigt r.a weftlcii. — lufMus cU, l'ac- 
Zuinpt §. 424» — rei publdau, ytttU to; erravit, judieio. pClr<^6: 
unter Iieitiing Gaesa^*a« — *• ^/uid *— labi »Herrare » nescire es dceifii» et 
vupondebitis. Ihr mftftt .demnaeh raalum tft tm^ dnoimui*- — si im* 
<>aesar für den Feind detf Staates tfuam poatimo» sc* aliquid comuiise- 
balien. — tfidete, lu, 84aaproBuSc* rtt« noa depfeicabor^ eine ^posio-» 
Am. §. 140. — r rritjfaiiix evxe, pro- ptsis, die aus dem gemeinen Leben 
li^t etejLmuUisargumentis.de; genommen^ ist* Xerent^i'baiuiit i» 
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non puta^it: si unquam posihac. Ad parcntcm sie agi solct: nd 
jndicet, Adit fecit, rcmi cogUatni, fain te^es, ßctum crimen* J Hc» 
te, Caesar« de facto Ligarü judicem este: goibus in praeitidüs 
fuerit, quaere. Taceo. Ne haec quidem colligo, quae fortasse 
Talerent etLani apud judicem: ,)Le^atua ante hol 1 um profec- 
tM, relictvi in paoe, heÜQ opp re sa n a , in eo ipao^) non aoer- 
busy t^lna aniaia et' atudio laus.** Ad jodicem aic agi aelet; 
aed ego ad parenteoi loqaor : ^^Errot^i , tcmere feci, poenitet; ad 
clem^iam tuam confugio, delicti t^^nißin ^peto ; ut ignoscßs, oro.** 
Si nemo impetraTit, arroganter: ai pliirimi, tu idem fer opem» 
qui spem dedisti. .An sperai^di Ligario caasa non alt, quam 
mihi apud te locus sit etiam pro altero deprecandi? Quam- 
<iu&v(k neque in hac oratione spes est posita causae, nec in 
eofum atudüsi te pro Ligarib peti^it« toi necesaarii. 

•Cap. XI. Yidi enim et cognoyi, quid maxime specta- 
rMt _quum pro alicujus salute multi laborarent: causas apud te 
roganlinm gratiQaiores esse, quam Tultua} ^) meque te .apectare, 
quam tuua easet necesaarina ia, qui te oraret, aed quam illiuSf 
pro quo laboraret. Itaqne tribuia tu quidem tuia ita multa , nt 

0) V*<^) lassen mehrere CoiM. und EJcI. weg, («) tum etiam totus) Vulg. ohno 
* Codd. Sch. seUt uoch fuit vor tuu9» (3) graviore* ea»9, quam, preceä^ 

Ueum. Sch, 



ellam in aliis et magnis quidem ora- 
toribus, quos pnruin Ins instructos ' 
artibus vidimus , ut Sulpicium , ut 
Antonium. — > cognoyi, audivi. — • 
gralioiwru, wird durch das folgen, 
de piuM paler* erklfirt, wor^iv^ auch 
die Lesart ^rrit^Myre« entstanden seyn 
ma|^ Famil.ll3 6: Habemus haeo 
omnia bonorum Studium .... no^ 
stram suttVagationcm, si minus po- 
tentem, at ])robalam tanieii et ju- 
stam, et dcbitam, et proj){ert'a for- 
tasse etiam gratiosain. Einige Codd. 
Bäben gratwres, nach der gewöhn» 
lieben Verwecbalung beider. Wör- 
ter. S. %uPbiKII,$. 94* VgLYerr« 
Act. I, §. 25. — piu» vtdert, Farn. 
VI, 12: A alcnt tarnen apud Gaesa- 
rem non tain aiiibitiosae rogatlones, ^ 
quam uecessariae. — jiutissimum 
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2, 91! nunc omittc, quacso, bunc; 
ceterum postbac si quidquam — ni- 
bil precor» — Im Folgenden wie- 
derholt Cicero kurz das schon Er- 
Merie. Die Figur beifit ntiXtUo^ 
yfo. Vgl. pro Mit f. 51 nnd 52« 
— in paee, S. §. 4« — oppfesms, 
Qbarraacbt. Verr. III, 91: Antoniam 
mors oppressit. IV« 67* ne subito 
a me opprimantur. — accrBus, du- 
rus, bostilis. — si nemo impetra" 
vit f vcniam atc. — arroganter, oro. 

spetn dedisti, vcniae impetrandae. 
' $.31« m^i, der ich auch ein Pom- 
pe janer war* — orattontp depre- 
catione. Vgl* pro Dejet* 40* — 
spe§ eauMüe, obtincndae apud te» — 
tui fueetsarü, auf qui bezogen, statt 
eornrn studiis . . . . tuorum necessa- 
riorum« , Brut. 59: ld> quidem fuit 
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mihi beatlores ilK esse iidemit«r intenknir, ipiii'tiur:|ifa«nlkate' 
frnnntur, quam ta ipsc, qni illisi Um multa eonoedis. Sed 

vifleo tarnen, apud te causas , iit dixi, roganlium valcrc plus, 
quam precesy ab .iisque te nioveri maicimc , quorum josiissi- 
ttiom dolorem tideas in peteiidoi la' Q. Ligari» coosenraifedo 
miiltfs ttt qnldeiii gratum faciaa' B^ceatavüs t«fia: led Imh^ 
quaeso, considera, quod soles. Possum fortissimos viros, Sabi* 
9091 tibi probatiaaimoa, totumq«ae' agi^li9i.Sabiauii|^ ilorem Ita« 
liae ao röbur rei pphlica«. proponei^e.. Noati. optinie, homi« 
noi» Animadrerl^ köram onadam moett^liaiii et dolorem ; kujaa 
T. lirocchi, de quo non dubito, quid existimcs, lacrimas squalo- 
remque, ipaius et iilü. vides. . ^^uid.da Xüatribus dicam? Noli, 5o 
Caeaak»^ putare». dia «aiaa «aptta «oa ageve« Aut .trea'tibi t<iga-> 
rii retinendi. in. oifitate attaiyam t^.n ciyitate extominandi«. 
Quodyis cxsilium bis est optatius, quam patria, quam domus, 
quam dü penates, uno illo eiaulai^j^, Si rratem^» si Pfei.sl cum 
dolore faciunt, moreant te homm lacrimae, noreat pietaa» moTeat 
gennanitasf Taleat tna tox illa»^ qnae Tieit Te eiiim dicere 
audicbamus, nos, omnes adversarios putare , nisi -qui nobiscum 
es&ent : te omnes, qui contra te non easent, tuos. Yidesne 



doLp. wefea dea mtraalen Verbilt- der ganae Senat mid dlar JUäet sol- 
siaMa nüt deneot dia.aie balan. chß Kleider an (veHem nuaabani}* 
f. 32. joIm» conAidaffara, aainaa Varr. V| 48« adspicUe squalorem et 
rogantium. ^ Sabinos. Ligarius sordes socioram« Ygl. $. 33» pvo 

war entweder im Sabinerlande, Sull. $. 88- — 

dessen Einwohner sehr tapfer >va- $. 53. cupiie. S. zu pro Dejot. 
ren, Liv. I, 8«i geboren, oder §. 1. — du ^emies. S. zu Phil. IF, 
Stammte aus demselben. Dort halte §. 75* — . vox Uia, in Bc.xug ^ui' die 
sich Caesar wühveiid der Sullani. Biiliglieit und Klenacliliehiceil Cae- 
aelMn Protcriplianen verborge^« sar*t« Suef. Caes. 75 ; Denuncianta 
obna Terrathan worden au tayn. ^ompajo, pro hostibus ta liabitui 
Dakar: tibi probatuMimM. ^ fiorein ram, qui rei publtcaa dafnissentt 
ae robur. Cie« Oral. 10: versaris ipse (Caesar) medioa et neuirius 
in optimorum clvium vel florc vel partis suoritm sibi numero futuro«?, * 
roborc. S. /.u Phil. 11, §. ,",7. — proniintiavil. Solche Aeiirscrnn- 
T. BroccUi. S. §. 11. — stfiiiflnreni. gen machten so^ar vifle Gegner 
Nebst «lern Angeklagten legten auch zu seinen t rcuntlen. Caes. bell, 
bisweilen seine Freunde uml Vcr- civ. I» 35: Ponqjejus discedens ab 
fiandtan einen achmntaigen , d. i» urbe in Senatu dixerät, eodem se . 
einen allen und aerristanea {tordi» habiturum loco, qui Rooiae reman- 
dlofli e< o5«o/eiaM) Roek an« Bei Ci- sissent et qui in castris Caesaris 
aar« Aakla§a' dureb Gloditta Jagte fuistent**^ j^Af/K/or^m/ vorsüglich 

14 
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tuf lHMi# ' tpletwopcm | «öwiwa» heM BvoeokaiiMii .domtua, himci 
L* MatttStttt, C Caesetiiiav- L.'Corfidiani» liosoe omnes. 64}iikes 

nomanos, qui adsunt veste mutata, nun tolum tiotos tibi« verum 
etUm probatos viio»? Tecum fuerunt» Atque his irasccba« 
• 'nmr» ko»lMiqaurebamtai bif ttoimiilU eliafli mina^iiliir . <A>tu 
•erta l^itar tni tiioti vii quemadmodiiai cetera i qva« dkta 

sunt a te, sie hoc yerisaimum reperiatun 

34 Cap^ XIL Qttod $i penitiia perspicere potset eoneordiam 
Li^ariorttm, einlies fttiMii teenm ju^ioarea. fiiiMe» • An potvat 

quisqnanr* dubitare, quin, si Ligarius in ICüHa esse potuis- 
set, in eadem sentenüa futurus fueiit, ^) in qua fratres fuerunt ? 
' Qais est, qoi i^ontm cenaiensam' cottapirantem et paeoe eon» 
« flatain in liac prope aequalitate ^atema nOMiiiöTerit? qui hoc 
non scntiat, quidvis prius futurum fuisse, quam, ut hi fratros 
. diversas sententias fortu&as(|ue sequcientur i Yoluntate igitiu; 
oüuiea teoum fneniiit: tempeatate abreptua eat lum; qni^ al 

(0 »(ros, tecum fuisse) Codd. Orut. Gr^ev« Em. Sch. 9«» tecum /uerunt) Codd* 
und Edd. vor ^ Orut. Die aufgenommene Lesart ist «ins Ooajcct* Orell» 
(«) tninakamur) Gtäit, £ra. (3) fuittH) CoM. 

in BcTsug auf die Ritter, von deneh — hoc, in Bezug auf: te omnes^qul 

syltndor, splet^äiflus, illusiris, spccio* Contra te non essent, tuos. 7— 
sus, hesondcii^ iirifrjj^ ibres Reich* ' {. 34. fratrea tamim ßusse, i* e* 
chumas gesagt wird. 81a waiiSB als" ditmA' ireosainisstt» quiMt/uaum Sm 

ad^ocati ääwe9cndf über «ireKbar |; 17- tadem muntia, remattan« 

Worts« au pro Rose. Am. f. !• ^ diHomaa. conßaium, wie com»- 

L. Marciiimt equitem. ^ L, Cot^ qfiräiHetik, von den Winden hcrge-> 

düutu Ilict* inachte Cicero einen noitimen. Vgl. pro Rose. Am. §. 

Gedächtnifsfehler, jnyrjfiotftyoy aar'- 1. — Die Griechen gebrnuclicn für» 

Qiri^m, da Corfidius schon todt war, Verbindungen im guten und sclilini- 

woran ihn Att. XIII, 44 erinnerte, mun Sinne, o'iiörrjjj'fa. Vgl. Demosth. 

Er wolllo den Namen In allen Ex- Fhil. III, §. 28* Olynth. 1 (II) $. 9« 

e'mplaren diesef ftade ansgestrieben — ae</ualuate frattrna* Nadi aial* 

wissen ) allein es geschah nieht, we- gon ErhlSrem in Baaiehwig auf ibr 

nigstens nicht in allen. \fuu mu- nieht sehr verschiedene« Aller, aua 

tata* S. SU {• 32 bei squalovein* dem am lelafatcsten gleiche Gesio* 

Tecum f uerunt ^ im Sinne Caesar^.; nungen hervorgehen | nach andera* 

gesprochen, weil sie neutral blie- blos auf ihre Gesinnungen. — te/n- 

bcn. Es steht in Beeiehung mit: />Mff4/f, adversa fortuna ; weil er bei 

iftii contra tc non esscnl. — irasct- plötzlich enstandcncm Kriege nicht 

bamur, wir Pompcjaner. ^ tnis, nach Hause siurüciiliehrea konnte« 

wieder im Sinne Caesar*s ge&pro- (^uacst. Acad. lV% 3i ad quamcun* 

eben« wla: tecnm fuemm.^ 'tuos, que sunt disciplinam quasi tINnpa« 

Torsüglicb in ISesug auf Ligarius. siaia dalaüf ad >aa# lanquam ad 
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«Sie ToliitttL Sed ieril ad Jbellum; discesserit^) non a te so- 
Imn, verum etiam a fratribus: hi te orant tui. Equidem, quum 
tuis Omnibus ne^otiis inteiessem, iQemoria teneo, «pialU tnm 
T. Ligariut -^MUir nrbaniia .Cterii «rga te et dif^i^t^m tum. 
Sed.parnm eit| ne hoc meminisaDs ipero eüan te« qtu obli- 
▼iaci itibil' soles, nwi injurias, quoniam hoc est animi, quoniam 
etiam ingcnii tui, te, aliquid de buina Ulo quae^ti>i;io ofTicio 
cogitantem, etiam de aina quibrndam ^nA^storüma reniiniaceiil 
tem recordäti; Hic igitur T. Ligarioa, qui tum nihil egit aliud, 
(««fque enim iiacc divinabat) nisi ut tu eum tui '^} studiosum 
et honum yiram judicaresi .nunc a te »upplex fratria aalutem 

(i) diueH9»rit) Co^ «. Bll vor '6nft. (s) tui) Uftn CM, Iii» wvg. * *- 



f *t ... • .1 
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ftaxum adliaorescunt. Virg. Aen* I, — ' de alut qiuhüiäam tfoaatl UfelSi 
108 1 TrM 4fotas «breptas, in toiiA '^aielit«iol> cntwcderiuldM; Quam« 
lat^ntia torquet. pro SuU. $«.59s,iil.. toren, welche bei der angeführten 

nia rei publicae tempesiate, — co/i* Auszahlung flc» Ligarius, unter dorn 
siiio, alicna a tc voluntate« Vorwande der crschöpAcn Staats- 

f. S5. .Wi«ii. Eine conccssio. Kasse, cnlgcgou warenj oder well 
*- ki, frntros, mit Baaichung auf tliescsdum: fjiu oblnusci nihil soli-s, 
?hre Anwesenheit. — uiteressenty injurias, nicht au entsprechen 
nicht persönlich, sondern durch scheint, nach Weisjo adf die ywcic- 
»einen Bruder Q. Cicero, der Cae- proumetales (PhiL U, J. 51)» 

Mli^t Legat in 'Qfliientvar; ebe»iOL welche mit Cicero, oder auch 
mash doroh MüwiflniM'ini Senale 6^^'^*^ '''^ Verbindung standen, und 
zur Auasahfamg einsr Summe Krbrechung de<? 

des für Caesar's Truppen und 10. '^Mligen Schatzes 703 sich widersetz 
r.e-nten, die ihm der Senat bestimmt ^'•«•1 wollten. — mcnumssey reminis^ 
Latte, und die der Ouaestor Liga- rcconiart. Das erste A\ ort 

riiis gleich ausbezahlte , obgleich ^^"'^ >'^» ö»»««' ^^^^ S'^f S'» 
das Aerarium damals nicht reich man noch nicbl vcrgesyen hat, wia 
war, pro Balb. c. 27: Idem (sena- «««orw *«ffea| ^asa weile von cmeii 
tot), in angustüt aerarii, victoreur «acbe, dieinan schon vergeaaen hat« 
•lercitumfttipendioaffaeit, impera- '"^«'""7« revocare; daa 

loridecem legatoa' decrevil, lege ^'^ ^^^'S*^ '^^'^ /e/^/z/i/vr., von 

Sempronia tnecedendum non «en. .'^^'^ "If"' ^^^'"^ 

suit. Harum cgo sententiarum et ''"^ ^^'^'^ ^'"'^ ^ ""^ 

prinecps et attctor fui. üc])crhau])t Betrachtung vcrweijt, revocala .u 
stand (;icero stets im freundsclialt- "'^'"'<'i ''^'»» coiilt>niplan. Doederi. 
liehen Vcrhältnifse mit Caesar. — ^' P; ^^'ö- . Kau« mann a|80: 

auaestorurö. S. /,u Phil. 11, §. 49. »-f ^^««'»Ifndo remimsc., oder remi- 
31. 71. - spero recoräari ^ «wodo.. pecordando memmisse 
Znmptj. 60$* — -ütggtaij sapien- .1 . : : 

tiae^ die Rnlnn^lB Teraeiiiett auditf f. 36« Igäiun^ wie f. 24» ^^^utee^, 
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petit. ^2^ih, hilt«« lidiAottfttts olBnlo, ^pniiii iitiiMi«e hit äeä». 

• ris, t^es fratrfes optimot et iiitegemino»^ non •^Qitmäii ipsis, ^) 
ncque his tot ac talibus viris, neque nobis neccssariis suis, sed 

37 etiam reL* publicae condoüftyoyii; Fac igilur, qood do komind 
liobOUliiiiio*«! daHMiaib^ il» llüTeello, feoici mrper. in curia« 
iranc idem In* Coro de optiArfa et'biiio oMi fr«qiieiitiac proba» 

- tissimis fralribus. Ut concessisti illum scnatui, sie da hunc 
]^ptilo, tiüjus Tolantatem cansaimam aeflip€r*habaisti: et, siiile 
di6a tibi gloxioaUsImiM, popäo Bomaiio griititsiniva liiit« nplif 

# obsecro« dnbitare, C.'Caeaarr; siinileni ilU glddae lalidem quem 
Äaepissime quaerere. INihil est enira tarn populäre , quam 
bonitas; ütillä de Tirtutibua tuia plarimia ncc admirabilioiy 

38 nec fpcatiav ipii^idcordi^ „est« Pomiaaa eniiii ad deoa nulla re 
propias acGedont, qnam salutem bominilioa dando» NiUl babet 
nee fortuiia lua fnajus, quam ut possis, ncc natura tua mcliuS) 
^pwn yelis conserTaro'-'). quam plurimos» Longiorem oratio« 
Ben (ita)iifcA.'f^raiiait''poclidat| taa eerte natvura lire^iofem« Qua^* 

<i) ipsos) Ali« Co^. Iw< Bd<,.>«t £». (0 tfvrvarv) Cotfd. Ofa«v* Brii» 8«k« 

I m tkl i H 1» I I I n iii . . k . . 

" • 

scm ßegcn^vaVtlgös Schtctisäl, lind \ti& «s iticlit schemt. conetniitu 

dafs Caesur Dllüalor wt?rtlci1 wiifdc. S. zu pro Rose. Jim. §. 3. — cujtu 

— tili slutliosiini. Siudinsnm siclit vnlunt. Cncsar slainl an der Spitse 

bei Cic. nub dahn in der Hcdou- der Volkspartci ; Pompejus au der 

Hing von cnovSU'tOi^ Utevurum slw der Optiniaten. — - noLi duhtUu et 

äiosusp ^vcn'ii el* itts^ dtfifk ganxeflf pro Marc. c. 6 t KoU igilur in con» 

Zij^l>^k|hhaQg erh^^^^ BaBerthu^. servandb bonU ^via d«fiitigari* — » 

tiilf^lN^tSS^ auiSb Iltis %, $5 h^itr poffiäart^ populo gratiini* . fon»* 

vürge1it,Vo Ligarius aU stüdio^us' tas, die sick bciOndart dardi dii 

Gacsaris be/.cicbnct wird. Erst sp^- misericoin^ia äulserli • 
Icr wurde suidiosiis absolut für tili» §. 38» ad det>s tifi^uiUM — dando» 

r<(riuU studinsus ^chrauchi, S. !^latH). "Woliltluin ist den Göttern beson- 

zu dieser Stelle. — uti isr^uc. /Aiinpt ders eigen* Bei Gurt. VII^ c. 8« 

§. 141 2. — dcderis — coudn iave* spricht ein Scytlie zu Alexander 1 

ris, 2uin|>t $. 51 i- 8. Cat. Ii, $. 11 : Si Dens es, Iribuere mortalibus be- 

Qu08 si ineWi^ ^öiUuljkiü ^uit6le^ naficiadebea^ nMiauacripere« Gic« 

ritt Aon brave baseiö quod tjctnpus, doBcp» I,' J t Neque est uUa ras» 

sedmuUasä6<Uil4^p^<»pagarit teipu-; in qua propias ad deorum mmeo 

blicne. — ^ ' Tirtys accedat biupana « quam ciyi^ 

§. 37- ^f- Mavcplln. Dicfs war tafßs aut condereuevas»autooBS4NP« 

einer der licftii^stcn Gegner Gac- vere iam conditas. — ^ tnn natura^ 

sar's, der ihm desscmmf;eaclilcl auf ac igiiosccnduui et ad conservan- 

Tiilten Giierö's und des ganr,ei5 Se- dum propens«. Man. — cniist:r%>are, 

natcs verlieh. Für di«iscn Älafcel- wird in den Handschriften oft mit 

lus hat Cicero die bebanöte Edda «flrvore ver.wecii»elt* - Jenes ist stär-> 

icbalten, -iveBli aio andüts ist» ketv tuid isit nh mml fmu, penku» 
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re, quam ntiHus esse arbitrer, tc ipsum, quam aut ine,'dut 
quemquam, loqui tecum, iinem jam faciam : tantum te [ipftumj 
acUnonebo, si illi abaontT^aliiten» 4ed0mi ^ raetentibas U» 
ommbiu te datuniiiL 



seruare, dafs einem Jemand nicht teaudi: tibi obtcmpera, — adma^ 

entrissen werde. So §. 53» seri^aro nobo. Ich will dich an etwas ermab- 

bedeutet blos: salutem alicui dare, nen, woran du vielleicht nicht 

S. Brem! auCorn. Nep. Ages. II, 5. denkst, nämlich dafs alle Gegenwart 

e— t€ loftu ueuitiy te cpnsiiium c^-. tigen, solange Ligarius in der Vei% 

perea teipsö. Faiiii.II»73 Tecum bannung lebt ,^ selbst in dei: Vaiv 

loquara: ta adhiba in aaniUium ; bamiini^ sr se^n glaubea. ' 
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PttO REGE DEJ.OTA.aO. 

C ' 

Eiuleitung. 

I^ojotaruft, Tetrarch von Gajatien in Kleinasicn, halte sich 
um die Bömeif durch Unterstützung in allen ihreb Kriegen in 
Kleinasien «ehr yerdient gemadity und besonder» dem Pompejus 
in seinem Kriege gegen Mhhfidätes^ Honig Ton Pontns, treue 
Hülfe geleistet, >ve Ts wegen er von demselben einen Theil von 
Fontus, Kleinarmenien, und den Königstitcl erhielt, was der 
Senat bestätigte. Bei dem Ansbruobe des bürgerlichen Krie- 
ges aswisohen Caesar und Pompejus (704) folgte er aus Dank- 
Larkeit dem letztern (Cacs. l>ell. civ, III, 4)? kehrte aber nach 
der Schlacht bei Pharsalus (705) nach Hause zurück und unter- 
stutzte Caesar im Alexandnschen Kriege (706) mit Geld und 
'Beitem (Caes, bell. Alex. S4)« Als, nacb Beendigung dieses 
Krieges Caesar nach Asien ging, um den Pharnaces, den Sohn 
des Milhridatesy welcher sein väterliches Ileichi den Pontus» 
nieder erobert hatte, «u besiegen» ging ihm Dejotarus mit abge« 
legten kdniglithen Zeichen , in TrauOrkleidem entgegen und 
bat ihn um Verzeihung, weil er früher auf der Seite des Pom, 
pejus gewesen sey, (CaeS| bell. Alex. 67 und 68). Diese Ver- 
leihung^ wurde ihm aioÜh au Theil, er |»ehielt den königlichen 
Titel, aber Rleinarmenien, das Geschenk des Pompejus, wurde 
ihm genommen, Caesar wuinle einige Tage von Dejotarus be, 
wu'tlic(, mi 46ug diiun, von diesem uutei'stüut, gQg<$n Fhaiiia- 
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ees, Kwai JaM^'badiiher bräoKie CMtor^ der Toobtih»<v Sohn 

des l)cjotanl!?'*eitW Wlaj^e gegen diesen bei Caesar ror, dafs 
er den Caesar damals bei seinem Aofenthalto bei ihm faeim- 
Kch habe umbring^en ifoften, uhd (geredete der Plkidi|ppi]^, den 
Arzt nnd Slllaven äed DejotAras^su lieasensen , dafW efr nebst 
seinen Brüdern um diesen Anschlag gewuftt habe. Cicero, 
der Gastfreuyid des Peiotarus, übernalim dessen Verthoidigunff, 
I)ie Sache wurde, im Ha^se Caesar*s (708) verhandelt** Der 
Erfolg der Yertheidigung . ist . mcht^ ^ewifs hekfumt Wahr« 
scheinlich schob Caesar die Entscheidung bis zu einer bC'. 
schiü^seiiea Bcibe^^infl^ Orient auf. Nach Phil, 11^ c. 57 hatte 
/Capi^:4^ . Qejf tf|»u iira Jermor* 
dung (70d) gelangte Dejotams wieder in denBeajle.'aller sei«, 
^er liäfider und lidW-ens ffoehe «eine Toehter mit ihrem Ge. 
mahle ermorden; Castor aber entging seiner Rache und geii 

langte naeh dem ^'dda des Di^etanift's« einem^oile Yoa Ga«. 
la^en. ' Fomv 12 aegl'Cieero selbst Aber diese f^de; ora* 

tiuneulam pro Dcjotvro , qualh rei^fiÄr&bas « ' Iiiabeblim mecum, 
Cjuod non putaram. Itaque eam tibi misi; quam vcHm sie 
}egas» ut cauiäni' tehüem et inopem» nec. «mriptione magno 
•qpere dignam. ^ed ego hospiti veteri et amico mupnacalum 
mittej^e volui leyidense, crasso filQ^^ujusmodi ij^ius solent 
9SS9 munera* Vgl. Att. XIY; 1« ... 



^1 I III iiiji«« 
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Eintbeilung und Inhalt, 



|. Im Eingänge sprieht der Bediser toh setner Banglgl^eit, welclie 
ihn bei allen wichtigen Verhandlungen zu befallen pflege, und 
hei dieser Sache um so mehr, weil er für einen König, und 
»war für eineft solchen , unsicher sieb ^um das Bömischs Volk 
sebr verdient geiftacht babe« und ge|^ gransame Anltlä^r spre- 
che ; weil ferner der ersffmte Gisar sugleich Htobter sey« und 
endüsb weil er niobt auf dem Forum« wie er gewöbnt ley» son- 
dern in einem Zimmer sprechen müTie $. I — $• 8* 
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IL NavMifai 4^ wie »Müs die Uoffiliil»gcn der Ao- 

W0er^Mlyell« 4m da fJmUßm^ Ctmw h^^^ P9tk hcünlichwi 
Groll go«en Dejotenu J. a -* J. Ut erwflmt .e? dasjeoig«^ 

was Dcjotai us a) Tür Pompcjus, b) för Caesar ge^Wi Vnd ^ 
wie Caesar dieses aufgenommen habe §. II — J. 15» 
Hl, In dor . Abhandlung .gelbst widerlegf Cicero di? Pescliuldi. 
gpngco d^r Anli]i|ger,,iuid leigt : 

1) dars der kluge und edel g;etiiiiite De{atanit eineii to imWiir 
g6n und verbreilieritclien Plan geg^ Caesar iiicb| liabe^ «r- 

denlion liönnen §. 15 — 17 5 

2) dat's die Beschuldigung ungcschiclit ersonnen und alle Be- 
-WciBgründo unwahrscheinlich seycn j. 17 — §• 22; 

ö) d«t(t Dejdtatfus lieind AirmM gegto OiMur liebe stelle^ woUea 

4) dkfs«rniiAe feiddtelig gegen Ottar gesinnt geweteft te^ 

' . man gerade von Castor sagen lidnne J. 24 — 30j ' 
fi) dal* Castor ein undankbarer Mensch und ^in Verräther sey, 
. ;.4«c lügenhafter \yeise gesagt habe, Blesamius habe an Dejotä^ 
|t,is ^f^c^ei^iges i^ber Casar geschrieben ^ — j* ^^« 
ßi^h ppj^tapis kei^fifv^ üb^r C«fer wef99 de» we^genonok- 
menen Thei'l^t Mines R^fih^t ersttri|(| aej« sonde^ dafe er 
init dhm gelassenen Hönigstitel, bei de|^ ihm früher yon Feld- 
herrn und dem Senate, erzeigten fifiren iind bei feinen vor» 
züglichen Tugenden, die man ihm nicht enUiehcn könne, ^ans 
zufrieden lebe §. 35 — §• 39» * 
lY« Im Schlüsse gi^t e? ^ Qisimde «■» wamm ap sehr um Dejo- 
ruB besergt sey^ ermabal den Cfi«ar« gegen diesen gleiet^ Milden 
wie gegen die übrigen Begnadigten, xu seigeut und fibei^iebt die 
Gesandten des Königs gleichsaia als ^eise} der V^c^vld dw«tt. 
i)^n 5. 39« T S\ 43i , ^ , ' 
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6ap. L QQum in mnibai eaiitfi |[niTiovibii9| 6. Oaesfli^i' 1 
intttQ diceodi coinmoren' f oleam TelieiQeiitla« , quam Ti^ctur 
Tel usus, yel aetas moa postulare : tum in hao causa ita dio 
multa pertuib^int« ut» quautum mea fides fttadii mihi alFcrat ad 
saliitem r«§w I><i|oUri defendendaat tanCum faoiluti^.liiyiöir 
detrahat. Primirm dieb pro capilf» 'fartiitiisqtte regis: <pio# 
ipsum etsi non iniquum est, in dumtaxat perjculo , tau\un 
est itainuftimtnipt iwgem capitis renm esse» m ante lioo tenu 



♦ . .... 

haupt — to insbesonJere, Quium Degligentiae. So nennt tSch. aucli 

mit dem Gonjunct. w^rd, als etwas Bemostheues nuvtoay uiolfidiTetToy- 

Allgemeines, durch das folgende de falsa legat.« Gieicb er Anhang ist 

tum, als etwas besonderes, noch pro Mil, c« 1. — r aeias, S. die £iii<> 

mehr hervorgehoben , und beide Iqitung^ — nu^ta- Dtlese Ursacheiv. 

Sätse stehen nicht sowohl in einem werden im 1. u. 2* Cap. augcgebcn^ 

Correlativ als Consal r ycrhältnÜs. Sie liegen in der Natur dus I\o4t 




. ^ , „ .,■■■■ ^W... ^ .^^PT^WW^,.^«:«. .V^y^ -WQ-^.^ 

Die Gründe dieser Furcht lüfst Qic» iU^t^.is^t in deip Orte ocsOcrich- 

selbst de Grat. I, 26 den X4* Crassus tes. ^ ßdu» weil die \'erthe|r 

aussprechen, pro Cluenuc. 18: Quo- dlgung ubernoroihen lutVte; /^cv -, 

tiescuoque dico, toties mihi viaeor sprepkcn, S. zu Kose. Am. 1I6'. 

in judicimn venire, non ingenii so- — facuUntü^ diccncli. — yuuiUuut 

lum, sed ctiam virtutis atque ofti- — taiuiinu Zumpt §, 804.— cupäc, 

€ui: neaut idprotityOri videdi, c^uud Dieis bcr.icUt sich vvojal^auf (,*in(j 

obn pettiai implere9 qupd est im* capitis ileut^nuUo. S. tu pro t^^^c* 

pudMiliM; iHaidnmiK£ceirt»quod Aiu* ilQ* fortunis, sagt mehr^ 
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8 put non tk anditam» Deiode eom regom, quem omare anlea 
cuncto oiun senato tolebam, pro perpotoit ejus in noitram rem 

puhlicam mcritiS) nunc contra ntrocissimum cnmen coj^or de- 
fondere, Accedit, ut accusatorum allerius crudelitate, alterius 
indignitate oonturber, Crudelem Cafttorem, ne dicain scelera* 
tum et implttin! qui nepos aTam in duGrimen capitis addax^' 
tvit, adolcscentiaeque suae terrorem intulerit ei, cujus seiiec^ 
tutem lueri et teger6 d^bchat, commendatioiicrnquc *) incun-t 
tis aetati» ab impietate et ab^) scelere duxerit; avi sei^roni. 



als capite, weil die Verbannten ofY terdesDcjotarus gcliclrathot. — nJo" 

' ihr V*^rjiiögcn mitncl|incu durflca. lescciUiac, im Gogeiisatz ku .«i/zcc-. 

Was dem Dejotarus. im Falle der tuum, für: ienorcni a sua adnUs- 

VanirtKeilung gescbl^hcn kdnn- ccntia profectum. So Lig. §. 14? 

ta« a; ;aur.pff o ; Rnta. $«::l;t04««^ perfugmmrmi*pritQi:diae, für; par* 

ipsfAff ^.'St^^^'^^b'^Pf^ . ^g'^u'^>i <I"P.^ praebet miaericop- 

94: ^od regale aüi reges dia. pro 'praesidiumpu't 

sütif aut ifiyunt id ¥^101) füMiien dorisy t^t\ '<^ts^6 praebet • |Nulori 

9)agnum dt sj^icjUun .essß vl]dea4i]r, SopU. Aj. Y^9jiv{tyoL' {ivati.^ com^ 

Vgl. §. 40- — nuoJ ipsitni, regem niendiilioiivnujHf.. , Dieser Gcdanlio 

causam capitis alccre. — in tun ist noch wie (idfilcfcfntidcffuc — r/c- 

j^UtUoi Weil mit deiner Gefahr bebat^ eine KrUlarung von: qui — > 

die des Staates vcrbundea ist» — in discrimen capitis udäux^rit} da-t 

dumtaxatt Mltem. Vgl. pro Mil. bor iat din JuBMits commuhdatiauKm 

$• 5* — inutitatum* In der Folge wteuiattr aeiatis, wodurob ein neucis 

g^schab aa'«lt ^-S^ Abewa. «a'^decr fiir'iiab.l^ubheBilay- GedMbarala 

8teUe."<^ * SrbtttmiBg -von cm«fe^//t impium, 

$. 2. V>^H<re, dur(}b dett'KönigSf angodoutot wurde, falsch. In ähn^ 

titel n. dgt, de Hariisp. Resp. c. 13: liebem Sinne sagt Plat, EJulyphr, 

At(|tie hunc tarnen Dojotarum snepe "Aip* Icriag uoi doxn twytc&m. xa^ 

a ^^natu t*€^gali nomine digi>«m et- yovQyfly 7r,i'- noUy » ff* imytinuiy; 

HUmatum , clarissimorum impora- eJ CoixQKif^ , ufftxsiy. dcbchat. 

tdMita tö^timoiuift oniatum,'tuetiam Zum^t 18» 'Den Unterschied von 

M^tfo^ ap'peMavI eank-lBrogifaro j ii ^ mtctm «Ii eiir. il ico PMI. II, :$. ^ 

libft»'^«jW«MMir tebpt {, 57» l>i^ aak^mr ^aompvf. 74Ai^<v^«flü^ 

It^' ift-Weftomiif ttiebt alMMg«"«^ ««liit, Fhldippaia medicum. sEr 

ine!N^ '8,').'^;* ö/diiOt. ' S. su Bosci tmtä lii ^mmiaimnhen. Gicorö 

Am. §. 122. — ' accedit lU. i^umpt nennt ihn ser-mni^ um «eine Ankla- 

{•622. Vgl. Rose. Am. J. 86. — ge /.u sch^raohen. Ter. Phonn. II, 

aheHux crud, Casloris. ' — ali^riiu 1: Servum iiominem causam oraro 

ind. Phidippi. Die Indif^nitas be- leges non sinuntt Koquc testimo- 

stand darin, dafs er als Sklave sei- nii dictio est. Di« Aerzle worden 

neu Herrn an1<Iagte. — qui addux" bis tMm Kaiser Ai^u8tii9'als**6bliu 

triL Züinpt 564. — ncpöss^Mm t«a iti'ttiMi btimdhM ' tMwr^dbi 

Vater Satf«oiiaarittibaite'il«Teeb- «atenHl«»ib^om»eblleiadi«ittie; 
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eotvfiftm. praemHtf ad atanftodrai . domumm impoleiit et m 

Icgatorum pedibus alidviMrtt. Fagitivi aatem^'doMhmm accu-5 ^ 
santis, et dominum abscntcm, et dominum anilcissimum nostrae 
rei publicfiet quimi os rtdebam, quum TerbaaBdiebantt nqntte 
affliol«iii"regiam temßümem dolebam»i^m> de fcMrtwwxattu' 
munilM eitiiMie^tfii. Nam , qaimi npre ihajorain aerro 
in dominum ne tormentis quidem quaeri liceat; in qua q[ttae« 
atima dolov yeram Tocem elicere poaiit«edaiB ab iaTitO': «s^ 
en«a est aemM» quom'^m ,ecaW appaUav» aon potaei^ 
eum accuaet tolma*. * 

' Cap. IL PeHurbat met C; Caeiaar, etiam illud interduin, i 
cjaod' tarnen» qanm te peiiitas recognon^/iiiiiere desinoj^ re 
enim'iniquüm est, ted^'toa sapientia 'äeqtdssimüin; Nam 
dicere apud cum de facinoro, contra cujus Titam consiliuni 
facinoi'ls imsse argaare, si per scipsum cö^stdem^' gi^are* Itet) 
nemo ehim f(bre est, 'qni' stii^periciidi/jud^kf'iloii aibrie'We^fii» 



(i) accutaret) £ra. CoMi« öi:h. Weiske. 



Sat I., 7v 3* — a leg. pedibiis. Mit spBoiit, SO dafs die Glieder fewalu 

Anspielung' auf die Sitte , dafs die sani ausgede^iit; Kurilen, pro Mit,' 

Sklaven zu den Füfscn derer, in §.57. — appellare^ renm dicerct; 

deren Dienst sie waren, lagen, da- accusarc. — accnsci^ hangt von f.r^ 

lier pedisscqai. Verr. I, 36t homi- ortu^ est ah, welches so viel alsi' 

nes circum pedes habebat. ^ie Ge- adest ist. Datier ist das Imperfect* 

sandten waren, wegen der Verthei» nicht not h wendig. Vom AUgomeil 

digung des Dejolams geiebiolit. Ben« weMes nach itt. /wjJtc liegi^ 

f. 41. ^ gellt dertftfdMT mtf dm» 'Bmondem 

§. 3- FhigitivL Diefswarder grofs- überi ctahn* das Präättm» Vgl. Cal5» 

te Scinmpfname für einen Sklaven IV, 17 1 Nutll jMhC {H¥i»tiif4i^ 

«ml bezeichnete den schlimmsten non eurmm htihc otiosum vitae suae 

Tnoralischcn Fehler desselben. $.17« salvum eMOveiiat«-— pouU*lL\im\^% 

Heind zu Hör. Sat. II, 5, 16. V^l. $. 524. 

$.26« — ■ dominum — rei publitäe. § 4» Perturbät — interdum. Es 

Gradatio. — > os, S. au Rose. Am. hätte folgen sollen : quod dicer^i^H 

f. 87*',^ foriunu boiikmtmSha. ^!Ml cM. 0tatl dessen folgt: mm 

andk 'Sl^^rrimliider'Zidmftfldfem Jfe$Ht'^ gr^t^ ^» Vgl. aose,i|; 

wbgen wiArden, 'S; tu BeiKi; Ani: 15. -r älud, bemeht-eieh auf . 

f. 7. Vgl. unten}. 30. de strvo Folgende« — r$cdghoff{r99, ivt» 

in dommum» ' S. ku Rose. Am* $* gritaiem, s^pientiam, aef[uitatom 

77. — ecideo» Die Sldaven , wel- tuam'. — ini q mint est, r\Um\\<:{\^ da(% 

che durch die Folter zum Gestand- Jemand in seiner eignen vSaclio P»ich- 

nisse gebracht werden sollten, wiir- ter ist. — - eam, judicem. — 

den auf eine Maschine, welche die guare. Zutnpt §. 581» — ntUurUy 

GeätalC eine«» Pferde« hatte, ^e- wird von der geistigen und körper*- 
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larisqu^ natm himo imhi metum ramilt Non ebtm tam timeo, 
quid tu de rege Dejotaro, quam intelligo ^ quid de tc ceteroa* 

h Teiis judicare* ■ Moveor etiiim loei ipMt iiMolratiai ^«iid tan«. 
Ulitcaiiiaiii» qoAit« nnlla miqmiii at.daaoaftataone tmmik jM» 
dieo intMi donettieot parietes, dieo exlra bonventum et eain 
frcqucntiam, in qua oratorum studia niti solent : in tuls oculia» 
in -tuO' ore Tukaque »acqaiesco; te unum intueor^ ad te unum 

' mwfi. inea ^peeiat ^ratto. Quae mhi . a^ spem« «btmeaJae 
Teritatit grantaima tont, ad motam animi et ad emnem impe^r 

(tum dicendi cont-entignco^que levioia. Hanc ^ni^i, C. Caesar, 
(^usam ^ in foro dicer.ew« modern audiente disc^p^nte 
|[ii^tai^ mihi f4a(|?iU|em, pQpuy ^omani C0ACarnUP.I^<sp:«tl 
Quii enfm civif ei regi non fav^ret, cnjat omnen^ aeut^m in 
populi llom^ni bellis qonsumptaiii ^sse iii^minisset? Spoctarem 
fipriaip, iniuerer (or^vjk^ t«st^^r ipAQiQf &ic* 

qnum et de<mim immortalium, et popuU Romani, et aenatua 
benefioia in regem Dejotarmn reooirdArer » 'nullö modo iinim 

■ 

■ I 

lieben GospliafTonlioit des Mei^scben IV,}. 11. ohtincbo^ c»ni (scnicniiam^ 

gebraucht, pro Arch. c, 7: naturac multo leniorcm fulssc, — Icviora. 

ipsius habitu prupe diviilo omlti W^il das Volk nicht durch &eine. 

MMim«« ei(c«lleiit| animo ac virtute ApwetoqUcU Muil\ und Fci^««* C4u>^ 
faanmtt .rr <^ rjf^« i^^. sc, jttdiaa- ^ : . n . . 

entern et aoquum judiccm ta oss^. ..-{• 6* disccptante, judijpanle« MiK 

In dem Lobe ist also auch eine 9s alacta jadicett iaquc praepoailm' 

Auifodcrung an Caesar, Ooradi'' ^pwestioni , qui baec ^tc sap^cn- 

tiglieit «u üben, verbunden. — terquc däsccptct. — alacritatcm. S. 

§. 5. üisolentian Sj. Ru Iiös<;. A. «u Varr. Act. I, §. 17- — bxUis. Er 

$• 88« — conyciuum, popuU. — do- bat^e den £tulla , Murena * Lucullus 

mctticos^ tuos* — studia. S. {. 6 lind Fonipejus in dem Mithrida(i< 

niiL Gewa]mUciMr:«t«bt 'ii/i mit' tc^aa Hri?ge« BIbahia gegen die 

damAMaV obnalPrai^^ition. llt^ PaHhjVT Wo[ Qil^ro. gjDg^en «Uc CUi* 

maiielipraMiLf. I9t ßoinim $cip. le^p . JUir^ittiiar Wtoi^tUtst. — ! 

« 2. Att. I9 1: ii| quo, ima maxime fm!^mJorMm,CQclum* Diese Worto 

ambitio aostra qititur. — i/i ^uis werden d^rch den folgende^ Sats 

ocu/ä ac^Mi'efco, «ur Bezeichnung erklärt, in welchem drc^ BegriiTa 

der Ruhe, nicht der Freude. —r <jraac, den Angegebenen entsprechen» — 

das unmittelbar vorher Gesagte. — ; ^£ — ct. Ein Polysyndeton. — »x- 

ofiiincndae, approbandae, confir- <;or</arer, urationecomm^mor^rom^ 

^ mandae,Verr. f II, 71 : Qbtincre, quod dffji Änteaedens für das Qonaef iiens. 

dicimw. Qrat« 21s id ad oh» ^ cftAio%, oimtlaiua «fialai^» fa- 

MnciuAw aaiiMt.fiicitpluri|iiii% coliat»/*«^ j. . , 
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deetde .pctsaet omtio. Quae. qnoniam . 'asguitiofrti ptrietd»* bdk 7 
wH) adidftte eavM aioiiae clebilitaHit loco; tmutt ^at^ OMw 
sars qui pro miild» saepe dixisti> quicl nwk^ mihi animi ait, ad 
te ipsum referre; quo facilius tum aequilas toa» tum attdiendl 
jdtUgoiiUa mjjuiat hanc pertiicbationem meam» 

Sed antct}Uälil de aceusaHonc ipsa dico, de accnsatoruflfi 
ispe pauca dicam. Qui qaum Tideantur hequC ingcnio, iteque 
tisu atqtte exemtadöne renim yalere» tarnen ad hänc cattsam 
kion sine aliqua spe et cogltatioile yenerUht. 

Cap. III. liatum te. regi Dejotaro fipsse non erantg 
Hescii ; affectum ^) ülum quibosdam incoikimödis et deuimen- 
iis propter ofFension^m animi tui meminerant; teqne ijnüm huid 
ii-alum, tum sibi amicum cognoTei^aftt ; quumque apud ipsum tc 
de tuo periculo dicerent, fore putabant} utin cxulcerato animo 
(t) ^jOUMttm) Goa^ 

{• 7« "Angimibra^ Weil 6r nicbt profK^dm»^ ptfHfi nm tarnen 
Tcm dem eben Gesagten mit Fülle solutum» ProT* tont. 8; affectum - 

sprechen kann, indem ihm der An^ bellum et paciie confccliim. 8. zu 
blick des Himmels, der Curie und Cat. II. 9 s Xertium genus est actatd 
des Forms genommen ist. Weisse jam afTectum, excrtitetioue robus^ 
erlilärt f s durch iiijffidüiorü, <jui tum. — incommodis. Durch Weg* 
dixtsU^ Suet. Caesi c» 5^ : Post ac- nehntung eines Theiliss von GQla<» 
«isaliottem D<>labelkiaiJiaiid dubio |ien unA Hlainaffmenietfi. l^hiL 11^ 
pnecipnis patrmiit «miuiierattit 94 *<-* ößtiuiitmm nmmL ■ DeJota« 
'••t.*pro Lig. {. 30. fUMf animi, rus hatte den Pompejiu in .de^ 
quam pai^m animi«- — • mI f» ip* Schlacht bei Pbartaluii mterslfttBl» 
jeferre, ex tuo sensu judicore. Du — sibi, Castori ejusque* patri) Sao^ 
mujst dich in meine Lage versetzen, condario. — exulcti ato, \rAto. Orat» 
u/fi den Grad meines Muthts bemes* 11^75: mediocriternc causis noceütf 
sen zu können. Abram. Man sagt: quum aut advcrsariorum adjumen« 
referre ad aliquem ali<jiuid deUberan- ta GOnfirmant) aut quae sanard 
duiti , jiüimmldmm de. PhtL II , $» nequeunt , exulce.caiit* r-. insidt* 
14- pro Quint« ad te ipsum aliquid rec. Von 4^m^ «ras tief im Hersett 
refSerro* aMequam dkto. Zueipt liegt« geMi^> pro leg. Man. e» 3 : 
$. 576* fiMwn tfideanlut* Zumpt maeula« qUae «peniius jam tVuc« ^ 
§• r>77 — exercilatiötio rerunS'^ pru- dit alquc invctcravit. Legg. I, 17: 
deulia excfcitatione rerum aucta. volupias, quae penilus in omni 
— sine aliifiiii spe , nicht sine uUti, sciisii iniplicnta insidet. — Dieso 
weil sie einige ilolVnung luittcn, al- Afurserun^en diciu-n dazu, um den 
SO der Sinn affirmativ ist. Zumpt» Caesar zur Gerechtiglieit aufzufo« 
{• IVOß 9m Boso. A« 35», ^ dern und gegen die Anhlciger. ein* 

aunehmon» ^ eonstaniia^in tuenda 
' (. 8* ihKimt) Vgl. PhiL II« $» 94» justitiak 3« «u pro Bosc- Am. {, 41. 
..^g<igum*^ i».4tr,Bttettmg* ^ruiduru BigentlichvoaderHoiet. 
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iaMe fictnm ' crimen tnuderet Quam^brem hoc iios priaiam 
■wter C CMsar; 'pmt fidtoni et oooeiiullm 44eiiiei|iifli^ taiMiiv 

libcra, ne resi^ere tu te ülkm 'pntefli iracundvae su^picemur«. 
Per dexterain te i»tam oro, quam rcgi Dejotaro liospes hos* 
pitt porrexisti: iatam, inquam« dextcram^ non tam-^) iit. b^Uia, 
;ncque '') ia prpeliis« qMam..iii promiasia et fide iinntorefn* Ta 
ilHus dornum inire, tu vetua hoapitiura renorare voluiati; te 
^jus dii pcnatcs acceperunt; to aniicum et placatum Dcjotari 
9 regia arae foctquc videruaL (^vivita facüe exoravi, Caesi|r, tum 
aemel exorari aolea. Nemo nnqaam te placavit inimicna ^ qua 
nllas reaedisse in te aimnltatis reliqnias aenserit* Qaamqnam 
cui sunt inaudilae cum Dcjoiaro (picielae luac? l\unquam ta 
illum accuaayistiy ut hoatemi aed ut amicum ^) ofiicio paranä 

(l^ LaMen einig« F.dd. narh Man. Vcrmuthung («) 0t) Codd. ft, £4d* 0) 

amici) Cotl. Ois4 Yen. J. L. und ne«<r« J£dd. 



(Ra auf dem ßo<1en sturücliblelbt, voluntate. Mattli« UoImt dIeSaclie 

gcsa^. 8. J. 9. Cat. 1, si te in- vgl. Farn. VII, 5: Toturn deniqne 

lerfici jirsscrO) residebit in re pub- homiiicin tibi trado de mnn«, ut 

lica rellqiia conjuratorum manus. ajunt, in inanuni tuam istain, et 

Vgl. Verr. Act. I, §. 47 — nontant in victoria et (ide pracstantem der» 

bcUis quam in /iiJeßrm'. dcxto- teram* Flin. Uist. jMat. XI, 37 : Aliis 

ram in' fidc magi», quam in hello tliaai'liartibtta ineat religio, ut </ex« 

ftnnanC fii iit ein -Anacolnliioni mv» qpiaain oaeulit appetitur, in 

aiatt Rdit -iam in htUk ^uam in fide porrifitar. IHate An Ton Be- 

premlutt firmtm% Ber Redner iheuerungen war bei den Allen sabr 

dtiahia nicht mehr Mktam, vUkh fulir gebräiiclilioh. Vgl. Frcinsh. isuCurC 

mit ifvialn firmiorem fort ^ als wenn VI, 4, 14. Xenoph. Cyrop. VI, 1, 

er mit non in brUis etc. angefangen 11: jFCyw — l^^XV' ^''^>'^f^ ^rrnivtS 

hätte. Auf diese Weise sind zwei i^v tov Av(>ov ös^iuy' ovdhy yu^» \i<hv^ 

Construktioncn in eine »iisammen- tif r«i, My v/ifayfio. — J'n Hl ins — 

gezogen y nach Art der Griechen, t^iäeruiu. Durch diese Ki innerung 

Plat, Apol. Soer. p. 84- 01^ M'y MX Caeiai^ aur Standbaftigkeit er- 

I 71 fiicXXw n^in» a0mr^ nfs mahnt werden. — • k^tffitiam* S* 

mtoiftöp&vSfm tv ft^tMp ^tvaC" au Rose. Am. $. 15« äü petuOtB, 

^€u, atatt der Construktioncn: oiS^ky S> an Phil. II, §. 75. — • wratfoeiqu^ 

" ^ttJÜHty nQixTH, i TcV fVc^o« fftT. S; au Äotc. A. ). 72. - 

und: oiHtn' nn^rrft ovtü)^, etc. §. q. sernet^ auf eininaf, oder: ein 

Matth. 4)'v c. Vgl. Soph.riiil. fiir nllc/nai; CS wird durch das Kol- 

62 f. Durch die Lesart: ncfjuc in gcnde erklärt. Alt. \1\%1^: Anto- 

prneliis statt: et in pracliis wird uius acwu^ induxit in aninium, sibi 

das Anacolulhon <juam ftrmiorem et- licerc, quod ▼rilet. • yuint. \1, 1 : 

was gemildert. Aehnlieli ist do nt s&nd omnia compicctar. Vgl. 

Orat. 1XI\ 15t* non tarn fortatta $« S9«>Miii/^aiWf von «laniiare abge« 

do€ii|^ impetu mantia siniUi et tetiattalMyMnl/dUa*Gr^.^^a»- 



Digitizedby Google 



PaO »i^GE D^^TARO. 323 

fmiainn^ quod ptp^m^V m.Cm .f^liipj^ amimtpAia ..faiMei^ 
qa|i]|i..iti tnam« Cui: tan^ ipsi rei yepUm te datimuD fm$sp 
diceLas, si, quam auxilia Pompejo, vel ctiam filiuni nüsisset, 
ipse exciisaiione aelatU .usus esset. Ita quum maxii^iU e^ia 
rcibtta .überarest perpafseai^ «mieüiae.ii;alpam relinque^s«* Ita.- 10 , 
q^e noav^Iimi m.ewn non animadTenisti^ sed pmni mctu libe* 
ratisU, bospitem agnovisti, regem reliquisti. Neque enim illc 
odio tui progiessus, sed errqre co^im^Huu lapsus est. Is rer, 
g^m senatus boc nomine «aep^ .|if|i^nßc^Us^mua,4®cretis 
uppeUaTiasqt) qui^e illum or^em : ab i^dolescenitia .gtravissi* 
9BMun aanctiasimnmque dttxisset, iisdi^m rebus est perturbatus, 
bomo longinquus et alienigenai qi^hu^.p^S i|i media, re^.jjijjl* 
Uca i^ati semperfup^versati . - 

Cap» lY. Qunm. attdii*et« ') jaenati»! ^sentie^lj^^s ,&?.<ito<. 11 
ritate «rffla suaipta: consulibus, praetoribns, tribunis, plebis, 
üobis ^) imperatoribus rem pubUcajtn^^efpAdend^m da^am: mo^ 
vebatur animo « et ^ , buio inp^^pi^; «micias|nina de Sfdute 
pof ttli. Bomani eztuneacebat, in qua efbm aaain.inclusamori4e* 

(l) *< tantum auxiliaPompej'o, vel ii eiiam)CoAA. Graev. Em. Sch, tt.4lMl<'t* (•} 
uudUMt) Crat. Uerv* L. novU) Codd. a. Ältort Edd. . , . 



1 , * 

fMdiii 8. «u Phil. II, {. 5^ uatan £riL will «Iti^ «rglnst iAttSsen* 

16*' bezieht sich auf üumicus. quem appellawisset» 8« pro Rose. Am* 
cum Dej'otaro» Ziimpt §» 307* Gic» $»23* bei solvisset.— iudtm rebu.u 

Epp. Fam. VII, 27: Quodsi huma- Weil ör glaubte» dafs Pompejusund 

mlev mtcum quesUis csscs, libenter d/e Consuln <lie Saclie (lci*Ke|)ublik 

tibi me et faciic purgassem. Sull. verthcitligtcn. — periutbatus , in 

44* lieber tfuerelae s. zu Lig. crrorcm abductus est. Vgl. ] I* 

25.—* u<Ao«<em,reipublicae. Nach pro Lig. §. 17* u. 19*-^ ^langÜKjuust, 
Waisli« itebt es lur Miififflun» weil ribMWi €at tl« 12k «b. axt^mo 

▼om MngerlUhan Kriege die Rede iMMte« «tque longinquoi. pro Mil« 

sei« PJiil« II $• 2* .parun. Zuinpt 88 1 Cbidiiis aequalitcr in longin- 

f. 732. — nuütimi» re^u«» gravissiinis qiuMf in propin<pi<MH in aUenp^i in 

criminibus. — amiciiiae, negleotae. Suos irruebat. — 
So \ crr. Act. I, 39 i Atilius de §. H. nobis imperatoribus. Cicero 

inajestate (imminutti) damaatus est» v^'ar damals aus seinem Procunsuldt 

' Vgl. Rose. A. $. III. ' in Gilicicn zurücltgehommcn, und 

$. 10. seJ, der Gedanlie geht vom erwartete, einen Triuif/pb für seine 

Kleinem lumGröCiem. 8.«uf. 2U Kriegsthaten an erhaUeiM no^» Juinn 

rduftätti, in statu et eonditiene sioli aucb noch auf audere bei Bom 

Mgia maaelni euas iroluistl« Patrie* anwesende ünpo'atores besieben» 

programu, in bellum contra Div^XVIy 11: Scnatus consulibus^ 

tf» («raa Cieero «baieiiiiifili w^afik praelpribns, tribunis. plebis» et ne* 
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^t. In «ttmtiio IftnMii lfmore qti!)tecimdaiii t tbi esse a A t tr» l »a« 

lur. Maxime vcro pertulbatüs est, ut aiidlvit, consttles ex Ita- 
Ha pro£ugis86> omnesqüe consulareft, (sie enim nantinbntur,) 
cuntmm senfitttm^ tolam Italtam esito «fibsm. Talibat enim 
limitiU et mmortbu« ]pM^bkt adOrientem Thi> nee nlli yeri »ob- 
Bequebantur. Nihil Hie de conditiofiibüs tuis , nihil de studio 
concoi'diae et pacis ^ nibil de conspit^ationo aiidiebat certoram 
liominiUB'Conmi di guita te m Ittaln. QuAö q«oni ita casi^n^, tarnen 
tisqne ae temiif , qnoad e Cn. Pompcjo ttd enm legaliiitene^ 
12 que renerum. Ignosc^, ignosce, Caesar^ si ejus viri aactoritati 
vex Dejotarus cessit, quem noa omnes seicttti ^amus; in quem 
^nm dir atque hoiniile« rmnh olhA&aM^ 'cAigeasisaent, tarn tn 
ipte plarima et maxima* - Neque enim , ftl ttoae res geaiae eete>- 
rorum laudihus ohscuritatem attulerunt, idcirco Cü. Pompeji me- 
moriam amisimus. Quantum nomen ejus fuerit, quantae opes, 
qiumiii bk omni fekute beUorom ^loHtt« ((liami' bonoi^s pop«ill 
Bemaniy qttanti Aeliabis, qüantt tut, quis ignovat?' Taflto Jll^ 
Bupelnores vicerat glona, fjüanto tu omnibus praestitiftti. Ita- 
que Cn. Pympeji beila, victorias, triumphos, consulatua» ailinU 
rantei muaerabamnai tuü» enmnerare non posanmitSk 

-^-^ — - 

bis, qui proconsttlM timiiu, nego- Uterätjüt» Üett 6^iandteii pflegten* 

tiuai dadll^ MI curaremiu, ne qiki^ atiili Briafbihitgegeben «uweraeiu 

res publica datrimenti eapavet. De- pro leg. Haft. f. 9* Gat. III, f. 4. 

. bef imperator S. Phil. 11^ $. fu 
tomüliBut^ h, Lentulo^ G» MarcelIcK 12» ignatoßp i^notee, Epizeu- 

*— tonsules ex h. prnfngnn. Vgl. tis. — mtutonim CtmU S. «u SuiL 

Phil. II, ^' oX' Cacs. bell. civ. I, 14. §• 71. — quam — tum. §. 1. — 

X— nantiahiitur. Es waren nicht alle (fuem nos omnes, denen du duch 

Consularcn geflüchtet. Orienicm, vcrzicUen hast. tu ipse^ fßluri" 

äd reg^umDejotari. — coitditioni» ma, .S# lang Julia, Caesar s Toch- 

hu». Gaeiar wollte immer Frieden ter, welebe Pompejus «trOemahtia 

baben. bell. civ. I| 9 sagt Caesar t batte»'lebtet waran beide einig und 

ad oamla so desccndere paratnm unterttütatan einander. — • onta- 

atquc omnia pati rei publioae eaosa* meftta* 8.'xu Sull. {. 50* — obten» 

Proflciscatur Pompejus in suas ])ro- rtiatem mttui. Vgl. Phil. II, §. 116. 

vincias; ipsi cxcrcitus dimittant; Noch viel mehr wird (iaesar gelobt 

discedant in Itnlia onuies ab armis; pro Marcello. (Jmtntum nomen etc. 

inctus e civitatc tollntur; libcra Hieven kann man sich in der Hede 

' comitia atque omnis res publica se- pro leg. Man. übcr7,üiigcn. Plin. 

natu! populoque Romane permitta- bist, nau VII, 26: Ad decus iinpc- 

tnr. Phil. II, {. 37* ctttorum vli Romani, non solum ad f iri uniua 

hominum, L. Domitii, P; ScipioaM^' pertinet, victorias Pompeji Uagni 

M. iSibnlly M. Catool» ieg^ trlan^pbetfue bee in leco auocnpat» 
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Cap. y. Ad eum i^ar rcx Dcjotarus vcmu ^oc miacro 13 
fataliqae hello i quem «ntea fesiis hostUibasque belU^ adjaTerat» 
qaocam erat non hospttio solum , yemm etiam fanniliaritate con- 
junetus: et venit vel rogatus, ut amicus; vel arccssitus, ut so- 
ciu»; Tel cvocatus, ut is, qui senatui parere didicisset: postremo 
waii, ut ad fugientem« non nt ad jnseqnentem.^ id eat, ad peri- 
culi, non ad Tiotoriae tocietalem* Itaque, Pliarsalico proelio 
facto, a Pompejo disccssil; spciii Infinitam pcrsequi noluit; Tel 
o^ciOf si quid debuerat» Tel error!, si quid ncsqicrat, satis- 
factum esse duxit} domum se coritnlit; teque Alexandrinum bel- 
lum gereute 9 utUitadbus tnis pamit Hie esercitum Cn. DomU 14 



ri : ac({uato non modo Alcxamirl fugientem, cx Itali/k in Graeciam. 
Magnt rerum fulgore, tad atU^ ^mn ii^fEndam» belli rrniovandi. Hie 
Hercdlis prope ao Liberi Fatris.. Söbne des PompefoS, Scipio, Cato 
Taler. Hat. Vin$' 15* — - qumnti uäA Andere seuten dan Krieg fort» 
honoret, collati in cum. Wo sie Caesar besiegtet s» Pbil. II» 

' J* 15- cum xg^iViir. Igitur knüpft 5*57. Vgl. unten §. 25. — pevsetfiu» 
an* die durch §. 12. unterbrochene S. zu Phil. II, §. 5Q- — debtterat,, 
Bede wieder an. Vgl. §. 23. u. 50. wegen der \V ohliliatcn des Pompe- 
S. zu Phil. II, §. 5. — Die Gcriich- ju!?. — trrori, falsac 0]»inioni of- 
tc, das Ansehen des Pompejus, die hcii. S.£u§. lu bei iiatdcm rebus. — . 
varhängnifsvullc Nothwendigkcit, Satußictiun» Satisfaoere errori, ist 
das fWUiere Verbtttnib |nii Pompe« • so Tiel ah: wtu entui:€,,non iongiu*^ 
jasy und die Aiiffedannig sind die m errot'c pvogrtJt» utiiitatibus^ 
ümstSÜde« welebe sur Entsdraldi- vorsüglich durch Geld. S. ku Phil, 
gnng des Dejotaras dieuan* — hos^ II, $. 94. — Alexnutdr, btUum, 8. 
iiiilmsf im GegensaUc »um bellum zu Phil. II, §. 64« 
civilc. Es geschah dies besonders §. 14« Oomüii, Calvini. Die- 
im Milhridatischen Kriege. — rn'o- ser >var auf der Seite Caesar's und 
cattis. As'oeuiii'Sy «laturus patrocini- wurde nach der Schlacht bei Phar- 
vm 'y iiwocatust pracfttaturus auxili- sabis Von ilini über Asien und die 
um; Bvoeatus, praabitnrus «kbsequi- benaebbarten ProTinaan. ^ssatat. |.. 
um. Agraet. Caes. bell. cit. IUs 24* Cn. bomitius Ahanobarbus war 
Evocatomm circiter duo millia« einPompejaner. 8. Phil. II, $. 27* — 
qnae ex beneiciariis superiorum copHs, nach Ueum: mit allen zum 
exercituum ad cum conTenerant. — Leben und Kriege not.hwendigen 
JS't'ocrtfihicfscn die Soldaten, welche Dingen; besser: mit zwei Legionen 
ihre r)ien>it7-oil schon vollendelh.it- und lüü Heitern. U« II. Alex. 3. — 
ten,u durch Belohnungen otler \ er- ad cum. IN'aoh Ahrain. 6ex. (iaesar, 
sprechuugcn auCgetudert, von neu- der nach der Seh lacht bei Pharsalus 
em SU Hriegsdieosten sich bereit* Statlhaltar von Syrien war. — «be- 
willig xeigten. SieStandwiingrot*. hgisti. Mit dem M ebenbegriff dar 
•en Ehren, waren von Schansarbei- vor/.üglicliston Taugliolikeit; eligere 
ten, Wachen etc. f\tei und den Geo- bedeutet mir im allgemeinen eine 
turioneh im Bange gleichgestellt. — < Auswahl ausMehreren» ohne immer 
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« 

tH^ ampfiftsimi Tin, snb teetSs dt copiU Msteiltairit; «De Ephe- 
Bum ad eum, qaeni ta ex tois Udelissimiim'et probatttsiniiiiii 

omnibns dele^isti, pecuniam misit; iUeitennn^ ille terdo, auctio^ 
nibus faclis, pccuniam dedit, qua ad bellum utercrc; iüc corpus 
sQum pericalo objecitf tecmnqae in acie contra Piiamacem fuk, 
tnumqae hoitem esse dnsit tanm« Qaae qnidem a te in eam 
partem aecepta sunt, C. Caesais nt emd amplitsimo regis honore 
et nomine aifeccris. 
15 Is igi^r, non modo a te penculo liberatas, ted etiam kcu 
nore amplissimo omatas« argaltnr domi te snae interfic^re ?ola- 
isse« Qttod tn, nisi eam fnrioslssimnm fadfeas, suspicari pro- 
fccto non potes« Ut enim omitlam | cujus tanti sQ^leris fuerity 



«iaen*beiiimiQtan Zmwk sa liabeB, l^* futipsMutmu Der Becriff 

oder auf Tüehtigheit an eiatm spo« furor mM vumCic hiofig von dem 

oMIen Gchrauchc Rftclitiditeu neli« .gebraucht, w^chpr gegen den Staa|- 

incn. Cic« Aead. Iiy40: eui aasen- feindlich deaktf und.su jeder Yer* 

tiar, (1eli{;am. Quem potissimuin? wegenhcit geneigt ist. Vgl. pro 

quem? Dcinocrilum ? etc. Delecti Rose. Am. §. 55. Cat. II, $. 1. — ' 

heifst oft so viel als: nobilissimi, pro omiltam* Eine practcritio, nuQukft» 
SuU. 24« pro Sext c. 49 ^ delecli Vgl. §. 25. — . importunitatLs, 

et princtpes. S. su pro Mil. i3« S. au Phil. II, $. 89»— * cujus taiim 

' — > iurum, 'im Kriege gegen PIms^ ti^ cujus taai naagni. Die Siibs|aat« 

miee«f 707« wo 'Dejotamt. seibat an« steban fiir Adjoet yuam Mcüümm 

wesend #ar. .d. an Phil. II, $. 64* ete. Sw aaV«rr*ljet I, f. lt. Zumpt 

Pharnnces Wat* awar von Pompeius f. 672> — memoriatt lumen, dar 

eum Hönige von Pontus bestätigt gröfste Mann der Geschichte. — 

^Vörden, wollte sich aber unabhän- Jerocitatu, von dem gesagt, welcher 

gig machen. — tertio. Im Afrika- eu viel auf seine Kräfte vertraut. ~ 

ntschen liriege, 708« S. Phil. II, $. inen. Bei Wörtern, welche denBe* 

37* — aucLionibus^ um Caesar Geld griff Uafs« Grauiamkeit« Liebe etc« 

sebiekett au können. Br yeriMiiilla eatballan» Hebt gern m> mit dem 

wabrscbeuilkh einen Tbeit aeiaaa Ablat. nicbt mit dem Aeeusat. Ea 

PriTateigentbnnis. {. 25* — tuwn drOektaua« «res aa Einem« nicht so« 
hosi, ilmit suiim. Eine Formel aar« vnM gtßen Einen geschieht. Brem. 

Bezeichnung der gäudiehea Hinge- zu Com* JXep. Dion VI, 2* Ca es. 

buiig und Aufopferung, pro Mil. c. bell. Gnll. II, 52: sed id, quod in 

56 1 habeo, quod dicam, quod Ncrviis fecisset, faeturum ünitimis- 

faciam pro tuis in me meritis, nisi que imperalurum. Phil. XI, 4' 

ut eam forlunam, quaeounque erit dcli.s inhostc. Soph. Aj. 1092. fn] — > 

tue, ducam meam. Lcbrigens «rar uumg y^ayovoit/ vßQtcutS ytyfi' 

Fhamaces mehr des Deieiarua» als Sali. Cat. 9$ wi..aan>rir ßJei§a 

Caesarea Feind« Bell« Alex. 34* cmiix. Liv. 6« 92 i^m cofHit exereuert 

regit nomine. Et hatte schon vom tu'ctortam. Soll aber eine Einwir- 

Senate diesen Titel erhalten« und bfuig auf des Object ausgedruckt 

Caesar Hefa ihm denaelben. ^ werden« ao atebt cier Jwmißi¥,. 8. 
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ki •condpecta deoram penaüam necare hospitem; €ii|iia tantae 
iii^ortaniutts » omnium gentiam atque omnis memoriae churissi« 
imim lumen exstinguere; cujus tantae ferocitatis, victorem Or- 
bis terrarum non cxtimesccro; cujus tani inhumani et ingrati 
animi, a quo rex appel latus esset, in eo^) tyrannom mveniri: 
ut liaec omittam, cujus tanti furoris fuit, omnesT^es, quomm 
Aiulti erant finittmi omnes liberos populos, onines socios, om- 
nes provincias, omnia denique omnium arma contra se unum 
excitare^ Quoaam ilie modo cum''*) regnoi cum domoi com 
9dn|«ge, cum cariMimo filio distractns esset i tanto scelere non 
modo perfecto, sed etiam cogitato? 

1. . Cap. VI. At, Credo, haec homo Inconsultus et temera- Iß 
nm non videbat. Quis consideratior illo ? quis tectior^)?.,qais 

, fputm e. /. ittttrwfttu wvtyWetnBd, MoA. . (3) UtUw) kat Bra. 
ia Hlammtra «IngcseliaUet liiid Wcitit. gaas getilgt. 



J5U Sul! §. o2. — fnitimif wie San- Am. §. 5ß. credo steht ironisch. — 
dalus, l\uiii{5 von Thracien, Ariobar- * co/wiV/e/v/ZiVir ii. tectior gehen auf 

zanes von Cai)]>adocien, Mitliritla- inconsulitiSt piudcniior auf temera- 

tes von Pcrgauium. Alle diese u. viiis. Auf buiJu W örter beziehen 

noch andere Könige hattan sich nacli sicb passend ingtnio ist prudeiitia. — 

terSeblaclitbeiFharsaliisdemGae* tectior, eautior. So vom Bednar, 

aar ergeben« ^uonam modo cum de O rat. II, 73: cgo, Antoni« sem* 

regno. Der Sinn ist: Wie >var es per is fui, qui de te oratore sie 

möglich, dafä er im Bewufstseyn, pracdicarem, unum te in dicendo 

dadurch die Neigung der Seinigen inilii vldori tccfi'ssimum , propriuin- 

elc. zu verlieren, eine solche That quc hoc esse l.mdis tuae, nihil a to 

hatte unternehmen hönncn. disti-dlii unquam esse dictum, quod obesset 

curn (diijuo liann man so gut sagen, ci, pro quo diceres. S. zu. Hose, 

als diffcrre cum oU*^uo, discrepart Am. §. Il6f >vobeiisufiigen ist: Virg. 

tum täufuo etc. Off. III9 6: null« kfip» JI» 126: Bis quinos silet Ula 

enim nobis sooietas cum tjranno et dies« tectusque reeusat. tftuunm 

potius summa distractio est. Es (jnnm. S. $. 9- — probita»^ Sinüln 

steiil für das mildere: abalienar^ diesem Worte die mr>/rjr u. co/uIam- ' 

kmm nlü/no. Andere erklären: ilis» tia nolhwendig enthalten? — ca- 

iractus esset iinvclii criulcli.i.siiiii: hu- dcvc in fioz/i. wird in dem Sinne: 

hitus i'sset f discet i>lii.<i esset , n.icii §, (•"nrc/iirc in (tHijuctiif grbraucht- 

18: omnium gentium — aruM läse pro Sull. §. 75: non cadit in hos 

convcrtisset:- nach einer ähnlichen mores — ^ non in hunc Üominem ista 

Sprechweise: cum fjuipura et scep^ suspicio« — praeseiuü'f numifestl. 

tro vendi, p. Sext. c.26* Matth, no/t Gat. III« 9: iUud porro nonnc ita 
«nm/o — Mcf elMT/n. Zumpt* {. 725* praesens est, ut nutu Jo vis factum 

$. \6» ^t, credo. "Eine occupatio, essevideatur ? ^i(/ei». Zum^t $.697o 

matiXa^if. S. SU Phil. U» 22* BffSC. — : minimestuilo, sapTentissimo. £ia6 
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prodentior? Qoamqiiaol boc loco Dejotatmn Mm Um iiigenfo 
et pindetlUa , quam Me et relif^one ritae defendendnm ptito. 

Nota tibi est, C* Caesar, lioniinis prol)ilns, noli mores, tiota 
constaixtia. Cui poti^o, qui modo populi Romani nomCn audi-» 
tit, Dejotati integritas« graritas, irirtaa» fides non andita est? 
Qiiod igitur faeititft nee ifi hrominem impindentem eadere pos« 
sct, proptdr metum pracscntis exitii, nec in facinorosum, nisi 
esset idem amcntissimud» id vos et a riro optimo et ab homtne 

17 minime stulto oogltatam etse eonfingitis. At tfBUuoi neu modo 
non credibilite^, sed tle siispiciose ^tdem!' Quam, inquit, in 
castellum Lucejum venisses, et domum regis, hospili» tui, de» 
Tertisscs, locus erat quidam» in quo crant ea composita« quU 
bns rex te mnnerare eonstituerat Uue te e balneo, pxiusqtfam 
aeeomberes» dncere yelebat. Erant enim armati, qui te inier« 
ficerctit, in CO ipso loco collocati. En crimen j en Causa, cut 

, regem fugitivus « dominum serirus accuset. Ego mehercule« 
C. Gaesari initio^ qnmn eit ad me ista cadsa delata, Pbidippnm 
medicom, semim reghun, qai com legatis missus esset^ ab iata 



Litotes. Vgt. X'^err. Act. 1, §. 15» der Wamlcriingsich in dicllörberge 

unten §. 24* p^o ^^g* Man. $. 71: begeben; dieses: einen cntgegengC" 

Stmtiltatetf... vobisrioninutilcssus- setsten Weg rtnsefalagen, so daf» 

cepi. Arcb, ptvk* $. 21: Aon ma- man sich von den Reiiagettlirtoii 

t'iinA manu. Hör. Sat. II, 3* 1$8* trennt. Breiili au €otn. Nep. Ly«. 

So die Gilecben ov/ rjxiGrtt für: II, 3* <fuum fernstes — dtsfertisse», 

(dtrktcm Dcitiosth. Olynth. I (II) Diese SStxe sollten sich gleich an 

§. 1. Hein. Od. ^, 415: ov yoQ flot huc te e hnlnco etc. anschlicfscr 

dox^ftq 0 xcixiCTog tfiiiifytu, und die Worte /ocr« »fiiiäum — con- 

diX* uQtGios, Hamsb. Orainiit. stituerat sind als Parcntbcse zu be- 

173, S* trachten* , Die Dichter und Ge 

$. 17* suspiciöse. S* SU tlosc. Am. tcbiehtsebrcibor der Lateiner unc. 

{• 55* suppl. confingilis. tfen»- Giledien pflege« alles« tras dem 

seg, im Sinne der AnkUigef ges pro- Orte und deir'Zeit naefa vorausge* 

cbon^ ^Qf aUgemeinett Erklärung dacht tvitd , auch roraussnset^en . 

des: nc sUspici'ose ifuüleht. Tfcnllcr- Matth. Vgl« pro 8ull. $. ' 4 1 ^ be 

gnug im rinzelnen uitd der Zeitfolge nisi — testatus eisern. Herod. I, 30 

nach j^ibt der Redner noch untert Stfps *AOrivcttf, rruff ^u(as y«(> tisq ■ 

an §. 21. Daher braucht man niclit üfo loyog citiIxku uo/liq, xcd aoiptr^ 

mit Putean. und Ileufn. auf eine «IV^/f^*/ lijg cijs xtä yikdyr^g, tpUo 

barte AVeise voluisses, statt vcmsses co<f^u)y ytfV 7ioiXrjt/ B^noQdi^ iXvixt ' 

SU scbretben. dei^tntsMes, nif bt iirtJL^lv9ns' vvtt tav ifji((tog in^iQttr 

divertiue*. Jenes beißt' im Allge- 9iU ^nc in^XH et^d $<f9 n&p « 

meinen) von einem Wege zu eindm riuvilits 6?,ßmTmor, ebaitui» 

andern sieh wenden, besondersten Vor der Maldselt pAegte man sie t 
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« 

«dblateente eme ««irrqptaiii, tnfpicion« tum^ perciissos ^ 

uicdicuiii indicem subornavit "^j 5 finget videlicet aliquod ci iincu 
jl^CJO^ai, EiX$i a vcritatc longe, tarnen a consuetudine crioiiaandi 
91011 iDoltaai rei abhovrebati Quid ait medicas? MibU de vene- ig 
no. Atid fieripotoit primo oc(mltiiis in potione« yel in oibo^); 
d<jiucl*^ ctlaiii impuniqs At, quod, quam est factpm , negari pot- 
. $^Pf^ Si palam te iQtevcmUs^t ; QiQiUiim in se gentium non soluiii 
pai#« aed etiam apiqii.ccmTertisted ^iy^^nq} Joris iliiita qai- 
hospitaUs immea piiii<|qam celare potaissetf hQmines for« 
tassq celavissetx Quod igitur ot occul^ius oonari, et ^flipere 
cautius pptviit ; U^^i» et medip9 o«dlido , et ^crro^ ut putabal, 
]G4v^i credidiK 4^ ftvinis, de (errat de inaidiis celare te 
jnflluit? At quam fi^stive Qrimei| oqntexitiir! 'fntL te, inquit, 19 

• . pwculsut) Codd. u. ältere Edd. («) »uhornjahit) Codd. filtere q« i^f e ^44* 
(3) vel eibo) Codd. u« £4(Lt — £40. h^f es «in^ekl4^^lI\cft• 

t i Ul i I, , mmi ' ' ■ ! . 1 Iii 

^11 liadeii« iieeiun^rea. Man Mft »Ig« Ygh Übrfgent pro Cloeni. o. 

ib^ <ien Gastmillcrn nfcht, tondani 62» hospttaliä, ityiov. Virg.Aaii. 
lag auf den linken Ellenbogen ge- I, 731 : Jupiter» hospitibus nam te 
stützt; daher accubare, nccnmbere, darc fura loquuntur. Cic. Fin. III, 
recumbere. — En crimen, llor. Sat. 20: Atqiic etiam Jovem quuin 0}>- 
1, J., 15 J Ein egQ, hier bin ich. — tinium maximum dicinius. quuinquo 
regem T~ *M''^us. Scliü^c Qu^c^i^ützc. oundcm 9alu|arem, )ios.pitalcin, so5- 
•r^ n/idicrcuh, S. zu lios.c, Am. $. pitatorem, hocintelligiyolumus, sa- 
31. ^ d4aia, tan^i^am patrono. — (qteiQ I^Hninmn in ejus e^e tuteU« 
hgatu. S. t- 41- — ' AäoluetnU, '^iätibu Der Redner redet deqPh)- 
(lustoroi Dcjotari nepot^. ^ |Mr- dippps an^ — ^ ni&äioo Hc'ßic. tibi, 
Dieses V(ovt Vadautft eine utpotp medieo callidoi cl »enq^ Pa- 
|ie(lige plüu.llchc, ^bpr vorühcrge- her hraupht nxau i\icht anj^unebmeii, 
^cndc Erschütlprung j pcrcdlcrc aber dafs nach tibi ein Vocati yus {fugiti\>e 
«jlnc gänzliche Voniichtung dos Mu- oder /Vi<V///^/7e) ausgefallen sei, wie 
^l^es, eine in den Fo\geu fo|*tdfti^- AYciskc u,. ScU. svojlcn. 
prnde Erschül^prung. Uremi su §. coiuexüur, im icblimmcn 
C)orn. ]>{op, Dion V,^3* Die^Wrer Sinn^^ wie pro Bqse. Am. $. i co/i- 
^uSalU Gat* Vl»4*. — «u^miif«!^ j(7arc injuriaiii. l7nteD{.33:ataruami 
|m bdften Siniie« apstifl^n, s. B. s« .aeute QoK^eta triminß» Qi^ Qri<>' 
eiiieni üdschen^eugnifs. — coiuu^ eben ebep so tropi^ - v^ck/i^6(iv 
$udine crvßlüjumdi, l^anut: cadit lo ^adutu* ^ inquit, act^i^alor — inspi. 
Hiedicuip Yen\jni ^usplcio. ccrc vclle ^ die Geschcnhe des Dc^q- 
$t 18« Quid ait med. S. zu Rose, tarus. — rr Quid postea. pro l^sp. 
A'Ti' §• 36« ~ id ficri pt^t' Ein Ell- Am. §. 36, — tpccrcitum^ ironisch, 
phen^ismus. -t- III puLione vel in statt homincs Cacsari insidianie». 
ciOo. Der Ar«t i^tblps Qereiter des Torcnt. Eun. IV, 7: jam dimitto 
Giftes, nicbt Ueberreicber dessel- SKercitani, Worte des Tbaso, sel- 
ben; daber ist incibit niebt anslös- cber mit seinen SklaYon vergebens 
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y'-fortniM tei^yit Negawti tmn te in» 

spicere velle. 

Cap. Vit Quid p'ofttea? an Öejotaras, re Ulo temporö 

nun perfecta, conlinuo diihisit exercitum ? nolluft erat alias in- 
sidiaiidi locus? At eodem te , quum coonavisscs, rediturum di- 
xeras: itaque.fccisti. Horam unam aut duas codem ioco arma- 
tos, ut collocati focranl, retirtere magmim fuit? Quum in citl-i 
vivio comiter et jucnnde'fuisse«, tum illuc isti, nt dixeras. * Qud 
in loco Dcjolavum talem erj^a te cognovisti, qualis rcx Attalas 
ioP. Africanum fuit: cui inagniricentlssiraa dona, ut scriptam 
]c:xiniu8,'iisque ad Niimantiam misit ex Asia; quae AMcanas» 
iiispectante cxercitu, acccpit. Quod quam praesens Dejetaros» 
regio et aiiimo et' moro, fecisset; tu in cubiculum discessisti. 
Obsecro', Caesar, repete temporis illius memoriam, pone iUum 
ante oeulos diem , yaltas hoiQinttni te intaenttum atqüe admiran« 
tium recordare ! Num quae trepidatio ? mm qnhttflMdtiis? -warn 
quid, nisi moderate, nisi quicie ,, nisi ex hominis grayissimi et 
sanctissimi .discipliua ? .Quid i^itor cau^ae exco|;itaxi pot^^st) 

* 

• • < * 

I 

das Haus dor Tlials belaf!;crl hallo, zciclincte. Hein'd. zu Hör. Sat. I, 

Lef^iones für imlUeii pro Sull. §. 17. 2, 86. Ep. ad Tis. 65 Od III, 30: 

i/^K/ae, Ol ila. — //j/iij««//!, diflici- regali situ Pyramidarum. So auch 

le aliquid i ironisch, — «ii,ivisti,vvio das Griccb. ßaadtys ßccGihyJs 

in raanchon Ausg.iben steht. — ' M' . " 

tff/öf, d^r nite,w6!cher.]iacli seinem J* 20» mtlti4» /htamitum pro leg« 

Tode im ^.'620* das rdmiüche Volk Man. §. 41. Omnes Cn. Pompejum 

cum Erben seines Reiches gemacht s!eat aliquem non ex bac urbe mis- 

hatte. §. 36f Von Geschenken die- 5um,sed de coelo delapsum, intuen- 

ses Königs ist nichts hekannt. Da- tur. Virg, Acta. VII, 812 sqq. Illam 

her wollen einige Erklärer Anlio- omnis tcctis agrisquc effusa ju- 

chus (der Vlle) nacli Liv. Epit. 57 veulus Turbaquo miratur inatrum» 

iüv Aualiis setzen. Sch. uahin es so- et prospectat cuntcm, Attonitis in« 

gar in den Text auf. AMcw^ li!ansaniinia. -^fi|UK^uae. 8«suPhiL 

num, Scipionein minoTem, weleheir II» (• 14. üeber die Form Zmnpt 

im Jahre 621 Nüttianfia zerstörte; -I- 137 A* -7 ' irepidatw. So wird 

Mcrijnum le!;imivt, 'In yerloren ge- auch pro Mll. c. 23 aus der ruhigen 

gangenen Schriften. — regio et Qui' Haltung Milo*s auf seine Unschuld 

mn et innre, bezieht sich auf die geschlossen. — disciplina, institu- 

Frcigebigkeit, die Feinheit und den tione et ratione vivendi. Olf.I, 32 l , 

Anstand, womit er die Geschenke nonnulli sive felicltate quadam, «ivo 

übergab. /Sex und regiits bezcich- bonitate naturae, sivc parcntium dU 

nen iiberhaiipt oft das ih gesdl- «ra^marectam TitaesecntlmQtTlain 

•efcafl^Pheo Verh|ltalsiai| Ausg^. V^l- (^ro Sulh $* 49t 

f 
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TRO REGE DEJOTAUO. 23i 

te iautuin voluerLt, coenatum nolueiit occidcre? In pu&te-, 
riim, hifpiity dUnn distulitf'Ut, <|aam in castelluin Iii^cejum 
'^titum ihl cogitata perfieerpt. ' Non Tideo causam loci 

inutandi: sed tarnen acta rüt cHminose est. Quuni, inquit, vo* 
■merö te x>ost coenam vellc dixisses, in balneuin te ducorc coe- 
^nmt. Ibi enim erant insvdiae, At te eadem : toa üla. fortnna 
«errtfvit: .in cabkulam te ire mallo dixistu Dit te perduint , fu- 
^itive! ita nonm^do ncqaam et 'ltnpi*abat> sed tttiam^) fatuus 
ot amens es. Quid? ille signa cienea iu insidiis posiicrat, quae 
e balneo in Gulnculum transferri non posaent^ . tHabe&i 'crimiiia 
■insidianua«' Nibil eiiiin äMt anvplios. Hortinif* inqmt, ei'am 
«oaseius; Quid fam'? ''ita deMns-iUe erat, ut eom, quem eo». 
scium tanti sceleris habebdf, a sc dinutterüt? Romain eliam 
mitterett ubi et inimicissimnm sciretesso nepoteim' snum ^ et C, 
Cae^arem» opi fedaset iatidia»? praeievtim qimni'i» ows «iaet» 

iO ted fatuus) Co^d w Eii^ , . * ..... 



» » 



. $. 21» Luoemm^ in der Nihe der B« I.e^ si^na aenea^hümlnm^ 
königlichen« Haidens. — acta rti S^eae liSnnten nielit'se leicht aus 

trrait.iifird<dnrfdi das J^olfiende er-' dem BadaSmroair in das Sehlalatm- 
lürt 'j datier ist E)rn. Veroesserang mor gebracht werden , wolil aber 
</ic(a nicht nolhwcndig. — K'onierc, Menschen. — ^n^e^.Plaut. Persa; 
Um den üboln Folgen der Ucberla- Vchiculum argenli miser cjeci : ne- 
dung iui Essen vor/.ubciigen, pfleg- quo quainobrem cjcci, haheo. do 
Icn Einige nach der coena ein Vq- Amicit. 27: hacc habui de amici- 
liiitiv 2(u nehmen. Auch thaten sie tia quao dicerem. -<r- //»iyu//:, Phidip« 
dieses, um Huugor und Durst 2u er- pus. — Quid tum, pro Kose. Am, 
liunst^lii« Sett.Cons;adIlelv.4i Ve- $. 36* S. $. 26. t- . s^mm, sogar^ 
.'mpqt^utedant; edua|,utvomantSs '.$* au Phil. 11 1 L 33» I^^^^mi 
war diefo eine Gewohnheit GaesarVy Castorem. — m iuiia) Pbidippot. 
' iWieanS.derStelle Att.XIll.4S2.her- .«^ ahsenle MOfPcjol^xro. — Um Sp 
.vorgeht; accidii|i|Ciaaaar« 4||MfrMr])ir geföhrlicher war die Anklage. - — 
.agebat^ d. post cocnam vome- indicarc. Dcjotarus würde ihn aus 
rc solebat ideoquc largius cdebat. Furcht, er möchte ihn in seiner Ab- 
pcrduinl. Zunipl §. j[62' Eine be- Wesenheit in lioni verratlien» auch 
«undcrs bei den Comiltern oft vor- in das Gefängnifs geworfen haben, 
hommende VerwünseUungsformel. wie seine Brüder, wenn er Mitwis« 
Ter. Fhom..W« 4: Ut te ^idem .ser einer Versehw^rnng gegen Gaa- 
oaines dü deae^ne, anpeH» mferi .aar gewesen wäre. Findiom^ äf 
malisexeroplis ^(;r^n(. — sed^iiam .«lifiiontBii aiAitumoder in aHquei» 
/blfittS9 in dem Simia: tfl inju^cr/a- isl nngewöhnb'ch, und die Erhlä- 
li(U5. Die Les^irt Ac'// /rttuf/* würde rung von Moeb. u.VVernsd ; er Aonn- 
dcm ersten Gliedc etwas Wichtige- tc sich räcUeit , weil Dcjotanis seine 
res, V orÄiiglichercs entgcgcnstel- Rnidcr ins Gefängnifs i^cworj^n habe, 

it^n» S* 27« iiAm%hu .GvaaoL ist schon wc^en dar Art 4er An^ 
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ggqaipoMCtde absente »e indicaro*)? Et fratres meos, inquit, 
•quod etant conacü, in vincula. oonjecit. Quum igiUw eo^ vinr 
ciret« qm 9tam iiabebat) te toUtUwi JEUMnaa.iultdbiit» qni 
eadmscires, quae illos aom ^oi»? . 

Cap. Vlll. Beliqua pars accusationis duplex fuit: una, 
vegem aenaper i» apeouUs faisso« quam la te.afumo eaiet alieno^ 
altera« «acer^itüm eum oönira im magmun» OMfeuaBM* De ra- 
eroim ditäm l>tfe¥iter>, ^ oetera^ - Nunquan eaa oopiaa rex De«, 
jütarus habuit, quibus iaieire Lüllum populo Romano posset; 
acd quibua iinea »iios ab excursionibus ho^tiuia et JaUx>ciniis tiie- 
vetur, .et;.iiepfi«tfMrlktts xiottjrU attxilia muMereU Acqee antea 
qvtflani-iiiajorefr Bopiaa aktre peftaratx nmieerafpM yix tßion 

25 potest, At mUit ad Caocilium, nesoio quem: sed eo$, qiioa 
.uiiait« quod ire noluaruntt ia vincula ooajeait. Mf>i| qnaerQ, 
4|iiam .reai aimile ;aU« wt- nof baba i i te vofgm, ^o» mitteret^ 
aut eos, quos mistsset, non paraitBes ant» qiii,dic^ audientea 
in lanla re non fuissent , eos vinctos potius , quapi necatos [fu- 
iss^J. ßevl t^meq <j^uum ad Caecilium mitlpba^, utrum causam 
llta^ Yi^t^ .aW |ie4ci4^ba(« PaepiUiini iatmnn anagpum hoqur 
nem patobat? - qoem profeeto ia« - qoi o^tinif iMieirtii hoii^iioi- 

v^^icar^ Iii>iu<iho al\^ Qod^. u. viele Ed4> ; , 

Ü ■ I . I J III l I "H f Hl » ■ 

• ••• ' ... , ' 

Itnupfung des folgenden Satzes an- Einfall Itommt. pro lege Man. 5.16. 

fttatthaft. Bei der Lesart v^mr^/cfT/rbe- — nunc, adcmpta oi rcgni parte 

-aiebaa Bfinii^e ümttu aaif Casar, vras et Armenia minore. ' Cicero will 

ikhtr dpm Hauptgodankan wider- dadut4& daa UHllaid ' Oaenn^ fSr 

•treitef, >Fla«Bj*37: -Quis tibi de Defotanu erregen. 

^istolin islh tildittliVirr Sali* ilat $.23. Oneci/mm, Bassum. Brwar 

. 4äi 4« ' ' ein' Bdmischep Bitter, der alt Aa- 

§. 22. ifiqnfit^ Phidippus. — in Finger des Poiii]>e|u9 in Syrien eine 

specnlis ßiisse^ occasionein exspcc- Arhice gegen Cac^r geworben hat- 

tisse tili opprimcndi. Vgl. §. 25. le. §,25. AdDiv. XII, 18: isle, no- 

•V'err. Act. 1> 16» homines in sf^e- scio qul, Caccilius Dassus. Aber 

cu/»«ttftf,obftervant,quomadmodum Phil. XI, 13: e.n^O. Caecilii Bassi, 

se'iiantqiiisqtfe yettram gerate in <pitWa|i ilKai quldeii, «ed fbnif et 

Vetfaienda religiene. Da I>e)oiarva pvaeclari ^f¥fi i^almittis et Tieler 

^ielßn Verlust durch GM«är erlitt, eievcitas/— >. tfoH ^fuatro. Wie f < 

'ao scheint dieser Vormirfnteht an- 15; omittam. — quam veri simih^ 

gegründet zu Seyn. — eax, tam S. «u Phil. II, §. 26. — in tanta 

magna«. — cxciirsiontbus, incursi- ccuua. Da es sich von einem Kriege 

onihus. Mau dcnht sich dabei /.u- gegen Caesar handelte. — sed ta- 

f^iaich auch dttn i>r(, woher d^r ma, J.ia» Im:! a</«aM»i^4tti% 9- 
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Mfit, vel qnla »otW» yfpl ql^ll wm noMat,. emrteniiieveitf Adn 24 
didtf etiam Ulud, cquites non optiinos mii^iase. Veteret,^ cvedo« 

Caesar: nihil ad tuum equitatum: scd misit ex iis, quos habuit^ 
electp^. Au« <ieft<^iQ quem iiuiu^'o &e«;¥uin judic^tiinif 

paa> rc^ nnUfuii fuiasß a?bitr|irec, r 

Cap, IX« Alieno avile;n a te animo fuit, Quomodo? 8pcr 

regtonU natnram el flwnima. At eo Ipso tempore pu^outi^ 
dedU« exercknni alait) qaein Asi^^e praefeceras, nulla in re 

dcfuit) libi victQri, non solum ad hospilium, scd ad pcriculuii;i 
^tiam al^e ad aci^ piiaoftto foiu . S^lMm W l^Uuift Abicar 2^1 

Cauj4/»x .PQinp^]!, . quia nosset, periaihmh ipiliriogo gogonPharna-i 
^uia noii i}osset. Ein pUcmma. S. ccs. §. 14* daßuU S* bu Hosc^ 

stt nn, II, $. 54- Vgl. Cat. I, $. 18. A. $. 30. — ' 

yiiiaiiMMr« nt homiiitmilil^lo- . -Mlum ^ffh^amv*. Uti 

prfm T^l nibilU ^ mua nonno^ftt 707 gege& Juba« Seipio u. Cato. S. 

tarnen optime Boihanos bömi- bu $. 15* — graves, tristes, ihB^>- 

aes norat. Matth. — contemncret, trcff der schwierigen Lage Cacsar'si 

tantam ei rem minirae GOHimitten- in Afrika. Dio Gass. 47^ 26 : Ul^jI 

dam duceret. Mannt, tt rov KulGttnog nolla xui Jetya ix 

f. 24« misisjOf sc. tibi, welches t^g Wypix^f i^y^'^XxfTOf unde Ca^ 

ohne Noth in einigen Ausgaben ciliui Bassus y^ufi^atd uya cvw4t 

itiaht. D«}otania icliidita die Bai- lüiMttif, atc km( nuQ^ t»S OrnUp"^ 
terei dam Qaaaav gegen Fbamacei o< mfiipHvxm» ftM l{ wStmp 

tu lI<^f€^. — non opUmos, 8. au itfn fi Kai^a^ |y tf iMip^xj jr« 

16*^ nikß ad Mmm, aim tao non rrigSm xai (hioXojUyta Ji^yytif^f 9td 

comparandum. Zumpt $. 296. Te- iavTuJ t^^ i^g Cv^Uti^ ^fogr 

rent. Eunuch. II, 3, 69 1 lUa nihil iiiayiHu ikeyt. — auctionatus. 

est aJ noitrani hanc- — nescio zu §. 14» — ejApoliare, ein stavlicr 

^uem, quondam. Zumpt $. 555. Ausdruck für; suaiu supcllcctilei^ 

servum, Sclaven durften bei dcp auctionari. --r Aicaeam, eine Stadt 

Bömero nicht im Heere dienen.» in Bi|h>nien. ^ Epl^csiun, ein^ 

fx €o numera» S. au Pfiil. II, $t i3> — Stadt io Jonaicq, b^rüUnH durdi defi 

ff(«rai^iffpfliacb} «MMlv^fArMMAia. Diaiie«l|inipo|* Haide Sl8dtp 
crr</o. Ironie, wofldt Cicero die 'waren Mhr TOP Fremden .b<^ucbt; 

Angabe des Anklägers, Dc)otai'us daher l(onntc man die Noui^kfiieyi 

habe gehofft, dafs Caesar in Ale- daselbst gut erfahren. Cicero geht 

xandria unglücklich seyn werde, zu- aber schnell über den Punltl hinweg, 

rückweifst. üebcr den Aufstand weil or ihn vielleicht nicht w iderle- 

der Alexandrine/' s. Caes. bell. civ. pcn konnte. — J)oniUiuf/i,Ci\\\iinm\. 

III, c. Iii u. 112.— ßutninüs. Als er i^ach volUläudigur Iicsiegv»ng 

Ifili* — extreimm^ Gaaaaris. — des Pharnaces nach Afrüta £.ii Cae- 

fßracfrtuüt, Ca, DoMHiiiau. jt 14^ rr lar ging. .-^ (.«/.W/m««^'*^ 
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t » 

' nunu QraTes de Ce* rdmores spmnl , qui 'ifHam fuiio6iim> llhmi 

CciccHium cxdtar^Punt. (^uo tum erga te rex aninio fuil? fjui 
auctionalus sitt soseque exspuliare malueiit, quam libi pecuniam 
aoü tQbministrof'e» 'Atm; inquit, t^oipore tpao Nica^am-fiphe- 
•timqve mittebat, qui rateetiM AiHcanoa eselperentt et' eeleritor 
ad sü referrent. Itaquc quum esaet ei nuiitiatum, Domiliuiu 
naufragto peribse I te in CastelJo circumseckri: de Domitio di« 
if t vek^iiua Graeoülii* eadoiii s^tentia , 'qvü • 'eti«|i nos ' iiabMus 
liatinqui: '-^ I- -ii* ;•. » . 

* „Aröfl«/ amici, diitn una inimici interciilant qiiod illo, si 
€8sc( tibi inimicissimüs , < nuuquam Urnen dixis&ct. Jpse ciiim 

^* maiiiraetfisi te^fttta^iAitinttlus, • Qtii aMi^ (Domitio p0|ai^al eaae , 
anucusi qui tibi esset inimiene? ^bi .piMro:iniiwiiP«s.ciMr. e^ser« 
a quo, quum vel interfici , belli lege, potuibsct, regem cl sc et 

4^6 filium $uuin consüluLos esso niemiiiissut ? (^uid deiiide ^ {urcifer 
q^.o.progreditur ? alt; bac laeutia Dejotar^ ^latüiDy 'i^nose ob. 
misse« in conriyioqae nvd'pni.saltavljsf.. Q.^ae crox hiiip.f^gi'. 
tivo 'potett satis suppUciü- affetTe? -D0fo•a^p«nh aeltantem quis* 
qu^m, aut ebrium Vidit ^nqiia(Q ?.,jOiimüs liunl in iilp vcßc regiae 

'• » . ^ ■>.>«>••' ' t 

*■ m w*'* ■ ! I m n I l m i «1... «^i ri •'• , 

war im Anfange des Afrikanlsclien Wort auch als Schimpfwort, »VcA/i/«- 
Kriegös nicht glücldich. Nur durch ke. gebraucht. VgL.j. 3* Ulc /iu cu 
da* ZusaiMiiaiitvefib« glöddialior bestand ant awai Wlaam in Gf stal|> 
■ 'Umttinie balf ar sich aus devliblan eSnas V^'woMieaRiaaniiBongc fügt Na» 

Lage; — ^. öramsum yetsUau Der aken und Sehultarn drückten, ^Sb« 
Vers steht bei Fbit» de discr. amIci rend die Uända an die. beiden Bit« 
et arlulatoris. c. 3: ^F.tj^itm (pflog den gebuuclcn waren; darin .wui> 
CL>y ^yOou). Der Verfasser selbst den die Sklaven bisweilen gegetC- 
ist unbekannt. — mansuetiLs. W^mn seit. Heind. /.u llor. Sat, 11, 7»66. — 
CS auch nicht wahrsclicinlich ist, hac lactäiu. hujus rci laelitia. 
was Plut, de Stoic. repugn. 52 sagt, pro Mil. 99: quae si vos ci>|>it 
dafii Dejotarus alle seineSöbne, bis oblivio, fitp'Ci^us rei obliiiriQ» 
enf elMsn, getSdiet b«b»$ hat pro8uU.|. Iis äla cogitatione« 
er doeh naeh Strabo XUi ittab Gae. . muUtm, Ist niebt' aigenUieb |m .var- 
wr*i Tod den'SaocoNdariW'BCbst stehen, sondeaa vöte Ablagen der 
dessen Gemahlin« seiner Tocfatar«. Öberklcidcr. proGneLc^ 5: ut en-i 
tüdten laaien« nni eieh ant^riebaa, ercitatione ludoque campestri tunU 
Abram. — cati uteremur. pro Mil. c. 24« nu- 

5. 26. furcifei\ Sklaven, vvelu1)e davit «e in sanctissimo lenij)lo (se- 
bestraft wurden, mufsten bisweilen natu). — scUluvissc. Das TanÄOu 
ein HüIä {furca) um den H.ils tra- galt den ernsten Römeru für etwas 
genj ein solcher Sklave hiefs dann Unanständiges, pro Mur«6s Kemo 
imater /üm/er. Daher ^icd dieses fiera^salut aebriua» iiisiblecta in- 
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vivliitfl»;. qnod to» CiMiw i ignorwre 90^ igcbitrov; $eä pfsnecipiiQ 
iingiitevii et admiran^a fvngaHta«. lE^si.lipc yerbo scfo I^ud^^i 

reges non solere. Frugi liominem dici, non multum habet lau- 
dis iav»^i fortem, jusmm, severMB^ 'gf^y^m, m^naniinum, 
largmn, beneficmn, liberi4^rbae.^i)pt.|7egi^eJUa9ide&Ji .iUa«pru 

est, modestiaui ot teinpe)i*anliam, virtutpin esse maximam judico, 
Ha#c in illQ est ab«AiMyM^ aetalOt ]ju«püa ciuicta Asia, t|ua a lua- 
gbtsQtibua l^gatugm^jupfld»» twmiAifkqniUb^.Roni«^ 
Aaia negoti^ti wntt fiteirspect» et cognitfu. Multis. i^e*q^ideip37 

gradibus oilicioi um erga rem publicam, upstram ad hoc regiuiji 

' • • » • » I < ilt't*; %>'* < « I»»' »« . . ■ r» ••<• »'• • '} 

sanit. . . Com. Ncp. Epam. ^ ! sei- sen anlegten. Caos. bell. oiv. 11^ 
mus enim, musiccn nostris moribus 102. Es ist also Handel im Grofscn, 
abaste a*inni»{pis pcttoikar'^sltltftro hinogot ; iiiamri* abwr b«atifiiiMi| 
Vato atiamiii Tilii8po!m;,qu«^ o«k>..£A'ttandol jm Bleiiipii, xdjtnXf^ 
ii^ja,apu4 Graecos et grata et laude Eni» clar. Verr. Aott. I». $• 20« — ^ 
digna ducuntun dorn. Oil. I, 152: pro legi Man. c. 7. 
fiökiti^ 6(}Xtl<f<ri}i ur ^tt r* ttya^ J. 27* Maltis gradibus, pra ' Mil, j 
rf^^^aia dcuTog. — crux. Eine Straf- c. 35 : hanc (glorinm) tlcniquc esse, 
art böser Sklaven. Juven. VI : pone cu}\is gratiibiis ciiam boinincs in coe- 
crucein servo. — Frugi. S. zu Fhll. hnn vidcantur adscendcrc« Parad, 
II, §. 69- lar§unt. Cic. Off, II. 1, 2 : Quibus t^radibus Romulus ad- 
Ihio tont ^enarv' iar^vmm' •^[«•r aoeaiilt m '6oelum-?* ^ ^^tUdt/uiiU 
ynifi' alteti ^fnrodi^i dicwitiir atteri ten^oria« w-* ' comntatn^hmt xtunick^ 
UMrfdesi- ^ pHtfäMtif 'privati'llbmU «(^« '.ZiMiptl.. 92* ' ratüm^ui^ 
AIS, non modo ing^nui , sed etiam ^agoda» eanmoda negotiationibiia 
liberti. Der König soll stcb'ilurch qu&eMiteu^ ud vptimus, DteÜeda 
solche Tugenden ausseiclmcn, atis ^ekt a minor! ad majus. S. xu $. 
denen auf Andere Nutzen libcrgcht, 21. Vgl. §. 29. Sali. Cat. 18» 7 ; 
— Jrugalitas. Tusc. IV, 16; Ex quo Jam tum non consulibus modo, sed 
Intelligitur, qualis ille sit, quem (sondern sogar) plerisque senatori- 
«tidii moderatum, alias raodestum, bus perniciem machinabaiUur. ir^ 
tampafaatm» aüaMoaiiiUiitaiii >ae»- itgriothh • Hat Lapdbaii: ainaakr 
tineiitamqua dMmua t mmnan^aRMi aüiiiaManiiHbas Oaacbaft "h^l äbn ! Ah 
liaec eadem roethw^ id''ft4i|^litft- Um/' S. cupro Hose. Äm.f. kS' m 
tif nonwn» tamquam ad capftt, re- 50. NaoÜ ;Plinius, Varro und CA' 
ferro vohimus. Ib. III, f. hegotiati lumclia wäre» die Könige Hicrqi 
sutH. Diefs geschah sowoM durch Attnlus Philomctor, Archelauä etc. 
die Pachtung der Slaatsgcfälle, als Schriftsteller über den Lanflbau. 
auch durch andere Handels- und Söhne der Könige wurcicn oll uw- 
Geldgeschäfte j besonders wird es tcr Hirten erzogen. Cicero Call 
Ton oenen eesagt, welche ihre Ha- maj. c. I6* ^ pecuarius, Dejola-i 

pitaUeiil»jifa.Kr9vittaeir'aitf 2ia- tm batte groiW «Vi^i^iraidtta: 
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nius*) palerfamilias , et diligentissimus agricola et pecnavius 
haberctur. Qui igitur adolesccns, nondum tanta gloiia prae^li- 
las, tühä «mqnani, iflU titffMssime etgtariMinie, (teüMrit) ia 
^ etisiunatiooe, eaque iNtate saltavitt 
23 ' ' Cip. X. Iraitari potias, Castor, avi läi mores discipli- 
liamque debebas, quam optimo et clarissimo viro fugitivi oro 
iual^ilDlU<iß.' ^aod ai> aakaloreni vmk kalbuiiaea, neqiK wnl 
TiniBor^'i^ide pttdt^rU «diohiaeqae exempla ipelcrciitiir^^tMwii 
* htot liiileAcmm minime in- illam -aetatem cdnveniret. Quilnis 
iUe stüdiis ab ineunte aetate se imbaerat» nOn «altaadi, sed bene 
Ht atteia, optime ot e^oW otmiiivi ea taaieii illuot cuocta jam^ 
«etate^exilcta, ^efeeeränt Itaqtte Dcr)<Mnuft qvtfnr jlkatt» m 
equom sustulissent , quod liaerere in eo sencx posset, adourai-i 
Ikolebanius, Hip ypru ^^dohpscens, qui meus in Cilicia miles, in 
QraCici^ commilitQ f\ilt , qtti|in in illo^ iiostro* exercitu eqiiiearet 
onm luia d^dQda.equitibaüy ^oa ana cuip «^ ad^ompejitp pi^- 
Ipr nf^erat, qaoa ccmemiki» figioere a^l^fantl^ quam m jMtav«! 
quam ostentarc! qu^^^i npiuini ir^ illa Causa studio et cupiditfilc 
eoncedßr«! Qaiim< varo, ej^rci(u funis^i ogQi ^.^<4s aitflUur 

• ■ »•/.»♦ ,» if • » 

" . ■ . - K ' • . . ' • ^»il'' ' 

' * ** - * • k«,/ • ♦ • ^ , 

Vaeitfa% -Vairo de -liag. ML Hi mBOM^mm^^ arfofetawig, Caatw* 

1 1 Da aiift)q[uSa- iUuitriisiinns Ciiitda*' Hiesea verwaltota ^ifar« 

qup paitor. erat • . ..^ Qui igitur als Procoosul in den Jabren 702 V* 

adoUsc^ns -r- aaliavit, AntithetBL^xnd 703t pro c. 3- UmIct seinem 

liiep: adolesceivs und aatute sc. Commando ditinte Castor gegen di^ 

provcctiore^ /lo/t tu^i^a gioria pr. SiciliSichon Bergvölker. -rr cotnfutr 

U« cxisiimatiofi^i ^ ^ravi^ lito^ Im Lager des i'oinpcjus. Cap^* 

time u. saliayU, bell. oiv. 4^ /^(Utfr i^AOCOUr 

$. 28* Mmku, Zvmipt §• SlSi darivs.-«- c<ilidiir4ii«, hominumi we]»> 

fugititfi erspar fugiiivunit Biiidip- ehe .taiiw. Kffla|ii|lMUi|§aB und aai» 

pam, -r^ ^ii^vri« ptitf^faffiK» . & fibarmüllti^ üermntreibcn ansar 

•iBInLIIyf. 15» vu^^aetaitmtM^ Jben. Oder es.iiaaieht sich über- 

Maav- Cic* will sagen , da fs, wenn baupt auf »eine, prahlerische Thä- " 

Dojotarus auch so leichtfertige Sit- tigkeit nnd Qeschäftiglieit, in Folge 

ten hätte, er doch nicht mehr im AI- derer qr .bald da bald dort war. — 

ter tanzen würde. — cunclUy stu- jacmre^ oUatUari^y mit dem Begriff 

dia, die zu den zwei genannten £i- der Prahlerei« . i'hii« ll^t pro 

genschaftont so wie »u andern lub- Sull. §• 24* *^ • 

ras. hatrfre* Fam. VI« 7 ; male . f* SUD« ßt^are^ wniuo* Caet. bell. 

AMTfMCM. lealanwi gradus. . Hoff, eit« lllt 99; Fompejaao exarci* 

M. «MBilaqgo rudiaiMiaaaralaia- tu ci^cU^ mUliii quindaci^ ced- 
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flemper^), post Plramalioimi «iitem prfireUvmvsiiauKr'fAittf^ axy 
mdniin non d^pdnendoriiin , sed abjiciendorum » Imtic ad meam 

nuctoritatcm non polui ad^luccre, qiiod et ipsc nrdcbat studio 
ipsius belli» et patri satisiaciendam ^$ae arbilrabatur. Keli)^ tsta 
domiiSy q^ad non impnmta^m aolum adepta sit» sed eiiam aoca* 
aaadi Ucenfeiani t calamitosua Dejotarns, qm ab eo^)» qui in üa^ 
dem castris fuerit, hon modo apud te, sed etiam a suis accuse- 
tur! Vos vesti'a secunda fortuna, Castor» non poteatis »ine 
j^ropuiqooram calamitate esse contentr? 

Cap. XL Sint sane inimicitiae, qnae esse toon debebant. 50 
Hex enim Dejotarus vestram familiam abjcctam et obscuram 

• <l) ««M^MT/b^ B4it B» tot Ij^ Ol0MlNib:C4pi< «t «ft M) «• fi<M» 

disM videbantur : sed in deditio> elicr mit ihm gegen Caesar ^estan- 
neoi venerai|t amplim millia qua«, den, 2) vor Gaeiar, welcher 'bter 

' hier et viginti. yoät t^mUeum Partet tmd Ri^titei^ IUI, Und ihMi 
pr, Wolke Brn. iwre gj ase c nf altoia den Scimgan ^0i^toriae)i.lilr « pM- 
es ist eine nähere Beatimmung von tnrc)\ Setzt man et, so wäre mil 

. cxercitu amissa; autem ist gesetzt, Weriisd. einÄniiööIuthoti anzunch- 
iiin den Gfcgcrisnt/. ^.u\ t/ni pncts iUcn, wtenn man e* nicht mit Ramsh. 
aKCtov Semper zu bilden und der Graminat. $. 179.B.2 mit jo^'«/- erklä- 
Zusammenhang ist: quitm e^o tun- renwill. Nonmodo (ipud tc^ sed etiam 
sor f 'uissent, — auctor — suäs'oi'* (t suis schötnt ml^ mit Moeb. eirtö 
Jenes Wort wird von dem gesagt^ nbiidilliöbe Steigerung: 4er Rede 
welcher dnrdi sein Ansehen und su ßa|yi« (a minori ad majus)^ in 
sein Beispiel XU etwas antreibt; äiew d^r nichte ungct'eitvites' SuMiegM 
ses von deni, welcher dieses durch scheint« wie Oroüi befaaofitet) Wel* 
seine Beredsamkeit uutcrstützt. In- eher übrigcnv» zu lesen vorschlägt) 
dßsacn werden beide Wörter oft c/ui non modo ab eo, qui in — fue» 
füreinander gesel/.t« Vgl. Phil. II, tut, afmd h , sed etiäin etc., wo-" 
§.29. Offk 111,50: hujus dcditio- düröh iVcillch ällö Schwierigkeit 
nis ipsc suasor et nuctor fuit. pro gehoben WcirC. — f^os, tua» weil 
Sull. 54. — rnon dcp. — a suis vorausging. 
abjieietulorttm. S. su |. 2f bei wd f. tO> Sint^ In dei^ Fotm einer 
opiimtu, Ueber die äaehs vgl. Su ConbessioiA maieht der Bedfler den 
p6iL II9 59» — ad meam nuttoriu Gegnetn den Vor\vurf d^l^ Undanlt- 
|ia thun« was idi that* £s dient havhcli, Qais palrem tnümf^uiutet, 
dazu, um den Caesar gegen öaator statt t fjitis audiuit, qui pdtev etc. etc, 
BU erbillern. — ipsius heilig belli S. 7.\i pro RosC. Ani. §. 49. — sed 
per sc, ohne Ilüclisiclit auf die L'r- ^iitu/u-ii, S. Zil §. 13 hol ttd cum igi- 
Sache. — y'"'' ** sicher der Pom- lur. — • nomen tieccssuuiUnis. Zimipt 
pejanischen Partei augcthan war. §. ijuamvis. S. zu pro Hose. 

— qui ab eo — sed etiam a'*m$. Am. {» 22. — hominum more , nicht 
Dejotarus ist unglfiekHchvfegen drei gleich blutdürstigen Thieren. pro 
Dingen: weil er 1) von dem Man- Sull. 76.*— capitis (n ccsstre, inea- 
ne (Gastor) angehhigt wird» wel- pitis perieulum* Off; II» 14 t feiiea- 
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tenehns in lncrm crornyit. (\\us tuum patrcm nute, qni essor, 
quam cujus gcncr esset ^ audivit / Sed quamvis ingrate et im- 
pie necessimdinis nomen Tepudiaritis,- tarnen inimicitias htanU 
num inore gerere potera'tls, non fioto criimiie insectari« non 
pclcre vitam, non capitis «rcessere. Esto: ©oncedatur haec 
quoque acerbitatis et odii magnitudo. Adeone, ut omnia vitae 
aalutis^e* comiminia atqae etiam hamanitatta j«ra yiokMmtl 
Serrom aollieitare vefbis, spe piromissisque comnnpere-) abda« 
cere domum*), contra dbfAfnnm'amnire'f boe est, non uni pro« 
pinquo , sed Omnibus familiis nefarium bellum indicere. Nam 
ista corruptela serH» ai lAm modo impunita fuerit, aed. 6dam'4 
tanta anetovitate approbata: niüH parietea noatram aalutem, 
n^llae leges , nulla jura custodient. Ubi enlm id , quod intos 
est, atquc nostrum, impunc evolare potest, contra([ue nos pug- 
31 nare; fit in dominatu servitus, in servitote dominatoa« O lern« 
pora^ o morea! Cn. X^onitiiia iUe, quem noa pneri cbnnilem, 
eensotmi , pontlfieem mixhnam Tidimus , qanm tribonna plebia 
M. Scaurum , principem civitatis, in judlcium popuH Tocassef, 
Scautique servvus ad. eum dam doraum venisset, et crimina in 
doidiniim delatarom ease'dizisset: prehendi hominem juasit, 
adi Scauvumqne deduci. Vidc, quid interait; istai iniqne dato- 
rvm cum Domilio comparo: sed tarnen illeinimico scrvum remi- 
sit; tu ab avo abduxisii : ille iucorruptum audire noluit^ tu cor« 

d^m^y CM. m. EdA. 

dum osty'ne quem nnquam innöcenp 27« eonrnthm. Im Jabre 657» 
tem judicio capitis arcössas.«-- £jrto. ceiworem. Im ]. 661« Bf • «feoii* 
9*. zu "pro Rose. Am. $. 73. — co/i- mm, war Oonsul im 3. 638 u. Ccn- 
cedautr* S. zu Rose« A..J» 2> ^deo» sor 644; ^m Kweltcnmal Consiil 

fie, concedi debet. — ritque etiam, 645. Cicero rcrlet stets srhr ohrcn- 
atque atlco. S. z. Rose. Am. §.29. voll von ihm, weil er ein Verthei- 
^ (lomum, vcstrain, oder suam. S. di^cr der Optimaten war. Aber 
J. 31. — oinuibiis famüiis, S. zu §. Sali. Jng. c. 15: Aemilius Scaunis, 
3* — «ac£ori/a^e, ab houiine (Cae- homo nobilis, impiger, factiosus, 
aarls) tantae auctoritatis. — wdli, avidtis potantilie « lionoris divitia- 
ntUkte, nulliu Anaphora. — > evo» rum$ caeteram vitia soa callide 
lare. Verr. I, S: evolare ex leve- occultans« Vcrr. Act I, J. 52. — 
ritate« Prov* Göns. 6* pocnam evo- principem civitatis. S. zu Pliil. IJ, 

larunt* §• — judicium pnpuH. S. zu 

Rose. Am. §. 1. Die \nltlagc be- 
{. 31. tempora, mutala. — Cn. traf (He \ crnnrliläTsigunj;; einiger 
Doiniiiiis, Alicnobarbus. Sein Sohn öffentlichen guttcsdicnstliclien b'e- 
iiam alsFoiupejaner um. Phil« II, ste. 
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rkjpkAi'äle adjutoim' «enrlMi cbntrA .4»n£iMm utpikimU^ tu 
etlam 'MCMMoreni «adhibiiisti. At «enidt itle est conmptas aS2 

Vobis? Nonne, qnum esset prociuctus , et quum tecum fuissct, 
tetafit ad legatos? Nonne ctiam ad hunc Cn. Domitiam »yenU? 
Nöpner'avdieiitd. hoc 8er. 8ulpicie> damaimo. tuo» ^i tnm 
eattt apad DoBiitima ooeaabati . et hoc T. Torquato, optimo 
ädolcscente, se a te corruptumy tuis pcomissis in fraudem im- 
pulsum esse confe$sas est? " r. 

: Cap« XIL Quae M ista tam inpiidiaia'!), tarn emdelis, 
tarn ImModeFata iiihiimaiiitas? Idcirco im huno urbem Teiliati, 
ut hujus urbis jura et exempla corrumperes , domesiicaqüe iia> 
manitate^) nostrae civitatis humanitatem inquinares? 

JU qam acttte eolleeta criminal filj^iaaiitts, inquil» (eyua 33 
emiB somhie, viA optiaii,.aec tibi igaoti« iiMledwdiaft. tii>i|) a4 

(t) impotent) Cod. Oix. L, fferntd, (a) itAmmmdiaU) VttJg. 



$. 32* Sm^* Die mehrmalige trae chiuaiM in der Bcdcutang s fa» 
Bestechung, wodurch noch gröfsco mili'ac ttme propria. Andere crM«- \ 
rer Tadel auf die Anliläger des t)e- ren auch: contra domum ac /titn(* 
Jotarus fallt, ist in den folgenden iinni iiiam. irKi'.iinai'Hs, Also 

Fragesätzen nur angedeutet. Der darfCaCsar den Dcjotarus nicht ver- 
sklave war bald auf der Seite Cas- dämmern, yvenn nicht der Vorwurf^ 
tor^s, iHild, trennte er sich wieder diese Uebei gestiftet txk haben, auf 
von ihm. und ging zu denOesaiid* Üin surtteltfänen ' 
ten und aadeni Minnarn. -i- pror $. 33* aciut^ wie {. 19 t at quam 
(liictusi sc. testit» -~ ad legatos* festive crimen contexitur: ironisch. 
S. §. 2. — Cn. Domitüun. Es ist — Mtisamius^ einer der Abgeo.rd;» » 
wahrscheinlich der schon 14 g^- 'it^lt^f' des Dejotarus. $. 4I' — jcn- 
nannte Domitius gemeint. — SuL' icrc, aus Rom. — üucr rc\^cs, sep- 
piciiLs. Ein Anhänger Caesar's» Er tein Romanos. — Auf Anord- 

>Tird wegen seiner Rechtsgelehr- uung des Senats, mit der Inschri fit : 
sarokeit und Beredsamlieit gelobt, semütttu m, {. 34* ^*<^ Cats* 43» 
Srwar Consul im Jalire 702. £r 45 t xai aXliiy (tlx6ya) ig tS Kmtu» 
hlagte den Murena, welchen Gieero 'ttiXtor n«Q^ rovg ßtttttltiSwytÄ^ 
-vertbeidigte, de amhitu an. — frau^ nou ip «9 PtSfif dyi^iWy, xuC fio$ 
detn, sceloif malmn facinus. Tusc« ^m'uaGai tijg cvyrvy^tni i7if\)XeTm» 
1,30: qui re publica vi olanda frau- oxjm yuQ ctfiu avrtoyj hnia n'hv 
des inexpiabites concepisscnt. S. ^y.f-i'yrn^, oyth'o) di- ko ye linouuijj kü 
eu pro Rose. Am. §. 67« — i/ihitma- locs Tc.oy.ryioug xtnukvGuyn, ovglou 
nilatis. S. zu Pl)il. II, §. 7 und 8« 7ttiQU itiCn,v tuvre ii]y lov Äulcufioq 
pro Rose. Am §. 63. — veitüii, tatnaiiy. — Ueber seine übrigen 
Ein« wirksame Apostrophe. Vgl. Ehreuausaeichnungen a. Phil. II, {• 
Rose. A. J. 112. — exmpta, sc 85* — plaudL Auf das Beifallklat- . 
probitatis« lustitiae» legum. äo» sehen (plausitt), oder die ISifsbil. 
mutieafUM, im GegensaU au no*» iigunf^{9iöäut, strepitu$,frmUut)dn 
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i^geWfscrfbeMe Mlebftt, t» in itiYidia enef tymmmn iBxktimari; 
•Mallttft inter reges piiisiCft ammot Böminam TelMmentev »ofiPeiMos; 
plftudi tibi non solorCi Nonne intelligis^ Caesar, ex urbani» 
«MaleTolorum sermoncalis haec ab istis esse coUecU? Blesamius 
tyi^iinpm GaesaMoi acriberet? Multotum enim ciTinm eapita 
iride^at; multos jussu Caeaaris yaMtoa, yerberatoa, necatoa« m«1. 
las afflictas et eversas domos, armatis militibus refertum forum! 
Quae scinpcr in civil! yictoria sensimus) ea te victore non vidi* 
54<iriasi Solna^ aolnti iaijoam, aa/ C* Cacaar, cijas .in irictoHa 
«eetiderit nemo « niai atmatns« Et qiiem noa liberi « -in annuna 
popiili Romani libertate nati, non modo non tyrannum, sed etiam 
clementi&simum in victona ducimus: is Dlesamio, qui vivit in 
t^jgpQO) tyrannna • Tiden potest? Nam de alatna qnh queritur, 
tom^praeaenxin, qimm tam Itatütaa Tadcat? Talde «min umden* 

Voltes im Theatai^ i»We ▼iel ge- zeigt k\n6k ^tttt tTabergang an et- 

baitea. Itofat Üd. n» Ir: quam %ras {ani Viibedeuteimnii- lia^m 

poputiis ' fVe<tttenft laetum tlieatrfs Bemerlianswertliem aft. ^ de 4ta* 

tel^ cfepuit Soninn. Cic. Pis. c. tun qui» yueHEMr. Cncsat^ä Statue 

27. — scriberct. Der Conjunct» ist Uhlct' döti Königen liattc allcr- 

liiel* modus poteniialis urtd di*iicltt (linp;s viel Mifsfallcn unter dem 

eitte ideale Möglichkeit aüs. Ramsh. Volke erregt. Ander?», nls hier« 

106* 1« Blesamius jo//<e schreiben? urtheilt Cicero nach Caesars Tod 

— e/um, steht hier Ifvie acäicets iro- übör diese Statue ad Div. IX, 14. 

flisdi. Kumpt 34äb a. SaJ. 34: ^^ iam mukat» Es wttren nebst 

yalde enpm invidendum. Gat> II. {• da^ ailge^benen noch «vre! 8ta- 

12 : Iiomo videlicct enim timidus, taea Caesar's Vor der ßednerbüh- 

Archt {• iL Phil. II, §. 44^ ~ tJebi'igens waren ihm in vie* 

pita, al)3ci8a, wie bei den Sullani- len andern Städten auf die Anord- 

6chen Proscriptionen. S. zu §. rtiing dos Senats Bildsäulen errich- 

S4' — cii'ili uicloria. Unter der tct. Dio (^ass. 44» 25- — enim. 

Herrschaft des Marias» Cinna» Sul* S. zu §. 33. — trnp,fcis. Diese 

la. *^ bestanden aus Baumen , Marmor- 

' sfiulen tt. dgl. , an weljebe llelme, 

' )• $4* twiä^rh. ZUnipt $. 5^5» Sehilda u. andere dem Feinde ab« 

omtitnu. Vgl. pro- Li^. f. 19. gcnomirterte Waffen gehängt war- 

JEIr. S. zu Phil, II, §. 30» •~- cfe» den. /^e/<.$, Capitolium, wo die 

tnei\^issimum. Palercul. II» 57 *• Sem- acdcm Statuen der Könige >'varen.- 

per praedixemnt (Mirtius et T*.msn) Welches ist der (ied.nilic ? — 

Caesari, ut priucij)ntiim Hrinis qiiac- ti'it, wo ?5uei andere Slalüen Cae- 

Situm armis lenerel} quibus ille sar's waren. — indctcmiitsus, a po- 

rcspondit, mori se quam timeri pulo. Cicero gibt dieser für Cae- 

malle. — vMt^ vlvere eonsnavit. sar wobl^tmangenehmen Saebe eine 

Namf ist bier nicbtblofseUeber. gescbickta u*- sckmeicbelbafte Wen* 

gangspaitrkal füf jm% soadarn es dangt - * 
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I 

dam est ejus statui», cujas tropaeis non inTidcmua Nam, si 
locus afiert invidiam^ 'niilliis locus est^ ftd statuaxa ^idem» Ro^ 
stris darior. De plaasa autm quid respondeam? qai sec des!« 
cleratus unquam a te est, et nonnunquam, obstiipefactis homini- 
buS) ipsa adniiratione compressus est, et fortasse Co pKaeter^ 
missns » qata nihil vulgare te dignum videii potest» 

Cap, Xni. Nihil a me arbitror praetermissnm, sed aliqnid 35 
ad extremam causae partem reservatuni. Id autem aliquid est, 
te ut plane Dejotai'o reconciliet oratio mea. Non enim jamme* 
ttto, ne^tu tili succenseass ülud vereoTi ue tibi illum snccen^ 
•ere aliqutd auspioere* Qnod abest longissime, mihi crede, 
Caesar. Quid enim retineat per te, meminit , non quid ami- 
Berit; neque sc a te moltatum arbitratur^ sed, quum existima-' 
tetf multis tibi multa esse tribuenda, quo minus a se, qui in 
altera parte fuisset» ea aunleres, non recusavit Etenim si3$ 
Antiochus Magnus llle, rex Asiae, quum, postcaquam a Sei- 
pione deyictus, Tauro tenus regnare jussus esset, omnemque 
banc Asiam, qnae est nuiic nostra provincia, amisisset, dicere 
est solituSy benigne sibi a populo Romano esse factum» qnod 
nimis magna procuratione libcratus, modicis regni terminis ate- 
retur : potest multo facilius se Dejotnrus consolari. Itle enim 
furoris multam sustinucrat: bic erroris« Omnia tu Dejotaro, 

(i) immitUmiu) 0r««T. Bta. 



f* $5» alifjuid. So ist alUfuia pro AusUrüclie in den folgenden Sätzen 

Lig. $. 22 wiederbolt. Inder Be« sind sehr fein und gelinde. — 
deutung i tximuun , magnum ^uiä $• 86* Antiochus — jtissuu esset* 

Steht es auch sonst , Ovid. Fast, pro Seit c. 27 s Antlochnm lllmu 

VI, 27; Est alitfuid nupsisse Jovi, Magnum majores aostri, magna 

lovis esse sororcm. Tercnt. Id belli contentione ^ terra marique 

mli^uül nihil est. S. su Rose. A. superatum, inrra moutein Taurum 

52. \enopli. Ovrop. II, 4, 16: regiiare iusserunt. — Asiam, mi- 

tixoi»^ tfjhn'p, II cot So'iüi khyfip* norcnv — Scifnone, L. Scipione, 

— iiAi, a te. 1)« Orat. I, 25: ge- Africani inajuris fraire, mit dem 
rendus est tibi mos ailolescentibus. Beinamen Asiatictu* Die Haupt« 

— mukis muka tribuenda , beson- scblacht fiel bei Magnesia, am Sipy- 
ders seihe Anhänger « denen er lus (190 v.Ghr.> vor. — nostra pro»" 
Geldt Landereieu und EhrenSmter vincia^ durch S( lienhung des Atta« 
gab, r.u welchem Zwecke er die lus (s. z. §. i9)t dessen Vorfahren 
Zahl der Pr/ilorcn auf 14, der Qua- die Köincr einen grofsen Theil der 
stören üuf 40, des Senats auf 9üÜ dem Antiochus abgenommenen JLän- 
vermehrte. £>to Cass. 43. Die der übergeben hatten. ^ furoris, 

16 
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Caesar, tribuiati, quam et ipsi et iilio nomen regiiim conces« 
sittL Hoc nomine retento atqne conserVato« nullmn benefici* 
um populi Romani , nnlluiB Judicium 'de se senatas iinminatum 
putat. Magno auimo et crccto est, nec unquam succuiiibel ini- 
SJmicis, nc foitunac quidem. Malta se aibitratur et pepei isse 
ante factis« et habere in aaimo, atqae Tirtute, qiiae nulio modo 
poMit amittere« Qnae enim fortnna« ant quis casnsy aut qaae 
tanta possit injuria omnium Iniperatorum de Dejotaro decrcta 
deleve? Ab omiiibaa enim iis^) ornatus est, qui, posteaquam 
in castrift esse poluit pier aetatem« in Asia, Ciq^padoda« Ponto« 
*Cilicia, Syria, bella gesserant: senatas Tero judida de illo 
tarn multa, tamque honorifica, quae publicis populi Romani 
li^ris nonumeiitisqae consignaia sunt, quae unquam vetustaa 
ebrnetf ant qvae tanta deieint obUyio? Quid de yirtute ejaa 
dicam? quid de nagnitadine animi, graYitate« eonstantia? quae 
oinnes docti atque sapientes summa, quidam eliara sola bona 
esse dixenmt, bisquot non modo ad heuß% sed etiam ad beate 

(i) Am) Coid, u. Edd. Eini^« Edd. lassen es gans wrg. 



mreiler eswsgte« das Romlaclie Volk berm ihm bei dem Senate erwürlt 

und djBSsen BimdesgeitotseB su be- hatteu. — Mo, den Sulla« Lucn)- 

hriegen» — erroris. S. 7,11 §. 1 3. Ins und Pompejus. — CappaJocia^ 

— tjunm — cnuccssisii, drückt als den Murena. — PontOy Syriot den 
ErMüruiifissatz da9 Vorlicrgclicndc Bibulus. — Cilicia^ den Cicero und 
beslimmlcr aus. Ramsli. §: 194. 1. Scrvilius. — publicis literis. Wenn 
Kol. 2« l)rü Sull. §. 68 bei (juuin ein Bürger oder sonst Jemand dem 
dixisti» Vgl.VerrAct. I, §. 4'2- — Staate iia Kriege nüt/iliche Dienste 

$.37* imfc fnetu» Dinrch seine gelolstet halte, so pflegte er von 

den Römern geleisteten Dienste dem FelOherm empfohlen, und 

glaubt er seinen dadurch erlangten seinHame aufgeseiebnet» und theils 

Buhm, seine Ehren und. sonstigen su seiner Ehre, theils für künftige 

TorsQge nicht verlieren su Von- Vortheile und Berücksichtigungen 

ncn. — animo et virtute. Jenes im Slnatsarohive niedergelegt /.ii 

driichl den /^ V//t'ij, dieses die Ärrt/^, werden, pro Arch. c. ;i : Archias 
Crolscs zu thun, aus.' ^ g^* P^'o bcncficiis ad acrarium delatus 

Sull. §. 95. habere in virliUe ist un- est a L. Lucuilo practore et con- 

Sewdhnlich und wird durch das da- sule. — summa. So sagten die Pe- 

eistehende animo gemildert. \ gl. ripatetifcer. — «oia, die Stoiker* 

Arch. {. 31: homo pudote eo • Cie. OiF.llI,3i Nam siye honestum 

iagenio taato • • • causa ejusmodi» solum bomim est» ut Stoicis jd u ct, 

— onuiiutu imperatonun^Axcm K$\en sivo, quod boncslum est, id ita 
Krieg führten. S. $. 6. — decrcta. siimmumhonum est, qiiemadmodum 
BeiobuQgsdekrete, welche die Feld> Pcripateticis vestris videlur. 
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"virendiim , contentam Tirtatem ess«. fiaec ille reputans et dies 38 
noctesque cogitans , non modo tibi non succcnsel, (esset 'enim 
non solam ingratuSf sed etiam amens,) yerom omnem tranqnU« 
litatem et quietem «enectntis acoeptam refert dementiae tuae. 

Cap. XIV. Quo quidem aBimo qaum antea fuit, tatn " 
non dubito , qum tuis Iltens , quarum cxcmplom legi, quas 
ad eam Tarracone huie BIcsamio dediad, se magis etiam 
erezerit» ab omniqae aollicitudme abstraxerit« Jubea enim eom 
betie sperare et bone.ease animo: quod seio, te non frnttra 
scribcre solere. Memlni enim iisdem fere verbis ad me te 
BCribere , meque tuis literis bene spcrare non frustra esse jus- 
stm» Labaro eqaidem regia Dejatari caiuaa) quoeam mihi ami- 59 
oitiam res publica conciliaVit» bospitium yoluntas utriusqne con- 
junxit, familiarilatem consuetudo altulit, summam vero neces- 
sitiidinem magna ejus ofiicia et in me et in exercitum meum 
efiecemnt: ted quam de illo kboro, tum de multis ampiissi«^ 
mtft Tiris, quibus aemel ignotom a te esse oportet, nee bene- 
flciiim tuum in dubium vocari, nec liaerere in aniniis bominuni 
SolUcitudinem Siempiternam , nec accidcre , ul quisquam te li- 
mere ineipiat eorum, qui semel a te aint libcrati timore. Non 40 



§. amensy weil er ohne Grund quum de illo — tum de multis. Klug 
zürnte. — (fuo animo. Glcichinuth verbindet Cicero diu Sitclio dos De- 
bet menschllclicn Unfalleil. — exem- jotanis mit der der übrigen Begna- 
phm, dnxSy(tn(porf Abschrift« Att. digten. «tmef. 8. su §. 9. ~ ruc 
IX, 13: habeo a Balbo literas« qtta- haertre* Der Sats hangt von da an 
nun exemplum ad te misi. Salt, nicht genau mit dem vorhergehen- 
Cat. 34* — * Tarracone, eine Stadt den tftubus zusammen. — accidere* 
in Spanien, wohin wahrscheinlich S. zu pro Ttosc. Am. J. 42. — 
viele Fürsten, so wie Dcjotarus, §. 4<^). Aon deOeo. \\ egon deiner 
Gesandte an Caesar zu seiner lluJ- Milde ist esnicht nöliiig. Eine yj/'</c- 
diguiig nach gänzlicher Besiegung teritio, lIuQuktupiq. Vgl. Demosth, 
derrompcjaner geschieht hatten — Olynth. I (II; §. 5: Phil. III, 26- 
memini tcribei-e, Zumpt §. 589> Oas — Occurrtre, auxilto esse, (nach 
Präsens seheint die öftere Wieder* Mannt, ftir pmevepurti^ wegen dei- 
holung ansudenten* cu Rose. A. {. ner Güte und Milde. Caes. bell* 
77. — bene sperare jussunt. pro Galt. III, 4'* quaeque pars caSir 
Lig. §. 7: qui ad me ox Aegyptd Ii- trorum nudata defcnsoribus premi 
teras misit, ul cssem idctn, quifuis- videbalur, eo occnrrci i' et aiixilium 
seni. A gl. IMiil. II, §. 5. — • ferre. VII, 16. Ander.»; spricht 

§. 59. Liihortty sollicitus sum. Cic. Phil. II, §. 50. 78. — oi-atic 

Vgl. Rusc. A. §. 12H. — amicitia, ne^ prccatione. So \t^o Lig. §. 

necessiiudintm. Eine Gradatio* — 31« duos rcf^es, Dejot. und 

inmt €t m exmitum» In GieiKeB« — »ein Sohn, moniauiua» S. sn 

16' 
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Mb90t C Caeim^f qood fieri tötet in Untit p^ricolisi lentare^ 
quonam iHodo dieendo ttiserieordiam mam cominoTere possim« 

Kihil opus est. Occurrere ipsa solet supplicibus 6t ct^lamit^sisy 
niülins Oratione erocata* Propone tibi duos reges, et id animo 
contemplare^ qaod ocolit iloii potei. Dabit pj^ofectomtseridor* 
diae, quod iracmidiae dene^asti« Molta sunt taae clUoieiitiae 
inonumenta i scd niaxinie eorum incolumitatcs ^ quibüs salutem 
dedisti. Quae &i in privatis glorioaa sunt» muJto magis com- 
memdrabutttiir in rejpbva. Semper regiwD nomen in ]|bo ci. 
Titate tanctum fuit: sooiomm nerm regum et amioornm sine* 
tissimum« > 

41 Cap. XV. <^od nDUeb )n f^fjH he ätotittereiiti te iriOw 
tOrOy timnermits retentmn rero et a le confirmatmn posteHs 

eiiam suis tradituros esse, confido. Corpora vero sua, pro 
Salute regnm suomm hi legati tibi regü tradontf Hieras« et 
BlesamtiiSy et Antigoiilis« tibi ilobiaqne dmnibua jam dia noti, 
eadetnque fide et Tittnte praeditas DoryHitis, qut nnper ctim 
Hiera legatus est ad te missus , tum regum amicissiriai) 

42 tum tibi etiami ut spero, probati. Exquire de Blesemio, niun^ 
quid ad regem eontra digliitateln tttam scripserit« Hieras qtiU 
dem causam omnem suscipit, et criminibus illis pro rege se 
snpponit reum; memoriam tuam implorat, qua vales plurimum ; 
negat unquam se a te inDejotari tetrarchia pedem discessisse; 
in primii finibut tibi se .piwesto fuisse dicit« usque ad Ultimos 



sti pro Lig. J. 6* — i'n privatis, St Allgcmeineh : sie stellen sich Air 

in privates collata sunt. Su gleich zu jeder beliebigen Verfügung. 

in regibu», — äiawtum. pro leg. Dotjlaus* Wer dieser sei, oder voa 

Man. $1 24t quod regale Iis nomea wem er geschielit worclen sei, ist 

megnum et sanctum esse Videatur. niclit bekannt. \Veislie glaubt, Ari- 

Man glaubtb, die Könige stünden obarzanes« König Von Cappadocien, 

unter dem besonderen Schutxe der habe ihn geschikl. — regum, De* 

Götlen Suct. Caes. 6: Est ergo in jotari et filii domusquc ejus. So 

genere(Caesaris) et sanctitas regunif sagte man von hi uius: reges cum 

qiii plurimum inter homincs pol- ejecissc. Vou dem Könige und der 

Icnt et ccriuionia deoruuit quosuiu Piouigin bei Caes. bell. civ. III, 107« 

ipsi in potestate sunt regest ~- Liv. I, 39: regps excitif fürs r*x H 

$. 41' coTporm» Entweder aatb regimu 

einem Schol. snr Folter, oder sur |. 42* suseipiu 6t so pro Boso* 

Bestrafung, wenn etwa Dejotartis Am. f. 112. Die Griechen gebrau- 

bestrafeotwertb se|n •oUie» Im clien *o mynd^xfcSm, — sutfponä. 
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prosccatum ; quam Q balneo exisses, tecum se faiste, quum 
illa muuera inspexisses coenatus, quqrn in cubiculo recubuis- 

obrenii si quid eoranii qaae objecto «iiiitt eogitatiim ait, non 
recusat, quin id faciniis aniim |iidicea. Qaocirca, C. Caesar, 
velini existimes, hodievno die sententiam tuam, aut cuni summo 
dedecore miaemmam pesteqi importaturam eaae regibua« aut 
incolomem fbmam cum aalut« : quoram aHenun optare, Olorii^ 
orodelitaiM eat; altenun coqs^rrar^i ^leipentia^ tuae^ 



anbttitait. Vgl. pro Bosc. Am. $. CicPat oons. 3 t quotidiami nmU 

III* Er untor«ieht steh der Strafe, corum assiduitas frequentia. Att« 

%Tcnii Uejotarus schuldig aeyn soll- II, 15: T&rcntiae pergrata ost a§sl< 

tc. — memortVi/n. S. Phil. II, $. 116, duitjis tua et ff equcntia. Vgl. aucl| 

Caesars treues Gcdächtnifs wird pro Bosc. Am. am End^. — 
oft gerühmt* S. Abram. zu dieser §. 43* <^"''» summo dedecore, reg- 

Stelle. pro Lig. $. oS. obltvisci nt- um. J^ehnlich pro Lig. am Ende : 

bil aolas« QUf inluriaa. — pedmm, taatam ta admonabo, si illi a^santi 

apatinrai padii, aiaan Fitfiibfaii. Allt lahitaiii-dadaaliiy praataatfbna bia 

VIIy22: pedcm in Iialia vidao niil* omnibua ta datunuii. -~ . rtgibus^ 

\am eat^, qut non in illius potettate Defotaro et filio. ittorum, Cat- 

— assiduitatem, wird von dem toris et Phidippl. — • eont^TPi^^ 
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IN M. ANTONIUM 

PHILIPPICA SECÜNDA. 

» 

Eiuleituag. 

Caesar am ISren Hl» im Jahre 709 Ton den Ter. 

«cliworncn ermordet wurde , Iloh Antonius , sein Collcf^e im 
CollftttoO« clcr von C* Trebonius vor der Curie durch ein Ge- 
•prach zurückgelMlten worden war« dandt er nicht ebenfaHi 
ermordet würde 34)) verkleidet In grofser Bef^rcungnacii 
Hause, und hielt sich den ganzen Tag in seiner Wohnung ver- 
borgen ($. 88.)* Als er aber am folgenden Tage das friedli- 
che Verfahren der Yer»chwomeni welche eich aua Fordit auf 
das Capitolium geiluchtet hatten , weil ihre That keinen Beifall 
bei dem Volke fand, Ijcmcikte, so zeigte er sich wieder, heu- 
chelte friedliche Gesinnungen » und suchte die Yerschwomen 
zu überzeugen» als wenn er nichts sehnlicher wünsche» als 
Rom*s Freiheit Eben so zeigte er sich in der am dritten Tage 
nach der Ermordung Caesar s im Tempel der Tellus gehaltenen 
Senatsversdmmlung, wo, besonders auf Cipero's Betrieb, eine 
allgemeine 'Amnestie beschlossen wurde, und Antonius nichts 
als Güte, Milde und Freiheitssinn zeigte 90.); er sdiickte 
sogar seinen Sohn als Geisel auf das Capitolium, um die Ver« 
schwornen zu beruhigen, welche auch darauf das Capitolium 
^ verlielsen ($. 90)* Wälu*end dieses geschah« hatte er Zeit ge» 
Wonnen f den Lepidus, der ebeo mit einer Armee- nach Spa- 

9 
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nien gehen wollie, für sich zu gewinnen, und Truppen aasanii.. 
men zu ziehen. Zugleich hatte er im Senate durchgesetzt, 
dafs «lle Bescblfiftse CaeMr's bestätigt Warden. Deutlioher ka« 
men seine Gesinnund^en zum Vorscheine, als er dem Caesar 
eine Leichenrede hielt, dessen grofsc Verdienste um den Staat 
auseinandersetzte, sein Testament, in welchem er dem Volke 
•eine Gärten Termachte« und jedem aus dem Volke dreifsig 
llradimen bestimnite, Vorlas und wahrend dessen den Leidi- 
nnm Caesar*s auf das Formn bringen liefs. t>adm*eb aufge- 
reizt stürzte das Volk mit brennenden Fackeln gegen die Woh- 
nnn^n.des Brutus und Gassias, die Häupter der Verschwö» 
mpg, um üe amrasfinden, «nd nur mit MCihe konnte, es 211- 
rückgehalten werden 91.)* Bmtus nnd Gasstns rerliefsen 
hierauf Rom, und begaben sich auf ihre Landgüter nach An- 
tiiim nnd LanttTiumt Om von da aus in die ihnen Tom Senate 
bestimmten Ftovinsen Greta nnd Afrika sn ^ehen. Noch ein» 
mal gab Antonias den Schein Ton siob, als wenn ihm das In- 
teresse der Republik am Herzen läge, indem er verordnete, 
dafs nach dem 15« März keine Immunitatstafeln mehr statt fin- 
den und der Name der Diktatur fiir immer anfgehoben sojna 
•olke ($. 9i-)* Naehdem er sidi aber in den Bestts der Pa- 
piere Caesar's durch dessen Gemahlin Calpurnia, nebst 4000 
Talenten, gegen 9t00i>>00Ü fi., gesetzt hatte, so gab er daraus eine 
Bfenge «Verfügnngmi « die Gaesar tbeib in denselben niederge- 
legt hatte, theils diedergelegt haben solltOr wobei ihm der Ge- 
lieimschreiber desselben, Thaberius, durch Verfälschung der 
Uandscriften sehr behüKlich war« £r vertheilte Länder, ver- 
kaufte alle mögliche Rechte; er bemiehtigte sich sogar des 
öfiTentlichen Schatzes im Tempel der Ops (50,000,000 Thaler)» 
Seine Gattin Fulvia fand darin auch Königreiche an diejenigen 
zu vergeben, welche sie ihr bezahlten 35. 92. 93. 94« 95 ). 
Durch dieses Geld erkaufte er steh viele Soldaten und- Dola- 
bella ($, 107.). Cicero hatte unterdessen Rom verlassen und 
sich auf seine Landgüter begeben, wo er den April und Mai 
zubrachte. Am Knde des Mai wollte er nach Rom zurückkclu 
reui um am Iten Juni im Senate zu erscheinen. Als er aber 
hörte, dafs Antontnl nach Durdireisung der Milkai^colonien 
100) mit Rovail'neten umgeben nach Rom zui*uekgekehrt 
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sei, un4 alk Senatoven die Fludbt ergriffien liStten 108% 

»o änilerte er seinen PJan , und bcschiors sei le Reise nach 
Grieohcnland, die er schon fi^ühev im Sinne h^tte» au8zu£üh<« 
reRf m einige Monate i>ei seinem Sohne in Athen «usulnin* 
gen uwd ^s Consnlat des Hirtins nnd Pansa aliauwarten. - Er I 
segelte also unter dem Charakter eines Legaten nach Syracus i 
(PhiL I, c 3*); allein widrige Winde warfen il.n, als er von 
da weiter segeln wollte, an die italische Küste snrfieh, wo er ' 
die Nadkrieht Ton der güiistigen Wendung der Dinge in Rom 
horte (Phil. 1, c. 5.). Einige Rheginer sagten ihm, man tadio 
seine Ahw esenheit, dafs er in diesem entscheidenden Momente 
die fitadt verlassen habe. IMese Umstinde yermoditen ihn sor | 
BOcUiehr nach Rom, wo er am letsten Angnsl 709 ankam. Am I 
folgenden Tage versammelte sich der Senat, auch Cicero hatte 
eine besondere Einladung von Antonius erhalten. Allein von 
der Reise ermfidet« erschien er nidiL - IHeOl hielt Antonius 
lär eine Beleidi^^nng^ vad drohte dfibntlidi, er wolle Cicero^s . 
Hans niederreifsen, wenVi er nicht sogleich erschiene, und nur \ 
durch Verwendung der andern Senatoren liefs er sich davo» 
abhalten (Phil. Y, €. 7*)* Den Tag darauf versammelte sich 
der Senat wieder. Antonios erschien nicht, Ckerb aber war 
eugegen unü hielt die erste philippische Rede. Er emShlt« die 
Ursachen seiner Entfernung von Rom, und seine Verhältnisse 
gegen Antonius, beurtheilte die Verordnungen, welche Ante« 
nius aus Cftefear^s Papieren heluinnt gemacht hatte, beschwerte 
sich fiber die Drohungen, welche sich Antonius gegen ihn er<» 
laubt hatte) und ermahnte die beiden Consuln, Antonius und 
Dolabella zu einem edlen Patriotismus etc. Ueber diese erste 
Rede .wurde Antonius sehr somig, berief den Senat in den 
Tempel der Concordia (19. Sept.) , und verlangte, Ctcero solle 
ebenfalls erscheinen; er wolle ihm selbst antworten und sich 
vertheidigen 5 er erschien mit einer starken Wache in der Er« 
Wartung, den Cicero in die Falle gelocht su haben (Phil. III, 
c.*12.). Allein dieser war durch seine Freunde gewarnt wer« 
den, zu Hause zu bleiben. Diefs entflammte die Wutli des 
Antonius noch mehr, und er hielt eine heilige Rede gegen 
Cice)rOf die voll von Beschuldtgoligen gegen ihn war. Die 
Haaptbesdinldigung betraf die. angebliche TheilashiM Cietce^i 

Digitized by Google 



PHILipriCA 8ECUNDA. 349 

au dem Morcle Caesar's, wodurch er die Soldaten, welche au 
dem Tempel aufgeslcllt waren» gegen jenen zu entflammeii 
•achte. Die ^n^Mfort auf diese Rede 4^s Antonius ist dio 
ztf^e pMUffpische Rate. Diese hat ^r, nach der wahrscheinlichen 
Ansicht des Manntius, nicht wirklich gehalten, sondern sie in 
der liulic des Landlebens abgefafst und zwar in der Art» aU 
sei sie unmitteihav naeh der Rede des Antonias gehalten wor- ^ 
den. Denn nach Epist. Dir. XU, 25. kam Cicero an dem Tago 
(l^ten Sept.), an welchem sie gehalten wovden seyn sollte, gar 
nicht in den Senat. Die Bekanntmaclnyig der Rede sparte er 
auf, his das Wohl des Staates sie yerlangte. ihre Qewalt wurde 
Ton Antonias sq sehr geffthltf daÜi man bdbaopten kann, sie 
habe ihrem Urheber den Tod gebracht Cicero erschien in ' 
dieser Rede in seinem wahren Berufe als Staatsmann, der für 
das Wohl seines Vaterlandes ^lles 9su thun bereit is(. Defs-> 
halb mvfste er 4cn ganzen Iiebenslanf 4cs Antonius Verfolgen, 
wodurch sie uns das wichtigste Document jon\ Falle der FVei- 
heit wurde. Für das Studium der Antiquitäten ist diese Redo 
sehr wichtig, indem sie uns bedeutende AufschlüTse (Iber die 
Natur der 8taatsadn|inii|tvfitioni der . Verwultaiig der romischen 
Provinzen, ti»er die Natur der rtoisohen Ehe «tc. gibt. 
Philippische heifsen diese Reden, deren Cicero s>ierzehn hielt, 
defswegen, weil er sie eben so gegen Antonius, dOn Feind 
der rdmischen Freiheit, richtiste, wie Demosthenes die sei- 
nigen gegen Philippus, den Feind der griechfsdien Freiheit, 
welche er Philippischc nannte. Sic sollten sich eben so, 
wie diese, durcli Freimüüiigkeit and bcUscndcn WH^ ^^^^ 
seichneii« 
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Eiuthcilung und Inhalt. 



I, Im Einlange taclit or sich be! dea Zubörcrn durch Ervralinung 

Minor VaterluidsHeb« «is geaeigtoi Obr «t yersebaffeii» und diese 
wnfjfitieh mit VcrMbtanf gefsen Antooiiift ra erföUen, da dieFeiBil. 
•obeft des Amtaaius gegen ibn nnt lUifa botlehe, weil er ein 

Freund des Vaterlandes sei c, 1. 

II. In der Abhandlung selbst spricht Cicero : 

1* Von den Tmchledencn Beschuldigungen des Antonius gegen 
ikUf welebe er widerlegt. Die Beschuldigungen sind: 

a) . dafs er die Freundscbaft des Antonius rerietst habe e. 2 — 5 : 

b) daCi er sein Gonsulat schlecht verwaltet bebe, welches doch 
alle rechtschaffenen Mäuncr gepriesen hätten c. 5 — c. 9; 

c) dafs er die Ermordung des Clodius Tcranstaltet habe c. 9 
$. 21 — 5.23; 

d) dafs er die Feindschaft ewischen Caesar und Fompejiis^ und 
iomitden Bürgerkrieg beriMigef&brt bebe f. 23— e. ii; 

^ dafi er ai6 Bmorduag O awar* s veranla&t baba c ii — 

£) dafs er im Bürgerlirlegc Im Lager des Pompejus gewesen 
sei, und sein Betragen daselbst c. 15 — c. 16, §. 40 ; 
. C) dais er beine Freunde babo^ weil ihm beine £rbscbaAen 
angekommen seien f » 40 e. 17* »as Cap, 17 bildet 
den Uebergang zur Schilderung des Lebens des Antonius» 
S. Von dem ganzen öffentlichen und Privatleben des Anio- 
/ nlus, und zwar 

a) von seinem schändlichen Umgange mit Curio c. 18 — 19» 
J. 48? 

h) von seiner Yerbindnog mit Clodius, $• 48 — - {• 50; 

c) von seiner Quaestnr» seinem Tribunate« seinem Betragen 
gegen seinen Obeim, den er nicht aus der Verbannung 
curüchrief, und gegen Cicero, seiner Reise durch Itali- 
en, seinem Betragen als Magister equitum Caesars» sei« 
ner Scbwelgerei etc. $• 50 e» 29| . 

d) von seiner Zwielreebl mit Caesar» seinem Auientbalte eu 
Harbot deiner Rüdtkebr iiacb Rom, seiner Anssöhnung 
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mit Caatar, •efamii Botragen alt Goasul wdAiigav gagea 
Dolaballat aU Loparoal ate. a» 39 — a. 35; 

c) von scinom Betragen nach Cacs{ir*s Ermordung^ setner 
\ Heuchelei gegen die Verschvromen, seinen Verordnungen, 
vorgeblich aus Casars Papieren, seinen Vcrschcnkungcn 
▼on Landereien, Freiheiten ate«, seinen Plünderungen, 
•ainar R&eUiehr van das Dnrebwanderung der Militarco- 
lanian nach Rom am l« Jnni, und seinem Benahmen in 
Betreff Gaesar*s und der Republik c. 55 — e. 45« 
III. Im Schlüsse ermahnt er nochmals den Antonius, den Weg des 
Lasters su verlassen und sur Tugend surückzukehrcn ; er für 
•eine Person verspricht dem Vaterlando alle mögUcha Unterstil« 
tsnng« salbst mit Ga&br seines Lebens, in dem er nur noch ' 
' den Wunsch baba, das Vateriafcd firai md gltleUicb atf 
sehen» 



IN M. ANTONIÜM 

i 

PHILIPPIGA SEGUNDA. 



Cap. I. "Qaonanli meo fisto» Patres conscripti, fieri dl* t * 
cam, ut nemo his annis viginti rei publicac fuerit hostis, qui 
non bellum eodem tempore mihi ^uoque indisLorit? Necyero 



' {• 1« Pittnt eorucrinti, eigonfKeb 
Paires Comcr^ti. WeilTarquin!« 
HS Snparbus viala Sanatoraa tKeils 

.amordct, theils verbannt hatte, so 
nahm Brutusnach der Vertreibung 
dieses Königes neue Senatoren aus 
der Klasse der Rincr in das Vcr- 
xcichuiTs der öeualorun aul. Diese 



biafsan. Cum ITatarscbioda der al* 
tan und Anfangs mehr geachteten 
Senatoren (Patres^, Comeripti (Ita 
appcUabant in novum senatum l^c« 
tos, Liv. II, 1). In der frülicrcn 
Zeit pflegte man die Patres und 
Conscvipti beide insbesondere aiit- 
fod«ru £u lassen, im Senate in 



0 
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neoetse Ml ^emqtiaiir a ine nomlnavi* Tdbiscimi ipsl recor^r 
damfni'). Mihi poenaram ilH plus, quam optarem, clcderunt; 
te miror, Antoni, quorum facta imitcrc, eorum cxitus iion per-r 
horresccre. Atquc hoc in aliis minas mirabar. NemQ illoruni 
ii^imicas iii}hl fuU Tolantarius: pmnes a me rei publicae causa 
laoessiti, Tu, no rerbp quidem ylolatus, ijt audacior, qiiam 
Cvitilina; furiosjpr, quam Clodius, viJcrt re, ultro iiialcdiclis me 
lac^ssisti, tuamque a me alienationem commendationem tibi ad 
S^^pios cives fore pataviitti* Quid fv^ni? 9^teiii|»H|ii^ike 

(i) rocord^mini) Yen. Ju. 
.." .1 " ■ .lu. i i V - I ' ■ , '«■ n 

erscheinen. In der Folge wurde loi^guis, eoqtie mtnud, quo plus 
die Benennung A<£/ t'.fro/i^c/ i/'/i dem pocnarum habuo, quam pclivi. pro 
ganzen Senate beigelegt. Zu Cic. Mil. c. 13. Cicero cmptiehlt sich 
Zeit sclieint der alte Unterschied dadurch -wegen seiner Humanität* 
^epbatipt nicht mehr bestai^den z\\ — ^^htn'r^c^e» DtetetWortlcanii 
haben, Wolf, i^u Qic. p. r«d« in Sat transitiv intranaiti? gebraucht 
aat. p. 150 glaubt, conteribic» habe werden. I'in. V« lU Qaeci^ 15. ^ 
aovi<}l als legere in senatum bedeu- lacessUu Dem Catilina balke er die 
tet, weil Liv. das oben Angegebene Erlangung Jes Consulates vercitclr, 
nur als eine Sage bezeichne und und in der Folge durch Entdechung 
sonst Cic. Phil. XIII, 13. nicht hätte seiner \ erschwörung ihn vernicli- 

sagcn können: Asinius pator tetj gegen den Clodius war er aU 

GOQScriptus repente factus est. — Zeuge in dessen Proccis wegen Ver- 
hU anriis yiginti. Von feiutf m GoA- lelsung der BAUgioa aufgetreten, 
au^tte 6SK> bi» au Gaeaar*s £rnior* S* pro Mil. c, 13* «— ad, apud. 
dun|^ an^ X5tep Mfirs 709i .Fuf dei| (.. 2« Quid pul^m? contcmptwfina 
übiugcn Thcil des JabsAi wurde etc. Eine subjectio. Vgl. Rose. A. 
Dolabella Consid jitffecttts. — hostis. $. 2 u« 56* Unten {. 5* — A'o/t 
S. KU 2* — bellum indixerit, flino \fidco nec — ingenii. "Widerlejiiuni; 
dictio solemnis für Feindschaftser- des conteniptumno durch InductiuH. 
hlärungcQ. pro Mil.§, 87: Cn. Pop»- Cic. de Invent. I, 41: Inductio Cit 
pcjo ncfarium bdluin indijcer({(. de oratio | quao rebus non du^iis cj\|i« 
Orat. II« 37: Miror, cur pfaitoeo- tat asfttemlonem ejud, quicum instl- . 
^iae« aieul Zelhua Ute Paaurianuai tola est: quibusassanaionibue faeii» . 
propo b^fbun if$dtxßtis* iQatil. llf ut Uli dubia quaedam rea« propler 
f. 14. — ynbixcum*^reeordäminL ' similitudinem earuot qiiibutt aMen- 
Für den Indicativ sprechan aufser sit« probotur. — IS/on^ ncc, tucm 
dem ganzen Gedanken auch die S. «u Rose- A. §. 78> vitti', pri- 
Stellen pro Cael. c. 18: t^x quibu» vata ratione vivendi, in Vatln. c. 
neminem mihi neccsse est nominare : 3 — gmiin, auctoritatc et bcnevo- 
VOSmct vobiscum recordqmini, pro leutia civium. — rebiis gcslij ^ in 
Mur. IS: Kolite a me commonori Bc/^ug auf seine StaatAvornaltung 
Teile, vosmet iusi vobiscum racor« in den veracbiedaiien obrigl^eitU« 
damiai. — dederunt, Qa- ^n AemterQ. — i^eiuif lieson- 

tilipa u. Ctodius. da Ijegg, IT, dari I^ednertalantt So oft, S. a« 
IlepHmani jaiiiy et non inaefuar Bote* A» {• l. — Despiecref detpec« 
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Non Tideo nec In ,YitA, tiec in grätia, nec in rebus gestio, ineo 

in hac inca mecliocritatc inj^onii, quid dcspicerc possit Antoni- 
us. An in senatu facillime de me detralii posse credidit? qui 
ordo clarisftimit didbiis bene gestae rei pubiicae testimonium 
nlultis 9 mihi uni oonsieihtatae dedit* An deceitare' roeoam tou 
luit contcntione dicendi? Hoc quidem lieueiicium est. i^uid 
<enim plenius-, quid uberius* quam mihi et pro mc^ et contra 
Antonium dicere? Iliud profeeto est« l^on existimavit, sui 
simiiibus probari posse^ se esse bestem patriae, nisi mibi ^sftt 
inimicus. Cui piiusquuiu de ceteris rebus rcsj^ondeoi de ami-3 

■•- • Ii fcii II- ■ f ■ 'i Ii I 

la^re« opp. suspkere^ rcvcrcH. ^pa^ feindselige Absichten ii^gte, mächte 

nimUs rejiclenda, fugienda^ ut vo- sich des Ilochverrathes (perduellio" 

luptatem; contemnimus ma^na, me- nis) schuldig, und hiefs perduellis^ 

tucnda, ut pcricula, mortem 5 dcspi- ofi hostis. Cat. II, $. 17« Off. I, 12: 

ctV/ti^r infra nos posita, ut vulgi opi- Ef{ui(lc'm illud ctiam aniinadvcrto, 

nioncs. Lamb. £p. ad Murot. !> p. quod, qui proprio nomine ^c/*t/ac//ij 

399 ei* Butmlu Vgl. Verr.'Act. I» esset, is hosUi Voöafdlur, lenitato 

{. 9* ^ Antonius, erhält durch die verbi trisUkiam rei mltigatam» Hos» 

ausdruchsvolle Stellung amEnde die tis enim apu^ htajores' noskros is 

Bedeutung t omnium scchratissimus* dicebatur, quem nunc piregiüuun 

{.6* — de mc detrahif digni^a'tcm dicimus. Vgl. §. 7I. Auch derje« 

iiic*jm iminlnuere, obtrectare. Verr. nige, wclclier den Bürgern tax scha- 

IV, 24. Oir. I, 37- ^ pro Süll, den suclite, hiefs hnstis* \ crr. V, 

5.2. Auch mit dein l)ativ, pro leg. 66 s Vcrrcs nomiui, gencri, iuri 

M. c. 4* Hose. Conioed. c. 15. — civium hostis. So pro Scxt. c 

mukis, mihi uni, Zumpt 794.* — 61 von Ciodiiis in Besug auf GU 

C9nser^atae» T^m,XV$ ii' Tu idem cero. — 

supplicationem mihl'decrevisti to- f« 3« Cm^ illi Autem. Zumpt {• 

gatOf non, i^t multis, re publica bene ^9S* crimen, su Rose. A. f* 

gesta, sed, ut ncmini, re publica 12^. Vgl. Uiiteh §. 9. — contra rem 

conservata. Catil. III, §. 15. IV, §. tiiam^ commoduin tuum. Ks ist von 

20. üebcr conscrvarc s. zu Lig. \. einer tausa civilis zu verstehen, 

oS« — contentione dicendi Cicero S» pro HoSC. A. ^. 147« — ucnisse^ 

spottet noch au mehreren andern sc. in Judicium. Ein gericbtliclier 

Stellen über ddn Antonius, welcher Ausdruch. S. eu Rose. A. §. 55* 

' für einen Redner gcUen Wollte, f*. Vgl. pro Mur. 4» Boac* Com; 6 2 ' 

8« 11* 84* ioi« quammiki, inAe- Quid tu, SatuH» qui «Sontra huno * 

zug auf seine Beredsamheit, in der venis, existimas aliter? contra 

er fticb wohl stark fühlen durfte. — uUcnam — contra i^rniiam, Abram, 

prp msy in Bezug auf seine iTliaten. erklärt diese dunldc Stelle also: die 

• — runfra Antonium^ der SO viel Ta- erste Frau des Anton, war die Tüch- 

cleluswertlies begangen hat. • — ter des (). Fadius ßombalio, eines 

geht auf das Folgende : JSon reichen Freigelassenen. Diesen hat« 

isxistuttttvit, sui simiUbus ctc, — ' Hos» te ein f^reund Gicero's wegen einer 

fem. Jeder, welcheiSgeiert den Se- Geldsuihm« verklagt. . Will Born« 

nat und die beatebende verfatai^ balio auf dem Rechtswege den Pro- 
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citia , quam a me tiolatam esse eriminatas est $ quod ego gra« 

visäimum crimen judico, pauca dicam. ^ 

€ap* IL Contra rem suam me, nescio quando, venisse 
^estas est. An ego non renirem contra alienam pro fami« 
liari et necessario mco? non yenirem contra gratiam, non Tir- 

tutis spe scd aetatis flore colleciain? non venirem contra in- 
juriam, quam i3tc intcrccssoiis iniquissimi beneiicio obünuit» 
non jure praetorio? Sed hoo idcirco eommemoratom ateputo« 
nt te ififimo ordini commendares , qunm te omnes recordaren- 
tur Ubertini generum, et liberos tuos, nepotcs (1. Fadii, liber- 
liui hominis« fuissc» At enim te in discipliuam meam tradide* 

(a) 4p0cUy CUL h. F. L. 



ccfs nicht gewinnen zu l(onncn — coUectam bezeigen) tinrl die m 
glaubte, so wendete er sicl) an sei- der Folge sein Freigelassener Sica 
nen Schwiegersohn Antonius, um heirathclc, die er aber, um den 
durch dessen V erwendung von ei- Sica zu schonen, nicht habe nennen 
nem VoUistribune , bei dem Anto- wollen. Diese Person habe Anto- 
nias wegen seiner Scbönbeit sehr nius selbst mit Hülfe des VoHistri- 
Ib Gunst stand« eine lutercesslon su bones vertbeidigt Seine BTebaup* « 
bewirlien, so dafs die Termine zur tung stützt er auf eine Stelle ad 
Enticheidung ausgesetzt würden, Att. XVI, 11. wo gesagt wird, dafs 
bis neue Richter cnvä'hlt würden, er auf des Alticus Anrathen den 
Gegen diesen V^olkstribun und sei- Namen Sica aus dem Manuscripto 
ne Intercession habe der Ankläger gestrichen habe, um seine Khrc zu 
die Hülfe Cicero's angerufen. AI- schonen. Um aber derStelle noch 
lein diefs läfst sich nicht beweisen, einigen Witz gegen Anf. eu bcwah- 
Mteisiiißcr glaubt, alienwn gehe auf ren, bebe er binsugesetst, dafs der« 
Antonlas selbst, der wegen einer selbe die Gesebiehte il§t erwähnt 
Celdfodcrung von einem Freunde babe, um sich bei den Freigelasse- 
Cicero^s verklagt worden so und nen zu empfehlen. $• die HrUlä- 
wegen Mifstrauen auf seine Sache rer zu Cic. Att. in d. angef. Stelle 
die Gunst, in welcher er bei vor- ed. Graev. — contra gratitun, — 
neliinen Herren stand, bcsoiulers cnlUctam. Diese M orte gehen nach 
eines \ olkstribunes lüi* seinen Pro- den angegebenen Ansichten über 
ceTs in Anspruch genommen habe, die Stelle entweder auf Antonius, 
Allein <diuuu kann nicht auf Anlo- ' der bei dem Yolhstribun, durch wel- 
nius si4£ besieben, mit dem ja Cic. eben er die Intercession fiir Bom • 
in PreundschafltsverhSltnissen stand balio oder eine ihm befreundete 
(i. §. 5 Anf.) /feriMi/or/'meint, a//e- Person bewirkte, wegen seiner 
nm beziehe sich auf eine bei Anto- Schönheit in Gunststand, c. l5{.(Liv. 
nius selbst wegen ihrer Schönheit Vlll, 2.S) ; oder auf cim; andcro bei 
in Gunst stehentle Person, viel- Antonius selbst Ijcliebte Person. — 
leicht auf eine gewisse .Se^fi/w«, nut virtuiis sjic , in der Holfnung, er 
welcher er früher bekannt war, (ivo- werde ein tugendhafter Mensch 
rauf fich die H^orU: nonwtiuis spc werden« — üni^uusimit weil diese 
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ms: (nam ita dixisti;) domum meam TentiUras. Nac tu» stiel 
fecUses, melius famae, melias pndicitiae tuae consnliiistfes, Sed 
neqne fedsti, nec, si cuperesi tibi id per €• Curionem facere 

licuisset. Auguratus petitionera mihi te concessisse dixisii. O 4 
incrcdibilem audaciam! o impudentiam praedicandam I i^uo 
enim tempore me anguren^ a toto coUegio eiqpetitnm Cn» Pom« \ 
pejus et Hortensins nominavenmt, (neque enim Hcebat a 
j)luribus nominari,) tu nec solrcndo eras , nec te iillo jno<lo, 
uisi e versa re publica, incolumem fore putabas. Poteras autem 
eo tempore angiiratum petere» qjOLnm in Italia Girio non esset? 
aut tum 9 qanm es factas, nnam tribum sine Gnrione feiTc po« 
tuisscs ? cujus etiam familiäres de vi cpndemnati sunt, t^uud tui 
nimis Studiosi fuissent«, 

Jntcrcession ungcrccbt war) dem Mannern cum Unterrichte in irgend 

die Macht der Tribunen crstreclcte einer Kunst übergeben zu werden« 
sich- nicht auf die Gerichte. S. §. Brut 89>: quum FliIIo Romam ve- 
51. — jure praetorio; bezieht sich nisset, totum ei me tradidi, admi- 
auf die edicla pructorum^ die jeder rabili quodain ad ])hilosophiaiu stu- 
Praetor bei dem Antritte seines Am- dio concitatus. Plin. Ep. VIII, I. 
tes bekannt uiachlc ) und >vorin er — pudicitiae ^ Sittenreinlieit. 8« su 
die gau3se Art, wie er bei den Ge- $* 15* proCoel. 18: parcat juventus 
'richten verfiibren wollte* aaseig- pndicitiae suae, ne ipoUet alienum* 
te; es waren dliCi aber nurErgin* pro MiU 4> — cuperes & mu Bpsc* 
Bungen der vorhergegangenen Ed ic> A. §. 103* VgL |» 49* CurißneHu 
tc der Prätoren und der allgemei- S. §. 18. — 

neu Gcrichtsgcsctzc, welche letzten §• 4* ff^i^d, mca causa. — Augw» 
hier besonders gemeint sind. — ratiis, IXle Auguren, Anfangs 3, 
Scd hoc — puto. Ein bitterer Sar- dann 4» dann 9> dann 1"), bildeten 
casmus gegen Antonius. Cicero ein Cullegium und halten den grüfs- 

f;ebratteht dieie Wendung absieht- ten Einflufk anf den Staat. Sie 
ich, um ihm ▼orsuwerfen, dafs er wurden Anfangs von ihrem Colle* 
die Tochter eines Freigelassenen gittm gewählt; später in den Comi« 
aur Frau gahabt habe« — infimo tiu triiiitis. Später scheinen sie 
t)rditu, libcrtinorujn. — UhcrtmL wieder das jiis cooptandi erhalten 
Die Freigelassenen hiefscn in Bezug zuhaben, in der Art, dafs 2 Augu- 
auf ihre Herrn libcrii} in Be«ug auf ren einen vorher ernannten {nomi* 
ihren Stand Uhvfiiiu. Daher lihevius narc), >vürauf die Bestätigung des 
CuesariSf aber /löc/ tünis humo. V gl. \ ülUes erfolgte. §.S5. - (^uo tempore» 
pro Rose. A. $. 22* — -^t e/üm, Im Jahre 700* — cxpciituni^ consula- 
SXr yuQ. Eine Uebergangsparti- rem et darum- rebus gestis« — 
hei, die sur Anföhmng eines star- ttomnsau^ war Consuf im Jahra- 
hen Einwurfes dient, pro leg. Man. 685* der gröfte Redner seiner Zeit 
17« pro Rose. A. {• 45* Sull. $. und ein sehr angesehener und rei- 
30. — in disciph'nani ti adtdt'ras. In chcrMann. Er war Caesar*s Freund, 
liom piLegte.n Jünglinge den besten Gic. de dar. orat« c. I. Verr. 
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Cap. IVL' At beneficip lam tao usus« Qno? Quamqunm 
illud ipsom, quod commemorat , semper prae roe tali. Malut 
me tibi debere confiteri, qaam caiqiiain minas prodenli non 

antis gratiis vidori. Scd quo bcncficio ? quoil me BruiHlisii non 
occidcris? Quem ipse Tictor, qui -tibi, ut tute gloriari sole* 
bas, detulerat ex lacronibos snis principatam, salytiin eaae ro* 
luisset« in Italiam ire {ataiMet, enm tu occideres? Fae potn« 
isse. Quod est nliud, Patres conscripti , beneficiiim latronum, 
nisi ut commemorare possint, iis se dedisse vitam, quibus noa 
ademerint? Quod ti esset beneficimn, nunqnam ii» qai iilnm 
inteifecerant 9 a quo erant conseirati , quos tn ipse clarissimos 
Tifo» appellare soles, tantam essent gloriain consccuti. Quäle 
autem beneiicium est« quod te abstinueris iiefai io scelci e i Qua 
in re. non tarn jucundom mihi ?ideri debuit) non^) interfectum 

<0 M# mom) Jm 



Act. I. — sol\>cnrfo ej-rtf. Zumpt 
§. 664. A. 1. Schon sein Vater 
hatte eine grofse Schiitilenlast hin- 
terlassen, die der junge Antonius 
noch KU Termebren mftte« Nach 
einem allen Gesetse durfton Zahl* 
tmgsimfllhige su keinam Prester- 
amtc gelassen werden. — nüi evevsa 
rcpub. Diefs wurde als das gewöhn- 
liche Miltel, sich von Schulden zu 
bci'reicn, betrachtet; daher zum 
Theil die Entstehung der Catilina- 
rischcD \ crscliwörung. Suet. Caes. 
27, 3. Unten $. 50. — Curü>. Et 
damalt Qaaestor in Asien nnd 
verhalf nlich seiner Bttchkehr dem 
Antonius ^uni Augurat im S*70h» -~ 
ife iu\ besieht ^ich auf die r.ur Bc- 
trcibting seiner \A .ihl gebrauchten 
UnrcchinäTsigen Mittel. — 

§. 5« fhiamquam ^ Jmüpft häufig, 
wie auch tamclsi, ulsi, sed, im^uani, 

einen das .Gfesagte einschränkenden 
oder verhessemden Sats an. VgL 
I* 229 104* Ztopt {. S4l* A. pro 
Bull. {• 38* Gat. l, c. 9. Dcjot. §. 
9. — prat me tuli. Phil. I, c. 4: 
' Pauca querar de hcsterna M. An- 
tonii iujuriai cni sum amicus idque 



nonnullo ejus officio debore etiam 
prae mc semper tuli. — Sed fftio^ 
linüpft an die obige Frage; (^)iio? 
wieder an. $. 8» und 77» Vgl. 
Rose. A. $. 125* — Qaod occi» 
deria. Dieselbe Figur, wie 2* 
ocaiderit ? Nach der Schlacht bei 
Pharsalus, welcher er nicht bei* 
wohnte, bcschlofs Cicero nach Ita- 
lien r.urückr.uhehren und landete 
705 bei IJrnndisiuui in (^alabrien, 
Ton wo nus man nach Griechenland 
fuiir. Allein Antonius, welchem 
GaeMr, wSbrend er den Potu pejus 
verfolgte» Italien anvertraut hatte« 
verweigerte ihm den Eintritt in 
Italien, weil ihm Caesar befohlen 
habe, keinen Pompejaner einzulas- 
sen. (Cicero liefs ihm sngcn, rlnfs 
er auf Dolabclla's Brief gehominen 
sey , der ihm auf Caesar's Gcheifs 
geschrieben habe, er solle nach 
Italien kommen, sobald er wolle« 
Hierauf nahm ihn Antonius von 
dem Befehle aus, was er dem Cicero 
als grofse Wohlthat anrechnete. S« 
§. f)«^). ad Att. XI, 6 und 7. pr« 
Lig. §. 7- Hejol. c. 14. — laLnuii» 
Vtt4f Caesai'is sociia. Plut*.Ant. c 
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a te« quam miserum, id te imjtutie faccre .potuisse. Sed-sitg 
beileficittin, qiianddqaideiii nia^ htoifi a latrone itulhim'pottdts 
in quo potes me dioere ingratam? An d«' int^rtttt tei j^Kc^ 
queri non debui, ne in te ingratuä yiderer? At*) in illa que- 
rela« misera quidem et luctuosa, sed mihi pro hoc grada» ia 
900 ne teaatus populusque Aomno» ooUocaTit^ Becessaria« 
qpiä est cLictiin a me cum contumelia? quid non^ modelrate? quid 
non amice? Quod quidem^) cujus tempcrantiae fuit, de M. 
Antonio querentcm » abstinerp. maledicto i praesertim quum ta 
reUquiaa r^i .publicae dit sipavissea ; quiim : domi tuae , turpUsimo 
mercata omnia essent renalia, quam legea eaSf quae .nmiqwiiii 
promulgatac esscnt, et de te, et a te latas conßterere ; quum aus- 
picia augur, intercessionem con&ul austuli^sea; quum osses foe« 
disMme stipatp» armatU$. .omnes unpiusbateft.pudiiutMia . 

(1) tlkm) Yalg. An^ (s) Et quidtm) Ja. Gtfnt. Em* 

g. Alles, tvas Cacsftr damals tliat, atuplissimls populi ßomani hönc^^ 
>var im Sinne der Republilianer ciis usos L. risonem duccm optiinaa 
ungesetzlich, weil er die Hepublick- seutcntine nun secutos. Ideircono 
umstürzte. — - eum tu occideres? nos populus Uotnanus consulcs fe- 
der Codj Vtt. Iiat: tum ut occüte* dt, ttft In altissimo gradu dignfta-' 
nfr? Dafaef^Marets eum tU tu oe&i*' tb Idcatirem piiblicam pro albllo 
deres? Allein diese GonstractIoA haberemas? ^ ^ubd tfutdem^ h9^" 
Jiat-negati Ten Sinn. Cat. I, 9. — ' ciebt Sieh iowoM Aufdas V^'orher'ge« 
fhc potuisse^ sd. IC. Vgl. §. 60- Att. gangenc, als auch auf das Folgönde* 
XIV, Iß. Virg. Aen. IVi fae volle. — cn/us, qnantae. §. 19. — de 
S. zu Hose. Am. §. 61. — (Juod M. Jnionio, emphatisch, de hominc 
ett aliud , insi ut. So Suet. Aug. scclerato et ncfario §. 1, — male- ' 
94. Turscll. de pcrrt. p. 85 ed* Pa- diclo, pro Coel. c. 5j Makdiciio 
taiv. — . 'hmeßeium laironum, 8e- . nÜltl habet propositi , praeter co^ 
neca debenef. II« 12: Caesar de» tameliam: qunc si petnlantfus jao- 
ilttvitam Pcnnpe|o Pernio, si dat^ tatnr, cbfWitäan; ü facetinil, urbtt» 
qttl non aufert. — 7«! interfece» nÜä» nominatiir. -* turpisslmo mtr^ 
mnu Brutus und Cassins nebst den catu. Er j^ab nicht nur Einzelnen« 
Vcrschwornen. S. 26. und 27. sondern auoh ganr,enVöllierschafteii 
— *• non intcrfectunif iC. nie» S. K08C. Privilegien ti. verlieh an ganze Pro- 
Arn. §. 61. — vin/ert das Bürgerrecht, als wenn es 
$.6. »W iii belieft Conceisio j?« Caesar's Verfügungen wären. Für 
TftQtovc/tts, die schimf^^ieher iät Allsnl Kefli er sich betalilen. Vgl. {. 
Ant. ist^ als wenn er die Wohldrat ' 35^92i und 93* Plkil« III, c. 4> Una 
ganft geliägtiet halte« pro Mh f* in dortao'omnest qnorcrm luteferat, ' 
22*» ^ tfwmäoqnidem ^ totüm i mperlOm ' popuK 'Romant 
— hnc gradu, ronsulari dignitate* -nundinabantur. — U^es ens — * 
Phil. T, c. 6 t Oua quidem ei re pitimutifufof'. Die Gesetze mufsten 
wagnuin accipio dolorem» houinas dem Volke erst Vorgelegt und 17* * 

17 
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f domo quotidito siueiperes , mmo lof triftqno confoctat. At ego, 

' tamquam mihi cum M. Crasso contcntio esset, quocum multao 
etnaguap fuemiitt ^on cum uno gladiatore nequissimo» de re 
publica gj^arfteK qitf rens, de lipmine nikil dixi« Itaque hodie 
perfidam, Bt intelHgat, quKiiitam a me benelksiom tum acceperit» 

€ap. ly. At etiam literasy qua» me siiii misisse diccreC» 
redlafil, homo' 6( bamanitatw expers, et Titae €ommiinis igti«. 
rv8. Qai^ enim iinquam, qui paallulom modo boiiorem consne- 

tudincm iio^set, Hieras ad se ab amico missas, oßensione aliqua 
inteiposUa, in medium protulit« palamquc recitavit- Quid est 
aliud, tollere e Tita vitae soeietatem, tollere amiconmi c^loquia 
dMentium? Quam multa joca selent esse * in epistolis, quae, 
prolata si sint, inepta videantur ! quam multa seria, neque ta- 
3 men ullo modo di?ulgaudai Sit hoc inhumapitatis toae: stuititi* 



Tage öffentlich angesdilagen wer* uno» S-su 8u1I.$. 34. ZumptJ. 691« 
den, ehe darfibar .gestimmt wurde;.. giadiaiore, perdito bomine^ weil 

Die' Gesetze , nvcIcIic er gab, be». die Gladiatoren meistens aus Skla- 

Standen darin, dafs er das Bürger» ven bestanden. S. unten $• 84* Vgl* 

rcclit nn SIcilien verlieh; Arme- pro Rose Am. §. 17, — non, Zumpt 

nien dem Dejotarus zurücl^gab, c. §. 781. — (/uns — misisse dicet cty 

57 j dafs er eine lex agraria gab, für: r^uus misisscm^ ut diccbat. S» 

um das Volk zu gewinnen, Phil, zu §. 88« — huinanituLis. Mit dic- 

ein Gescts für die Verwaltung eem Worte wird Alles, was ola 

der FrovinseDf die er auf 29 ja so- Menseb von ehu^in andern fodem 

gar auf 6 Jahre austheiltej ein Ge- hann, was tuutr natUrlidu» ytrhrni" 

sets über die Aufhebung der Die- ten gegeneintuidcr mit sich bring^^ 

tatur, Phil. I, 1 u. s. w. Dabei bezeichnet, f« S» Vgl. su Rose. A* 

vernachlafsigte er die Auspiclen u. §. 63* nosset. Zurapt §. 5:V5 u. 

die Intercession der Yollistribunen. 556. — Quid est aliud, — tollere 

— de te. Dicfs war nach der lex amicorunu Das in manchen Codd. 
lAcinia und Aehuiia verholen. — tmd Edd. stehende <y/^am vor tnl- 
augur» S. ^ 4* Phil. V, c. 3 am lere umic» ist wahrscheinlich ein 

Ende. Veber die Sache c ^2* Glossem« Entweder steht im die- 

inurcmio'^m* J^ntweder weil die ' ser - Constnih^ion ni)ii; oder hiufi- 

Gesetee nicht promulgirt wurden« g^r ^r keine Conjunction> Phil* 

folglich die Tribunen sich nicht V, $. 5- VIII, $. 3* in Pis. c; 20 s 

widersetzen konnten; oder in so quid est aliud fuirere, non cu{;nos- 

fern er die Tribunen durch mi- cere leges. Off. II, 23: quid est 

lilä'rische Gewalt von der Inlcr- aliud, alils siia erij>erc, aliis dare 

cession abschreckte. Phil V, c 4« al'Ciia. de Senccl. 2: quid est aliud, 

— piuUca in domo^ Cn. Pompeii. gigantum morebellare, uWi naturae 
S. c. 27' u. 28. — - rc]»uguare» Phil. V, c — 

§. 7* M. Crattö* Er war Contul {. g« iViAnmoMÖiifM, Mangel an Le- 

iift Jahre 689 ift> 698 Vgl- 1% — bensarl9fbinemQejRible*i.9«*-MMft- . 

\ . ■ ' 
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J 

mm incrediHilcHn Ti^Bte^ Babes, qnod* mihi op 

diserte, ut Mustclae Tamisio et Tironi Numisio videris? qui 
qaum hoc ipso tempore Stent cum gladiis in ttonspectu ««iiataSft 
ego qaocpie te.^isertwm potaboy ti ofttaderis« y wo do m eo» 
inter sicari wdefetisarus« 8od quid opponas^mdem; ti megem^ 
ihe nnquam istas literas ad tc misissc i quo mc teste conTincas? 
An chirographo ? in quo habe« scieutiam quaestuosam. (^ux pos« 
siB? aunt ^im librarii mafiiu Jam iavideo magiairo tao« qui 
te tanta menßede, qnaiiUm f«i|i fc^tmm, nihil 'aapere doenil^)* 
Quid est enim minus , non dico oratoris , sed hominis , quam id 9 
objicere adversario, quod ille si verbo negaritt longius pro« 
gredi non possit^ qui objecerit? At ego nm iMgo: teqoe in 
klo ipao convitico non iuhsniaiiltatb ftolmnii aed etiam amentiae* 

<t) doeeat) Cod. Vat. M. Vgl. c i7. 



tclac Tnmisio et Tironi Numisio. agri Leontlnl. — Die Lesart do" 
Beide beriicliti}i;tc Uanditcn, deren ccaL Itönnte ans c. 17 vielleicht ver- 
sieh Antonius bei seineu gewaltsa- tlicidigt werden, weil es dort heilst^ 

aMn Bandlungen im Staate bedieii- dafb er dan LalMter noch gobrau« 
S. {• 106* Phil« V»c 6*s At die; allein besser beaieht man es 
hano.pestem agmen armatorum se« doch auf den Erfolg des bisherigen 
qucbatur; Glassitins, ]\Instc!a, TirOi Vaterriebies. — 
gladios ostcntanles, sai simiies gre- 

gC9 duccbant per forunfi, — in con- §. 9» id ohjicere — quod iUe. pro 
sfu'ctu senattisy Vgl. §. 15» §• 19« Coel. c. 5*. Ea in alteruin nc dicas, 
§. 104« 112. Es >var verholen, He- quac quam tibi falsa responsa sint, 
watinele vor dem Senate auf/Aislel- erubeseas.Laclant. 111,29: turpe est 
len. — ' inUr nearios^ eine alte For igitur, hominem ingeniosum dicere 
mel statt: de sicario, de caode reu id, quod si neges« probare non pos- 
Vgl. pro Rose Am* f. il. J!fach der sit. quod ilit$it förs vt si ille. VgL 
lex Corni fiu \nirde feder 9' welcher J. 17. pro Mil. §. 39- S. zu j. lOl. 
einen Dolch trug und ertappt >vnr* — humanitatis — bcnevoL £ineGra*' 
de, fiir einen Banditen gchnlien. — datio und Asyndeton. — crimen.^. 3. 
scd. Vgl. §. 5. Ks hat in dieser — existimem^ judieern. Farn. III, Ss 
Stellung dieRedeutung von: i/u/tKim. non de me is pejus, quam de te ex- 
Vgl. §. SO. lO-t. — tandentf itu(. istimat. Rose. Am. §. 50. So gleich 
Vgl. Cat. I, 1. — sdientiam qitaest, unten exittiniatio» Snll« $. 4* 
ist eine Anspielung (Allusion) auf tuatlittroM, ad Alt« XIV, ep. IS* Gi- 
den Verhanf der vorgeblichen cero antwortet gleich darauC^^ueii» 
HandscAriften Caesarea. S. $. 6. ifd'fh Sex. Glodium sorlbam» nicht 
Die sciciiiia besieht sich auf das denrbetor. Jener hatte den Leich- 
Nachmacbcn von Handschriften. S. namdes von Milo ermordeten P.CIo- 
zu Sull. §. 42. — magistro tun, dius bei der ('urie verbrannt, wobei 
Sex. Clodio riielore. S. c. 34. 59. diese bcinalie folbst abgebrannt wä- 
— invideo — docuit. Ein 'E/ii- re. Dcfswcgcn wurde er verbannt. 
tfctiytjfui. S. §. 43* — tantu inei - pro Mil. 0.12- — (rr^^/uraj, juras iusu« 
GtdBf duobus railKbiis jugcrum per* — qiUd^ propter quid. So 

17* 
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Terlmlii'ih istlt ttt^ris' est non plcnnm litunantftäsf 

bilicii, benevolenliac ? Omiic autem crimen tuum est, quod de 
te in Iiis literis non male exi&limem) quod scribam tamquam ad 
^-wremkf tataif««« ad bonnm Timm» non tamqiiam «d ae^leraiom 
et lalronem. At ego tiiat Kteraa, etsi jnte poteram atelacea« 
silus, tarnen non proferam : quibus petis, ut tibi per nie liceat 
quendom de exiiio reducerfii adjurasque, id te, invito met non 
f Bse iftO^iiruni« idqne a mt impetraa. Quid enim me interpe« 
nerem audaeiae tiiae? quem*) neqne anotomUa hujv» ovdinia^ 
ncque exislimatio populi Bomani) neque leges uUae poäsent 
coercere« Yerumtamen quid erati quod me rogares, si erat; 
ia» de quo rogalMa» Caeaaria kge reduetoa? Sed. Tidelaaet 
neam f^iaam Tolnk eaaet in quo ne ipaina quiAn olla eti« 
poterat, lege lata. 

Cap. y. Sed quum mihi, Patres conscripti, et pro me 
aliquidy et in M« Antoninm malta dicenda aint: ^dtemnt peto 
a Tobis) ut me y pro ne dicentem, benigne; dterom ipse ef« 
ficiam, nt, contra illum qumn dicam, attente andiatisi Simul 
illud oro: si mcam quum in omni vita, tum in dicendo mode« 
rationem modestiamque cognostisi ne me bodie» quum istit ut 
proTOCayity reapondero« obHtum eaae pntetb mei. Non traiO« 
tabo ut consulem : ne ille quidem me ut conaulatemii Etsi.iB« 

(i) 911*1^ Codd. V. M. F. 



X( stallt &itt rt* Vgl. f. 12«'t22. SS« taff inttivovat ^ avrovs uy&icikU^ 

T*- fftt^f ist besser cils f/uam^ da au> Wegen des su häufigen Lobes seincf 

daciae tvae fiir: tibi auducissimo dem Staate geleisteten Dienste Avuf- 

stcht, u. c\istim;rtio pop. Rom. bes- de Cicero schon zu seiner Zeit gc- 

sor r,u f/iicm, als zu f/uum passt. tadelt. S. J. 20' — attente audia* 

Aeliiilicli atl Fam. 1, Q: Illud qui- lis. "Weil die ÄuseinaudcrsetRung 

dem ccrtc nostnnn coiisilium jure des öffentlichen und Privatlebons- 

laudandam est , qui maos citat das Antonius das ^ntöresse der *Lrx» 

senria annatis objici nolne- barer erregen Itonnie. — Non 

riin* ^ traetabo tU eons. Diese tVortc die- 

{• 10* meam grtttiam , meum hc< nen zur Entschuldigung, damit man 

nelicium. Ks sollte den Anschein ihm nicht vorwerfen l(önnc , als 

hahen, als sey diese ßüchhchr durch verfahre er /ii schonungslos gegen 

micli geschehen. — pi o me ilictn- deu ('oiibul des römischen \ oUies« 

iem — attente aiul. Dcmoslh. pro *— itu J'actiis est, sc* consul, welchca 

Corona 226 } (f vG(i> nüotp ui/üqo}- Wort unnölhig in einigen Codtl« 

nois vjiuQyji, rmv fity Xot^oQioJy und Ausgaben steht« Er wurde 

9uiA tmp^±tnrtyoQt»r «Wvs«y H^i^Sp. aber consul beneficio CoMorisi noA 
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fl 

millo Modo' eonsvl, vel quod ita Tltitv'vel 'qnod itaTM paUU 

cani gerit, vel quod ita factus est: ego sine ulla controrersia 
consularis. Ut igitur intelligereüs > qualem jpse se cousuiem ii 
{■roßMttutf 9 obyech mihi coatvlatuK iiieiiiii..Qttt 'ootoalatiUi 
TeijbQ ine«9, Fatres' oonsoripti, re fctÜKr fult. «Quitd.enim ego^ 

constitui« quid gössi, quid egi, nisi ex liujus ordinis consilio, 
«Mictoriute, seni^ntiaif Haeo tu^homo sapiensf. aon.&oljum elo«. 
qvlHis» d^iid 60»! 'fnonifli cottnlia Mfiqnliaqve getla siiiH# 
. «HS Titii|^«riM2 Qnit aufem, new» conmlüliiin, praeter !!•• 

Clodium, qui vituperaret, invealiis est? Cujus quidem tibi 
Catvni, sicuti C. Cuvioni, manet : quoiüam id domi tuao estf' 

q«od i^t iUonwiUii^M {•tdet...Nmi. plaöet jtt,>'iAmtonio eo«»il2 

. ' • • 1 • • 

• t ll'l'l't »«f , »• • I • » f»w . 

« . » .1 . • , ' Ii.« ' ' ' f « ' . J . , . k 

. _ * > 

//Wo jfi4(/4Cfqt ,. S* $« .76« tor P^QMiim* Dicker Cjo^ius war r l 

79* --r . . einer der vcrvrorfcnsleu Bürger Ii,* 

6o entgegnet- er aueh dem Piso e. aen Verbannung« Mit dtesem stellt 

7: Quac quum rcprebendis, osten* er also den Antonius, 'cTcr cLcn falls 
dii« qualis tu, ai ita forte accidissct«, seia Cof|«ttlat tadclto, auf,«^«ifüie 
i^ieris iUo tempore iian&ul futurus«^ §l^fe. — ' c/i/i«, P. Clodii. — tibi - 
— qmdem constdem, improbum. — — mnnct. Man sagt te und tibi ma^ 
VQi'ho meiiSf ra \'cstcr. Also tadelt nctf in dem Sinne: rn/iffitum est, rc- 
er nicht mich, sondern den Senat« sur^fUut'. Liv. I, 53: inancre his 
$r 18* — constitui, geht auf die bellum. Virg. j|(en« II, 1S7 • l>arce 
ßeiiatsbeschK^se ; gossiy aufld|e.Üfii; «M^tu, Cjithcrea»-. mnei^ j^innota 
ter^fücliung 4er . (yatfluiariscIieA tHorum. fiita tibi. II;» maoere 
ver$cl|wdnNtg; •gi^. aiif die yoif^ ^ata ncpote« nostros-^amt. Miner« 
Cicero-gemachten Gesetzes vorsclilä' va III. 3. — id.eH^ Fulvia, dio 
ge. — c"/"///«'«, ist der blofselint- Gemahlin des Antonius. Ihre bei- 
$chliirs, der durch das Ansclien des den ersten Männer» P. Clodius und 
Senats (auctoi iids) unierslüt/.t wird C. Curio waren uragekoniinon. CI- 
ijn4 Gewicht crliiilt, woraus die cero will sagetv, auf der Fulvia 
iorinlichc Erklärung (««/Uüit^i'a) hurt sj^hoinc ea su halten» dals alle ihre 
'Vorgebt* — sapiew ^ .ko^fujeniih^ |a^nner umti^men« Vgl. $. IIS«. 
Pieie Ironie istb>Ittorcr, aV we^a Ciodiii» wurde von Milo ernordei 
^i* ihn ^nUnefH stültiwmum genannt (pro ]^ilO«G. Curio kaui im bürgcr« 
bälto» — a^iid eos. So de Prajt* liehen Kriege um (Caes. bell, cir« 
II, c. 60; Pusiliiis tcstis proceasit. II, 42). — f'aiaU. Üiescs Wort 
Licet, iuqiiit Philippus, rofi;are? wird im guten und bösen Sinne go* 
Tmu quacsitor propcrans , IModo braucht, (iat. IV, 1. III, 4* — 
— breviter. Uif; illo : IVun accusabis, §. 12- P. Scriuliii, \ atia Isaurico. 
|)crpusillum rogabo. Iliijicule. »Scd lux war Cunsul im J, 67«. ^r starb 
aedebot Judex L^ Auniiex* brevipr in dcip Jahre, a|« jQaesAr :eriaordet 
etiam, quami.ipse teatls. Oäinis est "»wd«« im boben Alter« Co/^ 
risus in judicem coiiversnt. . Visum tüto* Q Ltt|atius Catuly^ivar Con- 
Mtotumscuririlejiididamj^T^ltj'fi^ i^J[m)«.(^.76 uajl.afc^ i^9$t ewei 
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sdaM MiisJ 1kl pläemt P. -ServUio» nt efUB prianim wmmnmtm, 
ex ilfin» tompovis eonsuliribus, qui proxkni» noitaias €tt: pi»- 

• 'cuit Q. Catulof cujus semper in liac re publica vivet anctorltas : 
pbouil dttobus LuculHs, M. Crasso, (). Hortensio, C. Curioni, 
a PiMlli,ill^.^Y^llaltiomf MJ Lepido, I« . Yolcado,^ C Fifpüo, 
D. Silafio^ 'lMÜiivenae, qnirtam erant bontuleii desigiratis- 
placuit idem, quod consularibus, M. Catoni; qui quum mnlta, 
vita excedcftS), providit, twn quod te coniulem non yidiu Ma« 
xltt« vmr i;onitdmum neom Ca« Pon^efv» probaWl; qai « vt 
nie «piiM*i'Mi[»deodd»n& ex Syri« ^dit« ' complexin el grstnkna, 
nico benelicto »patriom se visuruni esse Svsitx -Scdquid singu- 

: ioft 'Commemöro? .Frequentissimo senatni sie placuit, ut esset 
nemoy qid mihi non 9 nt parenti, gratias ageret} cpii non mihi 
yitara auanly Jiberos, fortunas, rem publicam referret acceptam« 

13 ' ••'ßajw VI. Sed quoniam Ulis, quos nominaYi, tot et ta- 
libus yijtis res publica orbaU.^^sU. yeniaxaus, ^d. yivQ^» ^ui duo 

'i:- J ; . .;. • •./•.'.•» * . , » • 

Jahf e nach Cicero^s Consulat. TTö- eehsl. IJIach der Betfegung der 

ber sein Ansehen vgl. pro Icf^. IMhn. Pompejancr bei Thapsiis in Afrllta 

20. Off. 1,22. Er hat /ucrst dem durch Caesar brachte er sich inUti- 

Cicero den Namen pater jxiti iac ge- ca um. 27. — ^.»/ Ok'/V///, ])rnccnvil. 

geben, dtwbiu Lncttliis^ L.^ u.^ S. §. 24* Pompajo, S. CaU 

M. 3enrer' wa|f iih'X 680 CoMüi 'ti: IV; o. 10« ^ ' decedeßu ex &rri(u 

MidMcte^iicii Mirch seine gd^'rte Er )iatte fleir^MItliridatiscben Bricg 

BIMimg u^ %miib kflegsriiaKcnh'lf^ beendigt und ^ar'swei 'Jahre nach 

BKlhrida tischen Knöge aus; dldi^l^ <^em Gonsutatc des MClccro nach 

war 681 CöniUl. .i— C>«r«o. l^rivar liom zurückj^eliehrt. decedere ist 

mltPompejiis Constil imJ. 6?>*, b<»- das ^gewöhnliche Wort von denen, 

liarint durch seinen l^Mchthnm, >velchc von der VcrwaltUI^ einer 

seine Niederlage und seinen Tod Provinz abtraten, 
durch die rarthcr. — Hortensia, |. 13« orbalu est,' De^ Ausdrüclc 

S. »u §. 4; 'CÜHöni, Göhsäl itkt in^ mit Fleifs gewählt, weil Aiito.^ 
J. 677V- der Vater «des beriLohtigten . ffNik Schuld' war M>'dem Tode so 

VerißliircirS des AirtDidus. -r Päant Vieler Mfinder. ' 'S. 5^** — do 

Er war Gonsul mit Bt, Glabrw' XvA hdtitulariam fium. Itf dem Sinne 

J» 686^ — Lr/JiV/o,' war mit fo/eä- i^H — Äer, 'oder Vii« im partitiven 

tius im J. fiS7 Consul. Fli^idof Sinne, besonders auch bei Kntfci'- 

mil ('aesar Consul 6S9. — Sdniio, nung von einem Orte, sagt mau 

mit Mtiren'.i (>onsul 691. — desii^- manclmial de statt c, ^veIclles aller- 

naio. Die (jonsuln jdlegten einige dings gebräuclilicher ist. ^. 39. Hose. 

Honate vor dem wiraUchen Antritte Am. $.93 und 104. S. Zumpt v. 

ihres Amtes, dei* in spIleHnr Zeit VgK A^rer. II, ). 3/ pro Areh f. 

ein ersten Januar statt Ihml, gc- 23 :« poeta de populo. in Oaecil. 16« 

wSblt aiU wurdlcn, und hieCiien dann S<i1l. Cat. 61 ^ 8. Nep. Paus. 5, 4. 

eeMules designäti.— » Ciaom, Utt^ Gkero Uebt die Verbindung e oder 
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^ GOBSularSMn't) awMetO'reM^i 'foii^t L.''Collaf Vi» sttiftmo 
inganio tammaquc piiideikUi,>f«biu--ii8 f^eilift, ^uiii ta repre* 

liendis, suppHoiitionem decrevit Verbis aniplissimis^ eique illi 
iptii, qaos modo uuromayi , coniRiiares , senatusquc cunctusaa« 
iMnv» etil -^ni libiiiM poü 'ocfifditaiai Iräifc mrly^m liabitiis ^etl 
tdgattf ort»! ntei'iMiliW« Ii^ CMftMr, 'af»i«si|)ua*tmi» , qua ora- 14 

tionc, qua constantia, qua gravitate sententiam dixit in sorori» 
suae vü'um, vitricum tuuin! Hdnc tu quum auctorem et prae^ 

Vi(i*ioi teUMtoM, qaAm iiViiif^^eMs''fti^iitMi& < laiaj«« cgav ' 

«Tienus, consiliis dottsnl usus sum : tu aororis AHtis , ecquid ad 
cum uiiquum de vo publica retali$ti^ At ad quos r^f#tt? Dit 
immojrtale« i. ad ooü sdUcety ^^fj^oiw^ noUs .o^Uan diea aai^de« 
audiendi aant Hodie noa desoendit Antonios* Gar? Datna«15 

(i) « c&naularium numgro) F«rrar. Coujoct. W. Ers. « wtutdürt mumero) Codd. 
•♦«•»••• » * I . ■ f' * • • ••»««»ir.'tii !• .1.1 ' *^ 

• / » ■ ' •» -' * ' • j'.i ' ,> •!■>•. ;« «1 

, . ■ # . 

k 

de mit dem Gcnit. So auch in hü' dicGemaMin des M. Antonius Cre- 
ntero, Rose. A. §. 116- Ric Les- ticus und die Mutter des Triumvir» 
nrt e consulari niimero wäre eine Antonius. Nach dem Tode ihres 
nicht seltene Ilypallägo. pro SuU. ersten Gemahls heirathcle sie den 
$. 73. Vcrr. Act. I, §. 28* Phil. I, Cornelius Len^uii^ Suruy einen 
6: coiuularis locus. Verr. V, 58^^: HiupttiitfSliiciiiim' dar Catllinaff- 
SiHoriama toßmeriu, 8. Itam^. f. 'Mli^n 'VmMftliktK^'M' im Ker- 
S06* A. 3. — ' Cöff a , war Conanl 'Her strangnlirt' Wörde. Süll. f. 

Cicero Tobt ihn sehr, pro Dom. 15* Gat. IV. — - constanti^ 
"26. — stipplicntionehi. Wenn ein 'S. «ti Rosfc. Am. J. 41» ■-- Hnhctu 
Fclflhcrr einen grofscn Sieg er- — Tuns vidcUcet im folgenden Gap. 
ibcliten hatte, $0 wurde von dem ist eine digreasio. — ecfjuid, wie 
Senate, vermöge eines Dehrets, in nunujuidy mit negativem Sinne in 
allen Tempeln ein Dankfest (su/!>- der dircctcn Hede. Zumjpt j. 551. 
';;/ica£io, auch gratulätio genannt) A. ^ro RMe. Ain. $. 92. Unten §. 
'angeordnet' l>icsi^*fii>re wTOeMj^taT *i2$.'.~ ' ri^^ sich an 

dem Cieero, ohne dafs er Feldlieihr «ilnen wenden, um üVfJk iila<A# %u er* 
Mar; pro 3 all« f • 85« OaU nt, tV 6. "holen ; daher referre ad senatum. 
IV, c. 3. — "«focrefit, von eiiiKcI- Vgl. pro Dejot. §. 7. — audiendi 
nen Senatoren gesagt, sich erklären, siuit. Als wenn man im Senate Itei- 
proMil. c. 6. — Famil. I, 1: Cras- nc wichtigere Dinge zu bcflorgOA 
Äus ircs Icgalos f/tc/ <H'//. — Cat. IV. hätte. — 

10: supplicationem mihi decrevit, §. 15. descendii^ in forum, non 
lo^'uio. S. llosc. Am. j. vcnit In »enatum, wefeÜes in ddr 
135: — ' Tijßfenwisehen deili Ga|>Ilollniselien 

{• 14* t, Ca€*m% ^r 6S9 Gonsiil Und Palatinischen tifigel lag. Die 
und ein beständiger Freund Cice- vörnebmen liumer wohnten aiif den 
reV Sfiina Schweiter Julia war "Bagelii. pro SuU. (. 68* Uor. Od. 
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tallpia iaj^ertii« Cui? Neoiinem nominabo. Putatc tnm Phov» 
mioni alicqjia tupa GnAthonii tum «Um Ballioni» O foeditaten» 
bf^nwa; fUmüowl 9 im pi pjl fn rfü n » «efwtuu»^ übidkiem »oa 

f er endam l Tu qvuin principcun ■•enaioreni, cirem ; sin gularem , 
tarn pi'ppi^^l^^'^ Uabeas, ad eum de re publica nihil referasi 

Capw.ini*i. Tum Tidelicet salvtartt eonliiilafus , pernici» 

onus mous. . Adeone pudorein cum pudicitia perdidisti, ut boo 
^ j» «o tcmplo jiicjsr^ ^usij^.^si«« in, guo ego «eMtliiii iilox9f qvl 

hl., t» ♦•'•^^♦»».tr I-.'' * .a * VT ^ 'M»'« - - • -'.v' •( 

JII, 1: liic f^cncrosior deiccndat In rem. — r«/», stellt im Gegensata 
campum petitor. dcscemicre >vii'd zu / e puhlica^ post red, in scn. 5 s 
^uch allgemein iiir : prodire, ge- cum /'cm .rMam non minus strenuc» 
*wcl»^ ,RfA a^Jlr. ,g7^'^ mrm .cmam ppsie^ publloam, confipciw^ 
.tias </wfn^ijre^^a4 Piv. .pit JUesart domum rmr^ difft^n 

aeqfi^n^cQjAclftionem aescendere. .Gegensatz nleat. so schön blld^eiu 
.Antgniu^. viiybpit^i nicht auf oinem Tuuß,tftäm oomulatiis^ knvpU iuk 
Iliigel, souAcr« in äcr Gasse, wel- ^. 12 an. — viddicvt, ironisch. — 
che corincw liiefs, im Hause des jjiidorern cum [>iuUcitia^ Jenes AVort 
poin]>ejus, aber etwas eiufür^t vom geht mehr auf die Seele, dieses auf 
J^orum. — , J)n{ imiahcia, Apto- ^dpnKörper; oder/7«^/o/' wird v. dem 
'n'vus gab Feste»^ vjnn^inep^eijii^er j;csagt, welchersich.sc.li$.i^t«s<UilecI)t 
^l^enoWen sciui^n Qftbuirt^tag batte« [sii liAndeln, pudigiiia vQQdem,we(* 
^'--■..P/i(>/mi>fiV *^^er siqh über ^ii^e ^«{ilecbte Tfhat 

^^^t^'ndigcP%rsonep,'^.e| dei^ UteUi|- .'ftcMmt. iJcIdc AVörlor sind oft 
j'fche|i;^fc$ng^iiif9r «pd ba»eiipb.i(p;i ,.yereinigt. Cat. II, c. ii, pro MU. 
^chmarot'ct' uiid Po.ss^ru'eifH^\. — _c, pro Dcjot. 5. 28. in eo 
yy(7///o Ist der stiin(lI:;G Name 7.ur 6c- teinplo^ Concordlae, wqhin Cicero 
^.eichnung eines yvi//>/«/f/ "f. pro Bpsp. . nach Entdeckung der Catilinari« 
* Com. c.^'^^T^: ^iaui iJallioneui illum j^cl^en Verschvyöruug den Sepat ge- 
improbii^simnm. et .perjurijsimi^m jufcu halte. §, 19» Q^t, III, — flo* 
lehönem ^qunüi igjitj H^X ^bMpe#*;r<j^ ipflezug auf j. 13. — . orhi 
am. — ^ pritieipenisen^tortM^'X^ t^rr* praesidebaü Vgl, pro MiL ^ 
^jenij^e, dessen ^amq iqi Var^cjj^ji- * ^53. in Vatin. c. 15: Ejripueras sp- 
iiifs der Celirsorcn suorst stand, natui prövinciae deccrnendae potes- 
liicfs prlnct'ps scriuttts. Qft steht tatem, imperatoris deligendi iu4i- 
jn'inci/)cs senaiiis, ^. 52. Es war eii^e cium., acrarii dispensationem. — 
»Icr l;c)ciisten 'W ürden, aber phne collocasti. Die BewalFneten standen 
Gewalt und dauerte gewöhnlich nicht im Senate, sondern um die 
fiuf Lbbenscoit. S, auch fcu . C^t. C^urie. $. 112. Es ist eine amplitj. 
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At Miam «usus es (quid «ttem est, qaod tu non. -aui«- 16 
flit) olivom CipitoUawn diem, ne «onsule^ plennm §6rtoi»nm 
armatonim fnisse* Ut ilfa*« eredo, ne&ria senatuscontnlta 

rcnt, vim atrcrebam senatui. O miscrum*), slre illa tibi noia 

41 

non sunt» (nihil enim boni nosti,) sive sunt, qui «päd tales 
vavos tarn impudenttv loqnare! Quis eni'm eques Römanust 
qids, praeter te 9 adoleteena nobills, quis nHins ordinis, qal 
se civen\ memlnisset, quum senatus in hoc templo esset, in , 
ciivo. Capitolino non («4it'2 quis nomen non cledit? Qaamquam * 
mm 'scribae svfifioer^'t nee tabolae nomiBa; ilionun eapore po« . 
tnoroBt. . Etonim qüum tominea ne&vil de patriae parriotdie if 
confiterentur , oonsciorum indiciis, sua manu, yoee paenc llte- 
rarum ooacti, ae uidiem ipflammare, ciyea tmeidai^Of 'vastare 
ItaHkuDt delero ]mi.pttiiUcaia oonsen|isio| qnb «ster« ijai aA l 
aaltttem eommnnem defendendam non excltaretar? piMsovtini 
quum senatus populusfjuo Romanus haberet ducera , qualis, si . 
qai;nttno.oaaet» tibii4em, quod iUls accidit,^ contigissfliiu >Ad 
•opakimm ooipna ninoi aui negat a me 'datum* Hoo: tMjiif , 
P; quidem Clodina dizhän^uiOQ j qu^Pd, quia jor^ oi ini 'iuuiMr ^ 

(l) a «|«ffir) C044. V. M..;i» . • ' . 

•,».•••• « • 

. . » . ..... I . 

34* MTVoriun armeUomm^ Cice- kleidet liatteii, wurden seltner Zeft^ 

ro hatte das Capitoliuin damals mit als die nebiejer ku allen Aem^era 

,dcn Rittern besetzt, damit die Vev- zugelassen wurden, nobihs genannt, ' 

achwornen es nicht einiiohincnkönn- und hatten das ima.^inrtw. §. 126* 

tcn, — nefariuy ironisch, im Sinuc pro Mil. c. 15 wird Antonius ado- 

Ucs Antonius waren sie nej'aria. — lescens noLiUssintus genannt. «a^ 

credo. Zuippt $. 777. ~- O miserum, men dtdit, Dleso Formel wird voti 

ac te« YfjU 88. Fhil. JffL% e, 17 : denen' gesagt, welebe sieb Imbi d^ 

o miser qinun re» tun hoc ^iso^quod Aushebung in "die Iiisia ' der Mia* 

|u>B seniis, quam miser sisl (Ueber elntnige» lieAen. — 

,defi Nominat. in dieser Stelle statt f« 17* yoee Uteraritnu So voces 
Vocat« s, Zumpt $, 403 u. 492)> — conjurationis, Cat. I, 3* Tusc. II, 
five notit non, j^Vc sunt^ län Dilem- 18 : Loquerctur enim corum voce 
|na. A gl, §. 54 Süll, §. 21. — "virtus ipsa tecuni. Cicei'o hatte ei- 
Quis eqiies, quis aäol. <jtc. Eine enu- ijen der Mitverscbwornen , V uHur- 
mera^m /^4r£/(4m. — r nobilisy wegen eins, u. die Gesandten der Allobr4|- 
der bol^Ieideteii Ehrenämter; seine ger atif seine Seite gebraaht 
^ämilie war ursprüngliob Yon ple- turciuSiSe^ie die Gesandte» hat^ 
|ie{bcher Abliunft. BiejeniK^ de- Brie^ an die Galliee und QatiUiäl ^ 
jen Vorfahren, oder die selbst ein vpn Iienlulus erhalten» wekho dem 
irurulisches Amt (Consuln, Praeto- Cicero mitgctbeilt wurden, Oat. ^ 
r^p, Uensoren, Aediles <j|irul^j| he* lU* e* 8* 5« — . c^nttnuine ». COA* 
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. IScuft« dolco a tc jara^) Omnibus viliis esse superatum. Qui au- 
tcm tibi yenit in oieatemf -r^digere ia Mmariam nosUrani, lo 
domi F. Lenlvli ette eda«atiim? An tmbaret ne mm pMare» 
mvLS natnra te potnim tMi impirobiiiB efsadtve, nin amsiitiec 
Otiam (ILsciplina? ' 

Cap. YJUL Ta» aalom eras excorSf ut tota in oralione 
tecum tpse pognares; nt mm mo^ non o<rfi«erontia ntnr te-di« 
ceres, ted raaxime disjänota alqae. contraria $ nt non tantn ine* 
cum, quanta teCunx tibi esset contenlio ! Vitiicom tuum fuisse 
in tanU» accl^e £atebare , poena ailecuun ^nerebare* Ua, qno4 

. . paroprie neun eit« lan jaali t qnod tntnia««! aenalnif reprah«i> 
diali, Nam» i»mpi*ebenti»sc»iUvni«*ni«a| aM«Md?ei^, «aehatna 
fuit. Homo dis^rtus non intelligit , cum , quem contra dicit^ 

19jaadari 9 ae^ eiM, apu4 qtto« iUcid ntup^Kttii. im Uiud c«. 



• • • • I , I • • 



•pirassc. — dncam, Ciocronom. — J. i<^. p, Lnitidi. Semen scWWÜ- 

i^ualis si f/uii für; ut, si talis ([uh ton CliaraUtcr schildert Flut, im 

S. 9» ' — scpuüut'atn. Es wur- Leben des Cic, — rsdigcrv^ rovo- 

dtfaatl« Hingerlebteten damabbe« care, ~ c/o«i, wicj. 48> häufiger 

graben. — y{i/*«,weil er mieh in das in domo« wenn'einvOenitivna folgt. 

Exil brachte* doleo — mptratum — tota in wutione* ' GewöhnliolMr 

esse* Modus virtuperationis ex com- stchtbei Ortsbeseichnungen in nlöbt 

paratione. Manut.deProv.c. 5:Piso bei toitvt. 8. au Rose. A. $. 24 

autein, alio quodam modo, gloria- non modo non — sed. S. nii Siill. 

tur, sc brevi tempore perfocisse, §. 26. f^itricum^ Lcntiiluni Su- 

ne Gabinius unus oiunium ucquissi- ram. Uober die Sache vgl. pro SulL 

mus existimaretur. yciM. Die §. 30 sqq., wo dem Torquatus Aeim- 

Xosavt '«M» wira alnuicbt lalhr mI- lidics vorgeworfen xtlrd- — * Quod 

^anerPlannatmui. Vgl. pro.Hnr. meum «jic -proMaroi nr't^ totnm 

f: 33. pro Dom. c, 42: aucbsn oat^ hMpiam« tuum. ' S« «u -fv 11« 

Cat II; C.12, wo Beispiele angegeben — animad\'evsio. Der ConsuVallvhi 

aind, in denen is umXkic auch nach lionala «)wine Strafe verhängen, imm 

andern Wörtern, als dem Hclativ ^yacm conf/'a. Annstrophc, statt ; con- 

pleonastisch stellen. V^l. 7Ai§. 50, tra quem. Zumpt §. 524. pro leg. 

63. 109. 101. DadurcJi wird ein Man. §. 47: ffno r/e nunc .«^imus, 

Wort mehr herausgehoben. So auch Uor. Eji. ad Pis. 72» usus, <fuctn 

im Griecb. DomosUi. Phil. II, §. 22: pencs arbitrium csti et jus et uor« 

( (oleff(fc} ToV 717V ntiatihf dhnt^iiß^ ma loi[nendl:' 

vovf 01^ «Kff id/ac «^iIk n^ f. 19. ekpü. S. {. 6« — non üSeo 

difovt^ TTttQcuQ^v^^^f Ib. III« f. -^MMifiiVatin. €• 8: oogitarisne^lhi 

17 Xenoph. Cyrop. V, 5» 2: 6 illotuo inlolcrabili, non rcgno,(nam 

'K€^OS iif' toiSt^ iMiibivai r^y tov idcupis audire) sed latrocinioaügur 

*AcüvQfou Gxriv^y, *)f Kv(t^{<Q€t *4U fteri in <^). Mctelli locum. >'}];l. §. 66« 

Alijöoi ütUoy» tvvtmf Xttiaaxivtl'' — cufui — uuduccm. deOrai. 11, r.6ü : 

aa* . . • . ■ , • « ut i$Us, ^ui so vult dicacem» et me* 
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jus esly iioii dico audaciae, (cupit enim se audacem :) acd, qaod. 
minlme Tolt, «tiihitiae« qna Tiiicit omnes, cUvi Capitolini noii. 
tionem laoere, qansi inter sabaellia noatra Verscntar armati? 
quum in hac cella Concordiae, dii immortalcs ! in qua, nie con* 
sule« aalutaraa sentcntiae dictae aunt« qnibus ad hano diemvi« 
suBus, cmn gladiia luwimes coUoeati iteat? Accum Maatnm; 
aeoaaa equestrem ordtneiii, qui tnm cum teRalu copolatai fiiit; 
accusa omnes ordines, omnes cives, dum confitearc, hunc or- 
dinem, hoc ipso tempore, ab Ityraeis circamacderi. Hacc <tu 
mm prppter aadaciam -dtcis tarn impiideiitert icd qinat tastaqi 
reram repugnantiam non Tides. Nihil') profecto tapis. - Quid 
est enim dementtus, quam, qimm rei publicao perniciosa arma 
ipae ceperia« objicere alteri salutaria ? At etiam quodam loco 
Uoetm etse ToinittL Quam id dü hmi, noä decebal! 1» 
est tna colpa nonnaHa. Aliquid enim- talis a minia* nxova 

Bia. CoalMt. W. 

t » 

.11 I ' ' ' II I . . .«H 

liorcnla aal^ Appiusr ^ intir mk» ^ Vli^«jGeorg II« 448) Iijnraeriii> 

stUia, 8. SU $. 15* — cella Con- cus. — enim, l(ann auch bisnellea 

cordiae, Sic lag am Fufse des Ca- in der dritten Stelle stehen, bcson- 

pitolinischcn Hügels. §. 15. — stcnt? ders nach ca?. S. Ilcind. zuUorv 

Bei heftigen Stellen stehen gewöhn. Sat. II, 7, 103. Vgl. $. 60- 
lieh am Ende einsilbige Wörter. $. 20* facetusy in Bcsug auf dea 

pro HßL c. 4: Insidiatori vero et folgenden Vers. — non dectltat^ 

lalfoiii quae polest inferri injusta homiaein kumanitalis ignarum, et 

nex. jftroLig. {• 11: Hon tu ergo omnis leporis expertem^.-^ . Ygl^ 

Bunc patria privare, qua carot, sed pro Sull. §. 22» wo er die WlRO^ 

vita, vis. Daf. {• y. Vgl. Boso. A. leien des ^orquatus gegen i1)a vatr* 

5. 97 bei dat, — equestrem ord . . . rückweiset. — W/t, leporis, face- 

omnes ci\'es — Ity raeis. Im Con- tiaruni. Alt. II, lo; iitterac sparsao 

sulatc CiccroV hatten Bürger, in salc hunianitatis. — ; a mima, Cy- 

dcm des Antonius Barbaren die theritlc, oder Volumnia» c. 24* Dcr- 

^affen crgriiTen. — coptUatus fuit. gleichen Leute standen nicht im bo- 

"Vv^cgcn der Ricbterstellea waren sten Bvfe u* waren gewöhnUeh aua 

der Senat und die Bitter lange im niederem Stande. .Antonius stand 

Streite (S* au Bosc« Am. $. I.). Ci- mit dieser mima im vertrauten Ver-« 

cero hatte sie wahrend seines Con- hältnisse« wefshalb sie spottweis« 

tuläts zur Elnighcit t^o!)raoht, wcfs- seine uxor genannt wird. Indes- 

balb er sich oft rühmt. Cat. IV, sen haben einige Erklärer bchauj)- 

c. 4« All.], 15. 17- 18. S.Bosc.Ani. ten wollen, sie sei wirlillch scino 

§. 1. — Itjraeiä. Dicfs waren rolic Gattin gewesen, deren er viele hatte. 

Syrische ^^dlher am Berge Taur US, — Ccdmu arma togac, conctdaC 

die in der Bogenhunst sehr geübt laurea Un^uac (laudi). Diesen Vera 

waren. Man gebrauchte sie gernsn bespöttelte Antonius besonders. £r 

Gladiatorea und Banditen. $. il2* will sagen» ein Staatsmann hat den 
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trahcrc potuisti. Ckdant >nnA togjlk. Quid? tum nonnc ces« 
tenint? At pottea tnis «mus ceMit togc» Qnaerams igilnrt 
ntnm maliiis f aerit, libertali popuU Hoamsi •celeimtonm ama« 
an Hbeitatem nottram armis tob cedere^ Neo Tero tibi de 
Tersibus pltira respondebo; tantum dicum brevitcr: to nequo 
illosy na^iw uUas omnino litem nosse: me nac rei publicaey nee 
amieu anqaun defaiaaay et taoite omni ganera aann man loniai 
neoram perfaoma operis aobseeiria, nt nieaa fi^Kaa oMaa« 
quo literac, et juvontuli ulilitatis, et nomini Romano laudis ali«> 
quid afTervaiit* Sed haoo aon hiiioa tamporia: ad majora 
ftiaan»?0 

Sl Cap. IX* ' P. ClodilMn SM» oontflio intcnrfBtm aaaa 

xistl. Quidnam homines putarent, si tum occisus esset t quam 
tu ilium in iovo» inap^tanle populo Bomano, gladio atriaio 
iBfaantna ea» negotimiiqitA tramegiami niai le iile iii aealip 
tabamae libvftriae oonieaSaset, ii^que oppUatia impehüR liiiim 

compressisset? (Juod quidcm^) ego favissc me tibi fatoor, 
aoasissc iie tu quidem dicis. At Miloni ne favere quidcm po« 

fni, Pnna aAim ran inrnsegtty qnam quiaqiunn eom faetumm 

» .' ' • 



Vorzug über einen FeUlhcrrn gc- Oä, III, 30. S. zu §, 105. L'g« §• 

V'onncn. Wegen dieses Verses wur- — suLsecu'U op. IVcbcnarbcilcn. de 

de Cicero vielfach getadelt ; de OfT. Leg. I, e< 3: $ubscciYa ((uacdam 

I, 22 : Illud autem Optimum ^sl, in tempora incmruntt quae, ega peri«- 

qnod inva^i solare ab improbis at ra nonpatior* • • imuiigal. ajfcr" 

invidis audio: Gtäunt arnm ttugae, rent. Vgl. Tuicl, 1. OfT. II« 1* 

concedat laur^a Imuiu in Pison. C' veniamtis* S. eu Rose. A. f. 93* — 
3Q. — de i^ersibus, Antonius hotte f. JJi. hanuncs^ ^ie Leute« so viel 

dem Cicero vorgeworfen, <^«iCs er als: man, — Qompressisset. Dasscllxc 

bei seinem A erscmaclicn alle Staats- »ird pro Mil. o. 15 gesagt. Vgl. 

geschäftc yersfiume, ge^en wvU'lion 5. 49. — (juod f/uid., in qvio quv- 

Vorwurf sich Cicero verthcidigt. dem, Tcrc^t. Andr. IV, 3, 2: se^l 

In ^einep fugend galt. er far.eiiien quid est, (fuod mqa opera opus ^t. 

BIchter; allein dieter poStiscIiO Vpbia- Adäipli, V, 3, 49 : £iW iiioe 

Bubm wnrdo durch seine apitem aetas aat aeiiet. Ramsh. Urammat. 

wiclitigcrn W^rkc und andere vor- J. 152» 5. c. Man erltlärt solche 

HttgUclie Dichter verdunkelt, r- de Xccus^l. durch: in JinehiiH^^ was bc 

'juisse, S. Rupro Rose. Am.J. 30- — tri/fu S. zu Rose. Am. §. 120. Ci- 

inonnmentovuni. Alles, was das Au- ccro lionnle um sq eher diese Co n- 

donkon an eilten Menschen erhält, struliliou A>aI)Ien, weil sie durch 

liann /Mo/mmc/iÄiim heifscn, also auch die ganz, gebräuchliche : qund — 

tSchrfficiu zu &QSC. §. i^ö« Uor. ii4ßsisi^e, gemildert wird. — fu% usc, 
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id *ü8ptca)*etur. At ego snasi. Scilicet is animtis erat Milonis^ 
ut prodessc rei publicae sine suasore non posset! At laetatus 
8UB1. Quid ergo ') ? in tanta laetitia cimctae cititatis me unam 
tristem Mse'Oportdbat? Quainqnam de morte P* Clodü ieit29 
quaestio non satis pradenfer illa qaidem constttuta. Qmd enim 
attiiichet nova lege quaeri de eo, qui hominem occidisset, quum 
easet le^u» quaestio oonstitnta ? Quaesitum est tarnen« Quod 
^rgo, qvum res agebatur, nemö in me dixitf id tot annis post 
Pk. es inVentna qul diceres? 

Quod vero dicere aiisus es, idque multis verbls, opera23 
moa Pompejum a Cacsaris amicitia esse diajtinctum» ob eamque 
causam mea culpa civUe liellnm esse natnmi in eo non tnqiddem 
Uftrn re, sed, qiiod maximnm est, temporibns errasti. 

Cap* X. Ego M. Bibulo, praestantissimo elvi, consule, 
nihil praetjßrmiai , quantum facere enitique potui , quin rompe* 
jum a Caesaris conjunctione aToearem* In quo Caesar fuit feli-» 
cior; ipse enim Pompejum a mea familiaritate disjunxit Postea 
vero, quam se totum Pompejus Cacsari iradidit: quid ego il- 
lum ab eo distrabere conarer? Stulti erat sperare: suadere 

Ci) ^tUd? 0t^ IMf*) h, WWBtd» 



probasse factum tuiim» Scäicrty damals tfcnClodius imil seine Parteii 

frailich; ironisch. — (^uiä ergo? das gemeine Vollit zu seinen ehrgei- 

•e. aequitur. Bote* Am. {. 36* «ige n Absiebten brauebteyeineii eig* 

Ueber ergo in der Iiesartt Quid? nenQuaasitofTom Volke wihlenlat- 

wgo •• au f. 77» — aen und noch sonstige Veranstaltua* 

{• 23> Quaml^uam. S. xu f« 5* gen xum Nacktheile dei Uüo ge* 

Per Redner begegnet dem Einwur- troffen» S. die Einleitung zu pro 

fe, den man etwa machen liönnte: Mil. — Quid alt» S. /.u §. 9« — ««- 

"^^■enn Alle sich über den Tod des mo in mc Jüric* Anders pro MW, 

<>lodius freuten, warum ist denn c. 18i >vo er sagt, dafs man ihm die 

Milo vcrurthcilt worden. Daran, Ermordung des Clodius sugcschrie- 

sagt er, ist die neue Artder Unterau- bonbabe*^ 
ehung Schuld gewesen. Diese Figur f* 23» Qtu>tL ZumptJ. 629vu6$0» 

heifst praetumtiof n(f4lii^* Rose« Vgl* unten $• 76* — t€mpwün»ti§ 

Am. {• 56* Defot f • 16* — ^WtU' ZtÜumUtinJen. — M, liibido. Er 

tio — cnnstäuta. S. pro c. 5. >var 694 mit J* Caesar Consul» von 

— iUa f/uideni, Zumpt §. 278« ^ gl« dem er beinahe aller seiner Macht 

J. 107 und 66» — nova leqc. Ge- beraubt wurde, weil er gegen des- 

wöhnllch bestimmte der Senat die sen geset7,\Yidrigc Schritte sprach. 

Untersuchungscommission, an de- Suct. v. Caes. c. 20» In diesem 

ren Spit/.e der Praetor stand, liier Jahre hatte Caesar seine ' Toeb* 

aber hatte der ConaulFoinpejuSt d^ ter Julia an Pompejus ▼erheirathel» 
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24impttamiti8. Div> tanieii tcmpora Ineiieniiit, qinbns aliquid 
contra Caesarem Pompejo suaserim. Ea velim rcprehcndas, ai 
potcs: unum, nc quinquennii imperiimi Caesari pi^rogaret: 
altcinim, nc pateretur fern, nt absentis ejua ratio haberettiF. 
Quonim ai utroniTis persiiasi»seni , in liaa miscrias nun quam in^ 
cifliMcmus. Atque ideni i-^o , quum jn,n opcs omnes 'et auas, 
Ol po|,„li lioin.u.i, Ponipcjus ad Caesare» detnlisaet, acroqne 
€a sentire cocpissct, quae ego vnnlto ante provideram, infcrri. 
quo patriae bellum nefariom viderem: pacis, concoi dine, com- 
potmonia anctor esse non dcstiti, mcaque illa tox est noto mul- 
tis-: y,Utinam, Cn, Pompei, cum Ol Caesare sacietatem out mmguam 
coisses, out iumquam diremsses! fnit aitemm gniTitatia, akerum 
prudentiae toae. Haec nea, M. Antoni, semper et de Pompejo, 
et aercpnblicacensüiafuciunt: quac si vaJuissent, respubUca 
alaret, tu tuis llagitiis, egestate, infamia concidisies. 

Sn7,n"'"'^*/'''T ConwUt «, y««I«ffcn. Allein .lic 
rorm. i^umj)! § 6,. A. _ „ „,„ das Caesar und Pomueiin Cmunki 

«^.'.r^" «l"^'-' 'l"f» er a,,c1, .-.hwcsena nach 

HZ «.Inüf »r-l'f"'"?' V<" '«"f seines Com„„„.,l„'s nm ,1a, 

des aodi°r w • ' 'iS" Cieero wollte diels l.ln...r,reihe,t 
des Clodms auf. m P.s. c. 31.- Allem Pompcjus folgte nicht, „nd 

L !L^ ' *"^.'-'7 - I'lem steht 

I on.pe,ut«Bfd«Byor.clilagile8 C. dient a„cl, zun, Aus.Inuli des Ge- 

sar hatte dal^a" cI^Tj^Ä f 

Commando in Gallien .md v«^ t3 • •""•""**!' 1'" 

Man saeto r.,... A i S^onao jaeturam ne minimam 

und refa-i^e ad senatum. «. 31. — c 7 ad Au 1 PO"* 
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Calp. XL Sed haäo Cetera; 9Wl varoMeens, Caetaren 25 \ 

mco consilio intcrfcctum. Jam vcreor, Patres conscripli , ne, 
quod turpUaimum est, pracvaricaterem mihi apposuisse videar, 
qni me non, solum m^ia laudibna onüiret, aed etiam oneraret 
aliettia. Qoia enitii meöm tn iatins glorioaisaimi facti oonaeien» 
tia *) nomen audivit? Cujus autern, qui in eo numcro fuissut, 
nojnen est occultatum ? occultatum dico? cujus non statim divuU 
gatnm? Citina dixenm.| jactaaae ae aliquoa» nt 'foisae in ea ao^ 
ctetate Tiderentnr, qaum eonacii non fuiaaeiit, quam nt quiaquam 
celari Teilet, qui fuisset.' Qam yeri simile porro est , in tot 26 
bominibua t partim obsauria, partim adoleacentibua nemiaem oc* 

(•> im iata n^lHmt» ^ttMttlmi fiutO CM. 



art also nicht so gut ist. Sull. Jiig. 
109» 2 : neque omnino facere aut 
provideve quidquam potcrunt. So 
die Griecben n^oo^uy. Demosth. 
Phil. II, §. 8* ^ Mt/uc, se& Ea 
dient «um ITebergaaga varbonde* 
ncr Sitae ähnlichen Inbaltat. pro 
Arch. c. 7* Jlur. ,c 84> SsH* 
' Cat. 51« 3 5. — pacis anctnr. ilr 
wollte, dafs man Caesar Iteine ^'er- 
anlassung zum Kriege geben sollte, 
pro INlarc. c. 5. ail Div. VI, 6. pro 
Lig. §. 28» — Vtinam — äiremisscs, 
Faiii. IV. 6: Phtrimi Buntteatea« me 
^ et mitio, no ecM&jungcret $e cum 
' Gaesare, momutse Pompejuni) et 
postea, ne sejungeret« Conjunc- 
ttmie frangi scnatus opcs, disjunc- 
tione civile bellum eicitari vidc- 

bam gravilaiis^ Unwan(lcll)nr]ieit 

in den Grundsätzen, constdutiac, 
ucipuibäuatis, «-^ ^uae si. Zumpt 
jtjü^ — staret^ incolumta esset. 
Das Gogcntheil ist Jacercf coneidert» 
{. 92. S> SU Cat IL $. 2. 

}. 25* illud recens , der fblg(eade 
Vorwurf des Antonius. — pme» 
s'avicutovem. Ein gcriclillichcr Aus- 
druck für den, welcher unter dem 
Scheine, einen an/.uklagen, für iiin 
spricht; daher von einem Advoca- 
ten gebraucht, der beimlich auf 
Satten der Gegenpartei iit . VgL 



pro Rose. Am. §. SO- Fnm. VIII. 
11 5 über die Sache Farn. XII, 2 u. 
3, — ornaret — oncrareU Eine 
Paroiiomasie. S«att Riiie.-Ani. §.3. 
Unten }. 34* onerare luinn .Yom 
guten and b^sen Dingen gesagt wer« 
den. — conscientittt intcr Conseioa» 
Vgl. §. llg. Cat. IV. §. 18: corju- 
ratio für conjwnti, I. §. 31. i latro^ 
ciiiitun für latrones. Zumpt §. 675« 
S. 7.U Rose. A. 71- — occnltatum 
dien. Eine correctio, ^nr.yoQOüj" 
Cig* §. 48- — Citius furpotiiis, zu 
Lig. §. 16» — j'uctasse. Dio Cafa* 
lib. 43 eraablt, dafs Mehrera« s. 
B. G. Odtavius, P. Lcntulus Spintb- 
er« aicb als Verbündete bei dcrBr« 
mordung ausgegeben hätten. Farn. 
XII, 14. Veber jactare» S. su De- 
Jüt. §. 28. 

§. 26. Qunm v^cfisiniile ^ ironisch« 
für (jaam parum y^crisiimle* Ohne 
Ironie steht quam in soleben For« 
meln iminer «t^mofiV. -8. an Cat. 
II, 3« 80 aueb ironisch piro Dajof. 
). 33* Vgl. pro Lig. {«65 beson- 
ders au pro Sull. J. 33« occul» 
tantibus, cclantibus, wie Rosc. Am. 
§. 86. — i'ffis auctoribus, da doch 
jene die Sache eifrig beirieben. — 
Ktcniin — impcUevcm. Ironisch > der 
Sinn ist: es wäre tliöricbt« diefinu 
ter anr Bafreiong das vVaterlandea 
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«■ItantOniit nMB nrnnm latm potolM«? Etenim «I «uetores 
jid liberandam patriam desiderareiltiir illia anetoribos, Brotos 

c*^o impcllerem, quorum utcrfjiie L. Bruli imagincm quotidic 
yiderett alter eliam Ahalae'^ Iii igitar bis niajoiibus *) ab alle'* 
aUpotint coatitiam petereot, quam a 9aM et foriapoliiu» ^am 
domo? Quid? C. Cassiva, in ea familia natu», quae non ihodki 
dominatuitif sed nc polenliam quldeni cujiisfjuani fen-e poluit, nie 
aucioreniy credOf desideravit: qui ctiaiii sine Iiis clarissimis vU 
rift haue rem in Cilicia ad oatiom flumiiiia Cydni confectatetf ai 
ille ad eam ripam , quam constitnerat, nön ad contranam, nayes 
27 Appulisset. Cn* Domitium non patris inlei ilus, ciaris&uiii \'iri| 

(•) MU igUmr au^TOm« «rfl) CM» Jm» L. Bn. iUUL 



anlSmfodem, da sio durch die BihU AckergeseUe den Verdaditdtfr Tjr« 

nisse ihrer ÄIiimmi selraa data ai^f* raanei sugesogen halte. Seine eig* 

gefedert werden mvCiien. — Bruf^ ne Faaulie toll bauptsiehlieh auf 

/oj, Marcura tetDecimura* Jener seine Bestrafung gedrungen Ittben* 

ist der berülinitei^lc und Caesar'« Liv. II, 41« ^'gl* $• 87. — non mo* 

IVlörder. — L. Bmu, der den Tar- tlo. S. ]»ro Rose. A. 65* — j>nten» 

quiniiis Superbus verlrieb. allerg tiam, zu grofsc Gunst des \ olkes, zu 

I\larcus. Er stainintc von niüUcr» grofsos Ansehen im Staate. Vgl. 

liclicr Seite von Scri>iiuu yllutla^ pro M\\, c. '^. — clarissimis x'iiis, 

• der als Magister cquituin im J. 315 Caesaria iutcrfectoribus« — haue 

'den wegen Neuerungen verdSehti- /-«m, Caetarit caedent* Cfäni, 

gen Spui\ Aiaelüu mit eigner Hand ein Flnfs in CUiden« — tfuam consi. 

tödtete. S. au Cat. I« {. 3. Vgl. {. S. zu §. 37* — naues upjnil. Ucber 

ti7. — imnginem. Das 'Wächserne diesen Gegenstand ist nidils Gewiss 

Bi*uslhild dos verstorbenen Nobi- ses behannt« 8. Abram. — 
Iis wurde nach seinem llcgräbnisse §. 27- Cn. Dnmitiuni. Sein Vater 

im Atrium aufgestellt. Die Zahl /.. JJomiiiiis yJhvnobariiis \var ein 

dieser Büsten vermehrte sehr das Anhänger des Pompejus und uurde 

Ansehen. S. f. 16* — JJis i^iinr nach der Schlacht bei Fharsalus auf 

majoribu» artü Diese Leaarl ist der Fluebt von der Beiterei getöd.- 

nicbtsonacbdrudwiroll, alt die auf- tat« e. 29 wird der Mord desselben 

genommene und enthalt auch ein dem Antonius zugeschrieben. 'Vgl. 

/mmittichion heroicutiu Uebcr h i's, Cacs. bell. civ. III. 99' — a\ntn* 

S. au Hose. A. §. 149. — fon'a culi, Catonls Uticcnsis. S. 7.11 §. 12«- 

iert-nt. S. Tusc. III, 5. — C. Cas^ Die Gattin des (ai. Domitius, Por- 

j/uj, ein Ilaupttheilnchmcr der V^cr- cia, war die Schwester des Dato 

schvvörung. Schon in seiner Ju- Uticensis. — C. Trobonio. Er war 

gend soll er an dem Sohne des Sulla der innigste Freund Caesar's und 

seinen Hafs gegen die Herrschaft Teneliellte diesem durch aeiuen 

gezeigt haben. Cicero spielt auf Vorschlag im J. 698« dafs er auf 

den Sfiur» Caatius an, der nach sei- weitere 5 Jahre Gallien alt Provina 

nem dritten Consulategetödietwur* erhalten sollte, groCie Macht. 8. 

da» weil er aieh durch mehrere att{«24« £r war. Caesarea Legat in 
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tion aran'coä moifif üonipdiitio di^itati« ;' acd 'r^nJperandaiA 
libertatcm, ieä mea adcfontai excItoTit? Art "Ci. Trebonio eg6 ' 

persuasi? cui nc suadcre quulcm ausus csöctn. Q^to' etiam ma- 
jorem ei res publica gialiam debet, qui libertatcmp'optili Romani 
tiifittB amickiae praeposult, 'depütsatquä domiilattfft, i^am paitU 
ceps esse malait.' An L. Tfilfiis Cimbefr est aiibtöYeAaai seciii' 
tus? quem cgo magis fecissc illam rem sufn admiratus , quami 
facturum putavi. Adiqiratas 6um aatem ob eam causam, quod 
hnmemor "beneficiorum, memot patriae fbisstit. (j^vid daoii 
SenriUos?' Casoas didtm^ an Abalaa? cft'Kos atÜMöritate inea 
censcs excitatos potlus, quam caritate rcipublicac? Longüm est 
persequi ceteros : idque rei pubiicae praeclaram, futsae tam mal* 
I68| ipaia^loriösum^). 

Cap. Xlf. At qnema&nbdfnn me cfoargueril bömer a6i- SSf 
tus , recordamini. Caesare interfecto , inquit , stalim cruentum 
alte extoUens M. Brutus pugioncm, Ciceroncm nominatim c&cla- 
nayit,. atqne ei reeuperatatti libertatem est gratilUtii^.' Cor tinhf;' 
potisaimuAi? Qaod sdebaln? Tide ne iHa cansA IberH appeU 
laudi mei'*), quöd, quum rem gessisset cousimilcm rebus iis', 
.quas ipse gesseram, me potissimum testatus est, se aemulum 
meamm laudum exstUisse« aatem oraniom staltissime« noil isi 

(i) idgt» r. ». praeeionM /ai(M«« .imm mtiii« imm giorUufim ««<•) Jv* Ont.' 
Em. uf9ti# r. p, prant^»» '«m Ma/i«« fuUttt /iiw«. iptU. giorionmiji 
HMk H«itt«laff. Goaj. Sdi. (•) m#) CU, Ja. W. 



Gallien, Praetor urbanus im Jahre ne longits sim , ne longum faciam^ 
705, lind in den drei letzten Mona- Cfic. de Lcgg. II, 10. llorat. Sat. II," 
Icn des Jahres 708 Cacsar's Gchülfe 1, v. 57« lieber ne longius abeant 
im Consulale. — L. TilLius Cünhcr. s. zu Rose. A. §. 47» — pci sequi^ ora- 
IVach Scncca de ira III, 50 früh>er tioue pert^'actarc, noniinare. Fin. 
einer der vorzüglichsten Vdrlbeicli«' I, IX: qui sludiosc antiqua ptrse^ 

et P. SerVilhim Caseam. Die gtns ^ ). 28> homt», TerScbtlicbf wie id 

Äri^Aaaerficl in mehrere Familien, ay!>()(oms» VerrAct.1, §. 19- pro' 

z. H. die Familie .i/nt/<t, Cusca. Die U68C. Am« }• 60* pro Mit. (. 25« 

hier Genannten gehörten 7,11 der Fa- — acniui , ironisch. — /'iWc, nc^ 

ifiilie ('usc4t. P. Serviliiis Casca statt puio. S. zu Rose. Am. l4u- 

brachte dem Cacsarden ersten Slicli L nt. $.35 u.Sl« — af^jtcll. mei. 'Äunq)l 

bei. — an Alialas. Dicfs soll wahr- §. 660. — t^uas j^esseyaiiü Also' 

scheinlicli an die Thatdes alten Ser- hält Cicero den Caesar auch für ei- 

vÜius Ahala, der den Sp. Macliuir ntn parriöidai wi^ den Catilina. 

tfldtete, cfriaitem. Oarat..-^ loÄ- 17* Vebor den Iiidl6aC s; f/ü 

giun est, LfynguMtßUt wirc nicht S^Il^ $. 40* 

latelnistlr; So sagt man «tt6b^ %.t9i ^fimM^ CScerd bSlc dir 

4» 
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intelllgls, si Id, qiiod mc arguis, voluisse intcrfici Cacsarenij 
crimen s!t: etiam« lactatiua esse mortc Cacsaris» carimen esse? 
Quid eaim interest inter •tmprmn facti« et probatovem? aut 
quid refert) QtTiiin voluerim fiert« an gaudeam factum? Ecqnis 
est i^itur, te cxceptu^ et Iis, qui illum regiiare gaudobaiit, qui 
iilud aut iieri noluerity aut faqtum imprubarit ? Omncs ergo^) 
in culpa« £;tenim. omncs boai« ^[nantum in ipsia. fuitf, Caesarem 
CGciderunt. Aliia eonsilium, aliis ^nimus, aliis occatio defuits 
30 voluntas ncminl. Sod stuporem Iioininis , vel dicam pecudis , 
^ttendiie. Saß enim^dixii: M» Brutus, quem ego honoris causa 
nftimm, cruentum pugiüum teums, Gceronem exchmannt: em quo 
irUclligi debeiß tum coAsdum fmsse. Evgö cgo sceleFaSos appel- 
lor a tc, quem tu sus])icatum aliquid suspioaris: ille, qui stillan- 
^ tem prac se pugionem tulit, ia a tc honoris causa nominatur? 
Esto: sit in vcrbis tuia hic sinpor; qoanto in rebvs aentcntüs« 
que major? CoiiBtitue hoc, consul, aliquando: Bratorim, C. 
Cassii, Cn. Domitii, C. l'rcbonii, rcliquorum, quam velis csse 
Causam: cdorini crapulam, inquam, et exliala. An faccsadmo- 
Tcndae sunt« quae te excitcnti tantae cansae iadormientem? 
^nnquamneintelllgcs '')« statuendumtibi esse^utrum illi, qui istani 
rem gcsscruiit) liumicidac^} sint, au viudices libcrtalis? 

(0 «NIM) J«.,li. Bril. («) ImiMgU) G(hM. Jb. W. Enu (?) MtiÖiiäuiM) Ood« 
Werat^. Grell« 



nifht (lir ein Verbreclicn, daheV ^ero wegeii einer blofscn Vcnrni« 

der ConfttnctiV. ' tJebeir das Praes. thung beschuldigt, und* doch die 

s. Zuinpt. §. 524* — - »uasdrem» S> gewissen 3Iörder mit Ehren nennt« 

• . SU pro Dcjot. J.29* — Ecffuis, S. Ucbrigens schreibt ihm auch PIuU 

SU §. 14* — i cannrej in übler Bd- v. Ant. ciUen gewissen Stumpfsinil 

dcutung« Der Slol/, und die Grau- /.u. — honoris causa. Ucber diese 

sainUeit der Könige >v;»r bei den Formel s. zu Iloac. Am. §. o. — Er^o, 

Römern /.um 8priu!)\vorte pewor- S. r.u §. 77. — susjncuiuni siuyicn-^ 

den. Die Au.sih üclie / tvr, rc^mti c, / /i , drüclit die Ungcwifslicit recht 

7 Ci;num, dominnri ete. etc*t "ir ei- stark aus« — itU — ü. Bin nicht 

ncn Römer gcbi*auchl, waren auf- seltonef Pleonasmiis* S. su.J« 17« 
bcrst verhafst« Gat. 1, {. 30« Un-« Vgl« nocb OfT. III, 3« Sali. Cat« 

tcn §. 34- SO« los* Verr. Act. I, 37 : urbana plebs, m vcro praeceps 

' J. o5» SuU. J. 21, \vö von dem / ex;- icrat . . — Ksio, Eine Uonccssi- 

nitm fnrcnsc des Cicero die Hede onsparlil»»*! ; sie nlefit r.um t;el)er- 

ist. Haiclbst §. 2 1. — gange und zu einer Art von Stci- 

§. 30. '>'ii;u,i , m, I>ie Dtinirnlielt genni^. 7^- S, Hose. Am. §. 73. 

lie|;t darin, dafs Aiituniu^ den Ci- S. IJcind.it^u iior. öat. II. 5} 64* I>ie 
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,Cap« XHU Attemde enim pauUi^er^ cx>gitationenuqiie SI 

sobrii homtnis punctum temporis suscipe. Ego, qui sum illo- 
rum f ut ipse fatcor , familiaris ; ut a tc arguor , socius , nego 
quidquam esse medium: confiteoi* eos» jnui liberatores popuU 
Bemani conse^vatoresque rei publicae sint, plus quam sicariosi 
pliis quam liomicidas, plus etiam quam parricidas esse: siqui« 
dem est atrocius patriae parentem, quam suum occidere. Tu 
homo sapiens el cpn^iderate, quid dicis? Si parricidae*): ciic 
hpqoris causa a te sunt et in hoc ordino et apnd popnlumRema^ 
num Semper apj^ellati? Cur M* Brutus, te referente« legibus 
est solutus, si ab uibo plus, quam dccem dies abfuisset? cur 
ludi Apollinares incredibili M. JUruti bonore celebrati? cur pro« 
yinciae Bruto et Cassio dalae? cor quaestores additi? cur lega« 
forum numerus anctus? Atqne baec acta per te. Non igitur 
homicidae. Scquitur, ut liberatores tuo judicio sint: quaiido- 

(i) purrUiia»} Ctii, Y. II* So «ndk mtM: ifon Igitur kMUMiii* 



Grieeli. dsy. Fiat. Phaed. .c. 64* toret — parricidas. Durch ein Ai**^ 

invTtit (Te eijidytoe tov Cax^utove, 6 guincntum a contrario beweist der 

Ao { not', eh y, itfti, to CiuxQCcres' Tide Redner, dafs die Vcrsclnvoriien /<- 

TOurotg Tj ifioi fnnOlri. S. Vig. p. beratores conservaturcsfine r. p. sey- 

258. — cunslilue, criiläre dich; was eii. Denn cnhvcder sintl sie //it/v/fd- 

uwiiiii slatuere. — crmstil, mit cini- rcs^ oi\cr parriciäae ; purriciäne sinü 

^cm Nachdruclte gcsü'^t j denn der sie aber nicht, weil ibnen Anto- 

Consttl mufiite ja Vorsicbtsmarsre* nius naeh dem Morde alle Ehren 

gelnsum Wohle des Staates treffen, erwiesen hat; also i^ufsen sie libe» 

^ quam, qujalem, bonam-anmalam. ratores etc. t-ic. soyn« Es wird von 

^-^idormi* Das Zögern des Anto- der Falsetilieit des einen Satzes auf 

nius mit seiner Erhlürung wird als die Wahrheit des andern gcsclilos- 

Folge seiner Trunlienheit u. Scidä- sen. Es i^t also ein disjunktiver 

friglieit darn;e.stellt. — ßtccs , mo- Srh/ufs (Syllogismus). S. zu §. 52. 

taphorisch, für lieizungsmiitcl. Tusc. /u der Lesart parricidas niul's dicis 

h 19» Vgl. ÄU §. 48. — inttUiges, ergünxt werden« — . fe referente» 

pafst bessei au imr^nam, als das S. auf. 24- — legibus tolatns. Das* 

Praesens inteUtgi», welches <»hne> Gsgenlbeil ist /e^i!&ii«i«nm. Es be- 

c'iers nicht so nacbdruchsvoll, als aieht sich nicht auf alle Gesetze, son- 

das Futur, ist — Aom/ciV/ai;..£sI(ann dorn auf em Gesetz. Der Praetor 

auch homicidaene Stichen. V gl. durfte nicht länger als lü 1'age von 
Acadd. II, 22. pro Quint. C 3U* abwesend seyn. Allein bei' 

Itamsb. §. 174. 5. iVol. l. Brutus war auf den \ orsclilag des 

§, 51. fdinilittris , im Leben. — - Antonius eine Ausnaiimc gemacht 

socius, in der \ crschwörung. Es worden. Brutus mit den übrigen 

wird im schlimmen« wie im gu- Verschwornen sahen sich bei Oae- 

lenSinno <^t braucht» wie auch 50CII;- sar^s Leichenbega'ngnifs genöthigt, 

so«. S. SU Mose. A.96<— mVi/i<(<;ra- 9ich aus der Stadt tu entfernen« 



I 
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qbidöiot ibtiolft niliil pcitctet eaie. QuiA 'Ml nkxm contatbo te? 

Non Ttthn föitflssc satis, qtiae divfanctius dicunlur, intclligis* 
Sed taTBCJi haec summa est conclusionis meae: quoniam scelcro 
ä ttt liberaü sunt, ab lodern te amplUstmis praeofüs dignttsinio^ 
jtidicatdft*). Itaqne )8iii redet» orattoneift meam. 8<aHbai« ad 
iflos^ iiT, 9\ qni forte, qiied a le iiiOli objectiun est, quaerent« 
ftihic verum: ne cui negent. Etenim vereor, nc aut celatum me, 
Ulis ipsis*) tion bonestuin; aut invitatum refngisae^ mibi sit tur« 
ptssimuttis Quac enim res uAqttam (pi^ sandte Jupiter!) noa 
modo Iti bac* ttrhe ^ seä 'in ommbits terris est gcsta ntajdr? quae 
gioi iosior? quae commendalior ^) hominum memoriae sempiter-» 

(i) JignUfimi /udieati mf) Codd. Edd. (t) ttlätum mit oS ipgU, Olk} 
' tu, Ont. Sd4 4ff> tmmmUMitr •rig^ OoM. M . 



Um ihrer Kntfernung einen scliein- ten in der Provinjs für den MuncI* 

baren Grund zu geben, wurde bei vorrath der Armee zu sorgen, dea 

Brutus 6b ige Aii§nalim€i f^ümacbt. Sold aussusaMe»« die St^atMin» 

iSuglelch liatte er tctith. aus eixm künfte einsucaMireiii die Beute su 

dieser Üi^achti v<Nh Senate d^n Auf- v^i-liarüfcn, of\ audi die Stelle des 

trag et-fialfen, Getraide in SicilSen Statthalters selbst au TervfalteB. 8u 

aur/ai1<.iufen. J*ür Aätonius war zu §. 49« «• ?!• — 
diefs vof'lhcilliaft, weil er' jetzt al- §. 32« dis/iuicti'it.i ciicuntnr, d. f« 

lein Hon' in der Stadt war. Att. was durch Disjunction gesagt wur- 

XV, <). — /tu/i y1j)(>lli)iares. Diese de, indem von zweicntgegcngcsctz- 

Spielc uui'dch am 5tcn Juli auf ten Sätzen der eine, wahr, der an« 

Kosten des PitietOi^-mit'Thiei'ge- dere fiitscb ist. Gie. Acad* II, SO. 

fechten. utid Sdiäiispielen gefeiert S. ).31. — titmina concliuionis, det 

Sie trafen iirit Opfern an Apollo u. Hanptinlialt S. su Bose. Am. J. 

Diana Verbürtdch. Ihr Ursprung 14s. sediere, tllmine keeleris. . 

fallt nach dem z>tcilen Vunischcn 8. zu pro Mil. §.9- — retcxn, mnlo 

Kriege. Liv. X.XV, 12. XXN 11,23. etcorrigo, eine vom Gewebe hcr- 

IVIan eruafleli;, dafs der Praetor genommene Metaphert Es ist cino 

T^nilns y;ur Feier dieser Spiele zu- Ironie, de Orat. II, 3S. So die 

rücUkcIirert werde; allein wc^en Griechen ^v^ovg L'^fidytii/, texere 

der V eteranen Gaedar^s durfte et verba. Uoiii.ItIII, 2L2. S.auI>äiot. 

es liicfit wagci». Defswegcrt gab 0. $.19* -** ut — #itf.S.sii Rose. Am. 

Antonius, der Bruder d^ M. An- f. 8* — ctlatüm mt, Ulis ipsis. I>ie«r 

toniüf), dfesc Sl[)ieTe. Sie ivtirdeil se Lesart hat ohne Zweifel niehr* 

itiit atlgemcinem t^eifallc auf^^enom- ConcinnitÜt und Nachdruck, als die 

iheri. Plut. Brüt. 21. Cic. All. W I, andere: celatum me nh ipsis ^ Ulis 

<i, — pro^'inciac JainC. Africa u. etc. Ueber diC ConstrUction von 

(!rcia. §. 07. rillt. Brut. 19. — ' 'c- celart vgl. pro Gocl. 21. Agrar. II, 

^ntnrtiiii. Gcncrallieulenanls'. Dicfs ö- cclaOar, eicludcbar. — com^ ^ 

war ein ßcuels der Wichti^lieUdstf mitdisü&ri sc. est, qnae digirior esf^ 

Amtes. Aucb geschah CS der Ehre c|uae cdillMeadetln'. Erit Hl ein 

^«ge& QuamtiPu. Dieie bat« OlosScnt» dass^ WeglaMimg der 
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nac? .la h^u^. ip« .(^ .co^iUi societatem |;am^ttiuu iii oquiiMi; 
'l>Y>jwnni cno» iirtfioipibu» mjatUft^ -Nm iV^{M#ft;. lAgp .etiai^^S 
gratia$f quoquo .«mmo üsais. Tanto enuA 'V^».«!«» ; ji|ifii)^i4Mffi) 

istam, quam tu in mc vis concUaro, cum laude «on comparcin»^, 
C^uid onim beaüus. iiU$« quos tu ^expiuUo«- a* iQ prA^(lIoa& ot xiXn.. 

? Qiii -l^ciis ^ 1^ vm .4lM!evM». aiit'to^i :iiik«iUA>i¥«» • 
qn& iUoAt qaoquo^) accoiterintf aon.afTati «tqiiß^iippMI^Mje^Tf 

liiii Qui homiucs tarn agrostos, qui- sc, qmw« ep* -Ädspe^e-r. 
i>'>|i..fWA¥.^a^iAuum cepisse .vO^Q. ftiucJ^m l>ut*jaJsj'^ 1^440 veiQi 

tjMnfi4iiim9mor.pa«|M4^«h»;.q^ •Uwe iiiigi«i»e.bimQ&4i|pi^ , .. 

quae eoram gloriam non immortalitati^ memoiiA^ro^e^uaiitiir? 
Tu Ycro adscribb mc talem in numerum. ' 

: Cap» XiV»^. Sed Aiuam ii'em T^rcor ne non* probe». SI 54 
etihti 'fuUseiü, nön toliim regend 9 'scd r^gnum pUftm 4^ f Q P^b«*- 

ix^MVJV^ M. BdU^ fM) lw.*Q«i)<^ Mu-Wt 

■ hw" \ .. !! • • jI •»! ■ . •» . • • ( 



Jlcilo mehr Eacrgio gibt. — iVt agi^stet» 8» «u Hose. Am. §. 74. 
c(juum Ti f»Junu/n. Das Trojaniscbo ß-uctum, suavitatein, tlclcclalioucin. 
l'füi'd ist sprücli wörtlich gewunden^ — litcrnc , sclirifilicho DeuUmä-. 
sowo^il im guten, aläimi)ö^ci)SinaQ; 1er, Oü&cijichto, l'ocsic, Beredsam-. 
«m.litKterfi ^alla milor^^dmituQgx leit» jLfeii. $. 14: Niai nMÜlarMH 
lff{iiftlick, itHrf^^tfiHotl m W^'h^ ßfi'* praeceplit iiittlli«j[«e> KtMiik nihl Ä 
hm* ikt oral. 11^ 22 : cujus • ludo« adulesMiitia tiMiissent . . . Fin. I, 4 ^ 
't^i|iq)^m e]( equp'^irpjaiiQ, mcri omnen» quaeslioiMinf da finibua b4t{ 
principe« exierunt. — includis, norum et malorum PDt'c a nobts ex':, 
paräl:nur £u c(/uurn Tr,; es ist .ein plioatam.osse his lili^ris arbitramur. 
Zeiigiua. S. zu Ilosc. A. $. 22. Auch Staats- u« Privat- Uocunientc. 

5. 33. ago (^i-auus. 8, RU Rose. S. s^u Vcrr.Aot.lt §.33.-^ />/imor7a/<- 
Am. 1<}S> — * c(/a//f,jr'i^'ar. Vgl. pro luiis memoria, immortali moinori^« 
äftÜ.. $. 13. pro Ucjot. {, 21. Cic« — TVi Pttot /«.laldraU»« jmcl| iw^ 
Acadd, 47 :. Ifos omm dafeiidi- «tc, Siuiaptf« 348*»At' i« >. '/: 
mus/e<<Vfai iwl^Mnlem molla eoniK ^:f.,i4*'./f{isMMit aaiShtK'wt;- r$g€m 
prchcnderc. tytß^fufi atwno. Fam« — rßgmt^n- Papont>maBie. S. £14 $m 
2: nuUamquo aliam ob pau- 25. Att. XlVt 8: 0 dii hoiii! vivi4^ 
^ajn inc aiicturein fui.ssc (^aesaris tyrannis: tyrannus (t>cddil. — *fiV 
iutgriiüicudi crimlaalur, «isi ut in las, cutisiliKm patriae Ii bcr;ijidae." 
MIC volcrani iiit-llc^tur. — cum IMnn arbcilt'to, was mau naclihcr 
iuuiku iudc^comp^^rata« prairdi-* auf eine rerg<\iuculiaFul iu'^ Keine 
fffi:».?' Vcrr. Act.I) Jt2t--! sclir^ibun wolUav vnrllDt^>auf det» 
qjfAi-l ßiq. app» Emilie scIiQiia Porsg- Wadiatafcl mil den' 0f^M> ^ri&tfV 
pification. So pro JUch«: Pi Si 19« aus» der vntonapits* ohan platt wart 
))ru Mil. §. 8n. — <7f»o7Ho, bat nur unv inU der oboru Solle aussulö- 
dci Cod. lu.; es ist viel nachdruchli- schall utid das Waeh^ wieder «,u 
eher, als y'^'n Jxlimml mit dem cbinM\. I^.iImt Cic. \ rrr. \\\ 41- 
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lica sostulifsem: et^ slmeus stiltis ilic fuissct, ut dlcltar, mihi 
" crede, noliaoliun iinm actttOii idid totam fabulanl eonfecissem. 
^tMim(f«ara^i -liiterfioi €ae^rm Tolniase orimen est, Tide, quae« 
so, AlUoni, quid tibi futuinim sit, quem tt Narbone hoc con« 
itUum cum G. Trelioiiio cc[>isse notissimum est, et ob ejus 
cofisiiii aocietatem,' quam iiiterficeretor Caesar, tttm te a Tre-* 
bomd viditiitfi'iefreeari. Ego entern (tid^e faani teemn agam 
iion ininioe) quod bene oogitasti' allqnandd« landet qood nett 
indicasti,' gratias ago: quod non fetisti, ignosco. Virum res 

«5 iUa' qnMsrekaU" ^>aodsi tein jndkimn qi^s addacati tosorpetqae 

1 • * 

I Kit) »..«» ««Ml'. * • 



facto causam omnom cvcrtlt suam. er den Antonius, al^Caetaf Sn der 

— mihi crede. iS. su }. 112. pro . Curie ermordet TrMr4e, yiprdeftaU 
Bosc« Im. $. 93» — unum actttoh ben durch einGetprich surücli, da- 
caedem Caetarlt. pro Maro. 9^ '■üt er denr Caesar sieht helfen 
Uaee igitur reliqua pars est; hie könne und die Versebworncn nicht 
restat atttis. Cat. ma). c. 2: a qua auch über ihn herfallen möchten; 
(natura) non vcrisimilc est, quum f!enn cinif^o derselben wollten auch 
ceterae parle« actatis bene dcscrip- den Antonius umbringen. PIul. AnU 
lac sinl, cxlrcmum actum tamquam 13. Brut. 17. V^gl- §• <S8. — l''iriim, 
ab inerti potitu esse neglectum. — fortem et gencro&um. Ks steht cm- 
totam fakulam* In den '4 übilge» ^hMiseli. Vgl.prd MU. c. 21: quia,' 
Aden würde ieh den Antonius und qnamquam parätiis in Smparatea 
•eines Oleicfaennmgebracht haben»' Giedius, laftien ni\iltet**inbidet^t itf 

— eonfecissem, absolvissem , zu- vii^» So uyM»-'^/^, unten f. '95* 
gleich mit Anspielung auf die Thier« Cat» III» f. i2*i Curä»** llt VII« 

gefechtc, in denen die Thicrc ge- sis. — 

mordet wurden; daher, wie wir sa- So. IlliidCaisianum. S. zu Kose, 
gen: den Garaus machen. Vgl. Am. §. 84« — t'/t/c, ne. S. $. 28« — 
7.U pro leg. Man. c. 10. llor. Sat. aere alienn lib. S. c. 37* — Opis, 
1, 9, 29*'«^'^a'*ions. EineColonie^ Biese Göttin wird auch ÜAeit^Cr^e/e, 
dinr. Benecin Oailien; daher' das Magtta Ml«r' gena'Ant; sie Ist die 
IVarbonensische Gallien. .i>aeelbs^ Idee der nibiranden* Hniter;' sie 
wollte Trebontns den Caesar, als hatte ntefarcre Tempel, besonders 
er aus Spanien neeh Besiegung der einen am Fufse des Capitols, in Ge« 
Söhne des Pompejus zurüchkeiirtc, mcinsdhaft mit Saturnus, als dessen 
ermorden. Aber Antonius versagte Frau sie angegeben wird. Varro 
ihm seine Tlieilnaiime, verschwieg de ling. lat. IV. Antonius hatte siclr 
jedoch die Sache dem Caesar. Diels in Besit?; des in ihrem Tempcf 
stellt Cieero so dar, als* wenn An- niedergelegten Schatzes geseUt. ^ 
tonius wohl die^Abstchty fld>er nieht cain/a«; Biefs sind Teraeiehnifse, 
den Mulh gehabt habov den Caesar in welchen die Ausgaben und Ein^ 
an tödten. Als in der Folge einige . nahmen eingctraj^en waren. 'S. an 
. Versehwomen den Antonius mit in Verr. Act. I, $. 33. Diese hatte An- 
den Pinn Tilefien wollten , widsr- tonius verfälscht. — rfciatn sunt, 
setr-le si«.h Ti ebonius und er7.äli!te Kach dem Tode Caesars licfs feine 
den obi^n Uuwland. Daher hielt Gemahlin Calpurnia den grö£»ten 
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rcns. Quamquam illiul quidem füit, iit tu dicebaS, omnibiis 
bonO| qui scrvire nolcbant : tibi tarnen praccipucf, qui non mod<> 
nön iervis^ 'sed etiiim tegnii^ qiii' inaxinia te' irel*^ aliefno ad 
«em'Opi#Hberaiti; q«i^«r^d^'tabdM 'itliratt6i^ 
eaniam dissiparisti ; ad quem e db^ Caesaris tarn irhulla ddatrf 
ßunt ; cujus domi ^) ^aestaosissima eat falsoi*am coikunentariö- 
fani et chirp^aj^oriiiA oYAcfba,' ag^mm, ö^pidommV immunU' 
tütmh, «^ctigaiiiinl ira^tiöift|l«fii*<UUnania6. ll^im qnae m36 
cgestati ev'iiM aKeno'tnoV'fnfÄetei* imopfetri <5aökaris subrenii^e 
|)otuisset? Ncs()^6 quid contutbätus esse njihi videris : numquid 
^ubtimesV^Ü^'^'d te hoc cnmeii"^ertincre yidcatur? Libero te 
jneta: ticfmo' ibredet viiquam ; itb^ heä6 
m'ei^f HböV istiu$ pü16be¥rWrfa<«^i'cIa^^^^^ yiWs tcs pub^ 
lica auctores: cp;o te tantum £;auderc dico« fedissd' nön arguol 
SespQndi maxni&ia^iiiipibtisi'ithnc ^ttanireH^ttis^tidispbbileitdi 

' Cd)p.'iX7V#A^Ga6ba mibt i\>i^ «tquar^ ilM^H>«nie'tew8} 

•'•Ii* 



Theil ihres Vcrmögp^is das.Itau^ 5t ^7. Es isl niclu l^lar, ob Anlo- 

cles Antonius bringenf. Dazu crbiclt nlus dem Cicero blos vorp^cn oiTcii 

üjcser ajlc^apicro^ Cacsar\.w4^^^^ b;fl)c, dai,i er^i^^^c^ f ü.mj>i;jMs .La-< 

'^Jr lA'Aer io^e yeillllscli^ gor göwosfln.scgrii.^oder 4afs;ar<.fuff 

CaQsar'Si Viilripgüiigcii; 1ierausga$,. iß. üb^vliaupt »Ü iVi^geJ^il^fi h'^V 

37 und 38- — cüjiu (hMi\ in gpa<^ jut </m, §.. 24« i.^f^^i^ *W 

cco, Sv93.JPI»ü..yÄ.U. Al«^ .p/cht Pompcjus, Y^iioji'. i^ 

ilas gan/c Tlaus, sondern nur ein Domitiuf, Afiji^if^s^ (^a^^^^ — 

TUell ; daher besser donn, als d^^ofi^^ exarct'tus,' >v.aren (leren 3 ; bei 

" — niuitlinac, ycmUuq, mit dem Üfe- Pluirsnlus unter Vompcjusj I»ei 

benbegriircdcsofl'enlliche^iVerkpu- 'rimimis in Afrika unter P. Sciplo: 



latibus tnfiiiitit^atiblatä vectigaUa ^<:/ e/|f./tteM/-a.,.X$1^ 

moriiio. — ,.. ' , d^n iLu»gan|; des Hciei^ vorau|l 

§.36. jf//iftWf, ein wenig furch- j>f o Marc. c. fil iilt» X, 4. — qmuUa, 

Xcn.wxc. snbnbscurm. Sonst m.U a7//mu iii qiianta. Vgl. ,p. Lig. §. 2 '^M \>f 

den Composilis oft die HcüfMitunj; Roic. Am. 5. 127. Oben §. 2f): in 

von clitm. Das üani;e enlliük eiiicu ripain, yuam (iu (^uain) conslituc- 

grofiien Spott. — crimen, cacdes rat ... — upiinti civcs^ die Pa- 

tjaesam« — crminibits, crtminatio- tridtcn^ welche auf Seilen det Pom« 

Iiibus. S« SU Rose. A. 22« pejus w^roa, — provid» — fiäuenU 
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piip ob)^ci^ QoQ quldcm tempore si, ut dixi, meittm consüium 
^QCtoriu^^pie.'Tdiiiisel; tu bfMiie egeret» no^ liberi etsemus; 
ves publica;. if(m |ta^ dace» et pxefXitMM andiisiet. Ftteor eauOf 

jßc, qiium CAf quae acciderunt« proTiderem futora, tanta in 
Qiaestitia fjui^^^i quanta ccteri optimi cives, si idem proTidis* 
96iit» f|iMf«iiV Jif^ehmi ,^}^mft Patres copaCi'ifltit.r.^pttb. 

tempore e^isc p^^pm. ]^ec ycro eram tarn tndoctiiB'ignaras- 
que 4*eii|in, u^ftranger^r anlmo prppter vitae CMpidltatem, quae 
ijjie n^aneps coi|ü(}giyt.ßi>gonhus» di^jnis^a molestiia omniboa übe«, 
raret. . Jpio|:^^;pmataiitia^^^«T^ tu 
¥ere rolobami tQt'Oon^ulares» tot praetorioa, tot bopestiasimoa 
Senatoren» omiien> praeterea ilorcm nobilitatis ac juventulis, tum 
pptimoriiiRvfiV^W^ quamris imqua 

KHm^^tLp^f^ft I«^.i^f(»M» OAipSiPW com jCu^.beUo civiU 
iitiUor Tidd>Atur» ),rrem,pHbUpaii| bodie teneremu». , :r, 

68 Quae aententia ai valuisaety ac non ii maxime inibi» qnoxma 
e^OrTitaA'jCMMidebdmy $Tp^*yymcUt el9äLroh9MmemifVt alia 
onnttam, tu certe nanquam in hoc pr^dine, yel podot nongoam 



Eine Cacophoniq.. — .Dolebam, doL das. selnigo entlassen., S. itik.prp- 

Eine Epizeuxis. pfo'^iill. 5-20,80. — pcjot. 5- II» pro Lig. J.' is.' 

indocttfj tgunrustfue re} }uii. ^n'O Scxt. Jt 38« sententia^ pacis ineundae. 

*C. il : tain eram ruVlis? tain cxpcrs — /i maxime^ Cn. Domitlus, C, 

consÜii aut ^ngenii? nihil ipso le- Lci^tulus u. ^. Poinpejus vyurde von 

cendö, i^erimilbi^e co(^öVe- den 'Vbniehm$tefi geleitet ad Dit» 

(aAi? ndsdäbam ]rttatf:br«veni esa'e ^1^6) vtcta esl akUitorrtas ihca, noii 

cursutn, glorjaeieiAir^t^rnum?.^ Ußr tarn a Pompe] ö;(nam is.ipovebatur)^ 

minh rilfiiihC prd'Mil. $. 21! Pom. quam ab iis, (j^iii duce ^ Pompejo 

pejus delegit e flörentlisimis' ordi- ^^r^ti peropportunam" et rebus dp* 

Iiibus ipsa lumina."— florcm not. meslicis, et cupidltatlbus suis iltiua 

Cat. II, $. 24^ ^05 totius itali.ac ap belli victoriam forc putabant. — 

i-bbur. Liv.' XXX'Vin,' "12: flos ju- At vcro, ein Vorwurf ilcs Anta- 




Jttübet s^hj^Treohdc zu bcredeiii consulebam. Ich wollte erst Fric- 

Fricdcn "zu Wcben^ bis Pompejui den haben, in ^er 'Uoftnung , nacU 

jede Erwähnung von Frieden ver- und nach die Würde de«' Bepub- 

warf. adDiv. VI, 6. Alt. VIII, 3. Ult wieder licrstcllcn 7.vl können; 

Caes. war slets zum Frieden ^^c- Poinpejus aber hielt es für unwür- 

, neigt und wollte, wenn Poujpejiis di^, Cacsar's Bedingungen an/-uncli- 

fieiu llccr entlassen %fürde} auch nicu» und der Wurde dco ÖUalcs 
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in hac urbc mansisses« At Tcrp Cn. I^Qxnpeji voluntatcm a me 
abalienabat oratio mea. .Aa Ule «joeai^aani. p]tt.a dUe»|,% 
vUq ant Htraipnes» ai|it consilia contnlit saepins? Qaod quid^HÄ 

erat magnum , de summa re publica dissentientes in eadem con*^ 
'au.etudine aqiicitiae peijmanerei. Sed cgo, quid üie«. et contr.^ 
ille, qufd e)|^ s^i^tirfi^.^fp^ptfV^ ,7^9^«^?^,. Sgo incol^ta:. ' 
ti cmmn primnm, ut po^ea dignitaü..pi»|ji9p^ pira^^c^n^ji 
dignitati plus consulebat. Quod autem Kabebat aterque quid ^) 
seqiieretur, idcirco tolerabilior erat nösträ dissensio. Quid 3g 
Tero illo sin^Uri^ Vir ac pa^ne ditinus'db ine iienserit» ^ciuii^,i 
qui eüm ie P&arsalilßa' fiiga^X PapIiiim ^ ituiu 
qiiam al»'eo teentSo de nie nlsVholiorifica nm plena amieisiii- 
IDL desidcrii, quum mc yidisse plus fateretur, se spei^avisse me« 



liora« £t ejus Tiri nomine me insectfuii^ädiBisi cujus )ne amu 
cum , te aectorem esse fateäre?^ V 



(1) guod) Codi. o. Edd. («) Phartaiica /uga, okm§ dftf) Codi, Ja. StB, (3>^it«> 
99cuti tunt) Codd. Ju« Ern. W. 



in>^v|ii9P,S]9,yergcbeBv--- . fivV/«i>Si laqai« BefauMüIyihlS*' HboBMi 

SU Base» Am. {. 45, wonacik dla SAS« siebt anab. fNSole^ai ia» aehüflwaini 

firi^jHI b9fll(^^llplen ist.-« 4 » yt i<m a ii> Sinne. S. su Rose Am. {»-83^ ^ 

spe^jiara^ cui insisteret. S:. zu JESi. »Bpipli^nenia* So steht et am 

Bosc. Am. §. 54. Dio Griechen AnCange eines Satses als Ausdruck 

gebrauchen in diesem Sinne t/fff- der Verwunderung, Ironie« des Un- 

^a£ ttyoq. 6. die Au$jl,eger .£u .Ue- willens, etc. etc. Vgl. §. 9S> S..&U 

mosth. Phil. I, §. 40. -^i pro leg. Man. §. 42. Unten 51« 

.•1i*v^-. Pharsdlica fu^a^Ux bes; pro Dejot. $. 54* - Die, Griechen ge-« 

sar«..aU der bloCie Abbt... Da stahl br^uebaaf so> tfüi» •Damosthk-FiMl' 

gern bjr^i c|er EntfimungTPn ainam I»f*43* OljuMtu.l^ J«.^ ^ 4pm6^ 

Ortß, .S. SU.J« 13. Paphum. Eine r«rM. S. suAEftuv Ant. f«*-80M XJeb?r 

Stadt in. Cypern, wohin Pompejus die Stehe unfcen c. 26 i 97ilUid5l8« 

nach der Schlacht bei Piiarsalus — nimium fclix. Cicero crhcnat 

floh, um seine zerstreuten. Truppen d^e Gesciiicklichheit des Antonius 

wieder zu sammeln. Seine Beglei«- im Kriege nicht als solcha, sundero 

tcr waren die beiden Lentulus und als zufalliges Glück an. Sä §. 41^ 

lüvonlus* Val. Max. 1,5» — p^r* — A'c jocis. qiudtnu rraoioritio« 

sei{ml Mf/ujUf piefs Wqrt wird aucb voQaUnjftc, Uebor dk) $aehjtf VImA» 

im guten ^inne gebraucht« baaoA- Cic-^ Enarit^^n ourae, föi^Gteant; 

ders von treuer AnbIngUdikeit und Im Iisger das Pompajus benacbta 

Ausdauer der Freunde. Vgl. prp viel Zuversiaht Und Uobormnth, 

Dejot. J. 15. da Orat* !# 23; cu^us Man bestimmte schon die Acmiei% 

vesligia persoqui cupiunt, ejus seit- welche jeder nach dem Siege cr- 

tcutiam sciücitantur. Phil. III, lan|^uu sollte, u. dgl. ^ gi* ^^ae^i. 

auctoritatcio atque exjgrci.t^ui per» bell. civ. Ui>. ö2* Cicero war mit 
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' " Cap. XVh 8ed ömitt'atar bcllam illud, in qäo ttt nimium 
teUji fuistt. ' Ne jöds qnliemvespoMeho'i quibusme in öastrU 
iisurti esse clixisci. Erant quidem illa caslra plcna ciirae : vc« 
rumtamen homincs quam vis in turbidls rebus sint, tarnen, si 
j^Qmbdö lioniines'saaly interdam anhnU relaxäntär. ' Q°o<l autcm 
Idcni'lfiaersütiaiA uieam'r6prehendit»'ldem |octtm: 'nAgnfi'W|;tt- 
mcnto' est, me in utroijüe foiftse inöderatutn* ' * 

Hereditates mihi nesasti TenUr^». Utinain. bo9 tourn rßvvan 
erintfcn esset! plur^s afnici mei et iieoessai^i yi^erent^ 8e4 qui 

istuc tibi yenit in mentem? £go cniui aniplius IIS duconties 
acccj>tum berediutibus retuli« (^^ii^qpm i" boc gcncre fateor 
f^cliciorcm esse tc. Me nemo» nisi aip^ci)^« ^fecit b^iop^eini ot 
Cum ilio commodo, si quod era^f.^imi. quidam dolor jpingc^^e«? 
lur: te is, quem tu vidisu nan^afL^i^ {i. ^^^J^^^s ^^^iii^g^ fVpU 



• f ^ • 



derganecn Art der Kriegs fülirung 20,000,000 Söst,; 1 ,^00,000 Tlialcr, 

nicht sufriedeD. — rttlaxantttr, re^ Es gab Stsierti.ts und Sesteriium. Je^ 

creantur; eine Tom Bogea licrgc- nes ymr eine Silbertnünxe, i Gro. 

Bennrfc^o'MeU^lei^' .OC siMion; dieses einiiSffimWVön ipoo 

rcIaiaro'«niMu« etdsre'telUbMil- ^esIcAtlSen,- 38 tkblrJ' ^'|ir. Has 

ditalL — • ' Sestcrtium wird gewöbnirch dni^db 

• 40. mnJeratnm. Dfc Tugofid //.V be5^ci<?linet/d.- 1, i/W/iVa jt- 

litgt in der Mitte. Hör. Sal. 1, l, m«. Stein hei tliesem Zeichen cirt 

lOd: Eit tiitnlus in rehiisj snni ceiti AdverWum imm., so wird, da rTie 

äi^iitfim. fuusf (juos ultra cüraque Alten gern nach ein/ielncn Scstcr- 
ng^ui^ COtiustere.ascifim^:»^ zcn rcclinetcn, centcnn rmilm iiin/.ii- 

•tsild^im&tiAger^, .^ 'bei^ ^Desta* ipMlaMft^* Oahdr decies scsitrtium (im 

dMBikfen)4eigenthfimlidiei^ Ausantdc; Slü^uli^ oder ^etü^ 'omf^^uf ^l»/a 

f»>'69b |iro.Cae>iA..'M' Yerr. IV« jeft«f«i<^täif,' 1,000,000 8eilS^r£en. 

27v Vgl. RH fiolMvAtn. $. 5ö. E» k^iir 'deeem fut^rtü^ 10 Sestemcn, 

tVar Sitte, dafs man <i«n Freunden dtictm seststrin 10,000' Sc^sicrzcn. 

im Testamente- etwas zum Anden- Auch die .Wc;tiV werden T^it IIS 

ken vormaclitc; von Frcunrlen im bc/.eiclincl; daher oft schwer 7,u bc- 

TestaTOenlc übergangen /ai werden, stimtnen ist, welche gemeint sind, 

war qiji'ScIümpLijiVgl;; 3uct. Aug. Vgl. pro Itosc. Am. §. 5. Das /ei- 

wcggelas- 

AmMilM^iI^.4di -OBcfii^gk.isqBiserer son; J.' 45. u. 9S. — jüahtifnam, 

Stelle der Vorwurf des Antoniiu, ^ceuf.'S* -Äesond. "Vgl; §. 42. '-r 

Cicero habe )f eine Freunde gehabt, efnlnr , -tlregen des VeHnsles des 

.Mit der AVidcrlegung vei1)indct Freundes. — Cnsi'mt. * Casiniim 

€ieoro den \ orwurf, Antonius sey war eine Stadt in Latium, — fecit 

durch VciTälschuugL'u /AI Erhschai- Jt^ercfiem^ ironisch. Antonius hatte 

ten gekommen. — ninplius JIS du- sich al>o selbst durch Vcrlalscliung 

ceniies, cenlcua miliia scblcrliorum, cum Erben geuiacUU 
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herccicin. Et quidcm yidc, quam tc amai it is, qui, albus atcr- 41 
ne fui^risV ighbraiii;'li*atris filium pi*aeterii Fufii, HönQ^^is- 
simi isqiiiris noitiani) suique amantisstmi ; quem paJain hereaein 
Semper faCtitarat, nc nominat quidcm^): te, quem nunquam vi- 
dcrat, aut ccrtc nunquam salutaverat, fccit hercdcm. Vcjini 
niiHi idicaSy nisi molieBtum est, L. Turselius qua fac&e fuerity 
^ua statnra', quo'tiiümcipib, qna tnbtsV „Nihil scio« inqmes, nisi 
quäc praevia haljucrit.** ' IgUur fratrem 6xliercclans» tc facicbat 
hcredem. In multas praeterea pecuniasalienissiniorumhonunum, 
ejectis TÖrU herediboi^'. tarnquam herek es^et, iovasit. Quam- 42 
quam lioc maxiihe a^miratiu 'snm, sientioiiem te h'ereäitatiim 
iiusum esse faccre , quam ipse hereditalem patiis non adisscs. 

i' :i P^-. . JfÄS«, f ÄW> ^ V»o.«yeiitwiv»e , tot , 
die» in aliena Tilla decfamasti ? quamquam tu quidem (ut tui fa* 

xnilianssimi dictitant) viiii exhalandi , non ingenii acucndi causa 

d^clamitas. £t yero adhibes joci causa magistrum, suffragiotuo 

qoae irellet>.>di«eret« A^StflMiri omi^nvsf ^h<dita^e«i !' ^ai^toei%l 

facilis est in te et.m tuos dicta dicere , Vide autcm» qwA.ifliT 
l^sit interite et avuni tuiun. ^Ille acnaioi' dicebat i qudd causae 

• I *tt*, > ""^(W'*^* fif^''* ' /«^»?f^t».<»* ««WiW««/ ^««rfw) te, Drei; 



' $• Iii. idhuM atemefiuris^ sprüelir henet mpt, iwatisti^ . n>^^*.^9tbig,* 

«rdrtlidhj stets im 'i|b1cn ßi^ne gcr Vgl. $^ 77«« ,78« ObeOif« iTV 
brauet. S. Bvasin. Ä^agifu Gatult {. 4$|« noti-^ßdU^s, Dar VaIct 

94: . Nil nimium stu4cö| G^^fi^^ ^/^^"^""'"^^^"^^i'UcI^^^'^^^^^*^^* 

tJbl.vcUe placere^.ll^eoscirc, utrum d«.% al| Vermögen. ^. /iacc. Dw 

sis nlhus, (in atcr hontn. — /'u- Summe der Bcscbiildigungon. — 

fi, liruder des L. lUibrius, der tot dies. 17 Tage.- Pliil. V, c 7.- — 

durch Adoption in die Familie der alLcna %'ilia y in Tiburtina öciplonift 

l'uücr gekommen 7.11 scyii scheint. IMptclli. -r^ ,fjuani/jinam.Vf'n}csc\iöno 

' muoicipio, S. su ßo^fi« Am. §. Corrcctio. 5* .Wni-adbr ^§1» 

15? — ' Igiittr* Also weil du wufs» C25. — i?p yerfs 9t4ßis,^^it.mih 

tc'sty wie viel Landgfiter ftr hatt^ ßütrum^ Se^« Clodiuim.$< 8*f^ -^ai- 

bat er dich zum Erben cingeserzt; .cef.*ei> um \Vitareden..|Sfi levnen u. 

. — ,'ssct — iiu'osU' Der sclmcllc gegen mich gcbrauche^i. — . mX» . 

"W echsel drr Porsonon findet oft sunt hnmincm , Sex. Clodium. — 

Statt j daher ist die Coiijccluriieum. dicla diccrc^ witsigc EiniaUc vor- 
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43 prodesset; tn corsim dicU allena. At qniintii mercc« rheton 

data est! Auditc, auclitc, Patres conscripti, et cognoscito rci 
publicae yulaera* Duo millia jugerom.campi.liCODUni Sex. Clo« 
<Uo rhetori assignasti« et ^idem immania, ot popnli > Romani 
tanla mercede*) nihil sapere dtscerea. .Nom etiam hoc« hpm^ 
audacissime , cx Cacsaris comnicntariis? Scd dicani alio loca 
et de Leontino agio et de Campano: <|aos i^t^ f g^^^ . <(>i9£^i9{^ 
rei pu^icae, turpisaimit^^po^seasoribits ip^inairii. . Jaii\,,eifi|^ 
quoniam jcrimlnibos ejaa aatis respondi^i de ipso emendatore e( 
coiTCCtore nostro quacdam diccnda sunt. jNcc eiiim oinnia ef- 
fundam, ut« si saepius decertandum .aip^,ut ^rit, .ßepip,9K 
yeniami quam facultatem mihi maliitudo Utina vUi<^i^un| pcQCa'* 
tommque ]ar(^tar. 

Ah ' Cap. XYIIL TisTic igitur te Insnlciamvi^ a pücro?. SJg 
. ^ ' .. • • •»! <f • «»i *"»»ip 

. ... 1 ' ■ ♦ • . ?• ••«^i 

• J I . Ii - . I J , II. i . i , . iU *•» i..» * . «•»» ««••<»»». . • 

Mn^; deOrat. 11, 60^^ W: inil te tanta n^cde nShtf äiM^ 
lijicero iftt Hauptliilifeklj daher ob ne oocuit. //cm//»^ iu\ Gwat. — /«iM 
Grund von Ern. Ycrworfcn. Uamsh. sapi disccrc^. Vgl, j« 18« Ucbr^^tjn^ 
Öranim. §. 16H.A. N. 1. Audi sonst »pnclu Cic. ad Alt. VI, 15 elircu- 
findet steh übrigens der Inf. statt voller von Sex. Clodius, und Suoü 
des Gcrund. nach gr. Sprachgcbrau- rhet. 5> nennt ihn: latinae slinul 
che. Zumpt §. 598* — avuin tunm, £raccacr[uc elorpientiae proi'csso- 
M.AntotifUVnoratorem*' Imli^Bueb rem, ni'alo oputatum et in ipsam 
de*Oirat' legt er seine Anilcfit^VbnL FulViam dfcacem, h^c co mimts Ca- 
der 'B^redhamlieil in den Itif^ ^ H^tHA 'Anloiiicr grtttam. alio loca» 
seiuim» rubig, gelassen.— c 39 — posscssoribus, ' T>asljConti* 

$. 43- rei publ, i'ulnera, S« SU ntsche Gel)ict gab er eiiiam Arste 
Hose. Am. §. 91. pro IMil. §. 14: \i. einem lUictor^ das CampanlscTic 
rem publicam vulncrarc. — campi seinen Trinkgcsellcn, Mimen 11. ^li- 
Lcontini. Diese Ländoreien bei Le- mislinnon. S. c. 39. — cffunihun^ 
ontium in Sicilicn galten iür die bezeichnet recht gut die grolsc 
fmcbtbaritcn- in fima Sfciliem^«— ScblecbtigliQitu.dlc viclcnLasterdes 
immimm, fVel rdn allen AhgabMi; AntonHis« SB f. ^0 von'dcr grofsci^ 
VerpiUcliUingen; — * 'popttli Mom* Versebwendiin^ des Antonius, Vgl. 
taniai tuercie^e. Die Lesart /»ro ftm/<i aueb-J.6i5*B0sc. A'm.§. l^4;\|§^|lQld 
mcrccdc ist aus der Schreibart de^* isü Caes'. liclU Galt. V, !§. Sö 
Codd. -P. Bo. entstanden, vrclche ^»iich pi'ofuhdere. Cat. II, §. IQ; pa- 
VcrvvcchsUmg auch sonst öfters trlmonia sua pinfndcrunl. — tunnis. 
Statt lindct. Pro tanta mrvccdc \r\Xr- mit neuem StoflTc. So x«t>'0<r belDio- 
dO andeuten, dafs er um seinen e/f;- n^s. llalic. über den lledner l,y- 
nmi, nietu äv» yolkts Lohn gelernt Sias: ö^iöffi öi yfui'9>^ 0 k'U.^Q 
babe, «ras dam Sinne der Stelle wi. i^ti ar«^' €X(;{Gioy räi> koyoty. 
dersprii>M. Gleich ' untten- fel^ i> ^> practexlaluot^ hn J{nahen' 

mgrot trcpios rti piiplica§. Vgl. c.4: alter. Dlv'practcxia war eine xnSf 

... : . j. • • .1 . • • . • ■ ^* > . 
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bpinör. A ptthcipio or'illaimir. Töhesnc Memorm, praetexta-» 
tktm'to dec^xi^se? «iPatriB, inquics, isla culpa est" Conce-^ 
clo. Etenim est pietatis plcna defensiö. Illiul tarnen audaciÄC 
toae, quod scdisti in quatuordecim oidiuibus, quum esset lego 
Iföscia decoctoribtos cems locus cojistimtus, quamvis ^uis for* 
tunae Titio, non sao decoxisset* Sainpälsti tirileni) quam sta. 
Mm muliebrem togam*) reddidisti. Prinio vulgare scortuiu; 
eerta flagitii mcrces, ncc ea parva; sed cito Cuiio interreiut} 
qui te a meretricio qnaesta abduxit, et, tamquain stolam dedts« 
iet,' in matrimouio stdbiK ei cetto locaVit. l^emo unqnäm puer 46 
emptus libidinis causa, tarn fuit in domini potestate, qunm tu 
in Curionis. Quotios te pater ejus domo sua cjccit? quoties cus- 
todes posnit« ne Urnen intrarei? quUm tu tarnen, noete sbcuit 
iiortante Ubidine» cbgeute mercede» p^ iegulaa demitt'dr^. 
Ouae flagitia domoB illa ^titius ferre noti potuit Scisne , me 

(i) viriUm togam^ fsmk *t* mak Holwu r.) Codd» £<ld. 



Purpur besetzte Toga, welche bö- ordinilus'niiav gvadihasvtxr^vn <\\c» 
lierc Ma<;istratspersonen, die Pon- ser Formel manchmal weggelassen, 
tilices, Angures und die Knaben, — muluhrem togam. Ehrbare Frau- 
wenigstens der Vornehmen, bis zum en' trugen eine stola, die in einer 
17*Jahre, um sie dadurch autemun* dureh eine angesetste Borte oder 
tertt*, ieaeft fiMleli W Wevd^üi, tn^ Flrenae (itut&a) liii an die Tntü 
gen. Naeh diesem Mire bekamen sptt<on reichettden tumca, be- 
sie die toga s^ii-ilis. H^ind. etk Uor. stand ; über dieser war eine piütn^ 
Sat. I: 2, 16« — decoxisst, bonis Ueberkleid. Die Liberlineii oder 
evcrtisse; eine von elngehochtcn merctrices, so wie auch die de» 
Flüssigkeiten hergenommenes Bild Ehebruchs überführten Frauen 
zur Beaeichming des Bankerottes. — trugen eine blofse tunicaf ungo 
Patris. Sein Vater M. Antonius (Jrc- fähr bis an die Unice, und dar- 
ticua (er Üäm in Gratisehetr Kriege über* «die toga; däbef 'sie' M^otiie 
um) war sehr versohweaderiseb u. niefsen«- lleindorf tvL Hör. 8ar. I, 
freigebig« Ple«w jkntr«K Stemm % t* Ü9* 63» 82 u; 99. Bemer* 
pietatis. Ironie. Ueber ctenun, tnuH lienstrerth ist die Kürze des Red- 
kl diesem Sinnes. Dcjot. $. 33* ners bei'eiuar so schmutzigen Sa- 
~ in rjuatitordtcim ord. Nach ei- che. Cnrio §. 3. — stöUim dtd. 

nein Gesetze des Volhstribune« L. als wenn er dich zu Frau gemacht • 
lioscius Otho im Jahre 686 durften hätte. Pat. II» — matiiinoHiop mit 

nurdie Bitter in den denvOrchester, Spotte * ♦ • ' ' 

WO dia Senatoren und fraiAden Ge*» §. 45. ootodb^ 8. Hefthd. auBhnrsf 
sandten sarsen, sunSchst galegenan Sat. 1$ 2t 96« — ^ tfeiNut. Etae Per-!' 
) 4 Beihett slisetttf . Hinter ciiaseaii«r soaifteaHoai -Indere ipafPUebendatf^' 
das Volk. Für die detoCD^rta rtm unter die FamrUie. nothsimis/ 
(?in eigner Plata bestimmt. Sufet. Er war Ir'reHnd des V aters (5. I2y 
Aug. 44» pro Mnr* e. 19« Das Won und selbst dee ^obnae (ad 0tv. 
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de robns milii nolisslmls tliccrc? Rccordare tcmpiis illiid, quam 
paler Cuiio maereiis ja^ebat in lpctO| lllius sc ad pcile« meos 
prosteinens , lacrimansy te. mihi commenclabat; orabat, at te 
contra saum pntrem, -8i sestertiikm sexagics pctcrct, defende- 
rem: tantnm eiiiin sc pro te inlercessissc. Ipse aulcm amore 
ardcus coiiüriiiabat, (juod desidcrium tui discidiiferre non pos<< 

46 8et, se in exsiiium jt^ranl• :Quo te^ipoi^e ego guanta') mala 
florcnti$simae iamiliae^. sedavi, rel polius susluli! . Fatri per- 
sua^i, ut aes alicnuni filii dissolvcrct; redimei et adolesccntcin, 

. sumiiia spc.et uniiiii et .io^eiui pracditum, i ei familimis. faculla«* 
tibus; eumuue a tua-no^.mo^o fami^i^ritat^f %ßi etiam. coQj^*e8« 
sione, pfilno jure et potjßstatQ prohlberet Haec tu, quumper 
me acta mcminisscs$ nisi illis^ qiios videmus,, gladiis couüde* 
res, niaicdiciis mv. pioVpCi^re ausus cäses ? . 

47 ' .€ap. XIX. Scd jam stupra et.ibpgitia omittamus: sunt 
quaedam, qaae honeste non possum dicere: tu autem eo Übe« 
rior, qiiod ea in te admMsHf quae a vcrccundo iiiimico aiulire 
noii posses. Sed reiiquuni vitac Cursum videle: quem quidein 
ceieriiter perstringam« Ad baec enimi qnaeJa ci?ilibelIot in 



1-— 7-'— sest.sexd^i'i'x, e^DOOMO^e^ Alt .%» Abtaau an dieser 

ßlcrzen, 560>()üO Tlialcr. S. §. 4ü Stelle. — «i/w/wa jt/;e praeilitnnu 

m/£/'c'c.vj>mc', Sponsore Ml faclu in esse, liriit* 81 sagt Ciiero von Ihm : na- 

Au. VI, 1: iiiterccssisse sc pro iis turain babitit adniirahilein ad di- 

ipagiiain jiccuniaitu — . dinciUuun. S. ceiiduni* Voll. Pat. II, 4S: ut 

»ißalK J. i.;.... «fAtaudax, suae alic.naeque et. (or* 

. {. 46; QuulUa, -ist oflEenbar vlol tunfie pt yudieiliae prodigus, sie si- 

nachdrtteliUi^ber» als ianit§» fjo^ mul eloi|ii<Ais .ac- facundus quam- 

reiiU fannlüie* Dpr Grofsvater,V a- quam inalo pubUco et botno longe 

tor und Soiiii waren beriiliintü Med- ingeniosUsiin.eiiequani. — congrct' 

ner. Plin. List. nat. VIT, c. ^^l. Cic. sione, alloquio,- et vel salutatione. 

Brut. Sl» — l ediine.ret, data ])ecu- coiiimuni. — patrif» Jure. Der Va- 

nia in libcrtateni vindicaret. \ err. ler war Herr über seine Ilindcr, 

1, LI: qul istuin cripienduin reilc» wie über seine SUIavcn. Er hatte 

fn^rif/M, .8p«.data pecunta liberavc- Gewalt über die Freiheit und das. 

rauit.^ Üalicr methapli.ociscli /ur /i- l^ebeii derselben*. Cic. de Leg^ 

berart. Cic. Farn. 11, 16.: acev* 111, 8* Salb Cat. 39* — ghuiiu, Ity* 

bitatcm a re publica privatis in- raeorum et aUemia barbaroruia* - 

cominodis lydimere. pr^ SulJ. §. c 4. — * 

o5« — Der Schuldner, wolcljcr §. 47, honeste, mit Anstund. — 

nicht bezahlen konnte, fiel als Skia- eo Uberioi'f mc provocasti tuis nia- 

ve in die Hände seines Gläubi- ledictis. — (iiidirc nun posses, wnhl^ 

ft^fs« bis 9r bcj&uhUc. ^ üelU Aqc(.. i^icht hgrca küniucsu 5* £U liosc. 
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maxinus rei publicae miseriU fecit, et ad ea, quae quotidiQ facif, 
festmat animns. ^Jnae pcto, ut, quaniquam niuUo iioliora vohis, 
quam iiiilii sunt, tanicn, ut facitis, altente audiatis. Debet enipa^ 
talibua ia ;rebu^ excitare animos non cognitio solum renmii se^, 
etiam recordatio. Tametsi incidamus oportet media* ne niinis 
. Sero ad extrema yeniamns. 

tntimus erat in tril>unatu Clodio, qui sua erga mc beneficia 4S 
eommemorat; ejus omnium inccndiorum fax: cujus etiam domi 
jam tvm quiddam roolitys est. Quid dicam, ipse optimc intcHi« 
git. Inde iter Alexandriam contra senatns auctoritatem, contra 
rem publicam et religiones; scd liabeLat duceni GaLlnium, qui- 
cum quidris rcctissime facere posset« Qui tum inde reditus, aut 

mm^ Iii 11,1 7i< mä-m% ii um inifc 

♦ 

A. §. 123» — persiruigant. S. ZU werden sollte. In Jedem Falle 
Hose* A. §. 62. u. 91» — nt facitis, war es keine schöne That. — Jtcx' 
8» au Hose. Am. §.22* — incidamus, andriam, AnCoDiiis machte diese 
abnunpamus, tollamus« de Orat. II« Reise als Praefeetiu equitum des 
82: ineidert deliberationem. Virg. Gabinius, der 693 Proconsul von 
BueoK IXf 14: Quod nisi inc qua- Syrien war, im 7/697« DSeft 
tunque novas incideve lites« Daher schab contra senatut auctoritattuu 
Hör. Ep. I, 14, 36 J non incidero Ptolemaeus Aulctes war von BcInen 
luduin, dir contäiuare ludi Die 3Ie- Unlcrthrrcn aus Aegypten vertrie- 
tapher ist von einem abgeschnitte« ben worden, und suclile dnrch (ia- 
nert Seile genommen* -« media, hinius wieder in sein Reich eingc- 
Was Antonius zwischen der Anle« sct^tzu werdey. Aber der Senat 11* 
guiig der toga virilis und seinem dieVolkstribunenwidersetstensichä 
YoUistri)>vBate gethait bat. — weil in den sibylUniseben Büchern 
— - irifüi JDUwuUt summa familiarl- stand, dals Iiein Aogyptischer Kö- 
täte con|nnctttS»- £igentlicbt der in njg mit den Waffen in der Hand in, 
das Innere gelassen wird und an sein Reicli eingesetzt werden sollle. 
den gelteimsten Dingen Theil neh- Jedoch l«am Ptolemacus mit l*om- 
meu darf. A'gl» Cal. II, §. 9. — pejus übercin, und Gnbiniiis licfs 
— inccndiorutn fax, 3Ian liann sicli durch das Gehl des riülcniaeus 
GS wörtlich nehmen« in so fern bestechen und iuhrle ihn mit seiner 
-Antonius an den Brandstiftungen frischen Armee aurücli. adDiv. I« 
des Clodius Theil nahm« wo- I ^ 9« — * ' nuctoriUfUm'p' blofse 
durch Clcero*s Haus« der Tempel AVillensmeinung, ohne gescülicbe 
der Nymphen und andere Gebäude Kraft« Wenn der Senat nicht voll- 
in Urand aufgingen, pro Mibe* 27| Ständig war, oder niclit xu geliöri- 
odcr metaphorisch als yJnreiznng. gcr Zeit und am rechten Orte gc- 
8» 7.U §. 50* — (juiädam. ManuU Jiaiten wurde, so helfst der I'jcscMufs 
glaubt, CS sey eine un/.üciitigc sc/uuus auctorUas ; im enlgc^cnge- 
llaudlung gemeint j Abram., es sey set/^ten Falle .scnatiis coiisuUiuu^ wcl> 
eine Verschwörung angedeutet, in eher dann geset/diche Kraft erbieit** 
der Pompejuf und Andere fallen u. ad Div. I, 7* de Legg. II, 15* — re» 
die ganse Verfkssung umgestursi Kgionet, die sibyliinisphen Bächerw' 
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qiialis? Prius In ultimain GalHani e* Ao{];ypto, quam domnin. 
Qiiac dutcm erat donms ? Suaiii enim quisquc doinum tum ob- 
tinebat, nec erat usqaam taa» Doitiaih dico? quid erat ia tcr- 
ris, ttbiin tiio pedem poneres, praeter anum Misenami quod 
cam Bociis , tamqaam Sisaponem , tenebas? 

49 ^ Cap.XX* VenUti e Galliaad qaaestnrampetendaiiu Ande 
dicere, te prius ad parentem tuam^) yeniase, qnam ad me* Ac- 
cepcram enim fam ante Caesaris Hieras, ut mibi satisfieri paterer a 

tc: ilaque neloqui quiJcjii suin tcpassus de gratia. Postea cultus*) 
sam a te, tu a mc observatus iapetiiione quaesturae. Quo qui* 
dem tempore P* Clodiumy approbante populo Romano f in foro 
es conatus occidere: »qnumque eam rem tna sponte conarere^ 
non impulsu mco; tarnen ita praedicabas, te non exisümare, iiisi 
illum interfecisses , unquam mihi pro tuis in nie injuriis aaiis 
Osse factumm* . In qao demirori cur Milonem impulsu ineo rem 
illam ^gisse dieas, quam te, nitro mihi idem illud "deferentem^ 
nunquain sim adhoi latiis. Quaniquam, si in co perscverares, ad 
tuam gloriam reiß üiam rcferri malebami quam ad meafn gratiam* 

(i) partnttm ttopn) 'Co4dU Edd. #imiii) Go»ject» Bncliaa, Qntt* Ifca« («) «n- 
•todiitu} t2odd. hL Edd» 



Uebcr diese s. zu Cat. III, c. 4« ten. Cicero Tvill sagen , Antoftluj» 

Gubinius, war Ciccrp's Feind. besafs sein Lamdgut nicht allein, so 

rttiUsime, Cicaro erwibnt mir das wie die Pichtcr die 'Sisapotei^ebea 

GebSssige an der Saehe. Uebri- Bergwerke' in Oomcfinsebaft hatten, 

gcns seigte Antonios bei dieser Ge- Es ivar vrabrscheinlieb eln Sprüch- 

Itegenbeit viel Feldbermtalent. S* ^ort. Em. glaubt, unter den io- 

J. 39.— liiiimam, zu Caesar, welcljer c/Zv scyen die Gläubiger des Anto- 

damals seinen Zug nach Hritannlen niiis /.u verstehen, mit denen er sein 

iiiitorn.ilnn. Cicero will sa^en, dal's Landgut in Gemcinschalt besitze. 

Antonius wegen seiner Schulden Vgl. §. 75. — 

oder seiner schlechten Lebensweise $» 49* piwentem tuam. Sein rech<< 

nScbt nach Rom ^ing. — quistjue Vit Vater f so wie teiif Stiefvater 

dorn. Denn damals waren diePro^ lebten niebt mehr; daher ist die 

seriptionen noch nicht. — Dornum Gonjeet» tw»m aulzunehmen« Denn 

dtcp? Correctio oder inttp6q9ttci^, fmvens wurde wohl nicht su Cice- 

S. §. 67» — Miseiinm, ein Vor- ro's Zeit von einer Frau masculine^. 

gebirg und Stadt nn Cainpanien, wo gehraucht. — cuUus — tibsevvatus. 8. 

der berühmte Redner Antonius ein zu Rose. Am. §. 106. Antonius 

Landgut hatte, de Orat. II, 14- — schützte den Cicero aus Achtung 

Sisaponem* i-iinc Stadt in Spanien für ihn überall gegen Clodius, der 

ihlt Mennigbergwerken, die eine gegen €icero jeden gewaltsamen 

iüMUPfichteryiocii^f'uMicrtfif^ hat- Angriff gebrandtte (colcre, wert» 
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Quacstor es f actus, Dcinde conttnuo sine senaUiseontultOt sine 60 
Sorte f sine lege ad Caesarem cueurristu . Id enim nimm in ter« 
ris egeal%di} aem alienii noquitiae» perdids yitae rationibat 
perfugium esse dncebas. Ibi te qmiin et illins largitionibns et 
tuis rapinis explensses, (si hoc est cxplcre, quod statim eflun^ 
das,) advolasti egens ad iribuaatam, ut in eo magistratu, si 
postes, Tiri tni similts esses« 

Cap. XXL Accipite nnnc, qiiaeso, non ea, quae ipse ia 
se» atque in domesticum dedecus impure atcjue intemperanter» 
sed quae in nes fortnnasqae noistrast id est« in uniTersam rem 
pabltcam ^ impie ac nefarie feoerit. Ab bujus enim scelere om* 

nium maloriun principium natum reperietis. Nam , quuin jj. 51 



mrobl cmiodirt enthalten iit) : dage- Quaestor in Gallien ta leyn, wo da 

gen Dntentutste ihn Cicero b«! der tlann durch ihn dicb aus deiner 
Bewerbung um die Quaestur. Beide mifslichen Lage zu ziehen hofftest* 
Wörter können sowohl von Glien* Vgl. c. 32 im Anf. All. V'il, 3. — 
ten, alsl'atronon {gesagt werden, — pcrtluisrtU.^istAhlat.^h'^ol.cumpet'^ 
(Jiiacsturae. Die (^uaesloren in der diiae süit vitac idimnes. Daher 
Stadt hatten die Sorge für den öf- braucht man nicht c^^estati etc, etc, 
fenilichen Schatz, die Verrechnung »u schreiben. — netjuiLmt^ schlechte^ 
der Einnahmen und Ausgaben 9 die liederiiefae Lebensart; besonders 
Obbutüber die Standarten, die Ver- von Wollust gesagt, pro Bosc. Am. 
pflegung und Aufnahme fremder $. 134* Hör. Od. III, 4: Incon- 
Gesandten u. dgl.^ 8. ^.u 3|. tinentis nee Tit> i jecnr relinquif 
conatns occidcre. Vgl. §. 21. pro alcs, ne^utti'cie additu» cuslos. — 
law in me iiijuriis. Als <lu dich mit explerc — effundas. Der Sinn ist: 
Clodius während seines Tribunalcs wenn man das W ort t■r/>/t•/•^^ von Din- 
vercinigt haltest. — pcrseverares, gen gebrauchen darf, die manglcich 
wie §.5: cupa^ Der Redner Ter« wieder Tersehwendet* Ueber e^i»>- 
•etst sich in die Zeit, als die Hand- doM* S. su {• 43, — ¥irip Curto« 
lung geschah; daher brancht man nis. e. IgT Ironie« Curio war das 
nicht perse^erassts 7.u schreiben, Jahr suvor tribttuns plebis, und 
wie der Cod. Jen. und Graev« ha> hatte ah solcher gmfse Unruhen 
ben. — gestiftet. \ eil. I'at. II, 43. — im- 

§ :iO. Quacst. J actus. Wahrschoin- pie aC nefarif. Diese Wörter bc- 
lieh untrr dem Consiilate des Mai c. zeichnen die Pflichlverlelzung ge- 
MarcuHus und Serv. Sulpicius Itu- gen die Eltern, dasV aterlaud und die 
fus. — sineset*4U»conMlto,Mit4äoirt9» Götter, gegen die göttlichen und 
Nach der Amtsrerwaltung wurden natärlichen Rechte. Das Vaterland 
die Quaestoren durch das Loos vom yereinigt die Pflichten gegen die 
Senate bestimmt,, in welche I'rovinis Eltern und Götter insicb. \ err. L 2 : 
einer abgehen sollte ; bisweilen be- Malta enim et in deos et in houii- 
stimmte der Senat, bisweilen das nes impie nefarieque commi'iit. — 
Volk die Provinz,. S. zu pro Lig, §. 51. cunsulibus^ im Jahre 70^. 
S* lU — Caesarem, um sein Lcntulus war im Bürgerkriege auf 

19 
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LentolOf C. MarcellOf consulibua, Kalendis Janaariis labentem 
et prope cadeiltem tem publicam fnlcire eiipereti», ipsiqoe C* 
Caesari, si sana mente eitel, eonsnlere Telletis: tan iste Iren- 
dituni atquc emancipatnra tribunatum consiliis yestris opposuit^ 
cervicesque suas ei subjccit secüri, qua multi minoribuft in pec- 
ealia eocidenmt. la te, M. Anton! , id decrerit senatns, et 
quidetn inoolamia, nondam tot Imniniboi exstinetia» ipiod 1a 
)i4)5icm togatum dcccrni est solitum more majonun. £t ta apud 
pati'ea couscriptos conti^a me dicere ausus es , quam ab boc oi*-» 
dbe ego etwaerrator eaaeoH In hoatia rei pnblieae judicatna? 
Cosimemoratio illina tdi aceleria intenniaaa eat, aen aMmom 
deleta. Dum genna hominuni) dum popult Romani nomen ex* 
aiabit, (quod quidem erit, si per te licuerU'') aempitemuml^ 

ii) Mcmi^m) CM. U iMOi^ (t) Glrf4 mi BU. 



der Seite dos Pompcjus tind fand diesem Siiine kommt nohnvtaS^rt^ 
da seinen Tod. L. Marcellus ist der vnfQ uyof bei Demosth. Olynth. I 
Bruder dcsicnigen M. Marcellus, (II) $. 4 ^o*"* — securi, suppliciof 
für welchen Cicero die bekannte condemnationi, was durch das Fol- 
Rede hielt. Uebcr beide ygt. Caes» gende etUin wird. — koaum, 8» 
belL I« 2. Ko!, Jamnum au {. 2. «- 8. an f. 39» — ^ 
Am ersten Jan- traten die Consuln etrnitoiiu se: Daren! operann eon*- 
ihr Amt an. Lentulus hatte an die* snleSt praetores etc. et€., oo quid 
scm Tage öine He()c über die trau- res publica detriroenti caperet. S* 
ri!;c Lage des Staates, durch Cac- «u Cat. I, $. 3« Vgl. {» 53» — licu* 
sar herbei ji;cfiil)rt, gcliallen, wor- erii, nisi tu tuis sceleribus rem pu- 
auf der Senat den Bcschlufs fafstc, blicam evcrlcfis. Abram. Licucrit 
Caesar sollte seine Armee entlassen» ist starker, als licebiti wenn et e/— 
WO nicht« so sollte er ab Feind er- IniAc Ufn kanih mit dem Nehenbe* 
' hlirt werden. Diesem Beschlussa grille des Zweifels« wodnreh Anto- 
widersetxte sich Antonius mit ei« nius noch mehr getadelt wird. 
nem andern Volkstribune» Caes. sempitenuun. Die Römer glaubten« 
bell. civ. I, 2. — labentem Diese das Cäpitolium und ihr Reich wür. 
Lesart ist wegen des stärkeren ca- dcncwigslehen. Virg. Aen. 1,278. f. 
dcnUin vorzuziehen» Ldhi bczcich- Iiis cgo nec mctas rerum ilec tem- 
net die Abweichung eines Gegen- pora pono: Imperium sine fino 
Standes von seiner eigentlichen La. dedi. — intercessio. Die tribuni 
ge als wMSfeAy iabare aber nur alt plebis« als Beschütaer der Volhs« 
mögli^k, wegen der schon statt gei rechte gegen die Beeiatricbtigan« 
Ibndenea JBrstfhütterung. S» Doe* gen der Patrieier und Magistratet 
derl. 8yn*Iyp. I28lf«-^ « *ana aoanten sich allen Beschlüssen des 
menftf esfcCy patcre senatui vetlet^ Senats und der Magistrate, wenn 
— emancipatum, in Cnesaris potes- sie dem Volke nachtlicilig waren, 
tatem traditum, um ihm gcfiiiliig widcrsetncn und sie ungültig ma« 
ku seyn. Vgl* pro SulL J. oJk« In chen. Die Ausübung dieser Ge<> 
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tna illa pestiCora iatercesaio nammalntiir. Quid copida a <«e-S2 
natu, quid temere fiebat, quum tu, unua adoleseens, nniver. 

snm ordinem deccrnere de salute rci publicae prohibuisti? nequo 
id semely sed saepius? neque tu tecom de senatus auctoritato 
af;i pasana ea? Quid antem agißbatiiri nisi ne delere et erer« 
tere*) rem pnblicam fonditaa- Teiles, qunm te neque principea 
civitatis rogando, neque majores natu monendo, neque frequcns 
senatus agcndo , de vcndita atquc addicta sententia movere po« 
tnit? Tom illadi mnltia rebus ante tentatis, necessario tibi 
Tolnas infliotnm, quod pancis ante te^ qaomra incolnmia foilt 
nemo. Tum contra te dedit arma hic ordo consulibus reliquis- ^ 
que imperiis et potcstatibus: qoae non eiTugUses» nisi te ad 
^arma Caesaris contalisses* 

Cap. XXU» Ta.9 ta, inqoam, M. Antoni, princeps C. v 
Caesari, omnia perturbare cupienti, causam belli contra patriam 
ioferendi dedisti* Quid cnim aliud ille dicebat ? quam causam 
dementissimi aui eonsilii et facti afiferebat« nisi.quad interceip* ' 



walt liicfs intercesstop nad gascbali U§ nacbdr&cldiclicr, als das Passt' 
dnreh die bloüto Aussprecliung tlc4 vum. Da auf die EntsclilieCiaii^ 

^Vöries: i'eto. Es wurde oft Mlfs- des Antonius so viel ankam, so 
brauch von dieser Gewalt gemacht, konnte Cicero von ihm sagen, dafa 
Vgl. §. 55. Die Jntcrctssio eines er den Staat zu Gründe richtete, c. 
einsigcn V'ollistribuiies {es warcti 22 Anf. Wenigstens ist die Cou^ 
dmmah 10) reiohto iebon faiu, eine jccUir deleri et everti unnöthig. 
Sache ungültig au machen, pro Süll, v^ks^ hier aiebt blo« woUm^ ion^ 
4« 65* ^ ' dern» pniangtA, vtrurdnen, in weU 

{• 53« cu^k/«. Man warf dem Se- eher Bedeutung es in Gcseltesfor* 
natc vor , er hahe /.u leidensehaft- mein und Senatshcsclilüssen gc- 
lich die Partei des Pompejus er- brauchlicli ist. Gell. Noct. Att. 
griiTcn. Caes. Iioll. civ. 1,2- — XIII, 14- — princtfes <.•/»•. Die er- 
unns, C<icsar, iu der angefiihrten slen Senatoren. S. 7.u §. 15. — v'f«- 
Stelle gibt zwei Tribunen an. — dita au/ue addiciu. Jenes ist wc- 
tf</o/e«ce/M,von 15-^ 50 Jahre; vor« niger als diuseft. Jenes wml vom 
her piurf von 30 45 juvtnU^ Privatverhaufe» wobei hem Zeuge 
Olefs wM aber nicht immer genau nöthig igt, gesagt; dieses vonöffent- 
beobachtet. S. Manubsu CicDiY* lieben Versteigerungen, wo die Sa- 
li, 1. Oft wird puer von Zwannig- che feierlich KU|re8prochen wird. 
Jährigen und darüber; adolescetis — vulmut infliciunt. Senatus de» 
von einem Vierzigjährigen ge- crevit, te contra reui publicam fe- 
braucht. §. 113. Vom 40 — öOtcn cisse, te hostem declaravit. — 
Jaiire hiet's mau vir, S. Brcmi zu §. 53. ai ma, die 51 angegebe- 
Coru. Nep. Cuin. I, 4* — delere nc Formel. Leber die Gewalt, die 
tpertar^ Dat Aetmim ift unslrei- Ale (Qonsuln dadurch erhielten, vgL 

19* 
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sio negUöta, jnt tribttmciimi snBlatoiii, cifcninBeiiptns a setiata 

esset Antonius? Omilto, quam hacc falsa, quam leria: prae- 
sertim quum omnino nulla causa justa cuiquam esse possit .con- 
tra patriam artna capiendi. Sed nihil de Caesare: tibi certe 
eonfitendum est» eausatn permciostssinii belli in persona tna' 
t onstitissc. O niiscrum tc, si intclli{i;is ! misenoretti, si non 
inlclligis« hoc liteiis mandarl^ hoc memoriae prodi, hujas rei 
ne Posteritäten! quidem omninm secnlorom unquam immeniorem 
fore, eonsules et Italia etcnssoa*)^ cvniqnc his Cn. Pompejnnif 
qiiotl'*) iniporit populi Roniani dccus ac lumcn fuit, omnes con» 
sulares, qui per Valetudinem exsequi cladem illam fugamque 
pbtuissetit , praetoresy praetorios, tribnnos plebis, magnam par- 
tum scnatns, omnem subolem joTentntis, utio^e yerbo* rem 

(i) ex pul» o*) Codd. «. Eid* (•) 9«^ Cbdf« 6nMTt Braiu Srt« 



Soll. Cat. c. 29 : Ea polcstas per ernannt Mrar, in welchem Falle alle 
' sciiaium, more Romano, ma^istra- andere obrigkeitlichen Personen 
tui maxiuna permillilur, cxercitum ihre Macht verloren; aurserdcni 
parare , bellum gerere , coercere hatten sie noch viele andere Rechte. 
q«niiibu8 modis socios atque cives: 1 8* Abram« sa dieser Stelle. Gees* 
donii mnitiaeque Imperium atqne bell* civ. \^ % ^ eircumseriptusp 
liidieium siimmnm habere; aliteT» coiHrcitus} Maafs und Ziel setaea» 
sine populi jussttf nuUi elirum con- mQiyQn^mp, pro Mil« 8S* Graev. 
SUli Jus est. i'mperu's et po- RU Cic. Att. VII, 9. — falsn — Ic 

test. Die Dicialorcn, Consul;i, Prä- v:a. Cicero will sagen, die Gewalt 
torcn, Dccenivirn liallen nicht allein des Antonius und der Volkstribu- 
poteslaicni , sondern fluch Imperium nen sei mir in mäfsigen Schranken 
(/IM n^<r/i//i), einen 2U ergreifen, 2u gehalten, nicht aber aufgehoben 
bestrafen, eiosnsperren etc. etcf worden. Nihä tle Cae$are, bc di- 
die Geniiorent Aedilen« Volhstribn- cam. — - in persona tua, in te tanr.« 
nen, die nicht lietoret^ sondern blofs quam tribuno plebis» 
%*iatores halten, nur polest ntcm {jus §. 54* O miserüm — si non tnt» 
prohiUndi). Abram« Vgl. §. 58. — Ein Dilemma, wie §. 16 u. 56« Vgl. 
ad arma — contulisses. Cacs. bell. proDejol. §.23. Rose. Am. §. 124 
civ. I, 5: sagt, Antonius mit dem ^ hoc lileris — ./f'^"«- Man bemerke 
andern Volkstribunc sey aus der die Häufung gleicher Begriffe. — 
StMftt vertrieben worden: Cicero eonsules rem publicum» Eine 
will diefs nicht anerkeaaen. Es emumeratio partium, *— txctuaoe, 
ist ftweifelhaft, ob Antonios freiwil- ist gewihlt) statt des sehwMeren 
lig, oder nach dem Scnatsbesehkiftse expulaoM» pro SulL $. 24. PbiL 
die Stadt verlassen habe. ju$ XII, c. 7 s yuventutem bmnem ex 
trihnniritim. Ihre Person war un- Italia excussimus. Virg. IX, 476^* 
verli't/.lich ; die konnten Volksvcr- — f/tiod. /umpt §. 572. Plul. V, 14: 
Sammlungen untersagen, und halten, Pompcjo enim patre, quod itnj'crii 
imSenate Relationen machen, u. den- populi Romani lumcn iuit, cxstiuc> 
selben Kusammenberufen; behielten to» omne« comu/nr&r^ Servllitts 
ibr Abtf auch wenn ein Diclator ltaarieuS|lHVolcaCius^8erviiisSiil- 
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pjiblioam expulsam atquc extcrminatam suis scdibus! Li i<^U 55 
tor in seminibi^s eU causa arborum et slirpium : sie hi^jus iucta* 
onUstnu belli »emen ta foisti« Qoletis tria exeircitus populi 
Bomaui interfectos : interfecit »Antonius. Desidenitis danssi« 
IQOS civcs: eos quoque eripuit robis Autoniua. Auctoritas hu- 
ju^.ordinis aiilicta est: afiUxit Antonius, Omnia deuique, quae 
ppalea Yidimntt (^id ttium Qati aon.Tidimiis?) si rccte ra« 
tioonabiiiinr, uni accepta referomnt Antonio. Ut Helena Tih>- 
janis, sie istc huic rci publicae cau^a belli, oausc^ pestis alque 
e)^iui. fuiu !&eliqH^e partes trü^unat^s.principio siinil es. Oai- 
lua perfecit, qnae «enatns, salTa re publica ae %jri possenti 
pearieeerat. Cv^n% turnen scelua in Skcelere cogncsjcite. 

Cap, XXUJ. Restituqbat multos calamitosos. In bis pa- 59 
trui, nuUa mentio. Si Severus » cur ne^ic^ ^ omnes ? Si miiie. 
ricors, cur non in tnoa? Sed omitto ceteros«' Licinium Lenü« 
culam, de alea condemnatnm, collusorem sunm, readtuit: qua* 
si vcro ludere cum condcmnato non lioeret! sed ut, quod in' 
aloa perdiderat, beneücip leg^ 4i^Waret. Quam attulisii ra« 
tienem populo Romano, cor eum tetdtui oporleret^ Absen» 
l^m, mdot Uli vegA reletQi^i^ Indien cpiis« iud(catam$ 

. ... :■ • 

< 

... ■ ■ • . . < 

pieius. Manclio scheinen surück- dcrlioh, ist ßlne£/n/>/tora. Vgl. pra 

geblieben zu scyn, wovon Cicero Mil. §. 59. Phil. I, c. 10* — cla- 

iliro IxranKhcit als Ursache angibt, riss. ci\'cs. Poinpeium SQii>tonuni, 

. — crsc(/ui, ein von Begräbnissen Domitium und Antiere. -r- auctn» 

bci'genomiQcn'es Wort, statt: conti' rüas ajjl. Weil sicli Caesar uicbt 

tqj'i, sq^uL TttSG«!« 48« Liv^ y, 40% um die Senatsbetehtdise hekümo^ 

Der Auszug der Pompeianer wird ro^rte» und weil die vornehmsten 

ein Leichenamg der Repulilik Jenateren umgckoniincB waran* — 

betrachtet, — praetores — tribn- d^nujuc, Imr/., ipit einem VVorte. - 

nax. Diofs ist eine oratorische Am- Hör. Sat. I, 1, 92. Brem, zu Curn, 

plification. Es folgten nicht alle IVcp. Pelop, IV, 3. — HcLmi. So 

Prätoren und von tlen Tribunen, Plut. Aut. o. 6. Uom.Il. III, — 

>vio CS scliciut, gar keiner. Ate scelm m scclcrc. iJas erste </uvbe-. 

A'IU, 23« Vgl. pro Dcjot» §. sieht in der ZurücUbcrufuug der 

11« Vevbannteuj, das. aweite darin« 

55« üt igitur «*- helU temt/u data er seinen VerwaLndteUi^ C* An-» 

Ein auch bei Demosth. pro Corona tqnius, nicht saväekrief. — 
vorkommendes Gleichnifs: d yvQ f. 56* cnlamitosos , damuatos. ^ 

VO cnigfiu nttQtiffx^v» QVfOff putrui, C, Antonius, der V atet >l)rii- 

tf i'vruty xuxfjSy nttiog, — tris r# <T- der des Antonius. Er war Cicoro's 

citus. S. 7.11 §. a7. Ueber i/iv'/iUiu|»t College im (>(iusulatc und in d^n 

J. 68. A. — AiUoiiUiSf S mal wie- .Talireuö9l,uud692Pr«cou»ui iuMa- 
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nuUam fuissc cle alea lege judicium; vi oppressnm, et armis; 
postremo, qaod de patnio tuo dicebatori pecunia judidom esse 
Nihil horam. — At Tir boiraSf et re publica 
dignus. — Nihil id quidem ad rem: ego tarnen, qaoniam 
condemnatam esse» pro nihüo est, si ita esset» igno«- 
cerem. Homtnem onminiii se^ssimiiiBi qui non dnbitaret Tel 
in foro alea hidere» lege, quae eH de alea, condenmatiiin, qui 
in into'^rura restituit, is non apertissime stodiam sontn ipse 
67proiitcLur? In eodem vero iribunatu, qaum Caesar in Hispa* 
niam profiotscent buie toncelcandain Italiam tradidittet: qoae 
foit ejus peragratio itinerom! In^tratio municipionuii! Scio, 
mc in rebus celebratissimis omfiiam sermone versari, caque, 
quae dico dicturusqne sum, notiora omnibus esse, qui in Ita« 
lia tum fuenmt, ^am nkün, non fiiL I^otabo tamen tfau 



ccdonien, wo or sich Sq^s^ungeii, röekgeruren sn balm«- Att* X, 4. 

lind Gewaltthäliglicitcn zu Sdiul- — A Jiil hortun , affers. — AV/u7 

den hommen liel's, wcfshalb er von ad rem, pcrtlnet. Zumpt $. 770» 

M. Coelius angeklagt, und ungegch- — t/ui — is. Zumpt $. 804« — 

tet Clcoro ihn vcrthcidigte, verur- Joro. Dicfs ist ein Beweis der ün- 

theilt wurde. $. 98* — al aweruM venchainllieit. Off. III. 19 : in foro 

Mi mi$. Ein Dilemma. Vgl. saltara.-^ noit, druckt den 'Wunsch, 

Dejot. f. 23* Lenticulanu Die- dafs der Andere das, was der Spi^* 

sen Beinamen hatrc er wahrschoin; ehende wahrnimmt, auch wabmeh- 

Jtch wegen seiner Sonnenficcken. men und darnadi liandeln möge,' 

de alea. Das \yürfels])icl war stärker als nonne aus. Bamsh. 

in Bom zu stark eingerissen, so dafs Grammat. §. 174' !• N. 1. — Hu» 

junge Leute oft ihr ganzes VermÖ- dium, ludend! alea. — 
gen verloren. Daher wurde es ver- §. 57- i't Hispaniam, Um die Lc- 

Loten. Jedes Glucksspiel übrigens gatea des Poropejus, Afranius, Pe- 

ururde alea genannt Vgl. Cat. II, trejosündVarroanaugrelfen* 'Gaes. 

c. 5* Uo'r. Od. III, 24« 58« — he» belL eir. I,'80 und Z7» — koneuU, 

neficio legit. Es wird dem Ante* «Ofufam, ein hefligerAusdmelt, statt: 

nius vorgeworfen, dafs er den Len- miscre affligendain, vexandam. Att» 

ticula zurückgerufen habe, damit VIII, 11: conculcnri, inquam, mi- 

dieser ihm die Schuld, die er an scram Italiam videbis, proxima ae* 

ihn verloren hatte, nachlasse. — State ab utriusque mancipiis ex om- 

jdOs. credo. Ironie. Cicero gibt ni genere collcctis. Caesar halte 

die Ursachen an, wcfshalb man den Antonius , Kum Befehlshaber 

rechtlicher Weise einen snrQclfru* Aber das Heer in ItaHen^e macht, 

fen ltdnnte, von denen aber bei damitPompe)ns nicht sarüäliehren 

licnticula beine sutt fiind Verr. bönnte, der beim HeranrficbenGae* 

Act. I, §. 13' vi &ppressam, Un- sar*s mit seinem gansen jütbange 

ter diesem Vorwande scheint Cac- Born und Italien verlassen hatte., 

sar Viele, die im dritten Consulato — lustratio. Lustrare ist so viel 

des Pempejus verbannt waren, su- als; obirc u üupicw*» Virg. Aen. I, 
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l^ulat res; etat millo modo poteHt orttio «lea sttbflMne wem, r 

strae scicntiae« Etenim quod unquam in terris tantum flagiti- 
um exfttitiMe «nditam tantam tuipitudiuem? tantum d^de- 
cna? 

Cap, XXiy, YA«lN«n» ia estedo tvilmnos plebis ; Itc^ 69 

tores laurcati antoocdebant ; inter quos, aporta lectica, mima 
portabator ; quam ex oppidi« municipales homines honesti, ob« 
Viäm naocmrto prodeimtevy ncm nöui iUo mm/ji^ aotfiuifl^ 
•ed Ydbinidam conaaliltilMmt^.-' ilMa cnn ImoviI^ 
buB, comites nequissimi, reiecta luater amicam impuri filii, 
tamquam nuri|in, seqaebatar. 0> ii|U9i*ae< muUeria fecundita« . ^ 
tem oalamiloauiii Honi» iiifilMPfqft iair TMlgüa «nmia iM« 
nlcipla, 'pra«f^otwm« MlfiMfiafi *t«tinB* deii^ii«lii]lni: impveMtl, 



576 f.: Bquidom per litora certos bülUinnt; dalier wirft .Cicero deip 
dimittam, et Libjao lustrarc extre- Antonius den Gebrauch desselben 
ma jubebo. — quam mihi — fui. vor, weil er als Voütstribun allen 
Kacb dem Abgange des Pompejus Glanz vermeiden, itnd au Fufse ge« 
•Ht Italie» -am iftan, Afira lillAb bell, watiigst/^naaiabt in einem frmt 

€icerauiltaKaahitMmlltmiJ«i4 4«» Wafpn ioUt». 

av Bttdi GrJeahaiknd a^-^oa^ uim, laure^ti^ . Di^ VoUwtribnnaii 
pejus 'fibaiaebiffite. Piv.- XSV^ 7* batten keine MßttHm,, weil sie kein 
sActt IX. 15« tcierUtae^ dttB^ was ihr imperium hatten (8« S« {• 53)* Cao* 
wifst) aii| -Subst. statt eines ganaen sar scheint ihm diese yerstatlot zu 
Sataes« — ijuoä tantum ded^ haben. Nicht die Lictorcn, sou» 
cor. Die(^ ist nur der Form nach dem ihre Jascqs waren bekränzt, 
«inc Frage, auf die man keine Ant- welches gewöhnlich nach einem 
wait arwaitai^ wail dar Bednar rf a i fNIddieben Faldauga a« Ehren der 
fliav Behauptung salton geOTUhMü. -Faldberra ge»el|ai^^ 8. au liig. $. 7* 
In folaheii Filllen Imu in der or*- Qias. baU. eir. III« 71« Cic Atl» 
f oMMgpun naah Fragapartikaln iind YII, 10* mima, ist die Qjtha- 
idem Pronomen inter roga^ivum der ria. §. 20* & fiaindorf au ilor« 
Acousat. c. Inf. stehen. Man kann Sat. 1 , 2 « 2. noto , mit übler 
«olohe Sätze negativ auflöfacn: Et- Nebenbedeutung, — yolumniam^ 
enim nullum (I. tantutn exslitisse aur Sie war die Freigelassene des \'o- 
ditumest. Zurapt §. 605. Caes. bell, lumuius, eines vertrauten Jt^'rcuiv 
, Gall. 1, 14. 1, c 9* u. die «Ausleger -deadaaAnl<Miiiie, adpiv. IX, ^6' 
das, aua<d9«* Im'Gon)nna|, ataban ,rkdd», ein ^alltebber vtarrSdriger 
aoiaha Sitae, wann eina Antwort Wagen. — l^niAaju Eia&ga E/h 
arfalgan soll. — blirerbilMgenVict. Cafi)cctur; /<q- 

{. 5S» essedo^ Diefs war ein swel- lühat, Antonius .aog wirklich auf 
rädriger Kriegswagen, den Caesar einem mit Löwen bcspnnnten \Va- 
Kucrst nach Koni brachte, wo er gen in Horn riii, aber erst nach <ler 
zum Kcisewagen gcbrauclit wurde. Schlaclil hei l'harsalus. Dieser Auf- 
Caes. bell. Gall. IV, 55. Zu Gice- zug fand vur der 6cliiaeiit bei IMiar« 
ro's Zeit war er. noch nicht sehr .salus statt. rr/ecta, postp^tllit 



Digitized by Google 



2% ' o a A T I 0 

£9 ReKifionm tetohim ejus, PkiMt oomertptl, difiBcOis M 
sane reprehensio et lubrica. Ycrsatus in hello est: satiu^avit se 
Mnfptino diAsinnllimorum sui ciTUim. Fuil felix« «i potest ulla 
in scelere e«s9 felicitas« 8ed, qaomam.Teteranit cautam ewe 

* vohima», ^amqmimi diMbnilit est wrfliftmt causa eC Iva: iUi se* 
cuü sunt: tu quaesisti duceme tamen, ne apud illos me in in« 
vidiam voces» nihil de helli ^eaere dicam« Yiotor e Thessa- 
iU fiinm4binpi.tciim le^onibnfveiertiatL Ibt me nonoeci4ialL 
liagawitbeiitfieMm! Fottiiiae etilB «iStteor, Quarnquaat nemo 
erat ooruni , ^ qui . tum tecum -faisnint« qui mihi non ecnscret 

^ pai-ci oportei«. Hanta est enim Caritas patriae, ut Yestris eiiam 
]|i9iaiiil»i>8aiictiia.'essem, qttoAieaiii a me serTatan eate «lemw 
äimnkU '' ScdlüM^t «id to dedtase «U» ^od non admifli« me« 
quc a te habere vitam, quia a te non sit erepta: licnitne mihi 
per tu:.9 oontumclias hoc tuum bencilcium sie tuerii ut tuebaTf 
^räesertiih quom: te haiso additumm 'viderea? »• . 

t * 

^•ybttJNi w UAmm » 8e Tut, Hohe wegen, naoh Caesar's Ermor« 

Attnak Iii 05t wofettai fecuodHafa dvng Heb. PJül/I, e. ^ sed 

^o^tunae olmbiäa'.« — - prae/ecturas, foomquam • ^u» ttc* die. Constmo- 

'ptefs warea^tidte , wohin jährliflk Ho» iats Sad, quarnqua» disa • • . . , 

. "voiiRotan aus/>9*ae/ecfi gcschikt TTiir tarnen, quoniam vot. oaut , , esse 

den, Hin die Gerecbtigkcitspflege vol . • ., nihil . . dicam. — BrunJ, 

zu verwalten. Treulose Städte mir- revertisti. Caesar verfolgte nach der 

vlon L^cwölmlich zu Prticfecturen ge- Schlacht bei Pharsalus mit einem 

inacht, Yi'iQ Cupua, Ihre Lage ^ar Theile des Heeres den Pompe jus ; 

wäkt traunf« eolonitu* - Di^^ drit-dtA^andem seWa i m B erdenAa- 

«^aireiiStSdte; wotiio rdimsclieBitf. lonitis «ach Italiea. Cioato halte 

^^'r gesendet Wurden. Sie hatteii der SoMacht wegen Kranldi^itiiielift 

* -inrcdcr das -Stimmrecht in BoiHt l>oi>Tohnen Itönnea, und ungeachtet 

noch honntcn sie daselbst Ehren- der Bitten des Cato schiffte ersieh 

Stellen erhalten. Sie durften sich in Griechenland ein und landete in 

ihre eignen Magistrate >vählcn. Es Bruiidisium. S. zu 5> pro Lig. 

gab coloniae nnUiares und ctvüßs — Magn. bcnej\ Ironie. •— 

oüev togauie, ^ ' ' ■ t* 60» sanctus^ inviolabilis* 

$. 59. lubritku . Weil die Cteria- /ac, esto, wie $. 5« hen^eiium 

' ttUcfae Partei Imch* jebr mioblig tuH, |^öhaliah..Vom Wehlthatar 

" war; denn das Betrageil des Anto« gesagt« den seine Wekltbat alcht 

nitts fSUt mis dem der andern Cäsa- gereut, pro Coel. c. 3 • Hier von 

'yianer «usammen. — inta f. bei/u. äcm Empfänger der Wohlthat, der 

lir >var in der Sciilacht hei Pharsa- die Wohlthat als solche immer cr- 

lus im Jalirc 7U5. — vtHeranis. Die kennt, sich dankbar zeigt. Plin. ep. 

Veteranen hatten von Caesar zur I, 19. Ueberhaupt heifst es oft 

Belohnung Gfiter w Italien erhal* mncrjiolle, einem ^mte getiug . thttn» 

tca, welch« ihneQ dar Senat« der PhlL'YUly 10; ^uam nagai^m est» 
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Gi^ XXT* Tmitsti Brandiftimn, in «iBam qnldmii ecln^l 
cemplcximi tuae mtmulao. Qaid est? wm mcntior? Quam, 
misei'um est, id ncgaro non posse, quod all; turpiasunum con- 
üteri! St te. municipiorum niOn pndelMts .ne ▼•terani qnidem 
exwoilna? fwa enim mil^a fnk, quiBrimdiauillam «on tiderit? 
quis, qui netcierity TonUae eam tot tibi dierum yiam gratula« 
tum ? quis , qui non indoluerit, tarn sero se, quam n^ui^m ho* 
jniuem aeontaaa eaaelf cogoMoere? ItWMuoNunm pen6«mitiiat63 
, eadffn ^omiu nima; in «f^ida mtlitm rnddü« ei mhf^ jdfi^ 
daotio; in nrhe anri, argenti, maximeque vini, foeda direptio, 
Accessit, ut, Caesare ignaro, quum esset ille Aiexandri^e, 
neficio amiooruin «|iia».iiiagister equitum eimiitnaretiiv«! Tom 
exitiaiiiant, ae ano fm mtm Hippia tirmt et.efiMM^ TMigiH 
les Sergio mimo trader^ '.Tom albl iioA baue, quam nwic^ale 
tuctur, scd M. Pisonis domum, uLi habitaret , legerat. Quid 
ego iatius decreta, quid rapiaagi quid benadiMum poaafaaiones ; , 
dataai qaid ereptat proferam? Cogebat egeataa: qoo ae Terie«« 
ret, non babebat. Nondom ei tanta a L. Robrio, non a L. 
Turselio bereditas yenerat^ 40ndum in Cn« Pompeji locunit 



pcrsonam in ro publica tuori prin- andere Erldärer meinen, dafs auf 
ctpis. Vgl. Yerr. Act. 1, J« 44* VorthcilungderLändcrcien, welcho 
juäicia tueri» ^ den Soldaten gegeben sn nerdcn 

, f. <U, fsüTtfRiV Dieienigcn, wel- pflegten» und wobei viele l«eato Ibr 
cbe aaohaebHvFelMga lai^ema^ht «igeatlmin Terloren,' angedeutet 
batten« wardeii Toa allen Kriegs- sey. Allaia das gaachab am Bnd^ 
diensteUf ausgenommen das Fech- des ganaen Krieges. — MagUtcr 
tcn vor dem Feinde, frei gemacht, equitum, Caesar war zum Dictator 
Sic formirtcn ein eignes Corps unter u. Antonius KUseinemMagister cqui» 
einer besondern Faline, bis sie ihre tum ernannt* Es ist nicht wahr- 
völlige Entlassung oder die ßcloh- scheinlicb, dafs Caesar davon nichts 
nungen für ihre Dienste prhielten. sollte gewufüt, und daCi die Freunde 
Sie bietsea vüUraai^ vßafältwiL des Antonius diefsaolltea für sie hge. 
$.61* tot dierum, l4Ta§e. Die via wagt babea. Aucb Widerspricht Plutl 
Appia führte von Rom naeb Brun- Ant« vnd Andere dem Cicero, Der 
disium in ttiner LSage von 3ftO>iMl- Magister equituni war Befehlshaber 
liaria« — der Reiterei und der Nächste nach 

J. 62. eadem, darf nicht, wie dem Dictator, der ihn entweder 
Abrani. will, auf percursatio , 8on- selbst wählte (dicere) , oder vom 
dern mufs auf minia bezogen wer- Volke beigesellt erhielt {adilicurc, 
deo. « ci'uddis deäuctio, in bi- dare) $* 71* — suajure, mitvollein 
berna. Diefa war mit Plündern Recbte; von denen gesagt, welche 
und Morden der Gegner verbun* nach WiUhQhr und ungestraft han« 
deni daher crtMit» Abram. nnd delnltonneni im guten iindsehUm- 
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millorQniqite aHMmi , qtti abeniil» repentinus liere» MeeeMe- 

rat. Erat ei Tivendiim ktronom jAtOf ut tantum liaVeret, qiiaa» 
tum rapero potuisset. 

6ed haec, quae robnstioris improbicatis sunt, omitta-: 
mos:' löqaaaiiif poäoft de neqidiainio fjittere ietiUitk« Tuiacin 
faucibus , fftVli iMtfä^i, iista gladiatoiie totiiis oerporlt firmite- 
tä, tan tum vini in Ilippiac nuptiis exbauscras, ut tibi necosso 
€B8et in populi Romani oonspecta Yomere postridie« O rem 
mbftk ihiofdo^ viea feedattiy teft etiam ipdital inier 'noeüaip 
ib ipak teit IfaMnIbae Mb poevHe, hoc tibi eecUKwet, quin 
non turpo duceret? In coetu vero populi Romani, negotium 
^ublioam gerens, magUter equitum, cui ructare tuvpe ewek» 
U iöipimMi fmült. wraiendt, liamm ndoienlÜMS, graninnn 
enniii"et totum tirtMid fanpleTit»' Beil 'Im ipen' fatemr em 
ta"aiiis sordibus: yeniamus ad splendida. ' 
^ Cap. XX VL Caesar Aiexmukia se ^eoepitf Mixt ut sibi 

.in- I . . 

Bfttii< $iime. Vffm pro Aroli. lg, $. 63« levUatU, ▼itiU Es)k«im von ' 

^osc. Am. $• 135* Aelmlich sno jedam Fehler und Lastor gebraucht 

Marie, $. 95* — Hippia (v. tnnog) werden, weil da heina Beharrlich« 

Ist eine Anspielung auf XnmtQ^Oi. licit, innere Harmonie ist j opp. ^ra- 

Illppias war nach Plut. ein Mime, vitas, — ista i^ladiat, firm, r^ts 

— cyuox i'tfcfi'^'rt/M. Dicfs sind Pfer- dd-Xtjnxtj. Die Gladiatoren waren 

de^ welche als vcctigal zum Staats- wegen ihrer Gefrüfsigheit berühmt« 

iftianile waren gcUawrt NN^ordan, vL Nseb Aftenaeus X* Mtl ^iMagaoea 

von danau' bMoildeips 'der Magister Tott IMdS altoin aMil" Stier auf 

aqiutum Gebrauch stt machen batto) oinan -Sits- Teraobit 'iMon. Miia 

dipso ftberliefs er dem Sergius xu von Croton soll einen vierjährigen 

denCircehsischen Spielen« ohne dafs Stier 7.11 Olympia eine Stadie weit 

er Pacht zahlte. — male tuetur, auf der Schulter fortgetragen und 

propter profusioncs. — M. Pisa, dann veraehrt haben. In der Trun- 

Dieser scheint 2 Jahre nach Cicero honheit hatte ei Antonius sehr weit 

mit M. Valerius Messala Consul ge- gebracht. — necesse esset. Dieses 

wesen an tejn.' — ^fiurf — ^hm^ W«rt wird von «ufserer, opwMyetk 

Anaphora. ^ dotatt, allenis« famcrer -Kothwandlgkei^ Pflicbl u. 

ereptas, legitimis possOMofibttt. — Anstand gabrauditl daber Varr» 

dccretUf besonders gegan die An- IV. 9f i taai^nam ita fiarl- nonso- 

bängar des Pom pejus. — Cogebat lum oporttret, sed etiam necesse es" 

cgcsUis. Hör. Od. III, 24: Mag- set, öpiu est, drückt die Dienliche 

nuni paupcrics opproprium jubct keit, den Nutzen (Ileind. ku Hör. 

quidvis et faccre et pati. — re- Sat. I, 1. v, 59-)» debcre die /'c/- 

nentinus heres* Er schien der Erbe bindlichkeU und Conscnuenz aus. — » 

barjcnigen SU soyn, deren ^Gflter is, ovtog, mit Nachdruck wieder^ 

er in dar Varttaigerung galianft Mt 8. ad {. 17* 

lutte. «- Mtxandria. Caesar hatte 
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quidem vidcbatar: mea autem sententta, qni rei f^ublioae titin- 
felix, fclix ea$e nemo^) potesL. ^Haala posita pro aede Jovis 
dtatority boaa, (a^semm ine! eoiiMiiiptat enim lacnUiiU» tarnen 
iafijw animo haetet dolor«) bonav inqua^ii Cn. GoapejlMagnif 
Toci acerbissimae subjectapraeconis. Una itt -illam Mrrittttts 
oblita cmtas ingemuit, seryieiUibiitque animis, quam omnia 
Motu leaeveiitiirt.'geimtas ta«eft«popBli Romani liborv faiL £aM 
spectaAtibus omnibns, qaisnam esset .tamiinipnis, tain. teHensy ' 
tarn dtis bominibusque Hostis , qtd ad'ilHid sMiiS 'seotittnis an* ^ 
deret «Gtedere , inrentus est nemo , praeter Antonium, prae« 
aertini» ^milii tot essent ciTCiim baatam ilkm, qui .alia omijiia 
andfrent. Units iikTeiititt est^ -q«l «fid ändecety qood -omainai 

CO SMt0ntia, nUi gui rei' puh. »it felix, felit ette nemo potett) Ferrar. Conjcct. 
* ' Grac7. »ent., ai qttU rtip, »it infttix $ ' /tl» e*9§ mon potM^ Ymn, im^ 
! t Qvmt, £r% • : • . • •••.«♦ Jmi* . » 

' '• " • '«»'f»" > • C ..... . ' M *'» . 

den Pompejus nach Aegypten vcr- scyn, weil anfänglich blofs Im Kricgo 
folgt, wo er 3 Tage nach dessen Er- erbeutete Sachen auf diese Art ver- 
mordung an^am und einen gefahr» liauft wurden. Daher ju^» hasta »be- 
liehen Krieg , da er nur wenige nire, öffentlich verkauft werden. Vgl. 
Truppen bei sich hatte, gegen den $. IQ3, ^ Jos^is Statori»* "DwefBem» 
KöDigy« Aegypten, Ptolemaeus, den peldes Jupiur S$ator, (a sittendo, 
BraderderGlooiNitni« anderen Gull, well er die ror den Sabiaera flie- 
a|en in Alexanaria führte, 705 — henden Börner sum Stehen, brach- 
707* ' Nach dessen Bäsiegung blieb te,) wurde von Bomühit am Fufsd 
er noch 9 Monate bei dör vcrfiih- des Palatinischen Hügels errichtet, 
rerischen Cleopatra und ging dann Liv. I, 12. — bona^ inquanu Hier* 
nach dem Fontus, wo er den iViar- in, so wie in dem ganzen Satac, liegt 
•nacts, der das Reich seines Vaters ein besonderer Nachdruck, den auch 
ü/itÄrtWate« wieder erobern wollte, QH^>^t. instit. erat. IX. 3* bemerkte 
Innerhalb 5 Tagenbetiegte. ' Daher ^ Magnü Diesen Beiinnien et« 
das, bclnamo flkftr^iben an den Se- &ieU er schon frühe Von äi^tla« als- 
# nat: veni^ vidh vieu Ton da ging er dessen Feinde In Sicilien und 
er nach Rom. — se recepit, steht Aik'ica besiegt hattei Sulla selbst 
oft mit dem Nebenbegriffe : sich aus war ihm bei seiner Rückkehr cnt- 
iler GeJahr zurückziehen. Dalier die gegengegangen. S. zu leg. Mau, 
häufigen Verbindungen bei Caesar : $.28« — Exspccianiibus. So wird 
• ex fuf^Uf ex timore se rcciperc. S. exspeclare in der Bedeutung von: 
Held zu bell. Gali. IV, 27* Caesar «c/re cu/je/c oft gesetzt. §. III. Cat« 
war In AiexaadrHl'selKkr In Lebens- HI, $. Terr. II, 51 : cxspcctabant 
gefahr. haHa, Bei dfPlentKchen bonilnes» quidnam actttros esset — * 
Versteigerungen wurde ein Speer »edm t^eUonu, Zumpt 672. — «c« 
auf dem Platze, wo man die Sachen ceäeret, der eigentliche Ausdruck 
Bur öffentlichen Versteigerung aus- von Krsteigerungen, besonders der 
bot, aufgesteckt. Diese Gewohn- Zölle. Liv. 43. Cic. Vcrr. I, 54» 

beit scheint daher eAtslaadcn zu Ult 40* -^^praM, ^uutn t^au» Durch • 



Digitized by Google 



300 ' - 'O'R A T I O • 

55 fugiiiMt «t'VlBfemiidiiMet Maola« Tantiit Igitor tm ttnpor 6p« 

preftsit , voi, ut verius dicam, täntus furor, ut prinium, quuni 
teotor sU Uto loco nntus, deinde ^um Ponipoji tector.» HÖH' 
te 'Wteoripm^) popak> -ftoiiUMr nwL doCMtayiem, noa omnm 
tibi dcMt omMt ^omiaast M 6M»'*knBioot« et ftAoba* 
&üLas? At quam insolenter &tatim heluo invasit in ejus viri 
lorKuiittft, oajus Tirtnte tcn*ibiiior erat popiiins .Romanmi exleiaU 
fentiMB «"jafttitb cariarl* 

ingnrgitasset, exsullmliat gandio, pertoaa de «imo^ m«^ 
repente dives. Sed, uC est apud poetam ncscio quem,, male 
ftu^.mmU d i labua i weit.^loCgt^iiHkü ao tuailg. ^ytend «tt« qii^ 
iiani i|iodo.illa tarn ii{nljta» quam panoU, noii dico. mensibvs, 
•ed 4ieb«»> eCfad^rit. Hpximus yini numeras .fnit, permagnam 
optimi pondus argenti, prctiosa vestis, multa et laula suppeU 
lex» et magpifica muliis locis, non iUa ^nidem luxuriös! homi- 
ma» aed: tameii .fibandantit. Honun paacia diebua fiibil ^ratt 
67Quae Cbarybdia tarn Torai;? , Cnarybdia" dico ? qiiao al fiiit, ' 
fuit animal unum: Oceanus, mciiiu& iidius, vix videtur tut iH>a^ 

IQ mnterm timm) 4lo*i. WM* ' 

' ■ '"' - 

. ,- ...» 

diesen Vergleich wird das Verbr«;* gitia iogurgita^sses^ • pcßona Je 

chei| de^.AataiiiuaiiQch.^adciUcad mmm«. In dai^' Miiaea- und .an* 

f ab^beik . . . ^era 3piaU^.M(«cI»seIii die ^efsp- 

65« utq heo natiu. ^ur' einen ^an ihre BoHenV ao aucb .du» — ^ 

nolUliß Iplddkta es sich nicht, e.m po^nm, Nacvjuin« — portenti, S. 

scctar eu sejn. Vielleicht ist auch su pro Rose. Am« ^ cjfudc^ 

angedeutet* dnfs er, dosscn Vator rU. S. r,\\ $. 45. numerus, mu\- 

Bankerott gemacht habe, die Güter titudo, von llüssi^en, viic vou Ic- 

cincs Proscribirlqu goliautt habe, stcn Dingen gebraucht, besonders 

•»> cxsccraluaif passivisch gebraucht, bei Caesar, ^ — arß^eiui, silberne 

wu^Pliil. I».$t eTartio.ilIttis eise; GeiSfie.. Herl Od. IV, li, 6;.Üi- 

Cratae coluiniiae* — t^'r^bilhr rrr det argeato domus« Yerr« IV, 20: 

cwrior* VgU pre leg« Uaiu 41 argentum bena factum. Vgf. Bote» 

und 4!^. — . Am. e. 46« vesils^ Decken, ^ep- # 

J. 66ß v*ft\ im Gegensätze zw per- piche. §, 73, Verr. II. 72 ; vestis 

sona. — ittgiii'gUiU'isset. Ei^ent- Melitensia« ^la ^uidcm» S* §• 

liüh mit zu. viel Speise sich anfül- 22- — 

len; dann metaphorisch: i'ersc/ilin- §,fj7. Chaiybciis, ElncIIypcrbele, 

erbetUc'h ^^c^ ^'^ ergeben, die durch die Correctio: Charj hdiii 

Gie« Pia* 1$ : «luos {Epicureo* p^äo' dico, noch «tarker Wird* Die Dreh* 

sophot) utiiiam ita audire», ut er- ter ite.Uen diesen Strudel im Sicili- 

am audicadly niuiquam te in tot Qa* teheii Meere ab ein Alles ver- 
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tam dkil^tlat, loiii AittantilNit in iMis'poiliaf» t«nr dto:i&M»u 
'Bere* potnisse.- lÜlill'efat qlmiiiim, nihil obsignamm, niliil 

scriptum. ApotTiccae totae nequissiniis hominibus condonaban-. 
tur. Alta miini rapiebant» alia jnimaei dottiii» erat aleatoribas 
vefenta» plena ebriovom: totos .potabatnri atqtf^ id loci« 
l^lvribvis: anggerdbaatw« edam aai^ (aon enim aemper iate 
felix) damna alcatoria. Conchyliatis' Cn. Pompeji pcristroma- 
tis scrYorum in celUa lectos stratoa yiderea» Quam ob r^m 
'deaiaite mirarii bace t«m c^leriler eaie oonaumpta»^ Nonnodo , 
wmLB patrimoniuni , quamvia amplnnit vt illad fnitf aed nrbes 
et rcgna celeritcr tanta nequitia devorarc potuisset. Atidem*) 
aedes etiam et hortoa* O audaciam immaneiu ! tu etum ^) ingredi ' 
illam donmia anavü et? ta Ulsd aaBOtiasumtm limei^-bi|rai:ce? 
.tu illaraai aediim dISa paaaiibiia impmrtaaimoin^) oatende. 
I«? Quam domum aliquamdiu nemo adspiccre poterat» nemo 

<0 0Suaätm) Coda. n. Ed«].. («) etiam) lassMl. B. fiM, wvgk ' ^ 



schlingendes Ungeheuer rinr. t)a- Austern und Muscheln aUor JtrI 

her sprüchwörtlich von einem Fräs- nannte man conchy lia, — peris» 

8er, der Alles allein liaben will, tromatis. Es waren diefs liostbare 

Erasm. adagia. Veber die Correc» Bettdecken in Speisesälen, wie in 

tio vgl. pro Ltg. {. 26* Vgl. oben Schlafaimmern ^ bei den Vorneh- 

%, 4S> — umeum» Dta Gbarybdis men waren sie mit Purpur gesticl&t. 

lionnte nicbt m«br verteblingen» ab Vgl. Ttaso» V» 21« Uaber die En- 

ciit Tbierw — mcdiu» ßdius. S« dung Zumpl f. 67, 8. — t^ufercf» 

au pro BosCi Am. §.31 und {. 95* Zumpt §. 528- Vgl* 83. — c«^ 

•i« ahsnrbere, 86tst das Bild vom Oce» Iis. Das Gemach für die Sklaven 

atuts fort. — scriptum, besieht sich hiefs cc///i. Varro de rc rust. I, 13. 

auf die Titel, Inschriften. — Jpo- Columella I, 6- — -^f idem^ sc. 

thecac, {uTioiiihtG&cu) das Wcinla- Antonius, ist nachdrücklicher als: 

ger im obern Theilc des Hauses at ejusdtm^ sc. Pompeji» Ks soll 

äberdem^ijiiaruijii»woder aufHrft* )a die Baub$acbt dea Antonius be« 

ge gefüllte Wein im Baucbe ttand* sonders faervor|eboben werden» ^ 

Uor. Od. Uly 21* Dagegen waren hortosy devoravitod. lenet.— etiom» 

die cclltie vinariae^ wo der M ein In adeoi S. au {. 53*. ~" 
dcn Fassern gohr undder frisch ge- 68- sanctissimiim^ nicht sowohl 
trunkene stand, theils unter der »wegen der Götter, die, wie man 

Erde, tiicils im untern Gcsciiosse. glaubte, den Tiiürschwcllcn vor. 

Heind. zu Hör. Sat» II, 5, 7» — standen, z.B. Janas j sondern avc- 

*uj^§ci cluntur t accedebant, adde- gQn t\.QV sunctitas nioi uin im Hauso 

bantur, wie es Brn. erklärt» Cic* des Pompejus. Vgl. {. 69* S. zu 

Bat. deor* Illt29s atque bnie in- 103 über «Ofictust — impurittimumt 

credibili santentiae ratiunculas sog- impudlcissimnm« Dieses W ort pafsk 

gerit» ^ Cw/cfyUatU^ purpiweii* basiar iUr ot J/Oonii, derbiec Hiebt 
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.«iiM^.iMniiib pfM|teire»lMie %b in Amm laa üad«r4nttri non 
padet? im qua, fuänlvii mbü sapias» taiiMtt nüiil tibi poCest 

-esse jucundum. 

Cap. XXYIII. An ta,.illa ia yesubulo rostra, spolia 
'^pnim «/dipesistiy domm inäni taiAtroM pataa? Fieri noa 
. 'poteit. QvaaiTM etiim'shie 'flMiiee, tiM aem« aia« ut ea: ta- 

men et te, et tua, et tuos nosti. Ncc vero te unquam, neque 
Yigilantem, neque in somnia credo mente posse consiatere« 
Neeeaae eat, quaiiam akf ut eayTwoleatva') et finrena, qnnm 
tibi objeeta att apedea* aingulnna Tiri, perterritom te d« aonmo 
69 cxcitari, furere etiam sacpe vigilantem. Me quulem miseret 
parietum ipsorum atque tectoruni. Quirl enim unqu^m domua 
«IIa Tiderat) niai pndteam-« qnid^)) niat ac opttmo raore et 
•aanädaaiiiia diacipllnat Fait enim ille nr« Patrea conacripti, 
sicut scitis , quam foris clarus, tum domi admirandus, ncquc 
X^bus externis magis laudandus, qmam institutis domesticia: 
(i) Mntm»} Co4i. «. Kdd. 1») fmUi Immb mUL m, Elä, wtf. 

sowohl wegen seiner Gnuuatnlicit Vgl. $. lOl: Juriosa vinolentiä* ad 
und Härte, als wegen seiner Un- Div. XII, 25: vinolentum farorem» 
Iteuschlieit etc. etc. getadelt wird, yinolenius pnfst auch besser su ^Mt^ 
\Jcher importiinits s. zu §. S9« — os, terräum de snmno excit., als viofenm 
stellt oft in der Bedeutung von und gibt ein neues Bild, da v/o- 
Unvcrscljä'intheit und ilccliheit. /<r/itiij £uin Tiicil schon in^ure/t^ cnt- 
6. zu Rose. Am. $. 87* rostra» halten ist (über furere^ /uriosus s. 
Pompejua hatte die Seeräuber Ter« an Dejot. $. 15). Schoo GruUr, be- 
IHeb^'ny und sum Andenhen die nerht richtig« dafii TmnkeBbeit u. 
Irrobcrten Scbiffsschnäbel an den Wahnsinn die Vorstellung deutli- 
^ittdendesyorbofes(vestibulum)» eher Bilder u. Gestalte^ im Schlafe 
der in einem leeren Platze vor der verhindern. Dessenungeachtet mufs 
Ilausthürc bestand, durch welchen Antonius, ^vcnn ihm da* Bild des 
man in das Haus ging, aufgchängL Pompejus im Traume erscheint, 
• — mtnie coiisistere , im vollen Ge« vom Schlafe au fgesch recht werden, 
brauche seiner Sinne seyn; non — deaomno» S. su }. 13. — ui 
tom, verwirrt seyn, gar ntclit han- «t. S* an Hoee. Am. $. 22« — 
dein IcOimen. 8. su Bosc* Am« f. ^uampü, S> su Rose. Am. f. 47. — 
CGi ad Quint frat. I, Ss ut neque f. 69* ptirietttm, Bine Personiii« 
mente, neque lingua, neque ore eation. Vgl. |irolfare. e, 3» in Pia. 
consistcret. Vgl. unten §. 87. Achn- c. 9: tetnpla gemuitt, tecta litgent. 
lieh ist pro Cluent. 39 : Neque enim de Ornt. I, 57: /.«/»iV/e* me hercule 
. Ipse dici patiebalur, nec per multi- omnes /lere ac lamentari coegisscs. 
tudincm concitatam consistere cal- £ur. Ilec. 824^ i^oi ffvono (^ {hjy^ 

äuamindicendolicebat} ein v. Gla- yos iy ßQuyloGt. xui, x^Q^^' — 
iatoren genommenes Bild. Orat* dplma, consuetudine vivendt, was 
9« 30. — pinolentut, Der Yorwurf gleich unten itutäuut thmuticü, 8. 
derTmskeiihüit ipaAtfihr Antenli»« wm Dcjot« f« 20» — > Daa wieder- 
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h^ß» {■ «edtbns pro OBUealiB MabnU« ^fffo tnclfanift' popnMO 
sollt. Etsi jam ncgat. Nolite, nolite quaerere. Frngi factus 
est. Illara suam suas res sibi habere jusait) ex duodecim ta« 
biilis: dates ademit, exegit. Quam porao spectatus cirit, 
quam probatos! Ga|«s ex cmai Tita nihil est honesdaSf quam 
quod cum mima fecit divortimn. At quam crebro usurpat, et 70 
consulf fit AMUonius! Hoc est dicere^ et consul, et impudieissi- 
ums; et oonsinl» et liomo aequissinms. Quid entm est aliud 
Antonias? Nam si dignitas significaretvr in nomine; dixisset 
aliquando, credo , avus tuus se et oonsnlem et Antonium. Nun. 
quam dixit* Dixisset etiam coUega. meus , patruus tuus. Nisi 
ta solns es. Antonint. Sed <»nitto ee peccata, qnae non sunt 
eanini paittom propriay qoiknt ta rem poblieam Texffnsttc ad - 
ipsas tuas partes redeo , id est 9 ad civile bellom : quod natami 
conilatum, susceptum opcra tua est. 

Cap. XXIX. Cui^) bello.qaomproptertimiditatemtaamyTX 

(a) Cmr H UUo tmm) QoU. wU KiiL 



hohe auid gibt der Rode melirBner» lein spSter laderie sisli dieses» • Ott ' 

gis; daher es nicht wegsalasssa isti Wegnehmen der Schlüssel war ein 

^ pro tricli'mis. So nannte man den sinnliches Zeichen der Trennung. 

Im obern Theile des Hauses befind- Man trennte sich TOrKüglich 1) 

liehen Speisesaal, weil drei Ruhe- propter venenum liberis datum 5 2) 

heiXcn (rnilq KUpaiy trcs lecti)» auf propler clavis subjectionem] o)pt'op- 

ip^elcho sich die Gäste niederlegten, tet* adtätcrium. — Später auch 

um die Tafel herumgesetst wurden, wegen geringerer Ursachen. Ueber 

Aueh coenatio wurde dieser Ort ce* die Formel siU kabtr» s. SulU {. 2(1» 

Bann^ — frugi fsteu statt dos ^ ^ptim Mp^ctatut* 8. sn J. 26 tt* 

ttidit fibKehon frugalitt Ton dem pro SuU* }• gg. ^ 
gesagt, der mit dem Seinigen gut 

haushält. Hör. Sat. I, 3 , 49 : Par- §. 70i avus tuus, M. Antonius 

cius hie vivit: frngi dicatur. pro Orator, Gonsul im J. 654. Seine 

Dejol. §. 26. Besonders >vird es von Ansicht über Beredsamkeit entwi- 

guten, brauchbaren Sklaven ge- ekelt er in Cic. Schrift de Orat. — 

braucht. Daher erklärt der Gram- patruus tuus, G. Antonius. S. zu 

»atihor'Doiiatns wa Tor. Eun. III, 56* — furi. 8. sn Boso. A. J. 

S«60t frugi 9stf in quo ett aUtpsidf 82. — Jntonäu, mit emphatisoher 

, quo fruamur, id est, utamtw. Vgl. Bedeutung^ die In den Worten : «g 

Uor. Sat. II, 7« 3 mit Heind. An- iiignäa» signifi€0rgtur,l\egt. — par» 

merh. Das Gegeniheil ist homo tium, Gaesaris. «— eon/YoliMi* S« als 

nequnm. — suam, mimam. — res ßosc. A. §. 1. — 

eibi hab, Diofs ist die eigcntliüm- §. 71. Cui belio. Die Lesart: cur ei 

liehe Formel bei Klicscl)eidungen. beUo tum ist absurd, da ja die ürsa- 

£s ist hier Ironie. In der früheren che seiner Abwesenheit angegeben 

Zeit Itonnten die Frauen sieh nicht wird. — timidüatem , ist an ▼ioL 

tremien, sondemnar diisMinneri al- Antonios- war sejbr tapfer* ^ dtfii^- 
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^twm ftüftm UkUkm defoUtk Guttaisat oiTiUm Magmnem» 
.T«l {»otius exMHrbiiWM; fiierM m «de FJuralioa «ntetignano«; 

■ Ii. Domitium, clarissimum et nobilissimum ▼inim, occifleras; 
.nuUtoSf qui e pro^Uo eilugerant, quos Caesar, ut nonnullos, 
•Ibrtasse serrattdti orad^Usume penectttat tracidaras. Qulbut 
sehoft UntU talibna gettis, quid f«U came» cor Ia Afiricam 
Caesarem non sequerere, quam praesertim belli pars tantareslaret? 

■ Itaque quem locum apud ipsum Caesarem post ejus ex Africa re- 
.dkua obttMuati? qa^anmero faiaiil Cujus tu imperatoria quaes- 
ter foeratt dictakuria magiater eqoitniiiY belli prioceps« isrudeli- 
:tatis auctor, praedae aocius, testamento, nt dicebas ipse, filias, 
appellatus es de pecunia, quam pro domo, pro liorlis, proseclione 

^2 deb^baa. Frimo reapondiati plane farociter : et» n» oumia videar 



• 

ütif 'non adAiisü, aoU defendiiti if/ciiM» amEncle Joti707>^6s-be1t 

rem Gatsaris. 8. in Rote. Am. f. Aflr. $9» ^uo numtro, quo loco^ 

80* — ersorbiieriLs, drüclit die Grau- honore, bald mit, bald ohaa üu 

Muakek dH AatooiuB viel stärkar, Caes. bttlL Gall. VI« 15: eortMA 

als ffiistaras aus* Tusc. II, 8« — lioininum, qui alif/uo sunt nnmero 

aiUcsi'gnanus, TiQO^ayci. So hiefsen et honore» ]>asclh&t: ii numcro \m- 

dicjenigen Soldaten, welche vor piorum — habcntur. Daher honio 

den Standarten, oder in der ersten nullo numero, Phil. III, 16* Brut* 

Linie fochten I die andern f>o«tsi^- 5i: müh in oratorum numerom 

nmuL Janas lurnn aber aueh An* ^ ifunutor* 8. $. 49 und 50* 

lilbrert wie hier« beiCbau. ^ Do» Zwiscban dam QuaaHar und im« 

mitiuMm S. {. 27* — ut nonnullas* ptratot (diesen Titel arhielt der 

Caesar verfahr nach dem Siege sehr Feldherr nach einem erfochtenen 

gelinde gegen die Anhänger des bedeutenden Siege von der Armee) 

Pompejus und rief viele nach Rom fand ein enges Verhaltnils, das 

Kurück. — Quibiis — gtsiis* Diese vom Vateriind Sohne, statt. Cic, 

Worte stehen mit grofsom Nach* Farn. XIII, 10. Verr. Act. I, §. II. 

drucke; es ist Ironie. — in Afri" — diciat. mag, e^uit» Auch diese 

com. Caesar war naeh Besiegung standen im engsten Verhältnisse cu- 

des Phamaees im . Oet* 706 nach sammen. (• 6i> — soeitt», c. 1$. — • 

Born xurückgehabrt» wo ihm der ut dicebas. Diese Behauptung war 

Senat die Dictatur auf ein Jahr und falsch« OetavittS^ den Enkel seiner 

das Consulat auf 5 Jal>re übertrug, Schwester, hatte Caesar als Sohn 

und sonstige Ehrenbezeugungen er- im Testamente adoptirt. Suet. Aug. 

stattete. Er blieb aber nicht lange 8« npftellaius es, du bist gemahat 

in Horn, sondern ging schon am worden. Quint. 12. Alt. 1,6' XV, 

27* Dec. des J. 7u6 nach Afrika, um 19. Es heilst: einen um etwas an- 

den Seipio undCato, Anhänger des gehen. 8« au $. 94» deMas. $. 

Pompejus» an besiegen. 8« au f. 37 67 und 64* — 

und 64* ^gl* pro Lig. €• 8* S* 72* ^«ci^niViiif, se« petit. — lege»» 

focitmi dignilatii graduak Man Aennl keine Geialaay die Au* 
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contra tc, propemodum aequa et ju&ta dicebas. A m« C. Cae- 
•sar pecuniam? car potlus, quam ego ab illo? An sine me ille 
'vieil? At ne potait qaidem. Ego ad illmn bellt oinlts can^ 
eam altnli; ego lege« pernidosaa rogavi; cgo arma dontra con- 
sulcs iniporatoresque populi Romani, contra senatum populun^ 
que I^omanum, contra deos patrios, arasqae et focoa, contra 
patriam toK. NlUn aibi aoli vicit? * Qooram faciova est conu> - 
mone, cvr-non sie eoram praeda communis? Jus postulabasr 
sed quid ad rem?" Plus ille poterat, Itaque, excussis tuis to- 7^ 
otbusy et ad te, et ad praedes tuos milites misiir qvmi^ repen. 
te a te praeclara illa tabula prolata. Qui risuahominttm! tan« 
tarn ette tabttlam, tarn rarias, tarn multas possessiones, ex qui- 
buSf praeter partem Miseni, nihil erat, quod is, qui auctiona. 
relUitt poaMt^tt^im dicer^ 4'nc^<3aiia rero miaerabüia .adapec«. 
tua; reatia P<Mipe}i non multay eaqiie l^aCttloaa; ejnad^ai quae- 
dam argentea rasa cpllisa; sosdidata^) mancipias. nt doleremna 

• * • • 

• -^^ . . . , . • • • . 

tonius vor dem Ausbruche des Krie- Volke mit ihram Vermögen gnt« 
ges Tortchlag, Ciaero mag etwas standen, da(!)i das aus dem verkatifä 
aaviel gesagt habend er legt dem dar «Gftter des Pompo|us gelaste 
Antonias eine Rede in den Mund, Geld in das Aerar beeahlt würde, 
die er vielleicht nicht führte* Daher §. 73: pmedet vendtre, d. u 
armn — tuli. Eine cnumeralio par- die Güter der Bürgen verloiifcn. 
tium. Ueber die Sache §. 53» — S. Gracv. /.u Verr. 1, SX- — milites, 
arastjiie et J'ocos, Diese AVörtcr die das Geld eintreiben sollten. — 
werden gewöhnlich Äusammenge- tabuia, worauf die r.u verstcigern- 
gtcUt. §. 75. Sie beKeichnen das, den Güter des Antonius, welche er 
vras dem Mensehen das Theuersta thails ans dam Varmtpgtn des Pom* 
Itt. Bei 'dem <tra, der im Innern pejus, theils durch Erbschaften bat- 
db» Hauses stand« verehirte man die te , standen. — posm$iom^. 8. 
Penaten; bei dem foeof, ini Vor» Uo^c. Am. {• 17* p»rtt Mi$eni. S. 

saal^atrmm), die Laren, pro Dejot. zu §. 4<S auctionarefwi fiC. Anto- 

c« 3* pro Sext* 52. Sali. Cat. 52) nius, um das dem Caesar oder dem 
-^'d99S ptUnosm S* $• 75« Aerar schuldige Geld 7ai bezahlen. 

— vestis, §. 66. — inacnlosa. S. §. 
§. 73. exaissis , ist stärier und 67* — tjuaedam^ mit gewisser Ver- 
bezeichnender, ah die andere Les- aehtung. ^ e^isa , von den be- 
ert erdiMM. Dar Heftigkeit des. trnnhenen Menschern {.67« — mctn-* 
Antonlassetst Caesar Heftigheit ent- cipia (quasi* man« caplt)>,' servi. in 
geeen* pro Dom. 28 : ezcotere ma- Pis. 27: servi sordidari. Sonlidaia 
ledietnro« pre Sulla 16: orationis sind die mancipia erst durch Anto- 
aculeos excu^rr«. Tibull. 11,6, 12. nius geworden; daher die Lesart 
«~ proMäetg fidejuisoresi die de^ sünUdUf als wenn sie schon bei 

20 
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74 quidquam ewe •% fllU rali^juiw, qnoä Tidere poetenma. Haue 

tamen auctionem heredes L. Rubrii decreto Cacsaris prohibue*. 
runU Haei-ebat nebülo : quo se rerteret, non habebat. Quin 
Jiis ipsis temporibiis domi CaeMrk percuMor, .ab Uto mi&aoai 
Jeprebciisus dicebatur esse emn siea. De 4pL0 Caow in ae« 
natu, apei te in tc invchens, queslus est. ProGciscitur inHiapa- 
aiam Caem, paucia übi ad.aolveudum propter inopiam tuam 
prc« ogatU diebus. Ne tum ^«idett saquerisb Taiii Jhmiuä gla* 
. ' diator rüdem tarn cito accepiati? Hnnc igitnr quisquam, qui 
in suis paltib^s., id est, in auia fortunisi tarn ünfidua &ent| 
penimescat? 

75 Cap. XXX. Profecius e«t tan^ allqtta»a«t la Hi^saiiiaiii t 
sed tulo, ut ait, pervenire non potuit. Quonam modo igitur 
Dolabella penranit? Aut noA su^cipieüda fuit tata causa, Antonif 
ant, fjfivtm aasoephses, defondanda iiiqiia' m extramum, T^r 
depugnavit Caesar ctmi clvibos, in ^[licaaalfti, Äfrtea, Rispaiita» 
Omnibus adfuil bis pugnis Dolabella: in Hispaniensi etiain val- 
nus' accepit. Si de meo judicio quaeris; noHenu Sed tamen 
coQsilium a primo reprebendendmn # laudanda conatantia* Xu 

tero quid es*)? Cn. Pompeji Ilberi pxudimi pairiaa repelribavt/ 

. . • < » 



Pompejus so gcyv cscn narcn, falsch halle, auf Variangen de» Volkes gab, 

Ist. — mum'Md^ dau pr «nnmebrvm 

§. 74. (itcreia, Biese» baUen dia Fecbtaa Arei »e/. £» ist ako am 

rccIitmSfsigcB Erben tob Caesa« Zaieban des Abschiedes. Har. ep. 

erwirkt, imlem sie erklärten« da£i I, 1« 2. Hier ist es ironisch «rc- 

Antonius Manches versteigern wol- cipUli. Manclic Herausgeber lassen 

Ic, in dessen Besitz er nicht auf flicses \> ort weg, wodurch eine 

rcclitliche AVeise, sondern durch yiposinpesis gebildet würde. Virg. 

Verfälschung des Testamentes ge- I, 135» Quos cgo. — Nunc igitur 

langt sey, und das ihnen gehöre. — — perLimescaL. £^iii Epichirema a 

pevciissov, sicarius. r-. iV» JJixpani' majore ad jninus.. — . patUbuSf im 

a/Qf am Ende des Jaiires 707 gegen Kriege gegen die Sobne des Pom* 

die Söhne des Pompejus» Seit» peius,:deranVemi,Sganerba8afs«^ 

Cn., welche er bei Munde besiegte ; §.75. tandem aliq — potuit. Dicfs 

Sm Oct. 708 kehrte er zurück. }. legt ihm Cicero als Furchtsamkeit 

37. Vell. 11,56. — rudern. Diefs und Feigheil aus. — Ut ait, ut ipse 

wor ein höUernes mit Palmzwei- coniinentus est. — isla causa, Cac- 

gcn unmundencs Schwert, vrclchcs saris. — nollem, adfuisset Dolabella. 

der Geber des Spiflcs einem Gla- — rt/;?i/rto, a principio, kommt oflso 
d#^tor, welcher sich gut gehalten vor« Grongv» au Sqn. de viju hj^aia 
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Esloe faerit fcaec parilam eaaia commvols» Repetebaqt prae« 

terea deos penates, palrios *), aras, focos, larcm suum fanüli- 
urWf in quae tu invaseraa« Ilaec quum repeteicnt armisüi 
quoinnnerant legibaa: — etsi in rebui iniqnissiniis quid polest 
0M0 aequt? tarnen quem erat aeqvistuiiuni, contra Cn. Pom- 
peji liberos pugnare ? quem? Te, sectorcm^). An In Narbone 
xuensas liospuam couvomerea, Dolabella pro te ia Hiapaoia 

4^ Teto' NarboM reditat? .Etiom^) quaereliat, ciirego 

• ' (0 patrio», arat . . .) Cod. viel« lUi. (t) tarne» er. a^if. eontr» Cn, 

* Pompeji liheroe Cn. Pompeji pugnar» /# wtorem} <[2o<id. Jvu i\ L. 
£ra. (3) fit iamen) Cudd. und Edd. 



• 

7. Cic. Fin. III, 9« — constantia. bln^ung genannt werben 5 defswe« 
iZ'xc, Att. XVI, Ii criilart Cicero gcu kanu innn ^\\c.\i dii penates 
selbst dieses Lob des Dolabella für gen. pro Dejot. §. 8« pro. SuU. 
feine Ironie, well sein PVcund Al- c. 31. Virg. Acu. IV, 598. pro Do- 
ticus ihn defsbalb getadelt hatte. — ino 57* Hör. Sat. II, 5, 4. Die pe^ 
e^, quid valas, cujus ^etii es; naics pubL wurden auf dem Capi- 
er» ti ityfi», ovtffir itym ad Bit. tblium verehrt 9 s.B. Jupiter, Janus, 
y, 12 i ^que enim tu it es, qui, Vesta 9 Mars; die penates privati ^ 
quid sisf nesclas^ Hor>. Sat. U« auf dem am. S. 8u 72* Jedes Haus 
102: NUci^o, si ducor libo fumante. ha^te solche Penaten, daher pena^ 
Cic. Att. III, 1;'). (/lud es? ist un- tes auch für Haus steht. CreuTs.« 
gU^ich besser, als (fiiid censcs? Es Symb. II, p. S7S — Lirtnu Dar- 
handelt sich um die Darstellung des unter verstand man den Geist des ge- 
Charakters des Dolabella uiul Anto- storbcnen seligen Hausherrn, der 
nius. Nachdem der fiedner jenen schützend und wachend das Haus 
als yirum strenuum undepnstanten^ umschwebt. Daher ist da« Wort 
aetqbt halte» fahrt, er gans pas- /ar sehr vielbedeutcnd. Keinen /ar 
senn mit der Frage: Tu vero t/vUd^ Jttmiliarü zu haben, dachte man sich 
es? fert« Ucber diese Formeln s. als das gröfste Unglück. Creuz» 
Schwär« zu Tursell. de Partie. XIX, Symb. 11, 849- Vgl. Sali. Cat. 20, 
19. — e.fto. S. ÄU §. 50. Unten §. Ii. Sie waren menschlichen Ur- 
8X. — penates. Die Penaten (entwe- Sprungs, und dadurch unlersclici- 
der von Lebensunterhalt, den den sie sich von den-/'e//fr/c//, wel- 
sje spenden, oder von petuius, weil che göttlichen Ursprungs waren. — 
si^. im Injaertteia des Haiisea verehrt tamm quem toit ^ feetarem ? Cie, 
wurden; daher penetrtdes von den Acad. IV, 40: vincam aninum^ cui- 
Dichtem genannt) bezeichnen das quc adscntiar, deliga'm. Quem po- 
segenvplle Walten der Gottheit im tissimum?. quem? Dcmocritura? 
Stallte sowohl, als im llauswcscn. Durch die Fragen .wird die Rede 
Sie sind die Spender aller Wohl- viel wirksamer^ als ohne diesel- 
thatcn. Es gab penates pubfici und ben. — 

privaii. .lene werden aiicli dii pa- §. 76. convomeres. Zur Dezelch- 

welche ijnnier publici waren, nung jeder Art von Schwelgerei, 

aenannt. weCsbalb beide oft in Vcr- $. lOi- de Pin* II, 8 : In measas vo- 

. 20* 
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ex ipso cursn tarn siiliffo rcrertistem« Eicpoftni naper , Patre« 
Conscripti , causam reditus niei. Yolui, si possem, etiam anta 
Halendai Jannana» ftfuätue rei pablicae. JNaui« quod quaere« 
baSf qttomodo redtstem: primun luce» mm umelMis; deiade 
cum calceis et toga, nullis necGallieis, nee kcenuu At etiam 
adspicis me, et quidem, ut videiiS) iratus. Nae tu jam me* 
eam in gratiian redeas, ai aciaa, quam ma pudeat ae^pn« 
tiae tuae, cajut le ipsom neu pudet. £x omnibnt omnran 
^itKt flulliim tvirp4i» tiA, itulhmi audfrL Qui nagitter equi. 
tum fuisse tibi yiderere , in proximum anuum consulatum pe* 
teresy vel potiua rogares; ia per municipk coloniaaque Gal^ 
iiae, a qua not tum, quum consulatus petebaturi Bon rogaba» 
tur, petere consnlatiiiii solebamiisi com. 'GalUcit et lacema ciu 
curristi. - 
77 Cap« XXXK At Tidete leritatem bomima. Qaum bom 

merc. — Narhone. Dnsclbst war ofTentlich gelragen; die gnih'ca* 
er geblieben, olme nach Spanien waren eine Art Pantoffeln (so/eae), 
zu gehcii. Eiiani ^uaerebait, auch, tvclchfc öfTi^ntlicli zu tragen für >vei- 
fragte er nock dazu, odett uhd'er hhth cebaUfm iftufde* — ' iaetna* 
fragte noch. '£tiam steht also (ur i eine Atl voil Rriegnhaotel Vqh . 
aäJmt^ ituuper^ Wie öf^et^s, und die schwarzer Farba, der Anfangs fip 
Icsaft ft tarnen scheint eine Er- unanständig gehalten, in spSterif 
Klärung von et/am zu scvn. — tarn 2eiten aber, nach Augustus, allge* 
snh. rt'K'. Nacli CacsarVs Ermordung mein würfle. Er wurde mit einer 
wollte Cicero nach Giiechenland Ilaflc über die Schulter befestigt, 
reisen und liattc die Reise sclion Propert. IV, 3, IS« Suet. Aug. 40. 
angetreten ) änderte aber |)Iut2lich — et. adsp. Eine Digrcssion, 
seinen Entschluß und Itehrte %¥i^* - wie pro Mil. c. 13. — \tidtrere, Cu 
der nach Born- surficli. ^ £xposiU', ttto sab die Bictatur Caesat^s al^ 
in der Phil. I,' c. 1 stj. -7- anu ungesetsmüfslg atr, und somft' auch 
KaUnd, Am ersten ^an. sollten die das Amt des AmonittS als Magister 
neuen Coüsuln Hirtius und Pansd, equitlirn. — peteres ros;ares. Je* 
Gegner des Antonius, ihr Amt an- ncs ist die i*cchtmäfsige Bewerbung 
treten. Unter diesen glaubte Ci- bei dem Voihe; dieses bei cineia 
cero etwas für die liejmbliU tliun Einzelnen, utn durch ihn das Amt 
zu können. — Nam^ qiwd, (juod ku erlangen. Alt. 1, 1.— iJ steht 
attinet ad quaestionem. j. 2^* mit Nachdruck^ daher ist es nicht 
C(deei$*et togtt, Diefs war die ge- tfu streichen. ' Citi.*Ep*XlI, 14 s At* 
wdhniiche Tracht eines Bdhiers. ^e haee omiiia Irfeei, qut lodaHs, 
Wenn man die toga ablegte, so, et familiär issi musDöIabeUae eram» 
legte man auch die cnlcd ab, und — GalUat, Ciialpiuae, auch GnfUa, 
zog die crepülae (Pantoffeln) und togata genahnt, welches daS Bttr* 
den palUum an. Die cnlcei bedeck- gerrecht erhalten hatte* 
. ten den gaiuten Fufs und vyurdcn 77« hora decüna, 4 Uhr Nath« 

■ 
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Äei.decinia'.fm ad. fiaxa rubra vemafetv delitah in. qnadain 

cauponula, atque ibi sc occultans , perpotayit ad vesperam ; in- 
de cUio celerilee ad urbem ad?ectus, domum venit capite invo-. 
kuow Janitor, »Q^U tu?»« ^ Marca tji)>ellarii|8.J*r. Co^f^tim 
ad eatn» cujutf «avaä Tenerat; eiquQ api^lolam tra$dit. Quam 
cjuum illa legeret flens, (erat eiüm amatorie BCri|»ta; Caput 
auiem viUeraiMm, aU>i. Qum iU^ 2njm»,.ppsthac niliil futurum: 
pipnam ae aii|oi!fni . abjc^ois^t ^illuiit ' at^u0 ia haue, transfcu 
jÜMc) ; quum mulier üerßt ubevina » .boma misariooa fem po^i 
potuit; Caput apcruil; iu Collum ifiyasit. O bominem nequam! 
£^uLd eiiim aliud dicam? magu ^i^oprie nibii possum dici^i^e :) 
ijingp,; -ut te va^^Mtupi, Mi opinajto q/im ostaiidMitfes, .^ae* 
ter apev mai^er adspic«irqt| idcirq.o .m^bem itWiHHS^UiPPfAnimt ^ 



;nitta^8« S. lu prp ßoso. Am. §. 15. — in hanct Fulriam. — (^mm 

19. — Stijca rubra, ein Ort 7Ay\- mulier^ nimmt die unlurJjrochent ^ 

itvlicn Rqh) und Vt^jl nahe bei Cre- Jßode wieder auf; gewöhnlich steht 

ID.on^, wo die 500 Fabier, gefalle^ in solchen Fällen inqiukm, j'^itar> 

jriMi«>a«iauclir49}erifailieir(ie9u— {f9<^ Vflr «ate» f . gOorOriMlk 

j^iMvuhHot Biefs pflfigt9 mUdarlttfifrr ^4* Vigl»' Demostil« PhÜ. f. 21» 

na SU geschebail* «I|or. 8«t, II, 7t sr^ *Slngo^ Ausdruck des Unwillens^ 

55* Die Börner gingen in der Be- wie soast der IFehmiuh» Uor. Od. 

gel ohne Hopfbedeckung, ausge- I, 24» 5? Ergo Quintilium perpc. 

lOommcnaufHciscn, beiFcstcn, Spie- tuuü sopor urgot. Ovid. Trist. III, 

Icn und im Kriege. — Ja/u/o/-. Diefs 2» Ii Ergo erat in fatis Scylhiam 

>v«r einer der gemeinsten Shiaven, quoque visera nostris? S. Ucind» 

jlor oft mit llet^en au. der Tbüre Uor. $at. II, 5» 101* Cic. Gat. 

imgcsclilosten.war, Ov.Fa8t.I,138» 1(1» f> lar Quid enam eupeolas? 

yrx ^ J^area, Verwandte und Var* ^elliupi? Quid? £iP$o in vastatioa!^ 

|yqiu^ faontcn sich blofs mit dem emnluiii -toas pefsesatones sacro* 

Fraenomen, der nur freien Bürgam sanctas ftiturai putat? 84IK Jug« 

eigen war; so wurden diq Hausvä- c. 14» 9; Nunqua«nue .'<r^o familia 

tcr von den Übrigen genauiu. Uor. noslra quicta crit, — catamiium, 

8at. II, 5» 32: QuinU pula <nxit Publi möllern et iinpudicum. — termre, 

{fraudem praeuominc molles aurit^u- Jils Caesar in Spanien war, hatte 

hte)!. tibi me virfcuA tua fecit ami^ plötxUcU die Sago in Horn und 

c^m.,-*? ad MM, JtMTiam ,usoram» yen da ent iu Italie« irevlieettet, er 

ac dedttchor, welchaa ui aipigau se|r^in6eUomaieu uud die Pomt»e- 

Ausgaben unnöthigfteltt. Die WÖr- Janor rückten gegen Itelteii heran* 

ler«. welche eine Befragung' auwirii- Als Antouiui unKanutttUet in dav 

cken, werden oft weggelasaenr ad Nacht ankam, so schien diofs jene» 

Vam. IX, 7. Tcrent. l'horm. 1,2: Gerücht r.u boslätigen und mufste 

Ego übviam tibi conabar, sc. irc. die Furcht in Itaiiea Termehreo« * - 

^cafjut, Ilauplinhait — i7/4m, eine Flut. Aal, iü. — 

l^te Form, statt ito/if. ad AtuVll* . : 
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78 Ilaliiim multorum dicrum mein perturbasti? El tlomi quidem 
causiim amorift habuit; foris etiam turpiorem, ne L. Flaocus 

^ praAsdds siidr TMideret- Probet»» mtum im eoMicnem a tri. 
buiiö pletm,' qnttm respmidlsMt« te i*el tiiae ^amsa Tenisset 
populum etiiitti dicaccm iii te rbddidisti. 8ed .nimia multa de 
nugU. ' Ad innjora Teniamus.- 

' *'Clap^ XXXII; Ckei«n:'«xHitfaiU rMeimift oMam Im« 

g^iMV ptotmt^* ' .€eleriler 'itti, redtttif «t cognotcarec te, 
tt' triinas foi^tem, attamen ^trenuum. 'Factus es ei rursus, 
nescio' qüOtuodo, familiana«^ Habebat hoc oroniiio Caeaar: 
qiMHn: ' i^latt* par^tum aare* alfono-' egtfManiqiiait ü anndttoa 
aei^n' liaaiinam attinaeknque cogptfoviti liaie in famUiafitfeu 

79 tem libetttisaiine recipiebat. His igitur rebus praeclare com- 



' f. 78. l^*Phktms* Diesem Präe. 130' — Hefcio ^^aüMob Fkit. Anf. 
tor lialte, Tvi'c CS scheint, Oaesar den Jl sagt, dafs viele Tornehme Rö- 
AuArag gegeben, die Güter des An- mer damals dem Caesar entgegcn- 
tonius /AI verltaufen, wenn er nicht gegangen seyen» Antonius aber be- 
an einem bestimmten Termine be- sonders iiTohl aufgenommen norden 
«ablt bätlo^ jtravdes suofi. S. su sey; er iiabe ihn in seinen Wagea 
73« — ^ fpoduetu»* PriT«tpersdi aufgonoimiian ymA Iba sam €2olla^ 
aea koniHen nur aacb einer-^cte et- ^ea im OoaMiftfte Ulr dai J. 709 api 
aer Obrigkeit erhalteneri E^rlaab> aaant^^^i^c, hanc consuetudiaem. 
atfa vbr dem Volke redeii.' «Sv im — neqtLam^ hier ein desperater, 
pro leg. ]VUn. ^ 1. — dieaoem, we- Mensch, der zti allen Schlcchtigkei« 
gen des m vei tuae c<i//jfa^^gelege- tcn bereit ist. Phil. VII, 1. — 
iien Doppelsinnes, weil man es so- §. 79- ^'-^ rebus, acre alieno, «gcs« 
wohl auf das Vermögen des Anto- täte, aiidacia, nequitia. — jiissus et, 
nius, aU auoii auf dessen Ausscbwei- mit Bitterkeit j^egen Caesar, weil 
lungen beliehen' bann. — ' hagae'm daal Vollte dta Erüennung sukam, 
Dieia bexieliea tSeh mebr aaf dfa aiebt deai 'Caetats der die Hoiieits- 
Peiaoa ; das Polgenda atff flen j^an^ reelite dea Voftes aaf aieii übertra« 
sea Staalb ^ m mtniM, W-si^tloiu gen hatte. impidt. dtuuM» 
Znmpt {•343* /b/^nr-i- W^cmtiain» Oradatio. -* indlmtus, S. cn Rose. 
Jenes bezeichnet einen, Mann, der Am. §. 117. Caesar hatte den Do- 
fest bei seinen Grundsätzenbciiarrt, labella selbst nufgefodert, sich um 
auf seinem Posten stehen bleibt; das Consulat s?u bewerben, und ihm 
ein Mann von Mulh und Kraft. S. dabei seine Hülfe versprochen; al- 
Ueindi zu Hör. Sat« II, 1, 16 j die- lein er änderte seine Gesinnungen 
aea eii&oHMatini der weifi, was" er and entzog deai Oolabella das Ooa« 
urill aad tefaen (2wack mit Cfonaa» aulat» PDM« aagt aoeb, Caesai^baba 
^aeaz verfolgt, mit dem Nebenbe- aacb i« Seaiw dea V^cblag daxu 
griffe der Schnelligkeit im Handeln, gemacht; aber Antonius habe sich 
Att. XV, 6: Nüli autem me tarn widersetzt, weil die Auspicien da- 
Strenuuin putari», ul ante Nonas re- gen seyen; da habe es Caesar ge- 
curram. S. Doodeil. .Sjnon. IJ^ p. «cbeUea iassea* — üutryef^it, in- 
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mcnJatus , jiissus es rcnuntiari consul, et quidom cum ipso, 
Nihil ^eror de Dulabelia, qui tum est impuUud«, inductus» 
einsiis« Qu« in re quanta faenl tttevque Vestr^ periidia in 
Dolabellam, quis ignorat? IlJe' indutcit, at peteret; promissnin 
et receptum intervertit, ad seque transtulit : tu ejus perlidiae 
voluotatem^tuam adscripsisti. /Yeniunt Kalcndae Januariae; 
cof^famir tu tenatnm; inreotm 6,st ooptoaius malio istum et 
pantMM DolabMla, quam nuae ego; - Hio ailtem iratus qaa€»30 
iixit , dii boni ! Primuin quam Caosar ostendisset , se , prius- 
qiuua ■ pvoüoisceretiir» Dolabellam couaüleiu esse jussurum : 
(qnmi ne§mt regem ^ qui eil üaceret tempev efosmodi aliquid« 
€t quam Caesar ita Aixissel; tum hie bonos aa« 

gur, CO 86 sacerdolio praeditinn esse dixit , ut comitia auspi« 
ctia Tel impedirei Tel yitiai^e possett idque se faoturain esse 
«saeTevaTiU In .q«o ^»iimim*iB9Mdibilem atapiditatein homi- 
nis cognosdte. Quid enim? istttd , quod ta aacerdotii {ure gji 
faccro poase dixisli, si augur non csses, et consul esses, mi- 
nus faoere potuisses? Yidei ne etiam facilius. Nus eniui uun- 
tiationem solom habemns; consolea et reliqai magistratas etim 
•pectionem« BIsto: Hoe imperite; q«c enim est ab bemiiHi 



tercopi't. Verr. IV, 30: interverso vitiocrerUi\ oder wViar« und mtifslen 

hoc regali dono. — Kaknd, Jan. ihr \\r\t niederlegen, selbst wenn 

S. 7,u 5- 76. — iiwicUis est. Wo- sie dnscibe scliou einige Monato 

gjen der Entziehung des Consulats ; angetreten hatten. Im Gcgentheil 

weü gegen Caesar nichts zu sa- hielscn sie saltfu atupiciis creati, S* 

fiD wagte , so wendate er sScb ge- unten« Fitiwn baiftt jede ttble Vov» 

fm Avtmiaai lAerCaesar" komite bedeulung. ^ 

doob meriMn, da£^ er aucb ^menit f. 81« ^au^ 9nim. 2^mpt $. 769* 

sey. — - " ' — viV/«, ne. S. SU §. 28* — nos.Cxceto 

$• 80. pro/iciscereturjia denUrieg gehörte da^^1s sum CoUegium dei^ 

gegen die Partlier, um sie zu T>oslo- Augurc'n. — nuntiationem^ nämlicU 

gen und die den Römern unter Cras- dessen, was sie bti den Auspicien 

sus /.ugefügte Schmach /4U tilgen. — gesehen haben. Aber nur auf Be- 

regem. S. zu§.29* — secicum. S. §. tehl der obrigkcitlichenv Personen 

77« u« 5*— «AoMM^ iroaiscb. impedi* durften sie Ausploien anitellen. Da- 

i«t ebe sie angafaiigen haben. tiiiei« gegen konnten die Magistrate ge- 

mn, wano schon etwas beschlossen mlfs ihrer Stellung selbst Qoobach- 

werden ist, dieses ungültig ^a- tnngen am Uimmcl anstellen, was 

chen. Wenn die Augsron erhISrien« spectio hiefs« Gic. de Legg« IlCtn* 

daf* hei den Auspicien etwas gegen "5 : Omiies magiitratus *ii"»piciuni 

die nngcnoinmenc Regel vorgef.il- jiidiriumf|uc habento. Tn Horn gc- 

leuiscjri so warea di« MagtsiraU} schah nichts von Bedeutung^ ohoo 
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nun(|uam iolirio poslulanda prudcntia: sed vidcte impuden- 
liani. Muiliii ante ;ait:i]Aibus in senatu dixity Dolabeliae 
coniitta out proliibilaram mispicüsi aut id factunun esse, qnod 
fectt. ^isifnamne potest, quid- ritii in auspiciis fu- 

turum sit , nisi qui de coelo servare constituit? quod neque 
licet comitiis per leges, et« si qui serraTiti uon habitis comi« 
tiis, ••d priusfiiani liabeantiir» debet mmtiare. Yemm impli« 
eata intoieBtk *) impudentiA est; nec seit, quod aa^^em, nec 
32 facit, quod pudentem decet. Atque ex illo die rccordaniini 
ejus usque ad Idus Martias consulaium. Qui» uaqnam appari- 
tor tarn humUb, iam abjectus? Nihil ipte poterat; omnia roga- 
bat; Caput in averaam l^licMt inserens ?)| benefisia, quae 
venderet, a collega petebat. 

Cap. XXXUL Eqoe Dolabeiiae com^tiorum dies^ sor-» 
(i) immltt^ £m^ E4L l^fii^inumi^ Ja. ümt lfm. 

- • • • 

«Lnls vorher die r7ÖHcr befrapt wur- in Dingen, wclcbo kennen nu ler- 
tlcn. — factui uiiiy viliaturuin csso nen man entweder l(cine Gelegen- 
comitia. Vgl. §. 85» — codo bcit, oder keine Mufse hat. Held. 
Mevvave^ captare auspida de iedo, m Gaea* bell. Galh UI, 9, pro Sali, 
ob emBütmo^erDenner, oder sonst f . 40» 

etwas sich seige» wodureh clie Co- f. 82« IdauMarU An dieaeaiTaf^e 
mltien gehindert wurden* — ceati^ wurde Caesar ermordet. — appa- 
law« coniiliorum tempore. — per ritnr y im Allgemeinen, ein obrig- 
leides, AVeil mit (Ion Auspicien oft lielllicher Diener, ohne einer bc- 
]\lifsbrauch {;cniacht Avurtlc, indem, sondern Klasse von obrigkcitlichett 
wenn eine höhere Magislratsperson Dienern zuzugchÖren. — AV/itV /»o- 
vvahrcnti der Versammlung Auspi- terat, Caesar hatte alle Macht al- 
- I cicn anzustellen erldärte, die Comi« lein, und Antonius war somit nur 
tien gehindert u. aufgeschoben wur- Sohatteaeenaul. — Uctieam, in 
den , weil sie durch falsche oder weleber Caesar lieh tragen liefs* 
wahre Auspicien. diaft bewerksteU iiijtereiis^ hincimuektnä, istindiesena 
Ilgen konnte ; ao wurde von Clodi- Sinne der eigentbdmlicbe Ausdruch, 
US ein Gesetz gemacht, dal's hcino nicht inferens, Verr. IV, 17: ho- 
serx'diin de coelo veranstaltet >ver- mini jam Collum in laqueum ins«« 
den dürfe zur '/cit, wo die Cuini- renti subvenisti. — Dolabella, kann 
tien gehalten würden, sondern man Geni't. u.Dat. (s. zu Rose. Am. §. 5.) 
Uiüfse «ie vorher anecigen. — in- se>n. Dolabella sollte an die Stelle 
sctwtia^ wird erhliirt durch daa fol- Gaesar^s gewählt werden, der indon 
genda: ntc seit, ^uod augunm, Ifv- Parthiicben Hrieg aieiuni wollte. «*- 
sciiia istaUgemeini es bezeichnet praetof^aiiiHU» -]>er Kfoig Senriva 
entweder einen Naturfeliler imGei- hatte das Volk nach dem Vermögen 
Sic, oder einen Mangel Alles dessen, in 6 Classen und diese in Ccnturicn 
>vas man im Leben wissen mufs; pafst oingetheilt. Die erste und reich- 
also hier nicht, Gernli. zu Cic. sie Classe bestand aus 98 Centurien, 
Cat» .inuj. Jtucitniiu ist Uukeuutuifs die sweit^ aus die dritte aus 22» 
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tiiio praefeogatirae: qnieiint^ ReBontiätors. tMt * Primft dis«* 
^ tb TOcaitnr^ remtnCtatiir; demde« nt asulcfc« inffra^a; «um 

8ccunda classis ^) : qnae ontnia sunt citius facta , quam dixi^ 
Confecto negotio bonus augor (Laelium diceres) Alxo putf S3 
inquit.- - O ünpudeiUiaiii.eingttlaMflii Quid ridexvs ? quid ttii-» 
aaras? quid ienidiaraa-? oeque a]iim.te:de aoelo aerfaaae dlxiatt» 
neqne hodie dicis. Id igitur obvenit yltium, quod tu jam Ka>. 
lendis Janoariis futurum esse pronderas,- et tanto. ante prae» 
dixeras. Ergo, hercule, magna t Qfc apero » taa potuAs t . 
m pnblicaie calamilata timiaitttoa •i'au^plefa^'o&stiitudati popn- 
lum 'Boanilniii religione aügur auguri , - eonsul consuli obnuv« 
tiadti. Nolo plura, ne acta Dolabeliao videar convellere: quae 

. (|]( 4*ind0, ut a93oUt, ttt^ragatum t^eunda cltutit^ ifO^atur) F. IT. L. W. IM^iiMt« 
will die Wort«l 4fi»40$ M OMO/fl» ^HfffH^li lÜAtW f0€tmä^ «/«^M«- gt« 
•tollt wissen. , 

■ • — ; ^ . • :. ,i. 

die vierte aus 20* die fünfte ans 30» woU steliei|. — dauit^ sc« Toca.tnr« 

die sechste ans 1. Bei Abstimmun* welches nnnöttiig im Texte siebt; 

geb, B.-B; bei der Gonanlwali^ die es ist^webl eia.GlaSienl. ' ^ekmm 

auf dem Marsfelde statt fanden, di'xi.. Bin Beweis der Itfeba- dea 
wurde durch das Loos (sortäid) ei* Volltes zu Dolabella. — . 
SM Geaturie bestimmt, welche zu- $. 85> l/aelium. Ca>. Laelius Sa< 
crslihre Stimme geben durfte (prae^ piens war im Auguralwesen sehr bc- 
rogati%fa)j deren Votum für wichtig wandert. Cic. de Ndt. deor. III, 2« 
gehalten "wurde. (S. zu Verr. Act. Uor. Sat. II, 1, 72* Es ist Iroate« 
2) $• 26)* Jede Ccnturie hatte eine äicer^ Vgl. $. 67 vidtrts» .-^ 
Mmine« 0Bwabnltck entscbiedeii Mio, «Uv* JDiefs war der teraünna 
die Stimmen der iwei ersten Clas4 teehnieasi wenn «in Augur die Ckn 
am, oft die der ersten allein, wenn mitiea Tarbindart wissen wollte» t-i 
ihre Mitglieder sehr einstimmig wa- viJeras'tic*t&9*i um als Augur die 
rcn. Aufdiese Weise war das Staats- Comitien zu Terhindem. Es kann . 
regimcnt in den Händen der Rei- sich auf Blitze; je/weraj auf Erdbe- 
chen. — y?e«u/i/mf ur, Consul prae- ben und den einschlagenden Blitz; 
rogativae suffragiis, durch den He- auJicvas auf Donner und sonstiges 
rold. — .f/{^/-^t,'m sc. feruntur. Das Geräusch beziehen. Vgl.Phil. V, 3» 
Zeilwort sujfraßari hat stets die Be- r^ld igitur, sc .nullum* — v provid^ 
deutung von; grmtia -adjuvam sf ras, jiicbt.fif*asp^4l«ras ist aii lesen» 
ettmmtudArt, S» dieAusteg* snpro 8. an* f* •84> '*' ktreulM, .- fik «a 
Mar. c. 34« Vg). pro Sull. $. 68. Bosc» Am. {» gl« — calamitate. Die 
Ball. Jug. c. 65) 5: SioilU a rnaltis Götter werden dich dafür strafen, 
mortalibus honestissima auffragati' — obstrinxisii. Weil sich das Volh 
one cotisnlatus potebatur. Corn. einen Gewissensscrupel daraus ma^ 
Nep. Alcib. V, 4: sußragante The- chen konnte, dafs durch die Eri- 
ramenc. Cic. pro Sull. c. 24* P^<> wählung des Dolabella die Auspi- 
Mil. J. 34 i wec su£'raßatore me- cien und die Religion verjetst wqr- 
liere uiebatur, quam Clodib. Da- den sayenj denn Oaes. hatte« ohne 
\iw\Msaksuffra§atum, welches eine Bneltsieht auf die falschen Auspl* 
Oonjeet. TonA. Augustinus ittinisht «an das Avtenvulf den' pelabal|a 
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84 Becesie h4i allqpando od' notcmm coHe^pIvm defmntar« 8ed 
«mgaatiam liomtai» 4nsoientiainqiie cognoteite. Quamdio tu 

TdIos , viliusus consul Dolahella : rur&us , quum voles , sal« 
t TM' auspiciis creatus. . Si nihil est« quum augur iis verbia nua« 
tiM, ^* t> ii»ti»ti} iMnatMe «.. qnm; Aum m. iqw. 
ria,: 't«]»*»!!!! non' fokies tin est «liqva üa im iatis Terbia-, ea 

quac Sit, augur a collega reqoiro.' Scd, no forte ex niultis 
robuf 'f;aatia M« A&tanii jem unam pnlcheirriinam tranaiiiac ora« 
lio-^ iftd -LiipereaKiv veniamna- 

••(;'•«, Cap,' XXXIV» i Noa diwimiilatt' Faftm eokacnptt : appa« 

VQt 6SSC oommotum; sudat, pallet. Qutdlibct, modo na 
nau^oetr faciat, quodan poftica Minatia. Cßcit« (^uae pote&t 
tttPpitadinU' tantm« defensio'? Cttpid^'^aMUres • Vidaaoi, 
iibt ^'ötöi'is' tahU ' nierce« , * iibl *<5ampus *Zieondfius' apparear« 

85 ^^debat in Bostris collega tuus^ amictus toga purpuroa, ia sella 
. . .*# • • : / " • i •: • •: 

; • /«• • ./ , i'^* ; ., .• 

s«tt«Coptul erkürt, 'u« ^nguri ^ wm üöa 'Umn« jes*BeioilftMrt 

wiwdL •iCaaiar nwä. AatMÜus . wA» Hearden/ gefeiert Soina Priester« 

' rfn Consuln und Au^renMglsicti luparci^ Uedlea nach einem auf dem 

*M^ofa inAt ii tH iy'VonMagirtraten ; /lu/i- Palatium gescblacliteten Opfer (eine 

vonAugurcn aHein gebrnucht, Ziego) nackt durch die Stadt« biofü 

daber ist jene Lesart hier vorr.u^ie- mit einem Gürtel von Ziegenfcll uin 

Len. — acta^ Was DolabeHa-bis* die Lenden bodocltt, und inil liicinen 

b«r -als Consul gcthan hatte. AI- aus demselben Felle iu dea liandcii, 

•leffimire nichtig, wenn or ein vUia womit sie diejenigen, welche ihnen 

tp§kemH!mm^ mM^^'^i ^^Ugiunu begogneiea^ Iaablugen». Jbatiiadara 

^ fla<|. 4«.:«- Afinmiu^/ Hau mi ta«eii# die davon »ßndkfhmr •«§ 

•fliUlMMi^ob DelabaHaVWabl n. wcrden.'gltabtaii.. Orid, Fast. II, 

•Mrit &bine btibarigeBVerhanclliiii- 427wi44fi«**- mdat, puUeL lak* 

geil riolitij^ tejeii, odar nichts eben des bösen Gewissen<;. Hör, 

• §. 84« imolcntiatn, i^ßfity^ Hoch- Epod. 7: Tacent, et ora pallor al- 
dütikel. — voks. Zumpt^. 5ü9 — bus iuücit meutesque perculsae stu- 

vis auxp.f ita nt non impodintcnto pont. jkaus^eut. Als Antonius in 

sint auspicia, IMul. I, c« 13 : Tuum der Porticus 31iautia an da& Volk 

ooUegam, depositis ininiicitiis, i*b' redete, aci eilNPaeli er «ieb. (v6&*— ^ 

Mlua^auapieianimi a ta^ Spae aagura poHim M.ümia* Dicfs Ist- eim $|tt* 

Epulo Romano mwiiateviiiiH' illo langang auf dem Campus Martius, 

immn die ooHegam tibhesia voviAtutfüw.erhaMt. — turpitudU 

Mu — nihil est, nihil valet. nu WUete, gebt auf das Jfoigfittde« 

Cicero vrill «eigen, dals Dolabella — cämptis Leoni» §. 43' — 

enlwöder stets, oder niemals ein H5- Bostris. Die J\cdnerbühno 

consul x^itiaius seyn müfse unain. (Roslra) war in der Mitte des Fo- 

S. ÄU §. 7- — Lupcrcalia (lupiu u. rum's und auf Bogen gebaut, die > 

«rceo>. Dieses Fcftt wurde am 15. auf Säulen ruhten« Die Bögett wa« 

table, a« ^töhem Tage das retiiiiiUSeluaibalii eroberter fiebiif« 

ViobWiedeviosFreieiirieb^au^ ^ierb Lhr» VIU>14i I>ev ^* 

/ 
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iHoreaV iotoMlaau. Btce&dU« «cd^is acLs^Uam, (itar L«^ 

pOrcus, ut te C0 P> * 1 c p> esse meaiiiiissu debcL'es) , diadcm^i 
Ofttiendit. • Geauina. Mo ioco. Uade diad^ma? moin ^oim. ith'm 

«eiilufl|. Ttt diftfteMi.'imt>^a<)»a» cotatplangdre popull: .ilte^Wim 

plausu rejiclebat Tu ergo unus» scelerate, inventus es , qu£ 
quuin auctor cßgni p&sest cum, quenv coll^gaiu habeba&, 4om.H 
mia bttb«re'jr6U6atilM..ideia tttoUgm^ quid papi^» ifttflkiaiiiill 
fem jetipa^ pftaifc» ^äM »tfawl misw ^ w rd l ^w €aj^taba«;S.ia«pplr^85 

nat hatte dem Gaw^' ^iufireoi aur toffe^am^^öiumlatiia* dom^ttm ' 
eifre beMimmt. 1X^6 ^g^tfliei t^ai^dNi' a8getitiiche-Awi ii< iiiii r 
diapen Gi^eff nfa^t «o CaQsaFToril- -denaiir ^ie Herren über Sklaveai 
1>er und beseigten ihm ihre Ver- vraren; daher bier sehr^ehässi^.-!- 

das Kleid der Triumphirendcn und Caesar des römischen Volkes cr«^ 
der Kö^ojge. AHe diese Ehren hatte barmen und die Krone annchi^eci 
ihm der Senat decrexirt. Vgl. §. %o\\ie» ptUres ^ petero convem- 
ilO pro Dejot. ^3.-^' -coronatus* elbattf S*' xu Sull. $. 25< p^'b Bi^xU 
Gaawr; trug wegen ^eiiieflWkop.. j. ^4: ßu^d»» 7P?i«i.»PCWimo<lij^ 
fet-Mni.eme LorberliiBDne. .Sae^k laetabjiatur» urbU tamta veiieul<» 

llelier als ascendüi prei40g*'lffaii> AqpidiislKiiter botraohteren all« uai 

f. 55* Off. lU, 90.!^ fta erasid^f tet etilem Könige »tfiN^l^tMeikT 

Cras qutdem Supercus, ila tarnen, sehen als Sklaven. — ontnia pate'* 

ut etc. — diadcina^ das Zeichen rere, mit Andeutung auf seinen Um- 

der Königswürde. — toio foi g^ng mit Curio. c. 18« Du licfsesl 

Zumpt 482* Vgl. J. 92. — ab^ Bchon frühe Alles mit dir anfa»^ 

jectum^ atof der Strafte« aU etwas gen und but jetst g^wObsyt» Alte 

¥erlfehdiehei. Der-Slnniili Dnbasf «« erdiddea.»«-^' a uo^it, «(•$eaat«&. 

mMkt aafiaiig, aerndeni mU ^aberle- -« imtha etnMwnat* Biefii • koaiite 

gimg dem Caeiar die Kroneaaftet- ev wohl ^U Lup^rcus, aber nicbr ria 

aen wollen. pro 8«U* $•65* — ^ümtuii- Der Uauptnachdrueh liegt 

^o/ie/^ay, imponere vol<»ba9. Dieses nuf cryncwnatiis; deitn nudus durito 

Impf, bezeiclinet nur den Anfang der er soyn, weil er iuperciis war. — 

llandlun«^ (den conatus): denn An- stimulis. Mit diesen vorn mit cinein 

tonius hat ihm die Krone nicht wirk- Stachel versehenen Stecken wur« 

lieh aufgesetzt. Vgl. Cat. I, 15* den die Ochsen angetrieben. - 

pra MSI. 9 : PudidtiaW «uaai daoft' «furdiui audft die SklaTea da<» 

«•leeret (eripera VeHat) milin tri- mit baetaafti • Plaai/ JLtiii. U« 4l 

bunus militarit in esereitn G; Ufa. Ufiiaim^ kaae \itimntua in laan« 

rii • • • S. au Sull^ $. 49- ~* plan' jAlhi^'Siti oai latera contaaam toa» 

gore^ weil man -ibm^eiaen König ^ae occaiiuere plagis,'^ vli&m^ 

geben wollte. — tejiciehnt. Er negdtiv. S. zu Rose. Amcr. §. 

schickte die Krone dem Jupiter Sta- 33. — imminuantf weil sie nicht 

tor auf das Capitolium, milder Acul- auch den Antonius umbrachten, 

serung, dafs dieser nilein der Kö- — Quid indignius — , eum. Aiiä 

nig des RömiscJiea Volke« sey« Cic* Att. XVi, »IMud O»- 
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te kä ipeäm abffoiebas ; quid pctent.? «t'terrtM? Tibi «am 

pcteres , qüi ita a puero vixera» , ut oxnnia patetere , ut Csetlo 
servires: a nobU populoque Romaxio xnancUtaiii id certe non. 
iMbebai. ' O pnmkrMi iUMn<eloqooiiliM»tMSi^ tpnm es nudos 
^ #oiteibii«fils! Qnid hoo MrpUu? q«ad*foedüii? qaid «upflieii» 
Omnibus (ligniiift? Num exspectas, dum te tfimolU' födiara^ haeo 
t# , ti ttüam partem »en»us i^bes, lapcrat« kaec crueuUk oi-a« 
Mo»* •Yereor i m Immiiwaflft •ummoram Hironim glorianu' Di« 
t «am. lamotf ' Aol^te eommoimt. Q(nd Mßgnioa * ^) , iftmä rnrnt^ 

eum, qui imposucrit diadcma, qaum omnes fatCtintur )are in- 
37 terlectum €sse, qui abiccerit;^ At cüam adsci'ibi iu&&it ia fasUs ad 

Jamjam minime miror, tc olium perturbare; non modo pirbem 
odisse, iied. etiam« lucem; cum perditiasimi» latronibiia noa 
idkim dä JRö, ted etläni iü .diem.tiTdt*!^.' Ubi toUa la id pac^ 
oonaistat? qui flocma tibi i» . legibus .et in jndiciis etae polest, 
quae tu'» quantum in td fuit, dominatu regio sustdtisti? Ideond 
L. ( Tarquinius ^xactuSi Spurii Cassius, Haelius, M. Man)iuS| 
aeoflli, Ute aatoyäB pott eemidfo * M. Anto&io« quod fas noa eat» 
rex Roxiia^ coiistitaek*etur? Sed ad aasrnda r^eames, ' 

em. «aU . Mk^riiMiarm «asit. toi« ooeseii nom eiojhts aoavtrsfoiiei. 

iwir«! fiiai»ftiiirf.«i|</^nfiia^«-sMt qua rd publlfBae quaanmt .-rr 

MB» dftfil Oie» die Stalle wefa» des c/^'e — mi :<fieiit* . Jeaet wird vom 

obigen: ifwid mäignius corri« dem gesagt» der von früh Morgens 

girt wissea wollte. Allein es ist den ganzen Tag hindurch «ick dem 

nicfat ausgemacht, ob er so, wie Vergnügen hingibt; dieses von dem, 

Sch. und Vcrnsd. lesen, oder wie welcher in den Tag hinein lebt, uhno 

Garat. seiir gut will: Nonne indig' sich um die Zukunft zu bcUüm- 

nissimum ctt, hunc vifere, habe cor- mern, besonders von Versweifel- 

rigires welleo. Daher schreibt man ten gebraucht. contistßs* S« su 

ttlt allaii..Godd. fuid AtHgniiu «ic. {. 68* — . in iigik* tt in jud^ in 

f, <%T. fa§t»t, Manhiolt BS Ittr.dio publica libev«. dominafm ntg^t 

^dfitte Ehre, wenn der Nam^ Tis* vvo im SinaO des Bepublikanert 

Jemand auf diese Art in den FastU nicht Gesetae» sondern \\ iliküUr 

beigesetzt wurde. Cic. ad Brut. 15» eines Einzigen herrschet. — U Tav" 

Tac. Annal. I, 15. Nach Dio Gas» (fuinius^ Superbus. — Sp. Cassius^ 

aius 43 that diefs Antonius auf Gae- war 3 mal Consul, und triumphirlo 

ear's Geheifs* — otium perturbare, 2mal. S. zu §. 26« — AJaciitis, ein 

statum roi publicae convellere. pro römischer Ritter , welcher auf Be* 

ßmtmt, lionuaes improbi propter üshl das IKetatavs.Giiiciiinatus ge« 

«satom 9«^e .yoccauifuin tttomas tödtat wurde.. $. au f» 26« — Untea 
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Ctp; XXXY. Do qu&nt rehtm Idümt Mrirttt) rfbit in 3g 

Bcnatu Caesar acturus, quaero tum tu quid cgisses. Audiebam 
quidem« te paratam yenifise} quodme de ementüU auspiciiti 
qpibui tMBen parere nMene eratf pübnrea «sad diotaraiiik 
Svatolit Ulm iim Fdrtona popuU Rmnaiii* Nam etiam tUmii 
de auspiciis judicium interitus Caesaris sustulit? Scd incidi in 
id tempus, quod tis relwai in quaa ingreaaa erat oratio, prae- 
TtrtandwD ^) «at; Qiiae tM ftiga! tpam lomido plraeelar«^ ilio 
fli«! quae propterr.caaadeBÜam acelemm deapmilie Tilae! . 
quum ex illa fuga, beneficio eonmi, qüi te , si sanus esses, 
aalTum ease Yoluerunt , clam te domum r^cepisti. O mea 
ünittra; aemper' tmsaiaiA Aiiguria rtaim üftkuranim.! X^icebam 



114* — Jlfofi/ttif« dcrVcrtheidiger Es ist ott in den lat. nnd griec^. 
dea Capitols gegen die Gallier, wnn Schriftstellern vom Glttdie einT'.el* 
da vom Tarpejiscben Felsen ge- Her Völker die Ilcde. pro SuU. f* 
stürzt, weil er sich der Verschul- 62. S. zu pro Mil. c. 30. Verr. 
dclcn sehr annafim und dadurch den Act. I, §. 16. Sali. Cat. c. 41: vi- 
Verdacht, als strebe er nach der cit fortuna rei publicae. Demoth« 
Herrschai^ sich zuzog. Liv. Epiu Ol^^nth^ I, (II) $, 2Z* -^jndiciwn ^n** 
VL ^ ' tulit* bleich nacl Caesar*s Todo 

$. 88* -2^0 tfuihut'^ aeturuB^ Gaa* liahm Dolaballa.das GoBSiüat und ' 
aar wollte am 20» Mira in den Par- Antonius sdhafe eich bald darauf 
ttiiselieh Krieg sieben, vorher aber mit ilmi' not« iü rrbits^ der E(w 
' einen Gonsul an seine Stelle einse» drterung über die Auspicicn. Ueber 
tr.en; defshalb >volIte er am 15tcn die Ermordung Caesar's glaubt der 
März einen Bericht an den Senat Redner eher sprechen zu müfsen, 
abstatten, ob Dolabella's Wahl gül- als über die Anspielen, von denen 
tigseyn sollte, oder nicht j da mufste er schon angefangen hatte. — prae» 
dann dia Snradia auf dla'Cilaciitn ^ertmdtim «i«. 8. au SvU. $. 46. 
Auspkian daa Antonitn * horewen. Oie. de Divfciat 1« 6 s fi vaeat anl* • 

paraium^ ad raipondandum« moy naqualNibataliquidy^odlinie 
' uecesse erat, religio erat, weil Aoto» favmoni praevertendum pntas. — 
nius als Gonsul und als Augur die fuga^ Ali Antonius, der to^ G» 
4)bnuntiatto machte. — putares esse Treboniu» durch ein Gespräch vo^ 
ulicturum ^ für dicturus essem , ut der Curie zurückgehalten worden 
pulabas. So stehen ;ihliangi«»e Sätze: war, Caesar's Ermordung vernahm, 
weil er sagte, weil er i^Uiuble imCon- flüchtete er sich, nach VV egwerfung 
junct., während die von ihnen ab- seines consularischen Kleides, nach 
hfingigen Wörter irar Oonjunol. tta» Uauie im^ tarbarg steh, ausFurebt» 
bah sollun. Oitl, lg: quum aniai auab umgobracfat au werden. 8» an 
Kiuttibalia pemnssn cxissct de cas- {. 34* 3U «/m^ an walcham Caa-* 
trii, radtftpaulo post, quod se obli* sar ermordet wurde. — bene/Ui» 
tum ncscio quid diceret. Vgl. c^ eonuit^ M* ürati et Trebonii. 
4 am An f. pro Ltg. $.25 bei a tpitr st samts esseSf ai racta da ra publi' 
<juerami/ii vos proh. — Fortunat Ti'pri;, ca scntires. — 

der Genius des^rönuKhen Voliias* Jruttratf iaso fern er aa 
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HItft In Caftfitofto KBetAlorflyns nrntHt, ipmm tue ad te !re veU 
lent, ut ad defendendam rem publicam te adhortarer: quoi^l 
vietueret, omnia te pramuftaranti- umak .ao timere dMMMtf 
•imileni te ftttoriHB tau luq«» qmn-celert oonaiUms ireat, 
redirevit , in tententki iMasit nequene iflo di&y metpue postero 
Ttdi;, ncque ullam societatcm optimis civibus cum importuuift* 
«moi: hotte foedere • ii4io ccwCrmari pos&e credidi» Pott dient 
tertmm rent in eeim TeHpria, et gaidein \airitiit} qamm omaee 

90 odifb« avfMif eMdemit« - 4^ tibi diee ille^ 'II. Antonia fiiit? 
Qoamquam mihi inirnicus ^^obito exsüusti: tamea me tui miae» 

» retj quod tibi invideris. ' . , ^ > 

Gap. XXXVi; .Qes tii Tir» diidäwienalea! et ^MoitiMi 
faisaes, si illina diei meutern serrare pptnistet! Pacem habe« 

remus, quae erat facta per obsidem, puerura ^nobüem, M, 
Bambalionia Qep9t#4ii4« . Quamquam te boeum tin^or £aciebat^ 
lion ^tiMMt» tatif^ktl^ <*^aey 
3am . ttraov abest*., '8'"te'n6n discedit, J|'udäeia. Etat 'tarn, 
quum optiraum te putabant, me quidem dissenticiite, fune- 
H Xjranrdf si ilbid funua fuit, scelerätissime praefaiatu 
I • ■ I • . .• .M<: 

weder Von Pöiripejuaarlangea liaan- ^en Amnaat/e. hatte Antonius noch 

te, Frieden mit Caesar zii machen, Anofdmingcn 7.ur Kintracbtdcr Bur<« 

noch von Brutus undOasslus, Mifs- gcr, Kur \ crthellun^ vonProvinxen 

trauen in Antonius zu setzen. — an Brutus und Cassius und dgl. ge- 

eoiuuJaresj L. IMso, L. Caesar, der macht, ^vodu^ch er sich Huhm cr- 

Oheiin Antonius, Sulpacius» worbe^ hattti. immicu«. Am o*r> 
l», Phüippas. üfftimU cmkiu^ ic» Saf taaibtr.hialt AatonJusfine 

ah; Brnto^ 'Castitf et «ateri» coo- Seoauvarsaamhiag und BMchte et« 

' juvatiib' — impoHuaimmo, Aalooio» nen Parioht aadan Senat über ein 

apud-quem nulia securitaSi»:iiiiMfi* dem todten Caesar au halteodes 

portusf in quareipublicae navis tot Dankfest.. Cicero hatte stoh wegen 

fluctibus jactata conquiescat. Abram. seines Nichterscheinens entscijui. 
Importunus ist also Derjenige, der igt, worüber Antonius zornig wur- 

Lein Gefüld für Becht und Anstand de und Cicero's Haus zerstören zu 

hat, auflieineii Ort, Leine Zeit, iteiae wollen drohte, worüber neue 

Person u. dg. Hücksiofat nimmt. Vgh Feiodsobaft amichen ibnpa auf- 

pro Dejot. §. 15» — IM dkm, braeht Ahiain» — » mnderih - in» 

tartio die postCaeBarit moriamf am dem er. die -^intraebt ^i^ifder an 

17. Mära. Antonius hatte auf CSIce- zerstören tmehlete. — 

vo*8 Rath eine idlgemeine Amnestie der Botleutüng von cnnsiimm, ^jgi^ 

ergchen laseeo | daher : . ^ul diä» ilic tntio, wie oft. . 8. tm Cat. I, §. % 5^ 

Phil. I, 1. per obsiJem. Als Antonius* im Teui- 

§.90. Qu i dies, quam clarus dies pel dor TclUis Amnestie erklärt hat- 

i. 107« &ieb«t der . eben angcgd^e- Ui^ e^^^uci) 4ie Yj^rsg^xroEy^^Oi. 
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iTnailla p«klmt.1aiidaüii'< ' tiui miteratfot, iaa colMivtaHöd tu, 91 

tu, inqnain, illas faccs incendisli, et eas, quibus semustu- ,. 
latus üle est^.ct eas, quibus incensa L. Bellieni dom«s defla- 
gra^it* Tu illot impetns perdhortt» höminttm et maxinui 
parte aervorum, qnoa hob vi laanuque repnlünm,' in aosura» 
domos immisisti. Idem tarnen, quasi fuli^ne abstersa, reli- 
^uis diebus in Capitolio praeclara senatusconsulta fecisti, ne 
qua poat Idua-Martiaa tnimunitatia tabula f. nevä cujus lüenefi» . 
cü ^gevetttiw lüeministi ipse de ezsnlibtts, eeia, de- ionmnrii 
täte quid dixeris« Optimum vero, quod dictaturae nomcn in 
perpetoum de re public^i .^uatutisti» ^uo quidem facto tan^ 



\velche sich nach der Ermprctung fonm^ Leute, die nichts zu verlle. 

Caesar*'s auf das Capilol geflüchtet ren hoben; egentef, Att. XIV, JO: 
hatten, ein, hcrabzukommcn. Allein serviqiie et cgentcs in ieCta nostra 
sie wollten nicht trauen, bis Anto- cum facibus iminissi. — nostras 
nius seinen Sohn als Geisel gab. dorn. Eine Amplificatio oratoria, 
nolilemj nur von väterlicher denn Ciccro's Haus' sollte nicht an- 
Seite | denn die Hntter «rar die gesundet werden. ^ JJem. Sf sa 
Tochter eines Freigelassenen. 8. $• 24« — immmutatis tab» Caesar 
{. 3* Phil. III, 6* — bonum — hatte vielen' seiilef Anhänger FM- 
ojpeii. Cic. Off. II, ft Malus enim heiten von Lasten geschenkt und in- 
custos diuturnitatis metus: contra- die StaatsrcgisteT aingetffflfftn la», 
que bcncvolenlia fidelis est, vel ad sen. Vgl. §. S V — ßgtrttur, Ge» 
pcrpctultalcm. Tercnt. Adelph. I, sctzo, Dccrete u. dgl. wurrlen iji ei- 
1. • — , Duigist, oJlicii\ das, was ci- scrne Tafeln eingegraben und aa 
j\i}n in der Pflicht crhililt.. — • auJa* öffentlichen Orten ausgestellt. . ^ 
CMi, im. üblen Sin^e, wie .oft.— ti tk ßxi^ibus, Antonius hatte erldärt^ 
flumsfuä» PhU. 1, 2. .nennt er es dafs nur I Verhanntev Ten €aesiw. 
iiuepuiiam MepuUuranu^-^. , afefOckgerufeUf Xnimunit2teis:al|er 

• .$•91- pulehrß, irenisch. S. au gar Ii eine gegeben wordeu. se^ea« 
Cat. I, §. 28. *7.' m*Mr<i</o , eine Phil. I, i. Und dochliat er bernaqli 
Üede, die auf Erregung des Mitlci- Viele zufücli gerufen und viele Im« 
dcns gerichtet war. — > cuhortatio, munitalen ertheilf, als wenn erdieft 
Äur A orli)Igung der Vorscliwornen. nach Caesar's Papieren thatc. — 
Au^ den» Campus JMarlius wurde opiimum vero , sc. fecisti. Vgl. §. 
Caesar auf einem Scheiterhaufen 106* S. Bamsb. {. 205* 3* b. — die 
verbrämt* Nach der Bede des ^urae. In dieser i/raren alle ani 
Antonius ergriff das entflammte dere Gevraltea Tereinigt^ Cop^ulpr 
Yolh Feuerhrinde und ethe au Praetoren» Iturs alle Magistraten die 
den HKitsem der Verschwomen» Vollistribueeu ausgonoeimen, stau» 
um sie anzuzünden. AUeijs maU den unter seioen Befeblftn. Sie dau^« 
hatte die nöthigen Vorkehrungen crte aber geset/dich nur 6 Monate* 
gelroften; nur das Ilaus des Bd- Weil aber schon einmal Sulla, u. zu-' 
wurde angcstocht. — sem- letzt C'acja/- ku lebenslänglichen Dic- 
UüLulatus, verächtlich, stall combus- tatoren sich gemacht hatten, sowur*. 
tift* \ gb pro AlU. c«. —. perdi* de dieser Namcgebafst. Dahor fa^te 

\ 
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tarn Id Mptise oüiwi regai TidtliMVt «t ejus awatm» prop. 

o ter proximura dictatorem , tollem metitm. Constitnta res pn« 
i>lica Tidebatur aiiisi mihi vero nullo modo, qui omnia, te 
fnbenuiiile, mofr^gia nMlaebam. Num me igiinr fefellit? 
aut wm dintint tm potnt etse diMiatlis?^ IiMpeelaiiübu» ▼o-. 
Lis, toto Capitoli^ tabula« fi^cbantar; neqne solimi tin^lis 
Tenibant *) immiinitates , scd cüam populis universis; civitas 
lum jam aingiiiaam » sed. provinciU tolia dabakur« lla^e si 
kaAcmaneAt, qiuie.ttMHl« re pobkca nmom-man ponnt, pro«* 
Tineias uniTenit , . Patraa contcripti, par6idialia$ neqae reeH- 
galia soium, sed etiam iroperium populi Romani iiujus dorne« 
•ticia nundinis deminutum est« 

3 Cap. XXXYU. Ubi eat septies milliet» quod in tabulis, 

qiiae sunt ad Opls , patebatf* foneatae illius quidein pecaniae» 
sed tarnen, quae nos , si iis, quorura eral, noii redderetur, a 
tributia posset vindicare. Tu aut^m quadriogenties HS , quod 
Idibna Hartiia debuisti, qiionam modo i|nte Kalendaa Apriles 

' - (a) »Mifihnnt) CM. Ml Bli«. 



der Senat unter dem Voriit«e des WMM 6i Ca0far*s Verfügung ^are« 

Antonius den Besclilufs, nie mehr ei- Att. XI 1^. Pliil. 1, lo. Unten 

ntn Diclator zu wälilen, um die Re- §. 97« — non jam — sed. So 

]^blik nicht mehr zu gefährden auch pro Marc. c. 6. \ err. II, 77- 

$.92. Cofutttuta^ tid quietem re- — manent^ valent, conservantur. 

dacta. — naufragia. Der Vergleich Legg. I, 1: multa diutius comine- 

des Staates mit einem SahiAr itl' ororMiomiiiMi^Bli •quam natura ata- 

Uriir blttfiff bei den aken Selurilk*' re potuenmt stänu, S* au 

■felleni. $. au Rose Am. f.- 51; uu 34» dMiimuHm m, weH,dieP^o- 

Qai. f, f* 12« — *ftfelHif baee rat, Tiuaen, welche das römische Bfir» 

toto f jro, also sehr viele. Es gerfecht erhielten, dadurch nicht 

yt amplificatio oratori». — tabu- mehr unter der Herrschaft dcF rö- 

hte, in denen Caesar s Verfügungen mischen Volkes standen, sondern 

enthalten seyn sollten. — imnm- demselben an Hechten gleich wa- 

m'taies, Befreiung von öfFentlichen ren. — * • 

Lasten^ e. B. Abgaben, Kriegsdieu- j* 93* feptie» mtlftV«, Setteit^ 

8teo u. dgl. — iwnikimtf nt itirlter lun, welebtt oll ^veggclliisen urtrd. 

aU vmMuHif daber versuaieben» 8* au f- 40. Die Summe betrigt 

Beide Lesarien werden oftverweeb» 700,000,000 Sest., etwa'50f000«ooo 

aeltj Drakenb. zu Lit. 11, 9. ^ Oulden^ Vell. II, 60. — Quod 

p'öfHilii Utliv. Vgl. §. 97. — civitas sü. youAUBi '^ tahulis, Rechnungs- 

-^pi*t>vinciis, Caesar war gegen die bücher: — vt// aedem. Zumpt 

Sicuhr günstig gesinnt, und gab ih- §. 762. — fjuadvingenties 40,000*000 

ncn manche Privilegien. Antonius Sesleraen, 3,000j000 fl. — Idibus 

(ab ibueu uocb dasB.ürgcrreclu, als Martiü, au Hose. Am« $• 57« 
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debere deusti? Sunt ea qtude;ii innumorabUia<| qua»'** diver«- 
sis emebiiitac » oon- insciente te: sed niiiim egregnim *äe vege 
I>e|otaro, populo Romano amlcissiino, decretum iit Capico- 

lio Hxum. Quo proposito nemo erat, qui in ipso dolore risuM 
poaaet continere» Quis enim cuiquam iniiaicior.1 quam 
taro Caesar? äeqae UqmB luno.^^rdiiiiy nreqwatrii ut Massiv 
Üensibiis » nt Minibiis , qaibas i^em pnbliean popufi Romani 
caram esse seutiebat« Sed, a quo ^) y'iyo nec praesens, neo ^ 

(i) ^flfali HommkI) Co<L 3u» Van. L. (■) /• igitur, a , )'C«^d. Ois.' 
Ttf. ,Qnife» 9ßm». Ern. X« igifur, qui a vivo) Ern.' Cpnf . l^Uttt m fM 
• • • oltiiM r«9 D9jot. quid^uam} Co^^ V. F. It. Seh. W« 



Hier wird das Capital sammt den defswegen beliandoUc sie Caesar 

Zinsen bezahlt. Vgl Cat. I, c. 6. nachher hart. Cacs. bell. civ. I». 

— '^tfofiom modof durch Untarielila- 34 ff* anlinUpfeiid ao: W 
gung von ÖffeBtlichen Geldern^ will 

Cicero sagen. — patebat ^ wird "Worte: Quuenim cuiquam ^ #eit* ' 

doröli die Stella Phil. V, 6 : et|nKc» tif^ac als Parenthese '^eMi Hedner 

ratio in aede Opis conßcta eraty er- gedaolit wurden. S, •mm J. 5. S- 80. 

Märt. Es wird vom . Gclde gesagt. Die Lpsnrl : i$e<^/, n r7//o vnVo hat Orelli 

das übrig ist, wenn Ausgaben u. Kill- aus der verlailsciiten Le<;art der 

nahmen vcrrccJincl sind. Gronov. Edd. liom. Yen'.: Sal is^itur,, n (juoy 

de Pcc. VeUlll, 17. — fufiesiae^ hergc&iellt, mit Tilgung des igituv^ 

weil sie in den Provinsen erpreCit weleliee. in dieser Formel' nicht 

vmA fi»n BroaeriUrtan gcnomnien pafsti Sowohl /jrinaneherGodd.. als 

. watfen. PhtUlyft PeeuiMa utinam' anoh raiiil^ofariw schirmen Glosse-* 

ad Opis maneret! crUenta iUa qui* nie xu sejn« und igitur ath'in an die 

dem,, sed hia lemporibus, quomam Spitze gestellt wird nicht wohl nach 

Iis, quorum est, nonredditur, ncces- Parenihesen tmv A jikuüpfung gc- 

sarla. — egregium. Ironisch. — l)rauclit, wohl aber nach einem aii- 

uniüu'ssinio. Att. XIV, 12: (^uid? dem W orte. — praesens. Caesar 

Pejolari nostri causa non siniilis ? war auf seinem Zuge gcgeii den 

di^uuä illc quidem omni regno, sed Pharaaees und bei seiner Rückkehr 

nun per Fulviam. — in deoi Lahde de« Dejolarus. — 

). 94. Massätetuibtu, Hassilia ab$€n$^ durch seinen Patronen in- 

war von JPhocaeaj einer griechi- Rom. Dejotarus war Tetrareb ▼on 

sehen Pfl an Gstadt in Kleiaasien, ge- Galatien in liicinasicn, und hatte 

gründet und war seit dem ersten die Hönier in ihren Kriegen in Asi. 

panischen Kriege eine treue Bun en unieistüfzt, wofür er den Kö- 

desgenossin der Römer. Sic er- ni^stiti«! und V ermehruiij:^ sei'ics 

hielt das Bürgcrrcclit, Befreiung lieiches erhielt; auf Beirieb fles\ 

von gewissen Abgaben und einen Tompejus iiattc\dcr Senat ihm ei* 

besonderen Bhremila im Senate, nen Thoil von Armenien geschenhr» 

Verbannte Römer wählton sie ger- pro Dejct. {. 6« Att. V» 6* Im ßür- 

ne fu ihrem Aufenlhalisorte. Cat. gerhriege war er . bei der Partei 

U, c. 6. Im bürgerlichen Kriege des l^oiupcjus, begab sich nacl» der 

war sie auf der ^iie de» Pompejus j Sehlacht bei Pharsalus nach Uauso 

21 
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•iMeni quidquam acqui .bonI impcU^aviti apud mortuum factus 
etl gr«tioAtti» *) Compellarat ihospitem pratseiitf compntarat» 
pecDfiiam iinperarat« in c{aa tetmehiam nimm ex GraecU 

comitibus fiuis collocarcit, Armeaiam abstulerat a senata diataBi. 
^^ilacc VAYU» erjpuit: reddit mortuuiu At quibus verbu? modo 
»aeqiniiii »iM Tideri'S huhU» »ynon Insqanm^^* liiraVerborttm 
complexioi At ille nimqoani (8em)per entm abaentl'adifu Dejo- 
taro) quicquam sibi, quud nos pro^iilo postularemut , aequom 
dixit vidcri. SjDgrapha US ccqU^ per logalo»^ \i]:o»^bo|ios9 
8e4 iiittidoa •l'unperitos-y sine nostraf tine reliquorpm hospi- 
tum regia 'tent^ntia; facta in gynacceo : quo in Io<So plarimae 
res vcniciunt et vcneunl. Qua cx syngrapha quid sis acturus, 
lucditere cepsco. Bcx cnim ipse sua sponte » nuUia commcuta- 
(0 graimt) Cod4. IU«ff« &U. CO MM» ioHM flN)f> ML Ja. £nb 



vml unterttütxtedeaOMsarinalex. batun QS/tm'DMm,!, 20: compdlimr^ 

ajiUrlnischen Kriege. pfoDejot. §. 13. patcr me voce vidclur. Auch a/^» 

Als sich Caesar nach dein Puntus peliare wird in diesem Sinne ge- 

l>e^iih, um don Sohn des IMithrida- braucht. 8. §. 71- Vgl. Corn. Ncp. 

tcs, rharuactis, zu besiegen, kam Att. 8»3. — pec. impcrarat. Vgl. pro 

ihm Dejotarus mit abgelegten hö- Dej. $. 14. uirarchioMU Sofaieft 

ni^lichen Insigoibo entgegen und der 4te Tbeil eine» Lesdea« dessea 

bat ihn um >'erteUiung 'und Eraeu-, Beberrfciier > lef rorcA« bieft» und 

crung der alten Gasifreundscbaft. IiÖnigliefae Würde beaafs* aber den 

Caesar nahm es an, Hefs dem De- Namen nicht hatte. Dejotanis war 

jularus den Könlgstird, enfrifs ihn^ aber über die vier Tbeile des Lan- 

aber einen Theil »eines Reiches, des, Galatien, Herr. — cx i;racc. 

Zwei Jahre nacl)her \Aard er von coinitibus^ Mltliridalem Per^amc- 

seinem Schwiegersöhne wegen ci- num, dem ci* Gallo Graecia <^al). — 

ner Verschwörung gegen Caesar Armeniain abit. £ine amplihcatio 

angelilagt und TOB €ieero veitbei- oratoriaj er imbin- ibm nur einen 

digt. — firtttioiUMf beliebt. 6ra» Theil. Caes. bell. Ales* 78« 3« pro 

tus bcxiebt sieb mebr auf die Dank- 1>elot.$.8* r*ddU moru Antonins 

barkeir, welcher BcgriiT hier nicht gab sich den Anschein, als hahe er 

stau findei. S. su Lig« |. 31. Gle«* diese S&urilcbgebung der dem Dc)o- 

ad Div. 1, 3: Is quum antra sem- taru<; genommenen Länder in Cae- 

r . . . f^raiiosisjii/uux in provin- sav's Papieren gefunden. — 
cia fuit; tum hoc lemiiore ... 95. contp/ejin, wegen acc/uuni 

contidit, his meis literis üe apud tc und won innjuum. — illc , Caesar. 

gratiasum fore. — comptUarutt de — aJfui, entweder als patroimsf 

pecttnia. Comptüare wird von oder als advoeatut, 5. su Hose. 

ken und tadtlndtn Jeif/strung^n ge- Am. $. l.-^ Sy ngrapha, eine Uand« 

braucht) eitiai um etwu% angehen, schrift» worauf die Summe nufge-* 

Corn. lüep« A leib« 4ii Is lioeerinii f.eichnct ist, die man schuldig ist; 

ne in eoncione ab inimleia eompeUh' hiev-die liandsehri£t, worin die Ge« 

/ 

* « 
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«lU' Caetaorit, simul atq«e «a^vit ejni inteintttni« »sao Harte res , 

•8uas recuperavit. Sciebat bomo sapiens, jus sem|!)er hoc fuisse, 95 
•utf qaae tjraimi eripuissent« ea, tyrannU interfectis , ii, qul- 
J^uft erepta essent« recnperarent • Nemo igitur jureconsiiltue, 
<nd iste qaidem^ qai tibi niii eat jnrteonadtna, per q«em baeo 
»gis, ex ista syngrapba deberi dicit pro iis rebus, quac tiant 
' lante syngrapaam recupei atae. Noa enim a te emit , sed prius, 
quam ta snam sibi yendereai ip«^ pdatedit. Ule vir f«it: noa- 
qiddem oontemnendi, qui auctosrem odimuay acta defendimns. 
• • " ' Cäp. XXXVIfl. • Quid ego de commentariis infiiiiiis, 97 
quid de innumerabilibas chirographis loquar? quorum etiam 
imitatoite» 8«iitf •qui ea^ tamquam gladiataram libelloa, palam 
Venditene« -Ilaqoe taaci acenri naramonmi apod iatam constvoim* 
tur, ut jam appendantur *)i non . miiAerentur pecuniae. At 
quam caeca araritia est! Nuper üxa tabula est, qua civitates 
locupletiasimae . Cretenainm liberantur, staluitarqpey ne post 
H. Brutiun prbconsulem sit Creta proyincia. Tu mentis es 
compos? tu non constringendus? An Cacsaris decreto flreta 
post M* .^i^u^^ dcccssum potuit iibcrari, quam Greta nihil ad 
itrulum, Caesare riyo^ pertineret? At bujus yenditione deereii 
(ne nibil actum putetis) proyinoiam Cretam perdtdistiCi Om- 

(1) 0rp»ndaniur) Cod. T* M. Or. / 

*- ' 

sandten des Königs »ich anheischig «Uescii Verzeicbnissen wurde oft 
niacbten,De)otaras tollte 10,000,000 Gelderwerb getrieben, so wie hier 
SeMersen besablen, wenn er die mit den abgescbriebcnen Goninien. 
Länder wieder erhielte. — gynaf' tarien und Handachriften Caesar*«« 
4N;o, eise mit der PaWia, was um die Antonius meistens verfölseht 
so schimpflicher ist. — cvftMOySna* hatte. — com//-u<i/ifur, ausdnu hs. 
dco. — sno ilfrt/7e, durch seine eigne voll. Hör. Sat. I, 1, 4i' fl"'d hjihet 
Kraft, auf seine eigne Faust* Aehn- jiulchri constructus acervns. Daf, 
lieh ist siio jure % 62- II, o^ 96- — appendantur. S. zu 

' 5. P6« ßui'eC(>n<iu/iiis j auch j'uj'i's Uosc.^ Am. §. l!^4- ^ g'* ^lor. Sat. I, 
consuUus, de (Jral. 1, 55» itc iilc 1. 96 : Uives. ut inctirctur nuniinos. 
ifuiii», wahrscheinlich d^ Sqhrei-- Xenoph. Hellen. III, 2, 27: oi 7i€(>i 
htr Set^Glodius, welcher derglei- S*9ß£uy tiy Itydftetßoit (tfdi'fAtfiit uito» 
chen VorfflgmigMi abschrieb« vir ■ ^««i^ifiraej^« to m«o» 10» nautät 
fkk, 8. «U }. 34-'"" yiJ^ior:— 6Y'/;»vi;t//tr,sc. veciigalibixs; 

denn //6«rai'» steht aiieiiiiii dieser 
^.<)7, tamf/namgladiatnvutn. er HediMitung; es whrd auch durch das 
GladiatorsjMclc gab, zeigte d' u Tag folgende sintnititr — prtn'incia er« 
iU\r Sj>ielc, die \amen der (jl.idla- lilart. V'err. II, >|. Att. XVI, 16. 
torcn u. dgl. durch Ithfllns au und — pau Af. itrutnnt. JKacli Caesar s 
schickte sie überall herum. Mit Tod« waren nach emem Senatsbe* 

21*' 
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Bino iMiiio «Uinft rei fiul en^tort €«i «Icifaerit hio reitditor« 
93 Et 'de exsalÜNit legem, quam fi^iad, Caeaar tnlit? Nullius 

insector calamitatem : tantum qucror, primum eorum redilus 
inquinatos quorum causam Caesar disaimilem judicarit; 
deinde neaoioi cur dob rei^tuia idem tEÜmaa. Neqne enim plus 
quam trea aut qoataor rdiqui snnt. , Qut aimilt in calamitat» 
sunt, cur tua miscricordia simili non fruuntur? cur eos habes 
in loco patrui? de quo ferre, quum de reliquis ferres, no« 
luiatit quem ettam ad eemmnm petendam impuUatif eom^u« 
p^tilionem eomparasli, qoae et i^aua hominuiii et qijierelaa mo« 
99 vei et. Cur autcm ca comilia non habuisti? an quia tribünus 
piebii siuisti^am fulmen uiuUiabat? Quunl tui^ : quid interest« 
nalla anapieia 'aliiM$ q«am taenutii tomlfift.reUfibiiif* ^^d? 

<i) atquat04) G*n»«r« CoDjMt. £g«* • ' ' '. 

. - ■ . . ; . 

Schlüsse den I\Iürclcrn desselben Pro- den die Guten mit den Sdileclitca 
Minsen gegeben wol<daii ; * iTo Crcia auf gleiche Stufe gestellt. Die Gou« 
dem Brutush -S. {b Sl* cpmtrin^ jectur aefUMtos in Besag ajaf tUttim 
g€ndu9i ut insaauset furiogus. In PI* mäem ist swar nicht schlecht» aber 
Softi. C. 20 : si rnmiliamtuam dimisis- unnÖthig unSL itiquinatos ist stirlier* 
ses, qnod ad neininen^, nisi ad te piiu ^uam. Nach phu^ mimuf •mm» 
ipsuu) perlinerct, amici tui | te wird gcwöhulicher <7firtm weg- 

conslringcndum putarenl. — Cuc gelassen, olinc tlafs eine Vcriiiider- 
stin's dt'c/ eto. Caesar halte dem Bru- ung der Construction erfolgt. — 
lii,s Macedonien, dem Cassius Syrien patrui\ C. Antonii. S. §. 56. — ift 
als Provinz, zugetlieilt. Nach sei- loco patruu Bei habere alt^uem </& 
ner Ernrordung hatten Antonius und heof numero hann aueh in w^gelas- 
Dolabella diese Provinsen an sich sen werden ({. 99.) j |edech stehe 
gerissen und d^m Brutus Creta^ dem es viel häufiger. S. zu Rose. Am* 
Cassius Cyrene zugetbeilt. — pro' $. ] 16* Manchmal stehen beide 
vinciamCret. perdidistis es hörte auf, Wörter vereinigt. V^err. V, 14: ipsi 
Provinz zu scyn ; brachte also auch in hostium nuniero locoquc duce- 
nicht mehr diu Vorlheilc, welche aus mini. In loco alicujus hab. heifsf, 
den Provinzen geschöpft u urdcn. — gleiche Achtung, Khrc etc. »ic ge- 
93. tusuUbiu, Aulouius hatte gen einen andern, haben, einen wio 
alle durch Caesar Verbannte so** einen andern bett*acliten. — com- 
rückgorufen, nufseines Vaters Bra- paraHiy ]>racpara$ti. So Verr. I» 
der nicht. 56» — nutliut ca^ X\ aeeasationenicomparare,sc.. ooft<^ 
lamitatem. Diefs sagt Cicero, da-^ nia pracparare» quao ad a€Susatio- 
mit CS nicht scheine, als sey es ihm nedi pcrtincnt. — » rUtuhom, tt iftu* 
niolit recht, dafs die Verbannten ^V<»il er einem Abwestindea 

r.urücligcrufeu worden seyen. — und \'erbanntett Äur Cousur verhcl- 
. iiKjtiiiKtios^ Avell Gute und Schlechte fen wulile* — • 

zugleich ziirückgerufeu wurden, als §. 99. siimtrum fulmcn nuntiahat^ 
wenn die Ursache der Verbannung als Augur. Ein Blitz zur Linken 
gleicii gewesen ivara. Dadurch war-, wurde sonst für günstig angesehsn« 

» 

/ 
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ten(lcm in scptemvirata nonne destitnisti? Interreiut enim. 
Quid melaUü? «Credo, M taW oi^ite negm iion posses. 
Oinnibtis eum contumelüs onerasli, quem patris loco, »i «Ua 
in te pietas esset, colerc debebas. Filiam ejus, sororem tuam, - 
ejecisti, alia conditionc quaesita et ante pcrspecU. ') Non 
satis* Frokvi ioauaiilasti pudtciaaimam feminam« Quid est» 
qHod addi poasil? Contentas eo wm faiad. . Freqneniiaatmo 
aenatu Ualendis Januariis scdonte patruo, hanc tibi esse cum 
X>olabella cauaam odü dicere auaua ea» quod ab eo sorori et 
vxori tuae atnpram oblatain esse^comperissea. Qnia interpre« 
tari poteat, impvdentionief 'qni in-aenaUii animprobior, qui 
in DolabcUam, an impurior, qui patrc audiente, au crud^liorf 
'gtti ia iliam miaeram tarn apuroet laio.ia^io dixeris? 



Ahw 1>ei den Coniilieit war )ad«r ttarlini^er biefsaii aneb soröru. 

Blitz, Bcgcn, Sturm ein unglückli- ejeeisti\ sc. donfto« . Sie war seine 

chei Zeichen u. bewirkte die Aufhe- frühere Gattin. — conditio^ Partie 

bung der Comiticn. — septemvira" bei Hcirathcn, manchmal Ileiraths- 

tu. L>iol's >Tiir ein Collogium von antraq, aber nur in Bezug auf die 

7 Männern, tvelclics Antonius zur Person, welche sich vcrheirathen 

Vcrthcilung von Lcuntinischen und soll. Cornelius Nep. Cim. I, 4 u* 

Campanischen Ländereien an die daf. üremi. — perspeota^ nachdem 

Veteraim Caetar*« ernannte* PbiL ar sieh nach Allem, worauf man 

VI* 5« Vin, 9» — ilfHäaere, wird betlieirathen au aebeii pflegt, ge* 

von Schuldnern, dia.den GUublger nhn umgesehen hatte. Es drückt 

nicht bcaablaa, getagt; so auch von dio GeblMigkait der 3aehe hesser, 

denen, welche einen Candidatcn, als ^yrojptfdif, ans. Oudend. au Suet« 

ungeachtet des gegebenen V'erspre- Cacs. 27' — Probri ^ stupri. — 

clicns, nicht unterstützen, ihn also tedtnic. Krst Caesar halte alf? Die- 

im Stiche lassen* — inicrvmit enim talor das Gesetz gemacht, dals dio 

«-» negtire non posscs, Dicfs crklä- r£/7<£u/iJ(inu/i Vcrurthcilten dem $c<* 

ran Einige, als wenn H» Antonius aate lileht mehrbeiyrolina»darl^an« 

n»inem Oheim C Antonias Geld pefshalb sebaint as, daCi eine Zeit 

psbuldig gewesen wäre, v^eftbalb er lang die fitaettio de repetundismkter* 

dessen '^urückbe rufung nach Born lassen, aber spitar mit neuen Be<< 

nicht gewünscht habe, weil er ihm Stimmungen wieder aufgenommen 

dann die Scliuld hätte bezahlen müs- wurde. — Dnlalcllam ; dieser war 

scn. Orcüi QvhVivi intcrvcnU durch: damals wieder mit Anlonitis ausgo- 

clain sc opposiiit, ne is scplcnwir Jrc söhnt; defiwe^eu scheint Cicero 

fet' — Quid metuüu, quum sie für- diese frühere Gegebenheit zu er- 

tipi ageres. «a/^o cupäe^ sine wähnen« uii( jenen wieder gegen 

aliqua poena Intigni, sine muta- diesen «u erbittern« — i/ii^iV;, obna 

tiona Status« Capu$ iatli^an. Frei- R&chstGbt auf Varwandtschaft* S* j, 

beit, Burgorredi^ Achtung. SO» — . 
rercM, patnielenw Dia GascbwI- 
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100 Cap. XXXIX. Sed ad chirographa redcamus. Quae 
tita fuit Cognition Acta ;emm CaeaarU pacia caiiaa confiraiata 
aunt a aenat«; qaae qnidem Caeaar egisset, non ea, qaae 

Cuesai cin egisse dixisset Antonius. Unde isla erumpunt ? quo 
auctüi'c proierunlur ^ si sunt falsa, cur probantur? si vera, cur 
Tencutit? At aic placoerat , «t 0x iUlendia Jitaiia de Caeaaris 
aclis cttin conaillo cognoaoerctia^ Quod fntt oonailiom? quem 
unquain advocasti ')? €{iias Malendas Junias exspectasti? an eas, 
ad quns tc, peragv2.Ua veteranorom colooiia» atipatum anuis re- 
toliui? 

O praedaratti ilkunpemmtioaem tsan Meute Aprili atqne 

Majo, tum, quum etiam Capuara coloniam deducere conatus es! 

101 (^ucniadmodum illinc abicris, vei potiua paene non abieris, sei- 
ipus, Cttl .tu urbi minitaris« Utinam eoBeret uX aUqoandoiUiid pae^ 
ne toUatur ! At quam nobilia est tua iUa peregrinatio ! quid pran- 
diorum apparatus, quid furiosam yinolentiam tuam proferam? Tua 

(i) co»90wti) Coid» and £dd. (•) «oAaUIsAO ML EdiL 



§. 100- Cognition actorum Caesa- §. 1. — retulisti. Es fallt dte* 
ris, flic ihm imil einigen Andern ses Ereignifs in den Mai 709. Ci- 
voin 8enatc aufgetragen war. S. cero wollte am Iten Mai im Se- 
en Sali. §. 12* — quae quidenif das nate ersobeinen, änderte aber sei* 
keifH diejenigen, uwicAe etc Zufiipl naa EattcMuft uad f^fita nacli 
(• 278; oder es steht för 9td^ wia GriecliaBlaadv weil Antonitfii naelt 
oft. S. suBoBc. Am. §.31* Vgl« Durchreisung Itataens mit Bewaff- 
untcn §. 107. — ista^ di« unter aeten nach Born gekommen war, 
Caesar's Namen bekannt gemaehten um die Häupter der Verschwornen 
Verfügungen. — undc — ernnt' r.n fangen, weshalb die meisten Se- 
piua'} i.e. tain subito patefiunt, in natorcn aus Horn ilohcn. Phil. I, 2. 
Uc7Aig auf das Haus des Antonius. S. §• 108. — Cufmum. Ungeach- 
So auch CäU I, c. 3: evumpuiit om- tet schon eine Golonic durch Cae- 
nia,inBesug auf: privatadomaspa* aar naeli Capiia geführt war, so 
rietibnt. — plaeturatf senatut. «i wollte Aotoniiis doch eine neue da- 
sunt falsa — tfOieunt, Ein Dilemma, hin führen | alleitt die alten Colont« 
§.16. — ro^«o«:ere£w, Antonius und Sten wollten nicht weggehen und hSt» 
Dolabella. — consilium^ berathen- ten den Antonius beinahe todt ge* 
de Versammlung. — advocasti^ zur schlagen. Phil. XII» 3. Daherpae* 
Hülfe, Unterstützung. S. zuDejot. ne non aOieru, — dsduGsrt* S« SU 
§. lo. (^)it\>ncarc hcifst blos zu- §. 102. — 

samntctii ufeti j ttiivocarc nher ist in §. 101. Cui urbi^ Capuae. — co- 
dicsem Sinne: einen zur /^craf/iMa^, nem, wodurch du todt geschlagen 
l/nterstätzung auffodern, der eigen- würdest» nohilis, ist sehr spöt* 
thiunliche Ansdntelc. pro Quillt, t tisch; vieUeieht mit Anspielung auf 
quos tibi, Aquilli, ad\>ocaäti, Daf. den Stand desAntonia8({. 16); £her 
12: aävocati. S. au Bosc. A. hasser als no^tZucafai welche Badau^ 
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iftta detrintenta stint: iDaiiotCni. A^ram CarapanuTn , qm qaum 
de vectigalibus e\inicbatur, ut mlliiibus daretiir , tarnen iniligi 
magnum rei pablicac vulnus putabamoa : hone ta compransorU 
1ms tois et colliisoiibas dividebas* MmoA dico et mimas, 
Patres conscripti, in agro Cavnpano collooatos. Quid jam 
querar de agro Lcontino? Quandoquidem hac quondam ara* 
tioues* Cmpama -ei Jjeontiiia - popuii Romani patrimonio 
grandi feuere et fnjoiuoaae ientebmitar» Medice tria minn 
jiigcrum: (|uid> si te sanalaet ^)? rhetert dno: quid, si te 
dUertuui faccro potuisset? Sed ad iter Italiamque iH}deamus. 

(•) {fämpatd 9$ Z^miinl} 03s. 1«, Onit. Sra. Bl«!^« Ul. bMt» di«M Wflctw 
gtesine- (s) «nM< I» «IHM /M«Ml) f«. QMi'Bf«. i« m«Iis ^Mnl 

* , • 

tun^ ohnediaft ia nobilis enthalten Campana et Leontina, ballen man- 
tcyn kann. — tua dctrimenta^ weil che Erklärer für ein Glossein.' AI« 
du dein Leben gcliänrlest und lein dleso Wörter scheinen der Rc- 
cleln Vermögen crsdiö[)fst. — lY/a, de melir Fülle und Nachdruck xu 
die Verlheilung der Campanischen geben und somit niclit ohne Grund 
, und Leontinischen Ländercicn ge> von Cic. wiederholt zu seyn. Die 
reicbt den Staate sum Sebaden. hesirtCampai^ Si Leoruini^ sc.agri, 
prortdianmu Die weite Aus- wfire eiil ttnpft^i|der Pleoiiasmut; 
dehnoag Aes Ff<aiiitäeltee ^er ri etlk demi atationet ttelit oft für <^ri* 
Veppigkeit. — tjui quum. Eine An. {psL Verr. III, 51 u. 53. — ferw^ 
tiptotis» Das Relativ dient in«oU bamwr^ teiraonibus hominunit cre« 
chcn zweigliederigen Säl^^en r.wv bro commcmorabantur, galten, 
Verbindung. S. besonders xu Verr. Cat. I, §. 26: ineditati illi sunt, qui 
Act. I, 25. Cat. maj. c. 1 : Nunquam fei iuifur y laboros. Arch. §, 21. 
igitur laudari satis digne philosophia de Grat. III, c. 56: quid fuit in 
potcst, c/ii qui parcat,*oinne tempus Graccho, quod me pueru tantopcre 
' aeutis sine molettia ponit degere/ forretar. Vgl. pro Sull. j. 66« 
Sali. Cat« 11, 2: 111^ vera Tia aitr- grandifera«. Verr, III» 18 wird das 
tur; hitie quia bonae artes desunt, Leontinisehe Gebiet eaput rti fru* 
dolis atque faUaciisoontendit. Eine me/iroriVre genannt. — iria mälta 
andere Art von y^/i<</i{o.f<5 s. XU Hose, /u^eru/n, sc. attribuit. tanrdstt^ 
Am. J. 49. — cxinicbatut'y Julia lege, in köq>erlicher und golstlgcr Be^ie- 
— hnnc, S. zu §. 17- 109« — hunt; n<^^'*o^- tlicero will sagen, du 

mos et mimas. Diese stellten Pos- bist noch so duirtrn, wie vorher, ün- 
scnspiclc dar, welche ohne künst- serc Uesart ist besser als: quasi Je- 
liehe Verwicklung der Fabel Sitten eissct; denn sie enthält mehr Bitter- 
ikCharalctere aus dem gewönllehea kalt, alt* wenn Antonius selbst föb* 
Leben enthielten, mit flpplgam Tan. len mOl^te, «lafs er nicht geheilt 
te n. voll Muthwillen und Indecens. worden sey. — Ualiam^ was du 
Heind. SU Hör. Sat. I, 2, 2* — «ra- in demselben gcMian hast. EiA 
tionexy agri publici, von denen der ffm (frotp für: iler per ICaliam. 
Bcbauer dem Staate Pacht geben su Hose. Am. ^ 9. 
mufste. 8. au Verr. Act. I, }• I9* — ' 
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109 -Gap. XXm Dedaxisli* coIommb CitiUsuD , ^ CaeMr 

ante deduierat. Coiisuluisli luc per Hieras de Capaa tu qui- 

dcmj aed idcm de Caailiao reapoadiasem : possesne, ubi colo- 

nia eaaet» eo oploniam norm jm dedoeere* Negavif in eam 

colonianit quaf aaiet aiiapioalo ^edocUf • dnm eaaet inooloaus, 

coloniam novam jure deduci: Colones noToa adscribi posse 

rescripsi. Tu. aat^ insolentia cIatuS| omni auapiciorum jure 

turbatoi jCaaUoiaii Colomann dsdoxiatif qa9 int paucia aumis 

ante dedocUi «| TexiUttin tplleneat «t') aratnun cironnidiioe- 

res: cujus quidcm voinere portam Capuae paene perstrinxlsti, 

ut ilorcntis co{oniae territorium minueretur. Abhac religio- 

num perturbaUoBt.adTolaa ia M. Vamaia« aaaactiaaiii atque 

integerrimi yiri, landam Gaatnalm. Quo jturet qao ore? 

Eodem, inquics, (juo in beredum L. Uubrii» ^uoinberedum 

« 



f. 102. VeduxiüL Ditft ist dft Pflag ia dia Hdbe; daher porta 

Tcrbum proprium. ]>ai Gründung jron porUutdo» Xudi die wbetp (ab 

von Pflanr.städtanj «s drflckt die orU oder ab urvo) sollen daher 

Ertliche Besiebung : von eirum Oru IhrenNamen erhalten haben« — per- 

M III timn antlevn pihren^ aus. — ttrüixistif attigiitif leviler proaci- 

Casiliimm. ^ine Stadt in Cainpani- disli. — . 

cn am Flusse VuJlurnus. Dorthin §. 103. Ab, post. — rcUgioniim 

lialtc Caesar eine Colonie von aus- pert- Weil er die Auspieicn nicht 

gedienten Soldaten geschickt, um fragte u. die Colonie Capua scbmä- 

sie tubelohnen. ]>a BoehTteleSol« lerte. — advoias, cupide et tio- 

daten übrig waren, die heine LSn- lenter invadit instar aeeipitrisprae* 

dereien erhalten hatten» so «rollte dae inhiantis. Abram. — tanctii' 

Antonius eine neue Colonie bei Ca- timi. .9aactitf ist Derjenige, welcher 

silinum {gründen. — aitspicato, alle Pflichten pünktlich erfüllt und 

A^'enn Colonion au«»gcführt wur- hcsonJcrs alles Unrecht vermeidet, 

den, so wurden vorlier Auspicien gewissenhajl. de ürat. I, 53: quura 

gobnhen und Opfer dargebracht. — esset ille vir (Rutilius) cxemplum 

turititn^ negleclü. — vexillum to- innoccntiac, c[uunH|ue illo nemo ne- 

Ures» lici Gründung einer Colonie, que inlegrior esset in civitate, ne- 

die von drei MSnnern geleitet wnr- qua »asunior» 8« an $ 68 : nmetmU 

de (trmmvin coloniat deducßndae^^ miun limen, wegen der sittsamei^ 

})flcgte nach Art einer Armee ei|ie ehrwürdigen Lebensweise des Pom« 

fliegende Fabne (millnm) vorher« pejus* Sali. Jug. 85, 40 : Nam ex pa« 

|»etra^rn tm werden. Den T'mfang renle meo tc ex aliis ^ancf/j viris ita 

der (ireti/,pn l>e7.e!( hnete man mit accepl etc. — f'arronis. Er war der 

cinuMi l'{lu«;c, wohei alle Colonisteu gelehrteste Romer seiner Zeit, und 

foljijten. Dasselbe geschah bei soll 490 Schriften abgefafst liaben, 

Gründung einer Stadt; wo ein wovon nur noch einige vorhanden 

Thor sejn sollte, hob, man den sind; da re ruitica und de lingua 
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lu Tursclii praedia, quo in reliquas innumerabües possessio- 
SOS. Ex si ab hasUf valeat haatai raleant ti^mlae*, modo Cae- 
ttois, neu tuae: quibos dejbuUti» non quibas ta te liberavistu. 
Varronis qutdem Casinatem fundum quis vennsse dicit? quis 
bastam istius yenditionis yidit? quis Yocem praeconis audivit? 
2lisi»se te dicit 'Alexandriam, qqi emeret a Caesare. Ipsun» 
enim extpectare magimm faitl Quis Tero andivit nnqnam (nul* 104 
lins autem salus curae pluribus fait) de fortunis Yarronis rem 
ullam esse detractam? Quid? si ^) etiam scripsit ad te Caesajr» 
ut redderes: quid aati» poteat die» de tania unpudentia? ße« 
nore gladiot pariunper iUoa, * qaos Tidemua. Jam Inteltiges» 
•Itam causam ease bastae Caesaris , aliam confidentiae et teme- 
ritatis tuae. Nou enim te dominus modo illis sedibus » aed qiu-» ^ 
yia amioiUf Ticinnai boapesi prqciirator areebit. 

C^p. XU« At quam raaltoa dies in ea yilla tnrpistime est 
perbaccbatus ! Ab bora tcrtia bibebatar, ludebatur, romebatur. O 
tecta ipsa misera, yiiam disftari dominoi^ Qaamquam quomodo istc 
daminas ? aed tarnen quam ab dispari tenebantur! Studiorum 
enim snernm M. Varro ydnit esse tUody non l^idinna derer^ 

(l) ^4*0 Co4d. «. Edi, 



latina. Im Bärgcrl<rIego war er auf fcrnt« dir die Guter des Varro eu 

der Seite des Pompcjus, hatte sich yerkaufen, da er dir sogar (etiam) 

aber nach dessen Besiegung mit schrieb, sie dem Varro znrücliKu- 

Cacsar ausgesöhnt. — quo ore, quo geben. — gfadios iUos. S. 5« 8. Vgl. 

practcxtu« ab hasta, cmisti. S. $• 108« — hastae Caesaris, ^ci%Qn\ er» 

SU $ 64. — tabulaef worin der Ver» fügungea wir ddr Babe wegen bd- 

liauf aufgeseichnet ist. — Caesaris» Stäben lassen. — confidentiäe, wird 

8. {. 100* — debuisti, die Snnu&ey im gnten und schlimmen Sinne ge- 

welche auf den Tafeln steht.' {• 71. braucht. Wie hier auch Phil. XI; 

liberai'isti , aere alieno. S. an 7*Tusc.III, 7: Qui fortis est» idem 

97« Ueber die Sache §.92. — estfidens; quoniam confidens mala 

Casinatem ; zum Untcrscbicile von consuetudine loquendi in vitio po- 

seincm Tusculanischcn so genannt, nitur, ductum verbum a confiden- 

— Magnum ßUt» Ironie. Vgl. pro do, quod iaudis est. — ab hora 

Dejot. $. 19. — tertia. S, zu. Rose. Am. $. 18 und 

$. 104. tutttku auL saXut, Eins 19« Es war sehwelgerisch, sehoa 

jyraesumtio* Der Einwurf, man babe so frilbe au essen. I^n TOf 3 übr 

nichts davon gehört« weil man sich ging man niebt cur MablKeit. — tfi» 

nicht fiarum bekümmert habe, wird bebatur — > vom. Ein schönes Asyn- 

weggeräumt. — Quid? si etiam, ist deton. — efuam dispari dorn. Aborte 

viel nachdrücltlicher als : Quod si, eines Dichters. Der vollständigo 

Der Sinn ist; Caesar ;fvar weitent- Vers ist bei Cic. de Off. I« 39; o 
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105 soriain. Qaae in illa Villa antea dicebantnr l quae cogltabanliir ! 
qnae litero mandabantnr! Jata papuU Bomani, moiiamenta 
majornm, omtiis tapientiae ratio, omnisqne doctrinae. At 
Tero, te inr|uilino, (noii enim domino), personabant omnia 
Tocibas: ^briorumj natabant payimenta yino; madebant parie* 
tes; ingentti pueri cam meritoriit, teorta inter matres familia» 
T^abantnr. Casino salatatam Teniebant, Aquino, Interamna. 
Admissiis est nemo. Jure id quidem: in homine eiiim turpis-. 

106 timo obftoletiebant ') dtgnitada insignia. Quum inde Romam 
proficiscent ad Aqninnm acoederet« obTiam ei pro^easit (ut eat 
frequena mnnicipium) magna sane maltitado. • At iste operta 
Icciica latus per oppidum est ut mortuus. Stulle Aquinatesr 
sed tarnen in Tia habitabant. Quid, Anagnini? qni, quam essenC 
deTÜ« descendcaranty ut iatnm, tamqaam ai esset t oonsttlem *) 

(i) obtolebant) Cudd. u. Edd.« («) tamquam »i »tttt coiuul) Codd. a. Edd, 



domo» aniifua, hm quam diipan do^ tonfvs besogan« besser als: oBsnle^ 

minartdonurtot^ quamquam, S*aa bantf welches su allgemein wäre« 

f* 5* — md iamm^ S» su §. 5> 80* als wcmi 4»» Consulat ubf rbanp^ 

— lihidinum deuersorium. Vgl. Rosc. werthlos geworden vrärc. — 
Am. 134. Varrodo rc rust. III, §. 106. sfiiltc Affuinates, sc. feco- 

5 nannte einen Tiieii seines Land- runt. Vgl. §. 91. — tarnen. Bei 

bauses museum. stiäte Af^ninntcs ist quamqnam zu 

$. I05* mwiimtrUa major um. Cic. suppliren. S. zu Rosc. Am. §. 51. 

Brut. 56: quam sdentiam (antiqtU-- Die Griechen gebrauchen »o S^iog, 

fall«) Varronoster aeceptaro. ab illo Demosth. Phil. I, {. 51. p. 55: 

(L. Aelio}« anctamqoc per sesSt vir ddij^f ovci tStf dtti toiStny ifiav* 

ingenio praestnns, omnique doctri- ti{* yeyrjGOft^yoi^' , OfAtog fa^oJ/irrs 

na, pluribus et illustrioribus Itteris rccuTa liyeiy, Tiiuc. VIII, 97. /aI 

cxplicavit. Ks ist unter monnmenta tT ovv i^yyfXu^yoig ot l^d^/jVfcioi 

Alles verstanden, was in den frü- yavg re (ly-ntny ou(og f;Th]novy y.c.i 

beren Zeiten erfunden, ^etlian und etc. — Anugnini ^ in Latiuin. — 

eescliriebcn worden ist. Daher pro quumcsscnt deyii. Um so thörichtcr 

Seit. 4S: hacc monumentis anna* handelten sie. — tamquam si es* 
lium mandantur« posteritaii propa. Weil er sich niclit als'Con* 

gantur. S. su {. 116« pro Sull. {• sul betrug, elc. 8. (. 10« Phil. 

41: motutm^nta fmUica. CasmOf III« e. 5: ü^ec vero M. Antoni- 

dquinop Interamna ^ Städte in La- uro consulcm post Lupercalia -pu- 

tium. — Jure, weil er nicht ver- tare debuistis. — nimis, valde. 

diente, dafs man ihm dib Aufwar- Corn. Nep. AUib. VII, l : Ilaeo 

tung machte. — dii^nitati's üi.u!L;niaf Alcibiadi lactitia nou iiiiiiis fiiit 

consulatus. Dieses machte Antonius diuturna. — ßLuIioj iun^ für. ^At- 

durchticiiluciites betragen wcrlhlos, diatorum^ welches mit Unrecht in 

SO dafs man es in seiner Per&on den altern Ausgaben im Teile steht, 

sieht mehr SU ehren brauchte. Da» J. 108* Phil. I,.ll: quum tanU 

xhar ist o^o/e/?s&aii£tSpectell auf An- präesertim gladiorumiit impunitai* 
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•aliitMrent InereAbüc <Kctu: sed tum nlmis intcr oimies con-> - 
fttabat, neminem esse resalutatum : pracseriim c^uum duQS ^ecuin 
Ana^ninos haberet, Mustelam et Laconem; ^aorum alter gla- 
diornm .est prineepsi aker poculonmi. Quid ego illaa ittiiisl07 
minas conttuneliasque eommemoren , quibas inrectas est in 
Sidicinos, vcxavit Puteojanos, quod C. Cassium et Brutos patro* 
uoa adoptasaent? Magno quidem jadioio, atudio» beneTolenda» 
earitate« aon m te^ ut Basilmn, >i et annik» et alios ^estrl 
aimiics, qoos dientet nemo habere vclit, non modo illorum 
cliens esse. 

Gap. XLII. Ifiterea dum tu abes» qui diea üle eolk^a 
toi fuitt qanm illnd, qnod tn renerari aolebas, baatma til fbroi 
ererttt! qoa re tibi nantiata, ut eonstabat tnter eos, qui vna 
foerunt, concidisti. Quid erenerit poslea, nescio. Metum 
Credo valoitae et arma. Colle^^am qoidem de coelo detraxisti« 
effecjatiquoi, non to qoidem etiam nunc» nt sir similis tai^ ied 



Div. IV, 9: magna gladiorum est selbst. Der Pöbel batte da, wo 
licentia. Vgl. oben $. 8* . Caesar verbrannt worden wari eU 

neu Altar erricbtat,' alt der In* 
ftior* f^itid wmmtampm^ fit aafarifit ptuwti pairia9f dortbraeb* 
eme jformula phuteritionig. Aber te derselbe tSglich Opfer and be« 
Qmd commtmarOf ist eine UebeP* ging solcbc Ausscbweifnngen, dafis 
gangsformcl , wenn noch etwas Dolabella den Altar niederreifsen 
\N'ichligeres folgt. S. zu Cat. IV, §. und die Urbeber dieser Unruhen 
16. — Sidicinos. Sidicinum war eine streng bestrafen liefs. Dadurch 
campanische Colonie in der Nähe machte er sich die Vornehmen nu 
von Interamna. — PuitoU^ lag zwi- Freunden. Thil. I. 2. Suet. Cacs. 
•eben Gapüa und Neapel inCampa- 85. — concidisti^ sc. animo. Caes* 
nien. — patronot udö/fUutem f9id9cU bdL gall« VIII t 19: bostea- onoci» 
Vissent. pro Gaeeil. so: adoptare dnnt animis.' Pbil. V« 9» -r 
tibi patronuni« S* an Rose. Am. rit. Was den Dolabella wieder an 
§. 19 und* 106. — BasihuHi ein dir brachte. Er lieft akb von An^ 
Gladiator des Antonius. — non tonius durch Geld yo^ leiner ed- 
modoi nedum, ne dicam. '/umpt. len Bahn wieder abbringen. Att* 
j. 725. ad Div. I. 9' nuUum mcum XIV, 21 u. 22« — Metum credo, 
mininium dicitur, non modo factum Eine ironische Entschuhligung des 
intercessit. S. zu Uosc. Am. $. Iii. Dolabella. — ColUgam quidein, scd 
Es pflegt so am Ende an stehen. Collegam. 8. au §. ioo. äm 
im Monat April und Mai* {• «m/o SefnurMCi^ dasGegeatlieil von« 
100«^ yiHr duMt empbatiseby wie in ctte/e «m« ad eodam efftrri% liirs 
{• 90* eolie§ae, Dolabella e. — simmu's iaudibus ccUbrari, Att« XI 
bminm, rvfißoy {bunff, wo) der Ort» SO nnd 21. Pbil. IV: Caesar in 
wo Jemand verbrannt und begra- coelum ferluv« «-*^ tu ^fuidttu f« 
ben werde f dann das Grabmal 22* **- 
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lOS oeit^t vt dissimilis' esset smi. Qai ren> incle reditns Bomaiii! 

quac perturbatio totius urbis! Memincramus Cinnam iiiniis po- 
tentem , SuUani postea dominantem; modo regnantcm Gaesai'em. 
Tideramus. Erant fortaste gladii, sed absconditi, nee it* 
inulti. bu rero q«ae et qiumta iMirbaria est ! Agmine quadrato 
cum gladii» scquuntur: scutorum Icciicas portari vidcmus. 
Atque bis (juidem jam inveteratis, Patres conscriptif consue« 
tudine «bdiimimas* Kalendis- Janüa qanm in tenatimi » «t erät 
coBsdtttttuBv Tenire felleraits, raeta perterriti repente difibgi« . 
109 mus. At istc, qui senatu non egeret, neque desideravit quem- 
quam, et potius discessu nostro laetatus est, statimque illa aiira« 
Mi« facbiora effecit. Qoi cbirograpba Caesaria defendisset 
laeri'soi cavsaf is leges Oaesarts, easque praedaras, ut rem 
publicam concutere posset, eyertit. Numerum annorum pro- 
rinctis' prorogarit: idernque« ijuuxa actonun Caeaaris defensor 



}• 108* Cinnam. Als dieser in sei- $.109* stafimoue. Er benutzte so- 
Mn Contukia im J. 666 ein Goseu gleidk nmtre aWs senlieit» «n» ku 
M GuBstffA der BuiiiMgeaoateii thun, was er wollte. mirabüia^ 
dvrchtetsen wolltet so wurde er Ironie, für turpixsima. Caesar hatte 
von seinem Coliegen Cn. Octavius, bestimmt, dafs die Consularcn ihre 
der an der Spitze des Senates stand) Provinzen 2 Jalire, die Praeloricr 
nach einem blutigen Treffen aus 1 Jahr lant; behalten sollten. Aiito- 
der Stadt vertrieben. Er sammelte nius erhöhte jene 2 Jahre auf 6f u. 
dann bei den Dumlesgenosscn ein dieses 1 Jnhr auf 2> Phil. I, 8 V, 
ileer, und vereinigte sich mit dem 3. — facinora ejfecit» Mit linrecUc 
vertriebenen Marius ; beide kamen hat Em. su pro Mil. $.87: magis. 
suwh Bom« ermordeten viele An* iratnum privaterumque caedes 
liiager des Sulla und berrtchten* ««rat» bebaupteti nlan hönne nicht 
bis Sulla aus Asien kam 9 WO seine so, statt fic^rat sagen. Fhil. XIV, 
Soldaten« welche nicht gegen Scilla {«9: dicerereformidat(animus), 
bämpfen ^vollten, ihn tödteten. — quac L.Antonius in Farmcnsiura Ii- 
potentem f dominantem, regnantem. beris et conjugibus e/Ti*«^«^'*'- Brut, 
Eine Gradatio. S. zu J. 29. — gla- 78 : tanlos processus clJicicbat. — /f- 
ä/ii, gladiis armati. lüö u. 104« Caes. evci tit, z. B. de provincits, 
ugmine quadrato, quasi in aciem de vi, de majesljäte, de judiciis. PhiU 
disposito. scutorum Ucticas^ lec- 1^ 9 u. X0> — > ücta Caesar is, legen» 
ttoas seutis (tentatis) replelas. 80 jst testamentum, wie das Folgende 
d4n»g olpov, Horn. Od. 9« -196^ seigU — > fe5ci<fif| sustulit, dissol- 
Über die Sache vgl. Phil. 6*— ^it. Dipset Vyort wird besonders 
«Ai&mimftf. pro Mil. c. 28 : nescio von Verträgen, Gesetzen, llcschlüs- | 
qtiomodo jam usu obduruerat et sen etc., welche man ganz aufhebt, 
percallucrat civitatis incredibiiispa- gebraucht. Phil. XIII, 5: Acta An- 
tientla. — di^'ugitnu4» S* XU tonii rescidistis, leges rcHxislis. Sali. 
XUO* — Ju|^.XI|5 : oporiuru quinqucnui cou> 
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atse deberet, et in publicis, et in pnyatjA rebus ajcta.Caeturit 
reseidit» In pnblioi» nUiil est lege f^mos: in priyatie firnue« 
eimnm ett teftamentnin; Lege» alias eine promul^tione «ustui.» 

lit: alias ut tolleret, promulgavit. Testanicnlum in itum fecit j ^ 
,^od etiam. inBmis civibiit seiope^* obtentum est. Signa, lalm« 
laty qaat popnlo Caesar nna com lierfaa lef^fil, eas liio per« 
^im in hortos Pompeji deportayit, partim in yiUan Scipionis. 

Cap. XLIII. Et tu in Caesaris. memoria diJigens ? tu ^XO 
illum aiaoias mortuum? Quem is hpnorem majorem consecutua 
eri^t, qnam nt habere( puliinar, simfocmm, lastigioai* «flsmie* 
nem^ Bst^rgo flameil» «(Jon» nt«||arti^ nt 4^aiiino, sicdtyo 
JuJio M. Antonius. Quid igitur cessflS? cur non inaugurare? 
•ume diem: yide, qui te inaugnrefc| collegae sumus^ nem^ 
negabit» O detestabilem hominem» aif^ qnod ^an^i iweer» 
dos es, sire qnod mprtvü Qaetero 4eineeps, num, bodiemue 
dies qui sit, ignores ? nescis, heri quartum in Circo diem ludo- 
rum liomanorum fuisse? te autem ipsum ad populum tulisse) 
nt quintns praeterea dies Caesari tribneretnr? Cur non sümns 



»1. « I 



sulta et dccrcla omnia rescindl. getis. Dafür wolllo Antonius gcl- 
Auch von Vernichtung einer Brü- ten, um dip VolUspartci und Uio 
cke* Corn« Nep. Milt. III, 4. Ic* Veterancin für 9icb su gewinnen* 
ges alias stne promulgatiotu — pro« — eontcutut trat^ a «eiiaiti. S* stt 
mtUgai'it, Eine Brachylo^ie l&r: $. 85. — puix^inar — ßaniitum^ 
legcs (Caesaris) alias. süM siiie pro- Zeichen der göttlichen Verehrung» 
inulgatione latu sustulit: alias ut — mm, r'£T(f^, Giebeldach, was 
tolleret, suas jnm promulgavit. S. bei Tempeln der Fall >var; daher 
zu §. 6» — oblenLiun^ servalum. de für Icnijduin» — flaincn. Die Prie» 
OlV. III, 8: L. Miniicii Basiii, locu- ster einer besondcrn Gollheit hies- 
pletis hominis, falsuni testaincntuin sen J'luiuincs, von einer Mütze oder 
quidsm e Graecia Roraam attule- Kopf binde, welche sie trugen 
runt: quod quo facilius obtiaerent, (fiUun), Quirinuy Bomulo. So 
scripserunt beredes secuin M. Gras* hiefs er nacb seiner Vergötterung* 
sum et ^ Hortensiain. — eas. Das — maugurare, als flamcn de.<i Jul. 
Pronomen dcmonst. steht oft so ple- Caes* Die Einweihung sebeiotdurcb 
onastiscli. S. /u §.17. — J'. Sei' einen Augur geschehen zu scyn. — 
pionis. Dieser war in Afrika mit siuncy eligc. — collci^dc, in augura- 
Cato und dem l{önige Jiiba uingc- tu. §. 84» — mortui; also ist er kein 
kommen, ä. zu §. 07* Dessen Land- GuU. — luäorum Jiom, Die luät 
^ut boi Tibur hatte Antonius in der Jiomani% auch ATa^m genannt, wur* 
Verstoigerung gekauft« Er war der den ivä Sept. vier Tage lang in dem 
Schwiegervater des l^ompcjus, und Circus Maximus (daher luäi'Circen^ 
Adoptivsohn des Meteilus Pius. ses) zu Ehren des Jupiter, der Juno 
{. HO. S* stt f. 39* ääi- uud Minerva für das Wohl der 
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praetextati? Cur honorem Caesari taa lego datum deseri pati* 
«nur? an supplicationet addendo diem- oontaniinari paaaua es; 
-fiulWnaria noliristl? Aot andtqiie religibrteni tolle, ant oaqne- 

I (jna([iie conserva. Quaeres, placealne Jiiilii pulvinar esse, 
'fastigium» ilanüncm. Mihi vcro nihil iätorutn placet« Sed tu^ 
•^ui anta Caesaris defendiy, quid potea dioe^e, cur alia defen- 
daa, alia non eures? - Nm forte Tis fateri, te omnia quaeatu 
tue, non illius dignilale nieliri. Oiiid ad haec tandem ? Ex- 
apecto enim eloqueutiiim tuam. Disui tissimum cognoyi aTum 
liittm: at ie ettam «pertioreai in dioendo« lUe nun^aam nudna 
«at- oenclonattts: tuoito lioniinia -aiMpKcia peetu« TicKmus. 
Hespondebisne ad haec? aiit omnino liiscere audehis? Eccpiid ^ 
reperics ex tarn longa oratione mea^ euito vespoadoro posae 
cohfidaa? .Sed praeterita onittaiinis/ 

^2'* ' Oap. XLIV. Rune unum dietti,' liumr unum, InquaiUi 
liodiernum diem, hoc punctum temporia , guo loquori de(ende| 



* 0t € • * 



Stadl gefeiert. S. ku Vcrr. Act I, ben haben, um seine Gunst zu er- 

{• 31. Der 5te Tag sollte nach der halten; nach dessen Tude suchte er 

Anordnung des Antonius zu Ehren nur in so fern das Andenken des- 

Cnesar's gefeiert, und sein IJildnifs selben zu ehren, als es ilnii Nutzen 

auf einem pulvinar nebst den übri- brachte. — ad haec? dicis. — c.r- 

. gen Bildnissen der Götter herum- spccio. S. zu §. 64» apertiorentp 

getragen %Y erden. Ab^r aacb des-' in der eigentlichen Bedeutung : nui« 

tfen Tod lieft er diefa nicht ni^bv gis perspicuum (Her. IV. 12)7 hier 

tescheben« Damit et aber nicht spotlweSse auf die apertüM' ptetui 

scblene, als wenn er Caesar*« An- des Antonias übergetragen, §. 86. 
denken gans vernachlässigei so.ord- simpticis» Ironie. Es heifst ei- 

jiele er ihm zu Ehren eiue 5/i/»/>//crt- gentlich ein natürlicher, guimtithi' 

//o an. Dadurch wurde, sagt (Jicero, ger AJcuxch, der nirgends etwas Ar- 

/ die Religion eben so, wie durch das ges lindct. llor. Sar. I, 3» 63.11» 2, 
pulvinar, die Spiele etc. bcüecla. 63« So spottet Cicero übj*r Anlo- 
Abram. hodiermis dies, wahr- nius> der nichts Arges dariu linde, 
'tfeheinlich der iste Septembar. — entblt>fst vor dem Volke an Spre- 
ch«/ pop4 tuUsse, SU f. 24* — prae' eben« Es wird* bei den Allen im 
textuU. Die praeterta war das Fest^ ^ten'Sinne gebraueht. Uoser ein- 
Itleid der Senatoren und Priester. ßUtig bat eine ül>le Redeattmg an- 
puiviaaria noluülif sc. decerne- genommcii. Die Griechen gebran- 
TC» — chfn so im guten und srhiiminen 
* §. III' Mihi vero. Zumpt §. "48. Sinne (vi]!^hi<;. — hisccrc , os apc- 
A. — phircfy wird, wie cohaa^iy, rire ad IfXjucndum. Pün. Paneg. 
von dem gesagt, was man für gut Traj. Oi>>^ aulca loc^ui ? q^uis hts- 
und nütslich failt; » quautu tuo» cere audebat? — > 
Zu Caesar*s Lebseiten trollte Anto- J« 112. hiutcdum — defmde, quod 
nios eine solche Verehrnng dessel- boc die fiCeis, defende. - S. au Rose. 



* 



Oigitized by Google 



PHILIPPICA SECÜNDA. 3a5 

«i potcs. Cur armatorum Corona scnatus septus est? cur me 
toi sat^lites cum gjadüs audiimt? Gur ^alvae ConcordUe.&OB 
patent? our homines 01111110111 f^entinm mxisae bariMrot« hjm 
raeoB,- &nm sa^^ittis dedacit in foram? Prdeudit am eavia se 
facere dicit. Nonne igitur millies perire est melius, quam in 
fiua cirilate aine ^'uiatorum praeaidio non posse vWare? 8ed 
imlhun est isfQC, mihi cnede» praeiidiaiAk» Caritate et.beae-i 
▼olentk ciyinm aeplnm- 'oportet. ease, nonjirmia. Eripiet, ex. 113 
torquehit tibi ista populus Romanus, vtinam salvis nobisl Sad 
quoquo modo nobitcum egeris« diim.istis consiliia tttem« 
potet«' mihi crede« ette diutinran^. EiteBina lata tm auoiido 
am« confax, quam ego sine eontamelirdeaenbo, mmtniii debet 
diu populo Hoiiiano tertiam pensioncm. Habet populus Boma- 
iraa« ad quoa nubernacala rei.publicae doferat: qui uycunqao 
terramm aimt) ibi eit onme Vfn piibliceo praeaidiiiuiY ?»l:po. 
Hva ijpsa res publtcai quae ae «dbiM tantmnnodo «nkB eat| 



A. §. 1. — coro/irt, tropisch, von regen, als wenn er die Senatoren zu 

einem Kreise von Menschen ge- tödlcn besclilosscn hatte. — yuo- 

braucht. pro Mil. c. 1: non enim «/rio mot/o, sive trucidabis, sive par- 

jcoroaa consessus vcstcr cinctus est, ces»— diiUurtms, Off» II« 7 £ Nte 

ut soleoat* Hör. Ejiist. I, IS» 83: Tero ulla vis imperii tanta est, qua« 

teis, quo ctamore coronae proelia premenia metu possit esse diutur- 

austineas campestria. • — atuOunt, na* — ai^ara eonjux* 8. au {. Ii* 

eine amplificatio oratoria; sie stan- — ffttam descriho, S. su pro 

den um die Curie. S. zu S. — Sull. §. 82- pro Cocl. c. 15: petu- 

tfjitur^ (trtiy denn? von der Ent- lanter facinms, si malrcm familias 

schuldigun^ des Antonius nimmt er secus quam inatronarum sanptitas 

Gelegenheit zu dessen Tadel. — postulal, nominamus. — peiisionem^ 

mihi ciei/cf Zumpt 796* Es ist un- sc. mortem tuam. Bei £bescheidu]i> 

•ertßU'wahryi, 34. Hör. ap-adPis. gen pflegte der Ifana der Frau die 

6 Aebt dafür crre</if«9 Fisonea • • • aBitgebrachteMörgengabe in 3 Tefw 

Bei OvSd. Am. II, 2/9: at sapis, o minen zu bezahlen 9 wenn er aie 

custos, odium, mihi crede^ mereri nieht auf einmal heraesgebea woH* 

dcsine, fitchl es in der Bedeutung: te. Daher Termm im Allgemeine»» 

J'ol^c mir^ iuoi 7nii>ov. So auch Atl. 9: Scd de prima pensione 

Hör. Sül. II, 6j *)v — Caritdtc anlc videamus; adost enim dies et 

— nnn ar/nis. de Off. 11,7: malus incurrit. XI, 4« /'»ei Termine 

cvst custos diuturnitatis metus: con- hat Fulvia schon durch den Tod ih- 

•traquo bcncvolcntia fidefis vcl ad rer Männer besahU^ der dritte, 

jierpemitatem. Oorn^ Blep. Dion. dein, Tod, itt nooh übrig. — yu/, 

\\ 3 : afullam est imperium tut^m, patriae' liberat^es. Diese hatten 

nisi benevolentia mumtam. sicli bei dem Anrücken der Vetera- 

113. arnia. — saMsfto» nen unter Antonias au» Born ge- 

bis. hm dem Antenigs Ua& a» ev> flüaJiiat. — «Ire ^ tywtumi iieae« 
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nondma recuper^vit« Habet qaidcm certo res publica adolcs- 
«entet nobiliMUiioty pastlot defanaores, Q«am TÖlent^ illi - 
oedaat« odo coiiftbleittea: tanen. a publica rerocabantur. 

Et nomcn pacis dulcc est, et ipsa res salutaris. Sed inter 
pacexu et aervitutem plurimum taterest. l^ax e&t traaqiulla 
liberlMS serrilot 'pottreiiitim mflmmi oomiam, Mi *siodo 
114J>rila, ted morle ciiani repellendiun.' Quod si ke iptos illi 
,- ' jjüslri liberatores e conspectu nostro abstalerunt: at cxempluia 
i^ßti roüquerunt. ilUi| ^uod nemo ieeem, fecerunU Tarqui- 
aMun. Bvtttot bello est peraccatasi qii»tnm rex fuit, quam esM 
iloniae rd^m fic^Bat ^) Spurii Cusnu, Maalioa, M» BCanliut 
propter suspicioncm i^gni appetendi sunt necati. Hi primi 
cum gladiis, non in regnum appotentem, sed in re^antem 
imi^Umt ieoanuati . .ifaotA. quum iptiuik fantui per ae praecku 
ium*€ttMque.diviaiiua«#'tim eaqpoa&liim td imitandBm;. praeser. 
tim quum Uli eaxn gloriam consecuti sint, qtiae rix coelo ca2)i 
possc videatur. Etsi enim satis in ipsa conscienlia pulcherrimi 
facti fractas erat 9 tarnen mortali inunortalitatem non arbitror 
esse contemnendam. ' , 
115 -Cap* XLV. Recordare igltur illum, M. Antoni, diem, 

diotaturam sustolistij pone ante oculos laetiliauL :;enatus 

♦ . • :*...• 
(1) iie0r0t) MdL mmä BAL 



— recuperaftt. ATeil Antonius noch tuo suppllclo docc Inimamim gcnus 
icbtc, der sich als Herr betrug. — ea sancla crcderc, qiiae a te violata 
nobüissinwsf Brutus, Cassium et ali- sunt. V'f;l. Corn. INep. Epaiu. \ , 5» 
OS. — ndolescentes, S. zu §. 52. Ipliicr. III, 4* — ^P* Cassius — 
•Vgl. §. IIS. — €fuam^ quaindiu. — Manlius* S. »u §. 87« — appaemäu 
^€nt, Zumpt $. ÖQ9' Vgl. $.11$. In .der Bedeutniig das Praatena 

— otio eontuUMtts, Sie entfernlen od^r Imperf. Cie. Farn. 11,^ 10 1 
aSitb, um den Veleranen« kakia Ur- Kon eram minor ex cwUemtunJa 
jaohe SU Unruben au geben, Sed provincia, quam ex conservata« 
inter pacetn. Diese Worte enthal- OlF. III, 5: Si nihil existimat con- 
ten den Grund, warum sie bald, zu- tra naturam fieri hominibus vz'o- 
lückgerufen werden niüTscn. — laiidis. §. 72: Sp. Mneliiis in 

§. 114' conspectu abstalerunt^ mit sus{>icionein incidit re^ni appctcfidü • 

dem Nebcnbegriilc , dals sie allen Pcriz. zu Sanct. Min. I, 13, 8* 

Bürgern tbeuersind. — at^ m An. aä ümitmnäitm^ ergo et Aatonium in- 

fjinge eines Nachaalaes mit vielem terftciendunu (• 87* — immortali" 

, Kaekdrucke» für: pfo/tcicKproSnU. ttue/n, nominia« , 

$.42* Liv.J, 28: Nunc quoniam tu- «/j, 115. pone anie ocu/o-r, absolut, 

j^dH^taaabjilai ingesium est) at tu .statt tith VgL pro Mars. pro 
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. popuUqAfitillQinm« ; . confei* caq^ bue ini^iAm nuiv<)ina|Lonc 
, tiui.t$Mram.(|ae:.:uin iat^Uigeftf fiiaiilpm inter laad^m ei .Iwcrmn 
.vittlersit. Sed aamiAim^ .«t quidaiii,': rnorbo nl^iio'' et Wim 
. eUipoi e, suavitatem cibi non sentiunt: sie lil^idindtfi 4 avari, 
f facluoi^o»!)«; i[Qrae JauJis gustaium.noa hab^at. jiSed» si te laus 
• .f4Ucere ad recte ifiaieodiw9I..Bon,>poteatt in? iMut. qindem.a 
foedtssimia factis poteat arocare? Jadicia non metoia«' 8i pfop« 
.ter innocentiam , laado:- sin propter rim,^ nötk' intdligi^, ei, 
. qii^;isto modo judicia non timeat i quid timendiyn sit? Quod si i\Q 
n0Q metais -i^^M^ortes*. .egrsgiosque Qives , qudd a corpore 
tno prphibennir nrnis; tat tm^l qiiüli^ede, divtmi nonlacwc» 
. Quae es( ^ntom Tita » dies et. noctes tiaMre a sui^? • Niai te«> 
aut m^joi^il^u^ habes benefic.iia obligatos, quam ille quosdam 
. habnit ex iia,: ^ quibus est iiiterfectus; aut ttt.«ea:iiU|t ce cum 
r.^Q eon^ay^dn**'..? «dt. in i)h ingeniainif fatioV^BOnioiia^ Iii»* 
ipae , cnra ^) , cpg^tio« dUiganiia $ m beUo geaatral^ quam* 

(a) Di» Lesart immani nundinationo i«t eia« Cottj*«t. AuftiSt. , Mft > 4e# ' ÜiKeltoa 

. • Ii«ftarti in manum lationti cntstandcB) L. Or. cum Aa« Hundiftation*) I». 

(•.<i>,..' •• .. 

cum nundinatiönt) Scb. W. c«m .MfaMf^ioilf) Cq44.^ , |^t) 4i/«rV 

^iira« ^ogiiutio) CodA, u. Edd. ^ 

I 

DtfM« 20. i^ 'mtulüti. S. f. 9i. et diUKKe solUiua^tfeei^li««^ 

^ nundinatiane. S. {. 55 u. 92. — tolas y'ero tantairum rertim quateif^« 
iuorUm, fratrutn Caji et Lucii, et nas päritcr librariis dlctare, aut9 
Fulviae^ — /afu/em, das du dir durch sl nihil aliud agercC« scptenas. — • 
die AbschafTung der Dictatur er- memoria. Vgl. pro De)ot. $. 42* ^ 
\yorbün hattest. g:utatum, hau- /«terur, eruditio, artes liberales om- 
als gustusy hUwIten bei <ä- ne^, ia welclrtfm Sindei es oft iteh(. 
cfero. — ^Jüdicia nonmiStüU, Eine yfo Rose. Am.* {. 120. pro Jlrclif. 
oeettpatio,n^aili;'ipiC. Antonius konn. *12. Lueraiura lioiniiit bei Gic* 
te lagen ; du buchst mich vergebens |n dieser Bedeutung nicht vor. Curä 
ttt- schrecken) icfa fürchte die 6^* pafst ^u den folgenden Begriffen: 
richte nicht. — proptcr vim^ wo- cogii. diligentia, und steht nament- 
durch du die Gerichte zwingst) nicht lieh mit coi^it.atio oft in Verbih- 
gcgen dich zu handeln. — ' dung. Off. II, l, Farn. X, l. Da- 

$• LI6> Aisi ¥ero» S. su Rose. A. Iier ist die *Lesart iiteratura gans 
{. 82« '^ haba oBitgatöt» Zuinpt $. lalsch. — mofuunetuis. Dahin ge* 
634. drfiekt hier den fortdail- ibdren die £!r#eiierang u. Versebg- . 
ernden Besits aus. Vgl. eiaoHanpt- nerung des Circus Maxümui AH Fo^ 
stelle bei Caes« bell. eiv. 1« e. 40: ik^/ij, das Amphiihtairum^ der Tlmu- 
nons, quem oppido castrisqtic cod« pel der P'emu. Geniirixi I^lid. H. N<; • 
junctum habebat Afranlufi etc. — 36i 15- S- zu §. lo5. — . coiti^iariisi 
ingenium. Plin. llist. Nat. VII, 25 : Congiariuni (v. congius, der 8to 

•ciribere et legere »imuli et dictare Xli^il einer un^hora) war ein frei» 

.... ' 23 
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(Vb^vM• piiiillM eRlaiiiü«^ tarnko« annos 

<«vegii4#*iii«Atirtiiif, iiMgitb'ii^r«f nidtitt petficuliiiy tjuod oa^^ 
tarat, e^ecerät; muneribüs, montuneMHiV congtariis^ epulis, 
. multitudinem imperitam delenicrat ^) : suas praemiis, adversa* 
« itÖ0 clemcntilie ipecie definxerat Quid Inulu? atlulerat jmm 
t.]iWMi»iCtfiMi) piitiai paltini patieiitiä, toiitaetmdinem 

< Capi< X|j^« Cum ego tc dominandi cupiditate Con- 
^^^fenre^^p^iftim,' cetem 'vievo «^bii» ntiHo modo ie^^eoMparan^os« 
4M'«« pldrinift nfiüiif'qftttr^tiisJno rei ptdifictf# mfot iiinataf hoc 
. nm0k Mm niit j qaod' lüMlt }a<fr' popühi* Bbltoanits , quantam 

<"Cui(|iic"Creder€t , quibus sc <JbniJiiitterel , a quibus caveret« 
iliaaOi^]»*dogUaa? neo InteUigis, satis eat^Tirii IbiHibus didi« 

^^^«ferent 2^ Certatim posthac, mihi creJc, ad Hoc opus cui'retur^ 
. nequo oc€asicMi&i tarditas «xspectabitur* • 

^ «e«»M/qi»esö, nH^Mdo renr publicam, IL Aj 



if>illiges Gcsclicnli von Geld, 6e- damit er seine Morder nicht tu tfl- 
tralde, Oel, v\tULe<; dem Volke ge- dein schien, Caesarirar wirlili«:h 

tcben wurde. Ein Geschenk an dio sehr milde. — 
oldiiiä'hUh'domttilwm. tac^An»' UJ. ^nusta^ Ein von Gefan* 
nab'Xltj^, 41:*^ Virilit togalferonl ^|;enen u. Sklaven^ diiiiea ei]iM«rl« 
matttraik • Additttm doinina 'mal eingcbnmot'vwd'^ bergenoiii« 
ejus donatlVum müiti, congiarium menes Bild« das überhaupt da g^« 
plebi. — ^ imperitam^ das nicht ein- braucht wird« wo etvraa tief eingf* 
«<rh, dafs Caesar durch solche Gc- drückt ist, so dafs man es heftigem* 
schenke es einschläfern und ihm sei* pfindet. Vgl. Cat. I, c. 6: Ouao 
no Freiheit rauben wollte. — de* nota domesticae turpitudinis nun 
Icnicvat, Dieses Wort wird eigcnt- inusta vitae tuae est? II, $. 20. pro 
lieh von wilden Thteren gesagt, Mil. c. 12. leges inurere. de Orat* 
wekh0,sa1im ^etnadkt werdan« Hier II, 45 : Omuet ü motus, quos ora- 
auf deh v»ildei< P9bel fibartraf^ea. tor adhibera Tolet Judiaif ia ipso 
]pro Mil. c. 35: Plebcm etiaiiiiiaia Qratara impreMi atqua inmti vide* 
muUiludin'em tribus suis patriniö* luotur*— «a£iV wenn auch keia 
lilis delenirbat. Das Composituni anderer Vortheil daraus hcrrorgia« 
VeUuterat ist starker, als Ivnicrat) ge. Vchet näui saiis tst %. zwl^osc, 
denn das Volk war gani für Caesar Am. {. 8- — ^rrtfum, alltiviscli, juod 
gesinnt) auch geht diese Lesart aus gratiain efficit. — 
der fälschendes Cod. Vat. </t/e/uc^a4 j. Hg. occasionU tarditasy tarda 
bervor. Das Imperl^ct aber kann occasio. S. zu J. 25. Occasio^ sa^t 
in belnem Falle ste,bea« c/eme/i* Fa^tus^ est opportimitas tempons 
f Ata Mp^eH. $0 mii&ta Ciaaro lageiiy caiu qaadiim proVaaiontlt. vk 
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quibus ortus sit, non quibascum viras, constJera: mecum, ut 
Tolet ; eam re pabUoa redk in ^pratiam. Sed da te tu ipse Tide* 
ris; ego de meiptoO prefitebor* Defeadi rem pnblicam «do» 
lescens, non deseram tenex: contempti CatiKnae gladios, non 
. perlimescam tuos. Quin etiam corpus libenter obtulerimi si 
repraetentari norte mea libertas cifitatis potett; at aliqnando jxg 
dolor ifopali Vornan! pariatt qaod jam diu partnrit! Etenimai 
abhinc annos prope rigmtiboc ipso in tenljpl4 negayi po&se mor- 
tem immaturam etse consulari: quanto verius nunc negabo senil 
llibi Tero, Patres consoripti« jam etiam optanda mors est» per« 
funcio rebns iis, ^as adi^pHis'ilinfei -tfuMUi^ gessL Dno mo* 
do haec opto: nnum, vt moriens popnlnm Romanimi liberum 
relinquam ^ hoc mihi majus a diis immortalibu» ^ari nihil po* 

fepti lütecujpHMM-M -^y^'^/'^^ ^ publica ^lisfoo 
mereatur. • . i / •! 

vf/Uf. C!e. IVat deon I, 32: Temm 4iMiiliM et compriMin. — £w» 
hoc quidem, tfti°oletit. — i/;«o» itebt maturam, Cat. IVf c %i Neque 
biet* im GcgeiisatK« «u : de tc tu ipte «nim turpU mors forll viro potest 
videris; daher der Ablat. pro Sull. accidere« ncque unmatura consu- 
$. 39> Zumpt {. 696* — videris^ cu- lari, ne« jnisera sapienti. Gat. III, 
taveris. pro QuiAt. 17* t^it/cnnc ista c. IS. : tjucu adeptua sum^ hono- 
effldaJ>am Tiri^ Att.Xiy, tl: baeo Quaesturani, AediliUkem,Prae- 
fortuoa •'Mf«rfir;*Hdr;*9iit. II« 3t' taranif CenaolatiiNiv' PMeemnlalum 

ani* Giliaiaef 4iiii£iiraiaiB. gesu^ in 
mi|m i'mKm«^ So dfe Griechen o^^iO Beeug ai^ die Catilimirische Ver- 
fiXintttf, So provSi/tk 6ben $• 12. S% tchwdnnig und »eine Tiiaten in Gi- 
Ru §. 24»"* ailölescertsy für juvenis. Iicien. — eveniat. Die Hegel i»t: 
5. 113» — repraesentnriy restttai ; contingunt bona optaati j uccidunt 
oder in der eigcntliclien Bedeutung : mala imprudenti; bis male, illis be- 
maturius ajjtrri. Es heilst baar bc ne *ivenit. Eine Hauplstclle für den 
^UÜden; dann: Tor der btstimmttn Dntersehied TOn aecidU und con« 
Zeö eifM Zahlung mnßhtm$ dabar tingU iil bei Seate Epist 110» 3 1 
flCberhaupt: ' fttva#' fröha* tkun^ mh •▲dbiba dili g e n iia l tnam eUntuaity 
es SU et^often war, huMettmigM, ipid iidu rai nottrasyaon quid to* 
Caes. bell. Call. I« 40: Itaque 49mHr} et seiet^ plura. nala coiUiVi» 
quod in longiorem diem coHaturus gere nobis, quam accidere, Quotics 
esset, repraesentaturum et proxiiiia enim tclicifatis causa et initium fuit, 
noctecastra moturum« EriusuCiav. quod calamitas vocabatur. Indes- 
Gic «. V» — Ken werden diese Wörter doch 

' - manchmal verwechselt. Gat I, $. 
f. 119. parüirit^ interitnm tu* iiS» wa^ cotuingU flir «ecnffit steht 
nm| eine Metä)Aer. pro Mm*. 89: MeidSk siebt w sn eh mal von ylsscA- 
bocy quod cfonceptum res pnbU- §;Oh»gm üingmu GonieL'Nsp« HilL 
ts periaAim parmtä^ eonsiSe ^ !• ^ 
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X'i^i/h. ail jl 'ftiii ie r z e i c h n i f s 



i<; d«ft.iAttioi€jrJkungen< . . i. 

.... . 

t ' «... lt<I « ... *«f i«>>< -..iti ;i *•*.<• • 

. . ..'iii I .Ii f"'' ' . » ♦ f. . .f ... •• .1 , .. ' • 

-JL mimo lÄr a mrüwipio. PJül. Ilf U, f. 52. 

yj, . JdeaUf Jayqcatus, Rose. A. 9. 1. 

j^l' \diouo esst, RofC. A. §. 85. ^</M#e a/iim« für attenJere. SuU. 

vrfW««re.i«J*ijffrfwtt«» V«tfr».A«l. . §. 33. Muthiß.sejiu 8ull. $. 35.. 

1, 5. j. . : > . , Jdliuc, von der Zeit. . l-'g« J- 4- 

y^^,/«e für c/<«ie a/itaii, «incn, iä ^^/^m*, mi^Uphoritch.. . Sull. J. 4. 

Stiche Uwcn. R08«. A.,i. 50.. .1 iJ^Uti» f^d- causam tf^, susciperf 

jfbiutia für AWflftür» MI«»Jfr#Ä <wwiia«*., «as^bal. . . . 

^Aiti*, .IM. • 9S(«w. Ao^ I^f .1$.. 4djcctimm,&» Jdf$i^um. BMe. 

. PWLlI%.|.?5r. „f<rfiiiiran für mirari. Sull. 5- 9- , 

imt«liU«inc»i "»»ÄCllWMlliiJ» AdmUtere, besonders von Vcrbrc- 
-N •güM'fiiiine. Lig. §.1. eben gebrauch^. Sull. $• 16- ^ 

'jidtwrt » dienl «ur Berichtigung des Jdmurmuratio , als Zcicbcu des Bei* 

Vorber^cgthgencn. Rosc.A. J.92. falls. Verr. Act. I , §. 45- 
Meede, e,.heiMMi9i^9r\xn^6Ja» Viul, ^dmmtrafe^ versc^Uden von ,ap* 

Ilr |öi4" - ' *• ' • |?«»ifr«. Bote. A. f . 144» 

^cc/*/«»-* Ä»""»* ÄM«. 1# Jäoleteenu Vhil II, J 52. 

J. 424 V«fMbi«d«ii von ««mMr 'äJoptare ^^^ad$^uQ€n* riul. .Ilf 
BlnKU« f*.I19. {• 107. 
^<rciMaiiVi«.d«rBp<»omiliumneutr. Adspirare, von einer slarlten, 
. bei A^c/»6i# artiVu und nefiirw sutt ungeme^ionca Bc|;ierde. Sulh 

des Abtat, mit einer Praeposit. $.52. 

PbiL II, $. 21. Hose. A. j. 120. Adumbrare, troplscb von alljgemci- 
Mctisatisfus mit dem Infinit, inFragr nen ürnritieii. . Sull. f. 52. 

sätKen. fbil. U, §• 57. . Adwbium filr Adjectimm. Bote. A« 

wrfdii/a uhdÄw»«« In «iiM^^rSalst J. 72. ; 

Verbittidea. LSg.f.l4» Siin»i.6Jl* Adweurt, mr Bcrathung, Unter- 
jtcttun «• klTvrbei, es i^lAUe^ ...itütauns. PhiL II, $. 100. \ er« 

v«rl(«ea. Bote. A. §. 150- : . tchieden von evocar^ und iiwo^ 

■ Jctiis , a^vi^Wch. Phil. II, $. 34» Dejot. J. 15. 

Atuleus, tropisch von beiltndeM^f» Ad^'ocaiio für CQttus ^ aiyQWi^r^n^^ 

dM. Sui^ J. 47. ^ ' J- öl. • ' 
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l/iih'ocatus , vertchlciien ron pätror Annuliis, Auszeicfmung. flh* |t{((er 
uiu, Rose. A. §. 1. " und Senatoren. Husc. A. j. m. 

^ds'olave für cupide iiwadere, PbU. jiiisercs aufStaatskosteu in Horn er- 
II, J. 103. niiJirt. Rose. A. §. 56- 

^ciUlis, Verr. Act. T, §. o7» Äntesignanut, Pliil. II, j. 71> 

^JJccuis, in der Bedeutung /jroyZj- Antiptosis , grammatischo Figur. 

/yrliUJ er ;»fir/C. Doj'ot. §. " RoSC. A. §. Plul. II, J. IQl« 

u4J'/inis mit dem Gcniu und Dativ. . Vcrr. Act. I_, §. £5. 

Rose. A. {. Ui. Antiffuiis für simplex. Rose. A. $. 2^» 

jigcre cum populo. Verf. Act. §. 36. Aperins, doppelsinnig gebraucht. 
^gnosccre für rccognoscere oder für Phil. 11^ HI, 



accwate cognoscer«, Sull. $. 1, 
Agrtsiisf verscbio4en Yon rusticiui 

Rose, A. j. 7A. ' *. ' 
^luccr, verschieden voo taetus, 
, Verr. Act. L. $. 17. 



Apos{i)pesi\- , Figur. Phil. II, j. 

tig. §. 15- 50. * 
Apostrophe, Figur. Rose. A. j. 112. 

Lig. J. 9. Dejot. 5. 32. 
Apothectu Phil. II, J. 67^ 



Biblis aterne, sprücb\TÖrtnch, Pbll. Apparitor, Phil. II, J. 82. 



Avpellare^ einen um etwas angehen, 

Phil. II, |. TL 
Appeltation an das f^otf^, V*n Sulla 
aufgehoben. Verr. Act. I^ J. 38. 
Appendere, verschieden Von adnu* 
" m'erare, Roic. A. §. 144« ' 



j II, 41. 
jf/ca, ein verbotenes Spiel. Phil. 

II, $. äöi 
Altena voluntas t\xt animus alienatus, 

Aliquando für tandem, Rosc. A, §. ßQ. 

^//«^a/W, im prägnanten Sinne. Rosc. Appromiiterc. Rosc. A. $. 26^* 

A. §. 52. Dejot. §.55. Phil.II, j. 75. Apud exercitum esse. Lig. J. 2f?. 

Ahquis, ivertchicden von qiudam, Ära et focus^ gewöhnlich ' susam- 

Lig. J. lö. Für alias f/uis. Lig. mengestellt. Phil. II , 72. 

$.22. Verschieden von ^»iM<ytta//i. Arationes. Pbikrll, $. loU . t 

.^Bosc, A. 33. .Steht bei **m<^ jtra^or. Vcrr. Act« Li LL 

weil der Sinn affirmativ ist. pro Arbiter, verschieden von Judex,* 

Dejot. $. Z. . Rosc. A. §. I14. . ,j 

Allitcratio, Figur. Sull. §. 40. Aicessi capitis. Dejot. ^q. 

Mlasio, Figur. Verr, Act. 1^ §. LZ« Argentariiu. Rosc. A- J. 74. 

Rosc. A. 124* Phil. Iii $.8* Argentum, silberne GcfAläc. iPIiiL 



>^^tfr sum Kriegsdienste. Rosc. A. 

Amltüio für ambitus. Sull, §. I. 
Ambulatio. Sull. §. 6t. 
uimpliatiit bei Gerichten. Verr. Act- 
1, 5. IL. 

Anacoluihon, Dejot* ,j. 8» 29« Vcrr. 

Act. L j. 55* 
AiUistrofJie y Figur. PIilL II, J. 18. 
Angui^tis für diß^icilis. Dejot. $. T_± 
Animicausa, Formel. Rosc. A. $. 134* 



II, J. öjfiL 

Argumentum ab absurdo, RoSC. A. 
$• 82^ Sull. 25*. fi comtimni. 
Rosc. A. 5. 7. o- c^'to ad ine er 
tum. Rosc. A. 118- a contrario. ' 
Rosc. A. 5.94. Phil. H, {. 3U 
ri majori ad minus. Rosc. A. ^. 13 t. " 
Sull. ^2± o mlnori ad hfapis. 
Dejot. J. 27. 2iL Lig. f . 5. Sull. * 
§. ho- (i conseijfucntibius. SuH. $. 52« " 
a uerisimiti. Lig. §. 5i 



Animum inducere, sowohl mit ut,' Aridiis fixt tenuis , parcwi. Rosc. A. ' 
als mit dem Infinitiv construirt. $. 75* 



Rosc. A. J. 53. Sull. 5. 
Animus, Vernunft Miid Siunlichlteit. 

Rusc. A. §. 4ik . Vcr^ichigd^n von 

i'irtus. Dejot. 5r a7i 
Annales, SuU* $« !27. 



Arripcrc mit dem HcbcnbegrifTc der 
Sclinelligkcll, des Gifers. SuJU 

w</-.» für arliftx, Rq^c. A- {• 154^ 

• Vgl. Ib. J. LL ' ' . 
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jirx Ton einem befestigten Orte. At<jiu aäeo, eine Graclatlo. Bosc. 
Lig. $. 22« Arx reßum^ von Born A. $. 22« 

gesagt. Sull. jiiquc ejiumodi, clrSclit den bocli- 

uissectari, ein officium gegen Vor> sten Grad einer Sache aus. Bosc* 

nebmere. Bosc. A. j. Z2i A. j. 37. 

jüsessorcs in den Provinzen- Verr. Atmie etiatn für ati^uc a^/eo* pejot« 

Act. I, $.15^ 5« 50. 

jisuduitas, von dem gesagt, welcher Attentus für parau. Bosc. A. J. 44« 

beständig um einen ist. Dejot. Auirnt für o;>ia est, Bosc. A. 96« 
42' Attingerc, im Gegensatso lu cxpri^ 

Assiduus für amduo, Bosc A. $4* mer^» Boso. A. ^ 62. 

Astiduu* Semper g Pleonasmus, Auetor, von dem gesagt, welcher 

Bosc. A. $. ^ ' mil Bath und Tbat unterstütst. 

Ajtyndeton, nachdrückliches, Verr. SuU. 34* Verschieden von «ua« 

Act. L ^ 29. *or, Dejot. j. 29. 

^c, beim Gegensätze. Bosc. A. Auctoritas, Boge. A. }. l.j beson« 

j. 3«^ Für tarnen certe nach vor- ders J. 149« 

ausgegangener Negation. Ib. §* 46* Auetor iiait* puhliocLe, Verr. Act. ]^ 
NachdrucksvoU am Anfang« des $.7* 

Nachsatzes. Phil. II, {, I14. At Audio, spottend, Bosc. A. $. 52. ' 
verOf at ^nim dienen sum Ein* Auferre poenam, ob man es für ftlpb 
würfe. Bosc. A. §. 45t Phi^ II, sageo könne. Sull. ^ 63, 
(. ^ Sull. J. ^ ^ Augura. Phil. II, J. 4, 

Beatiu für e/Znef. Bosc. A- 5» 135. Berte tst, Bosc. A. $• 

^tf^rtV^/uMe der Bömer auf denLän- ^ona cum t^emat Formel. Bosc. A, 

dereien. Bosc. A- §♦ 24» . 5» 9? 

^f//e «r. Bosc. A. §. U. Bone, ironisch. Bosc. A. $. 55^ 

Bellum indicere, eine dicUo lolcm» Brachjriogie. Phil. II, J. lOft. 

nis. Phil. II, J. l. . Bustum, PbiU II, j. IQZ, 

C.. - , , 

Cacophonie* Phil. II, 37* cessitudo, Ib*$. 23. Causam dicere* 

Cadeve in alitfuem für consfenire in . Bosc. A. §. 56» 

aiitmem» Dejot. $. 16. Sull. {. ZJ^ Cedere rei publicae 'ttir obtemperart 

CaUidus, «in vocabulum medium. reipubUcae, 

Bosc. A. $. 49. Celare, Gonstruction. PhiLIJ, ).22« 

Cidcei, Phil. II, J. 76. Sull. J. n. 

Capere molestiam etc. Sull. $. I. Cella und ccUa vinaria, Phil. II, 

Capitis deminutio, Bosc A. j. 110. j. 67. 

Capitis periculum. Bosc. A. J. LLOi Certum für ccr/o. Sull. {. 3^ Für 

Causa für bonitas caiisae. Verr. Act. constitutum, Verr. Act. L, §. 53. 

Ij j. 9. Bosc. A. j. 93. Für res, Certus für ßdedignus. Bosc. A.$. 5^ 

^uae in judicio tractatur» Bosc. Cervices dare, von den Gladiatoreii 

A. 122. Causa publica, Bosc. genommen. Bosc. A. $, 50. 

A. 9. 1.59. Causa rei publicae für Charjbdis. Phil. II, $. 67» 

ratio et utilitas rei pubL Sull. Circumscribert (ixc CÖerccv^» Vh'lhUp 

|, Oiiffu ncc9*situdit\is für n«« 5^« 
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Ciitus'f^r. potitfs, Lig. 16* 
O'i^is Jiomanusf Roclitü desselben. 

Veirr. Act. Ij {. 15. 
CUens, sein V^erhäUnifs zum patro" 

.nii4» Rose. A. J. 1^ 
Coena , bei deu Römern* Rose. A. 

18» ■ • • 1 « . , ■ .. 

Cngnatio für affinxlas, I^ig. §. 8» 
Cognoscert von UntOTsucbungsbe- 

. Aiuton. SuU. 1.2* 

CnUre für revereri, Rosc. A. §, i06* 

l^liil. II, §. 49 . . 

CoUtgere für comparargi Vcpr. Act* 

J. 9. 

Cnloniae, Phil. II , J. 5S. 

Commcndatior, P1)U« II» 2l2* 

Cp/nmiUere absolut, für committer» 
crimen, Rosc. A. §. h^h. I' ür (m/- 
mitterc in se. Verr. Act. 1^ §. 28» 
c9/c/ft wohin wagen, Rosc. A. §. 64* 

Commodtu für accommodatus, Rosc. 

A. J. 54j 

Comparare für instittiere, Rosc. A» 
$. 155» Für praeparart, Phil. II» 

$.98^ 

Cpmpetlare, von heftigen Acufscrun« 
gen. Phil. II, J. 94. . 

(}omperendiiuUio» Vcrr* Act* I| 
34.51*. . . 

Compkxus im passiven Sinne. Rose* 
A. J, 37. 

Componere absolut Rosc. A. $. 136* 

Qompositus für aäonuitus» Verr. 
Act. Lj 5. 32» 

Coiicedere für condonare, Rosc. A. 
{. 3. Für cedere, Rosc. A. §. IIS» 

Concessio, Figur. Lig 35* Con- 
cessio ix neQiövt/ias, Phil. II, $.6* 
Süll. J. 22. 

Concidere iCi an'imo* Phil. II, §. 107. 

Concipere, besonders von Verbre- 
chen gebraucht. Sutl. §. Ü^. 

C^nculcare für misere vaare, Phil» 
.11,5.57» 

Con</i<io bei Heirathen. Phil. II, $.99. 
Conduplicatio , Figur. SuU. §. 80» 
Cotificere^ doppelsinnig. Phil. II, 
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Conßdeiitia^ im guten und schlim* 

ihcn Sinne. Phil. II, $. 104* 
Confueri verschiede^ . von prufiuvi, 
Lig. $. I. . ^ , 



^(mflfirt im •4chiimmen , In anomal 
.im gtuen Sinne. Ro^c. A. $. i. 

' Lig. J. 34» . ' .... 

Conjunctivus nach multi, pauci, pliim 
res etc. Rosc- A. 35. Zur Re- 
iscichnung eines gemilderten Ur- 
theils, mögen, kchmen, dtV'fen, 
Jb. $. 128» Als modus potentialism 
Dcjot» 31^ Rci abhängigen 
Sätzen : ffUßd diceret , . quod putii'^ 
ret, Phil. II, {. sSi. Zum Auf- 
druck einer verwundernden etc. 
Frage: ich sollte, köntUe,. dit,soll' 
test etc. Sull. $. 44« 45» 

Conseiiurp tÜT conspirare, PhiK U, 
1 J. ITi • ' 

Couset*varß verschieden von #4/^^01'^« 
L'g» $• üSi ' .'.»•»} . ^ '»I- .» 

Consilium publicum, Rosc. A. $. 151* 

Consistere vom Gcmütho. Rosc. A. 
' 5.66» Phil. II, J. 68» Für im- 
morari, Rose. A. $. 152'» 

Cotistans und corutaiititL Rofl. Ai 

§•41. . ' ^ 

Constrins;ere , bei Wahuslnnigeu. 

Phil. II, j. az. 

Constructio, aus swe» zusammenge*. 

setzt. Defot. $. .8« Eine nnge« 
jurdbn liehe durch eine gewöhn- 
lichere, gemildcrl^ Dejot. $. 5Zi 
Construclio zweier SiUze-, die ver-'. 
bunden sind, obgleicli sie im 
Gegensatze stehen. Sull. $. 32- 

Construeref vom Oelde. Phil. II, 

Consuesc^re im PerfecL mit der Re- 
deutung des Praesens, R.a<{c. A.§.R. 

Consulere du aliquo, iikt alieui, Sull. 
$. 63« ...» 

Contagio tÜT commnnittts. Sull. $. 6* 

CotUemnere verschieden von sperne* 
rc, despicere, Phil. II, . §. 2. 

: Verr. Act. L {• ^ 

Contenderc für CQinparart» Rosc. A* 

. §. 93- ' ■ . . ,'.\ \ • . 

Contexere im schlimmen Sinne. De- 

Jot. J. 1$. . . *• .. 

Contingere verschieden von acci* 

dere , ei>(Hire, PhiLIl, §. 119. 
C ontnU^rnales, Sull. $• 34* 
Cunxenienß üv^ cortcof's» l^ose. A» 
- §. 96» , . 
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C6iW€nir$ fttr pnctm mi»'«. Ltg. f. 18w Crimen filr criminatto, fiotd jU 

Contfetiire in u/^imm, HotO. A. $. 34* 122* Phil. II , {. 36- 

Com'eiiit iixr cotuentaneuMtiU R0t#* Crurasuffrint^cre^ eine Strafe flip cLIe 

A. 5- 34. ' ' Sklaven. Rose. A. §. 56« 

Coiwauiu, Liß» §. 24. Auch von Crttx, eine Strafe für die Sklaven. 

Vcnamnilungcn in ReligionsM- Dejot. $. 26- • . > 

eken gebraucht. Ib. }. 24* CW &om>.^» eia Sprucli d«i Bidi* 

C(Mti>criM in im Mdun« Bmo-JL fett CaMiiu. > Rom. ji. f. 84^ 

f, 144; *' CaieiMi*4M&- Rose' A^'fi fKI«' 

Cpfinifiom f&r eertii argwnMtitpro» Culeu», uutlirr«» «lililMl. RM*r A* 

W«. -Ro«e. A^<f« 69« Conviiicert $. 70. 

m jcr/ere , eine selteM Goattme- Ciii^a yenM9dtmv0n ä^Uciitm* lA^ 
tion. SuU. §. 83. S» 2» ' ~ 

Corrcctio, Figur. Phil. II, §. 25. 48. Cum, Praepo8itiO| vor Helalivis. 
67. Lig. J. 26. SuU. 17* 51. 72. SuU. §.7. 

Crepidae. PhiL II, $. 76- * < Cküiilaiio, Figvf* SnlL'f. 14* 

steUea. Rom. A. $. as* ' -ic f. 8» " * 

# . • . ... ... 

• ' ... .* 

♦ . . . •' ' * MJm • 

f 

pare, in die Macht ein«» fibergp« »are, Rose. A. J. 1. Absolut. 

ben. Rose. A. {. 61. Ibid. J. 57. Für efc/endendo di^ 

JDativtu Cur Geait^vw Rose. A. {. 5. cere. Lig. $.6« 
Dolmw ctAiVtt«. Roie, A. §. 133. Jhfin*€mmm mf acemm^ Ruf«» 
JDa jMiftf/iiAi »oniäleonnii,- FonseU A. 8* - 

Roic^ A. {. 37. . . Jhtformart te v4er Bedeutting Ton 

Jh, bei Entfernung von einem adumbrare, Sull. §. 52. Ob es 
Orte. Phil. II, §. 13. a*'39. >- «^a» verstärkte formarc bei 

I^e </*e. PhU. II, §. 87. Cicero stehe. Sull. J. 75. 

JDenumero^ oder e iiumero bei Ci- i><Jm</c mehrmals wiederholt. Rose, 
cero sehr gebräucblicb. Pbii* II, A. j. 130. Deindu postea, Lig. 
J. 13. t 'w • • » J. 5. . • 

.J?« ponftf </ö;Vc«r6. Rose. A. J. 100. BdeetipdUei. Reee» f. - • 
JhUrvis quatriFa-Uidomimtm Rote«* Memn vom Mbel fetaft* nu» 

A.f,T7. lIif.U^. ^ 

JDe^o, verschieden von o/iorit^ fie- Delicium venehiede^ ve» «Kfra« 

cme tH. Fbil. II, $. 63. Lig. $. 2. 

JDlcce<l«rteyrovincia. Phil. 11,5. 12. Deligeve verschieden von eli^er«. 
JOecem primi in den Municipalstäd« Dejot. $.14« ■' ' ' 

len. Rose. A. j. 25. Deludere, absolut. Bo sc, A. J. 26^ 

pecernere von einzelnen Senatoren JDemergere &lt ^lfBiflßf9» Snll« {.87^ 
etc. Phil. II, J. 15.* - DeminuUo eapiiit. Rote. A«. {« 110» 

Jp€Cidir4, SSLt tr^nsigere, A, BmSqMt^km* f^üi f.5S« Fä» 

114. ^ dtmum* Sull. $. 38. 

pMuriones, Senatoren in denMa- Bmunitm aMcüi, Rose. A. $. 110^ 
nicI]Militidten. Rose. A. §. 25. Dcpeculator, Verr. Act. I, $.2. 59, 
Peducisre von Colonicn. Phil. II, Bepontanu$. Rose. A. J. 100. 

§. 102. Für co/n/woi/«rc. Sull. J.87. Descrihere, im schlimmen Sinne für 
J^eesse nlicui. Rose. A. §. 30. </«no£<»/'«. SuU. §. 82. 

i>^9f*ä^'^ yon Sache«, f^i^- fcopMir ^?fJfrfrf<T9WWfdf'^YPa''«tf»^»*«'fi 
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Sull. f; $. Vo« yiili Ulli gwigt. 8proc1kbiMii:'Aiq|iU«Sl«^ * Aot&» 

Ibi<l»'> A. §. 143. 

DestgnatiLi , consitL Pliil. II, $.12. Ditccptare- für fndicnre. Dcjot. §. 6» 
JPesperntus, bald im aktiven, h.'ild im Discü/iiimycvschicdenyondÜMdiuin» 

passiven Sinuc. Rose. A. §.27. SuII. §. 60. ' > ^ V 
X)cspic9i'e^ verschieden von spariieve, . Disciplina für institutio vitnendi» JXo- 

eontmnu^ PkiLII, }. &» 'V<err* )ot. {.20* ' .i ' 

YOn otiU* difiträ, .£of4k JL DisjuncU dicere, .£bil* Hv f* 32«' 

$.22« DUpicere für iwmUrt tt^/vMdtpL 
/^e^nVuere, Ton Schuldnern. Phil. II, SuIL J. 40* • ' 

J. 99. Für coiittituere^ mit dem Dissidium verschieden • vOQi^ dUtfi^ 

Kebenbcgriffe der getäuschten diuiru Sull. §. 60. 

. ^Erwartung. Sull. §. 90. DissoltUus {ixr nüms ncgUgens, liosc, 

Xhtrahere eU.coelo, opp. in coelum . X*^, ^„ "Pür mhlatiu , re/utattUf 

eftrrC PhiL II, {..XOZ* JShirtt» Boie. A. $. 82. 8ttll. {. 69* . . 

lutl^A'alifAoBIri^fttgniuittm IIIMM iMMBasiUM dir Mut« 
. mijuM mUnuere* PliiL II, {« 2* den.' .8iiB.^56» 

J)ePt9dte üd aliquem , sioil «■ «iilfta jnBrfniA/.«iM».«ftf»9 fiir4 aW<V;iiai< 

iirdnden. Sull. {»93. -^r cum ali^uo» pro DeJ. {. 15. ' 

JOevertere^ verschied«. ¥11 ifiiw^ Z^/i^er^rere ver#eiiMffiT99 «isMrMPt» 

te/-«. Dejot. j.,17. Dejot. 5. 17. ^ .•: 

Dextera^ bei Versprechungen « Be- Viifina atque fmmanajura* RotCuA«. 

tbeucrungen u. dgl. Dejot. $. g. J. ^7* 

^hutfoQ^Cii, dubitatio^Yi^vx. Hose. Bivuoru» Verr. Apt. I, $. 22^:86* . 

A* f. SO* 'I<ig- $• 1- • • Meitm BMnlte dtvAtdM V««^ 
JWsciv# weggelMSta. lA^i^%6^ Aofk l,.4.'56<. . 

JDliata diten. Phil. II , f. 42« lloJNifiars^ (ö. ^ler Beaeutonf; Hir 
Jiktoüt^ FhiLlL^ i. 91* einen Römtr« PJiiL II, f 29^ 

/?i>m dicere 5ir oeouare. Bote. A« Vgl. f. 85. 

. $• 8- 33. ^ . • . DomintU, manchmal in gchässi|^eA 

Vigressio, Figur. Phil. II, {. 75* Bedeutung. Phil. II, $.85. 

Viipatrii, Phil. II, $.75. Donatihim. Phil. II, §. II6. 

Ddtmma, rhetorischer BeweU* Phil. Dubitani für in lUraoufue partum ecn» 
II 9 . f . 16' 54« 56* 100« fioMk' A* tidwurm A. ). 88» . 1 

f. i24> l>e{«l..28« -MLfk'Sl. ihiMor^«: «^nUnitrk SiOUfsV *; 

Dimimevatio pai'tiuM , FigUf • . BotC« Dubüatio, Figttr« Lig^ftl* BOfCw 

A. $. 24» Flui* Ut {• 16* d4. StüL A. t. 30. 

{. 19. , Ducere fUr COMMOMST^ BoSC iU 

Discedercy besonders mit dem Parti- $. 83. 
pi^t /W* Terl>uiiden toh losge- J)unuuat für certe. I^ejoU $• 1^ 

- ' • . . ..... . .. ; 

' • . • • 1? • " • ' ' ' ■ 

S ntim^ro, be! Cicero ie|lr ge* ig^etr^ySM^oi«» TOiiGrn. mitün? 

brlttchlicli. Phil. II, $, 13- recht verworfen. Phil. II, $. 109^ 

B re pubUai, Bedeatunf. SluXU Efflagitate, leideiiscbaftiickiil9ftcb'* 

$. 65. ren. I4ig..$.4. 

Ecquis für numqius, J^OMt* A. {•.92* Effiuidere drückt die Grüfsc, Mcix- 

Phil. II, $. 14» . ge tftc.desiileii, wpvon die Ucd^ 
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Eheachr.uinngen M dl» Itflwilgll» A «lirAtvfnn{»c oinct Sntxcs Kvm 

l'bil. 11 , §. 69. Ausdrucke <les Unwillens, der 

£injtiiüige ßf'öi^er atnhn^^» FbU« II« Vcnvundcrung. Flui. II, §. 39* 

$. 19t Etiam für ailco, Phil. II, §. 35« 

Eteganda vom AntUnde lUkl ton- • FOr^dftMc, insuper» FÜl. II, §. 76. 

■cbaAeA. Sull. ). 7^ . mid^^^ FbiU II, 119« 

JEIqf«f% Te^cbtedei^ ''Wi ifcfijfirtik J^i«ociii«'irtrselii<}|i1on von «lA^otiBlv^ 

ptfo Dejot. f. 14* invocare, Dejot. §. iS^ * 

Emphatis, ¥\f;aT, Phil. II, $. 70» Esfolnve, Dejot. §. 15. 

EnuUagey Figur. Sull. f. 19* Ex von Dingen, welche uwinillcl-' 

Enim ironisch für sciiicet* Dejot. har auf etwas gctchehen. Jio«c« 

f. 33. In der driiteu btollo. PhiL A. §. lü^. 

' II« $• 19» • • » Exardesc»r€, vomHrlsge. Lig,§. 3» 

BMf.1« $. 9* ML JMMArt^S^ dtar Fenn« Mkw^ 

{• t..' ••' ^JML $.80..- 

JhiiwgrfBb partium: Phil. II, {. |0» JOsommt*» rtfUliit. Hg. §. 21.... 

54. Rose. A. $. 24. 8«U. 19- EiciUere für ej^ellere, Phil. II,S.&4* 

iftto für ^uod, AtMdl««. BOM, Kür Mxcltulere, Phil. II, §. 79» 

A. $' 51. " • für perxcnttfiri, Rosc. A. §. 97. 

Epichtrema a m^ari aä mintMßt Phil. Exemphtm, Abschrift. Dejot. §. 

II, (.74. ' Extrcitiu f ironisch von wenigen 

E<fui vectigaUs, Pbü. II« $. 62« Menachon, >Uc]oU §. I9.. 

EQiutg Trojanm tpHkliwMliclu AätfiMmv* ArfiiulM«nr 'ilrt'irfm^ 

YliiLII, f. St. .. PÜH.II« »€iifc««r.tbri^. 

Mtgo'^ AntdmkiM Unwillens, dev tclireibung. Kote, A. !^ 

Webmuth etc. aro Anfango-tlA^t E*prim4rg ir^itkJt ^ Treue dei^. 

SalMi. Phil. II« f. 77. Darstellung aus. Rose. A. §. 62. 

Erumpere für sukita ptOtfitrü Wl, Fxsecratus, pafti^obb .Pbti» II». 

II, 5. 100. ' ' §.65. 

^ E*cender9 (ur oscwd4rM* . Phil« Ilf Exseqni iiir sequi, comitari^ Pl|il* 

J. 85. . . • 11, §. 54. ' 

EÜ€ füiN wmUmaru BofCb A« f. 64 Exspectar^ S&f sck^e-tuiptr^^MI^ 

6i/ini«ffifiar. Lig. f. 28« ^v fl ry w rt M l i W .Verr* Am«.L, t.4J 

£fto, «ft<K BoWft A- 13t .^Wtt Exuicei attis tüv iraius, Dc|ot»^8ft 

Iii • Aniffwv^UdUeiiv öi|llw $*-5^^ 

« . «i,*l.#*.««i*<>.^,,'.. 

/ ■ . " , , . f 

• i . / >• / ■ . ♦••AT *i . . « 

Faure eum^li^ MI. S6. /Vutt. PbOJI« §.S7« 

tf«re üuurum fllr i/tyiati; facert» ^Fatligiim filr Umpium» PbSI« !!# 

Bote« A«S. 146« /Wre, Kit mn*- $• HO. 

■ebreibend. R^^se, A* ^ 1S7* FataUM im guten nod boten Sinne« 

^«m«. LIg. §. 17. Phil. II, §.11. \ 

Facultas für periwtnrtis» Snll.§.12* Fax, inQU|ilsori8Cb* .Pbil* • Xl-» §• 

VÜT occuMia, Kose. A. §, 95. 30.48. 

/^rimiYm von den Shlaven, Mosc«iA* Felcihcrm, durften vor Nicdcrle- 

§. 22. •• ' g""K ihre* Cuniinando» iii«h^ rn 

FasccM hureatit Lig« §• 7* Ver|^[. die Stadt Rom liehen« Verr^ Act. 

. Hl §.58., . . .1, - • 
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FtrocitM. De|ot; %* 1 5* mitu ▼erschte<)en, B^kUr FUr ffo- 

Ferre ad pnptiUun, VhW, II, 24» Sull. §. 77. 

Ferri für cvebrQ commpmonu'i* Pilil«^ Fortuna, <lcr Völker, Phil. II, §. 88. 

II, §. 101. Fra^sätze in indirßCUrVi%^9, Pilil. 
JFcrus, liedculung, Bosc. A. §. 74« H, §. 57. 

/^i</<j«, ein vocabttlum medium. Boso« Fi'ous t^r damtmm, päium, Boso* 
A. 5. 11«. -Dejot. §.1. A. §. 49. Für ernw% I^, $. 58. 

iWt für terminiu, uä ^mm finettu tmtihMw von fMiMim 
qt$a ret pragrtdi iMeaU Sali« undyH^fr. Boso» A*S.<8S« ' • 

69* Fruges vorschiedea Ton/ ftWiM^ 

JPlagüiumt Schandthat. Verr. Act, / Bosc. A, §. 88. 

I« §. 14. Für ßagiUotus. Bosc* Frugi, Bedeutung. IPMI.II, §.69» 

A. §. 134. Vgl. §. 71. Fiilmen sinistntm, Phil. II, §. 99. 

Flamen. Phil. JI, §. HO. Furcifer. Dejot. J. 26. Daselbst 
Formido, ver&iohiedon ron riiifc»v Aucb furia. 

metiu, horr^r, Aote. A. $• 5. J^WtiMitt, Btdeütiui'g. D6fM.«$« 15* 

<Forti^, efii Man» Ton niitii «ad #WitiriMr «roefiim« dfftel« die JCr/tfn 



Ö^tmgmta^ Sali. 69«^ . di« MeMclM CogH^Ii, ia« 

Cilf^iwdblsrboideaBtam«. Bote» / dem aie Mum -den Biaa. wr* 

A. S. 74. rückea. SaU. §. 76. 

Ceminit» nmiU»m BeMi A« Ivfonari kommt bei Cicero nicht 

S. 118. vor. Sull. §.70. Bosc. A. §, 150#. 

Genitmis der Sache ^ wodurch etwat Gratias agere, referre, habere, ▼e«"-» 

bewirkt wird. Dejot. §. 2. schieden voo «iiiaader... Boso«.. 

Gladiator für sicaritis und homo per' A. §. 108« 

ditus^ Bosc. A §• 17* Die Gl»- Gratiosum «m« für muitum valer9%. 

diatorea warea berfiliait wegen liig, %. 51. PhiU II 9 $• 94« 

VbmtGefiiysißkek^ PULUi S*«8** Gre<u<e</o, Bedeataag, Verr* Act» 

Claduu für giiuUatär. Piiil. II, I, $. 19. PbiU II, §. 13. 

S. 106. Gratus^ akihriaoh. Phil. II, $.117* 

Götter wohnten nach der Ansicht Gravis für venu» Sull. ^. 13, 

der Börner in ihren Bildnissen. Guxtatus, haufi§Mr aU ^ttslM» fbiW 

Verr. Acu I* S* 14« ^ «(«nea U, S*U5* • 

Habere mit einem Participium vcr- Hereditas, Gebrauch bei £rbscbaf^ 

bunden. Phil. II, §. 116. Mit ten. Phil. II, §. 40, 

dem Infinit, verbaaden. Bosc. JSfexfamettsr, in der Prosa. Bosc. A.$.I, 

A. §• 100. S^ihtre lu% ioeof au« B(e empbattscb. Verr. Act.I, §. 10« 

aiero, PbiUn, $. 98. MiolM * Bos^. A: $• U9. Sali. 4. Vett 

von reichen Leuten. ]|oie*A* nahen und bekiaaVete DlagiMi» 

. J. 132* la der Bedeutung voa^ Bosc. A §. 74, flaec für h&ea 

confunctum euf* Lig. §. 4. urbs etc, Bosc. A. §. 138. SuU, 

flaerere für permanere. Vcrr. Act. §. 32. Mit dem Substantiv con^ 

1, §.3. In eqno. Dejot. §. 28. struirt für: fui/us rei, Sull. §.11* 

Hwcidci Cur m^herculc. BoAP. A. ^.^l« Pejot, ^. Am Aaf^tngt «iiM» 
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. . Satfi^i irbniscli oAer uerwumUrnJ, 

Sull. §. alL 
ffonm, veräclillich. Hose. A. 60. 
. Pbil. II, §. 28. 
Httnestum mcndaciiim, Lig. $. 16> 
Honoris causa iiominare , Forineh 

.liosc. A. $. 6* 
Horror y verschieden von fornti Ja, 

timor, metiis, Hose. A. 5» 
üospitiutiu Rote« A. §. 15« 



Ilostem alten jus ehicere SHum^ Foir- 

inel. ])(?jut. 14* 
Hostisy Bedeutung. Pbü. II , §.2, 
Uiimaiiitas y ]U*deutung. Bosc. V. 

§. ClL Phil. II, §. Zi Hiinnuii 

las communis für cnmmuues hami- 

nuni setisiu. Sull. §. 64» 
U) pnllage t. graininatischc Figur, 

Verr. Act. L §• 1*^»*. S- 

Sull. §. Zi* 



7*/ ^uod für 4/rto</. Bosc. A, 5» 150. Importuniu , Bedeutung. Pbil. II, 
jfdtm bei scheinbar entgegcngesetz« 8<>. 



ten Dingen. Phil. II, §. 24. 
Igitur dient cur Anknüpfung der 
durch Z\Tiscbcnsät%e unterbro- 
chenen Bede. Phil. II, §. ZI± 
u. 94. 

Ignorare für twn nnssc Verr. Act. 
" I, §.28. So die Griechen rr^vo^r»'. 
- Demosth. Olynth. L etc. (vulg. 

HO S. T. 
Wim für illinc. Phil. II, §• ZZ« 
iUusio u,Subjectiof Figuren. in eU 

n€r Stelle verbunden. Bosc. A. 



In mit dem .Al/lttt, für Acciuat. bei 
Wörtern, welche eine Fciud- 
schaft ausdrücken. Dcjot. §. 15. 
Mit dem Accusat, drückt es de» 
Zweck aus. Sull. §. 52. Bei locus 
von Cicero häufiger weggelassen, 
von Caesar häufiger geseut« Sull, 
§. ' 
Indiem. Phil. II, §. aZ, 
In disciplinam tradere y Gebrauch 
bei den Bömern. Phil. II f 

/« grcge. Böse. A. §. 80. 



Imagines. Phil. II, §. Ifi U. 26* Das /nnri/itero bei Cicero sehr gebrauch- 

> Verhüllen derselben. Sull. j. 89. Bch. Phil. II, §. Li< Boso. A. 

Imbib^r^ {ixv percipere, Ycrr. Act, §. 116* 

. r, 5« 4^* ^ * ' • In rebus judicandis , Formel. Verr, 

Impendere für instare, Bosc. A. §. 3 1. ' Act. Li §. 29» 

Inipkrar* mit dem Accusat, cum Inj» In speculis esse, Dejot. §. 22* Verr, 

construirt. Sull. §. 42. Act. Li_ §. 46* 

linperaior, Phil. II, §. ZI* Innnis, an dessen Treue man svrei- 

iAi/^er/refum bezeichnet den conaeus» fein kann, .liosc. A. §. 85. 

Phil. II, §. 85« Imperf, Conjunct, Incidere für abrumpere, tn//c/'e.Phil, 

bei einem Wunsche in unabhän- II, $* 4Z± 

gigen Sa'tr.en. Sull. §. Li Imperjl Indicatiuus für Conjunct, in abhä'n- 

. ConJuHct, mit i/f, tjui non, tfuin gjgcn Sa't/.cn , besonders nacJt 



nach einem Perfectum, Sull. §. 
, 12i46. ImperJ»Conj. surBezeicb- 
nung eines speciellen Factums. 
'„ I^ig. §, 26. Sull. §. ÄÄ. Imperf. 

, Con j. für Plustjpß Conjunct, Bosc. 
I A. S. 103. Piiil. II, §. ^ 49. 



ifuid est, qund, Bosc. A, §. 8>. 
In der oratio ohliqua zum Aus- 
druck einer Thatsache. Sull. 40. 
In Jiedingniss^titzen uaoh voraus- 
gegangenem Conjut\ct^ int Haupt- 
sätze^ Sull. {. 44* 



, Impcrf, Indicat, in hypothetischen Indiccs ware^i r.w Cicero*s 'i^eit im 

Fällen Lig. §. 24. Verrüfe. Sull. §. 70,., 

lifipcrtiun der Magislratspersonen. Indldem, Bosc. A. 74* 

' VMltlU§, Vcrf^Act.^, §. $7, Indu^'ci;^^ sc, ad Craudeni^ Busc. A, 



au den Annie rliu ngcn.i 3/|9 

§. iß, 1 1 7. InJuceve animum oder Integer, Lig. j, 1* • 

in animum, Sull. $• Hose. Intcntare für inUndeve, Rose, A, 

A. J. 55. ^ 10i> . 

Xnductioy 6i*atori8clie Beweisfiili- Intw sicaNök^ Inter fatcario», Hose« 

rung. Phil. II, $. 2. A. §. LL PhiU II, §. Süll. J. 32^ 

//2/l'5fujr, bald activiscb, bald passi- Intercessiu, Phil. II, ^51. 

visch. Rose. A. J. 5Ö. Interesse mit m und dem Allat, für 

InJinhi^usi\xrAccivtat,mttInf, Rose. Vatifi, Rose. A. J. 55* 

A. J. ]iL für Gerunäium, Phil. /^ter;^e//are, bei Gerichten. Rose. A« 

II, §. 42. Für Conjuncu\> in der J. Z3* ' • ' -i i . 

oratio obliquu, Vcrr. Act. 1^ 25« Interponertt für ar/ fraudem adhi" 

Jnformare, von allgemeinen Umris- ^«re, Sull. §. 54. 

sen. Sull. §. 52^ Interpretes bei Wahlen. Vcrr. Act; 

Jn^'enlum, vom Ilednertalcnt. Rose. I^ §. 36. 

A. §. L_ Jntcrvertere für intercipere, Phil. 11^ 

Jnhnmanitas, Phil. II, j. 8. Vgl. §. ZS±: * 

Ib. §. f. ... Jm'enire t^t parare, Sull. $. 81. * 

Intfuam, knüpft die unlcrbrocliene Invdrsio, Figur. Lig. J. 2» Sull. j, 

; Rede wieder an. Phil. II, J. 5* 42. 

77. Für ajjirmo^ certo dico* Sull. Invidia im Gc^önsatüe von gj-ätia 

* j: ^ • . .. . po/w/<. Rose. A. $. 149. Aftivisch 
Jnscientia, verschieden von vtscilia^ und passivisch. Ibid. Sull, §. 1; 

Phil. IL J. iÜi //ii/oca/ « verschieden von ai/»/octfre, 

J/wri^«/ fiir y;/c/*c'<7i«. Rose. A." J. 145. ' ev^oca^e, Dcjot. J. H^. " ^ 

i/wiii/ffrc, figürlich, Dejot. $. 8. Ita — ut cinschränhend für ^im/e« 

7/Mo/e/w für ^/mWw/iw. Rose. A. J. 23. scd. Rose. A. J. 55. Sulf. 

lusolentia^ Angewohnheit, Rose; A. ' 42. Ita für talis vor Substantivis» 

j. äÄ* • ßoio. A. J, 84i " * 

3. 

Jactart mit oder ohne in, Rose. 108.- Bedachtsamktit, LJg. J. 7» 
A. S. 24* Mit dtim Begriffe der Judicium tnrpe. Roic. A. $. III. 

' Prahlerei, Dcjot. §.2^ Jupiter 'Optimur Maximns, Rose. A» 
Jm^/cx i/uaestionis, Rosc. A. §. U. $. 131. Jupiter Stator, Phil. II, 

Judicesy die Wahl derselben au» \l ^l^, Hospitalis, Dejot. $.18. ' * 

' den verschiedenen Stünden. Rosc. Jura dl^lha atefue humana, Rose. A« 

* A. j. 1. Verr. Adt. 1, J. X und §.3-7. ' 

38. Jure meOf suo etc. Phil. Ii, §, 62. , 

Jmlicia publica. Rosc. A. j, ./w* imngintm, Phil. II, $.16. 2^ 

iiü, - ' ' ' . Sull. J, 21^ 

Judicioy mit Bedacht, lig. $.2. " Ms prattoHMmi Phil. IL J. 5. /r« 
JuiUcium^ von Handlungen, nicht tribunicium, Phil. II, {. 

* Mofs von Worten. ROse. A. J. Ju^etns, PLili II, j. 

♦ . ' ' . • • . ' ' X .. ;•• . . . ; 

Jif, alterthümlich für Brandmal Jiopßedechung der Romer« Phil« II, 
für die falschen Anhiäger. U<isc« j. ZZ* . 

-A., 57#i ' •" '♦'••^^ i ' 
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tabqrty yenckStdcB rw^ tahi PhlU LSkmrUmu Tertchleden Ton Uberius. 

• . • Pbil,lt J. 3. 

Labi vertcbScdM vott Ai&ar«. Phil» liitr^, »cbriftficbe Denlimner« 

, U».|t 61.' für crräre. Lig. J. 30^ PhfU W, J. 33. V«r8cbied«ii ron 

Laeiiis verteil ied«A V» «/«««r. Verr* tqbulap^ 'V^rr, Act. I, j. 33, 

'Act. 1, §.17. Krammatisfib« Figur« DejoC* 

Lanäbauy bei den Hümcrn sehr ch- \. 16. 

, renwcrlh. L^cjut. {i7^ |iM><:« £oc/a für rc*, pars caiisae, Vcrr, 

J. 45. 50. Act. I, § 43. Für äignitas. Ibid. 

Lt^ Jure QXr lapMiu.pugnare. SulL J. 51. Sull. }. 5. Jn loco habere^ 

J. 15. .. . Pbil.JI, }. 98. 

X^tr .P(iil. II, {• 7j5*. .• Longinqiuu tSir rtmotus Pevto« 

leg'iUi, Phit II» $.31. Lig. 2« uea. l>e)ot. C. 10. 

Ltgt* mgrariae. Sull. $.63. Longurn est, Pbil» II, {. 27. 

' legtoncs für nn'lites. Sull. §. 17. LiiJi JpoUinares, Phil. II, J. 31. 

i:^»'/«/«. Phil. II, §. 6:J. Wird ge- Verr. Act. I, §. 31. 7/o- 

, wohnlich den Grieph|ej| TOrge« mani» Phil. II, §. lio. Verr. Act. 

. worfen. Lig. j. lu * 1, f." 31. f'kinriac, Verr. AcU I» 

ht^Uer dieere für eubmissa voce di- j, 3i. P'utivi, Ibid. 

' cer«. Sull. {. 31« , V L^eitiia. Phil. II, $. 84. ' 

^ likem bei Gladiatonmeleii. Pbll« JCiMtwe Ar Mm §t iiup£G$nt. PbiU 

, UvJ.97. Bei Oeridkteiv. Verr^ n, |. S7. ... 

Act. I, ). 16. Lux für spes oder perspicuiUu^' Li^ 

Ifiberare, absolut von Befreiung von * . {« f ur ivi^a^ SuU« f« 90* 

Abgaben ges^&t« Pbil« Ii* ^ 97« * ' 

- 

^agi^tr^fif^Uum. Phil. II, $..48» if<liif^ Terschiedoi w« i&(or etcw 

Magna mater, Phil. II, j. 35, Rose, A. §. 5. 

Major, bei Angab« dMAitor»»RtMKiii Mi/ii crede, Stellung u» Bedeutung. 

A. J. 39. ' Phil. II, §. 112. 

Mandati acciuare, Rose. A. §. III, Mdliariiuti. Hose. A. $. 19. 

^anpi'c für walcre» Phil, II, J. 92« iV/i//it u. m'unae, Phil. II, $. 20. lOI. 

Mit den DtUm und 'JtccmaU con- Mutige sudtut für . sapie/uisstmus» 

^iipL. Ibid^ i« 11« . ; Jiejot. §. 16. 

lüinr«,. festen Beinpfun^dmift. Bomu Mue$r* Ton unnibigen Bewegungen 

A.{. 71* " im'Slaate. Rote. 'A.f. 91* 

Jlsrmor, von Statue%jiiie llnraMft. Misereri wie^Mene enain^irt; Lig« 

Rose. A. §. 133. {•14* 

Meditis ßdius, Hose. A. $. 93. Mollitia, im guten Sinne. Sull* t* IS« 

. Memini mit dem Infinit Praet* und Monstrum. Hose. A. $. 63* 

Praeleriti, Rose. A. J. 77. . Monumentum. Phil. II, {. 20. £i- 

Memintue, Tenehieden von rcMMU»*' centlich vom sepuicrum, Rose. 

' c£t rtcordäri. Lig. ). 3$« iu $. 146* 

Miik:&«it mit Sädkm ^^i^r^MML Mm^umwma m^mmu PUk U» f. 

SuU.f. 72. 105..ll6*Li^f*6. 

Matemri^ vom Handel Im Kiemen« Munidpia rusticana. Rote. A. {•,4S* 

D«ipt. I« 26* Mi Mi€ ii^u m ^ Beee.A, |. 15* 
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. i\V/«bcimüebcrgDngo. Dejot. J. 54. AVm/y fSr uatJe, Phil. Ii, J. 106. 
A^dturUf von der geistigen und hör- iVi« für praeterquam. Hose. A, {. 33. 
porUclieii BeschafTenheit. Dejot. j^ber nur. Ibid. J. 23. ' . ^ ^ 

* $. 4» . . A^ti* Roic. A. J. 82* ' 

* Ar, an das ^Zeitwort gehängt *c- AV//, mit DeJot. J. 5^ 

y für Momitf. Rose. A. 54. Nobllis, Phil. II, j. ifi. Spöttisch, 
j An ein anderes, VVort gehängt, Phil. II, J. 101. Von Latidercicn. 
vernetneud. Ibid. $. 151. Ange- Rose. A. J. 21. 
hangt, nach vorausgegangenem Nomen dare, Phil. II, J. 16. ' * 
utrurn. Phil, II, §. 50. ' Nomitiatlinu ab$olMus^ Verr. Acl.1, 

Ae longam faciiun, Phil. II, J 27. §.45. * * 

Ne long ins aUam, mit zweifacher Non modo füt rtedam odcrne dicam, 
Bedeutung. Hose. A, j. 47. . Hose. A. {. m. Phil. II, §. 107. 
A\'cesse est^ verschieden von opor^ Für non modv non, Süll. §. 26. 
ttUr dcl/eo, opus est, Phil. II, $. 63* Non ßofiim^ sed, pro Dejut. §.27. 
^- Necessitas fixt tucessäudo» Lig. {• Notus tdr in/amis, Verr. Act« L {. 
äi* Sull. §. 2_. LS. 
Necessitudo^ Bedeutung. Lig. j. 21. Novus (ürlnaudUus» Rose. A. §. L Lig. 
Nefarins. Phil. II, §. 5D. Ja. neuem Stojgfe.VWil II, $. 43. 

. Negation^ oft mehr als blofso Ver* Nudus^ Bedeutung. Dejot. $. 26. 
ncinung. Dejot. §. 16* Nugae für hominct nitgatorii. jB^sc. 

Negatiöncn^ heben einander nicht A, §. 42. . 

auf, Verr. Act. I, J. SÜ* Rose, A. Nugato^ia für <«c;>«a. Hqsc. A. j. 

- J- . . .... .... \ 42. . .. 

► Aüifoiiari. Dejot. 5» 26. ' _ Nulliu für nidUus pretit\ Rose. A. 
Newpe, doch wohl, bei Antworten. §. 54. für Mo« Ibid. J. 128. 

f • Z» -^cA, ya frfiä^u Ibid. AW/t« — ney/zc — ftey^e* Rose. 

Neqiutla^ besonders von der Wol- A'amerMi von 11 üfi igen pingen, Phil, 

„ lu9tgesagt.Phil.il, ^ äüi . • .11, j. 66. . \ ' * ' 

Nescio 4fuid. Rose. A. §. 113. Numerus SinguL und PluraL^ wech. 

.AVA/7 a.^'«re, nichts ausrichten. Rose. seln^in einem Salse. Lig. J. 20« 

A. §. 130% Nummiu fw sestcrttits. Rose, A.j.6* 

Nihd aliud factre^ nisl^ Rosc. A. {. Num quisnatn* Rose. A. {. 107. 

. 108. A^i/tria</o, bei Auspiclen. Phil, 11,^. 

A'i^.— /ieyue-*/ie^uc»Rosc.A. }.Z^ 81* äi* 



0. 



'ObJuc'ere^ tropisch, Phil. 11, J, I08» Occupatio, Tr^dlt^ipi^, Frguf, Dejot, 

Objkere für injuere^. Rose, A. $« 16- Rose. A. j, 46. Phil. II, 

40. 22» 115. • 

Obsau'iu in ugeiido», yert* Act. I^ Occurrere, für rtiixi7»V> c«c* Dejot. 

5. 1 ' ' ^ ' 40. Für tevcrtcre^ dduert. SuU. 

Obsers^are, von den Verpflichtungen J. 69. 

. der Clientcn, Rose. A. J. 106. Officium^ das pflichtgemiTsc Han- 

Obtinere für approbarc, confirmare, dein. Rosc. A. {. 39. Von dea 

Dejot. J.^. für /e/ ware Phil. 1I| GefSIIigheiten »wischen Clicnlco 

}♦ 109* und Patrohen. Öull, J. 6^ 
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Otnnis för omnis generis. tilg. j. 21. Oratio für Jepreeatio, IiJg. {. 51« 

0//I/IIO, ein vocabuluin medium, i'o/'- Oratio pevpetua* VeiT. Act, 1, 

gtsßiJUeJfIciiiuti^f Cret(it» SuU, $. 55» 

10. ' Ornanientiuhf Bedeutung. Sull. $• 

" Öfforiei^ verschieden von necesse est, 50« 

(iebeo, opus est, VUW, II, §, 61. Orn'atns von' Vorzügen des Geistes 

Oppugnarcy von jedem feindseligen vnd der Glücltsun^stände, Hose» 

Boncbincn. Verr. Act, I^ §. LL* A. §. J^. 

Opturt: für uf tum defigtre e pluribiu,' Os^ mit , dem' Bcgriflc der ünver- 

Rosc, A. J. ' . scIiSmtlicit. Rose. A. §. 87. Phil. 

Opus est verschieden von oportet, II, J. ftR, " 

nfccssc est, debeo, lliil, II, j. 63. Oliuni^ Zurücl(gczogcnheit V, Staats- 

Kose, A, §. Iü4» . /' gescliäflen* Sull. j. 26* 



PaHere, ^eiclien d<*s bOsen Gcwis- Perfectum Cnnjunct» mit üt nach ei- 

• seny. Phil. II, $. 34. ncm Perfect. Sull. §. 17. Rose. 
Paronomasie, Figur. Rose. A. {, S. A. §. 121* Nach ^mi no/», tjuin^ 

' Phil. II, Sull. J. Z. 12. Sull.'f 46. 

'Pu/iic//mimyu/. ^f«, in der Bcdeu- Perfnndere^ erscbreclcen , überra- 
tung des Praesens oder Iniperject, ' sehen, etwas «um Scheine tliun« 

" Phil II, f. 114. Participium in Rose. A» 5. 80. 

^er Bedeutung eines Substaruivi, Ptrhorrescere transitiv tind intran«» 

• Verr. Act. L $. it^ " ' * «»tiv gebraucht. Pl>il. II, J. L 

Poi'/tm, nur einmal gesetet. Rotfc. Persequi, im guten Sinne. Phil« II« 

• A. ISO. 59. Jtäthen Lig $. 23. Für per'» 
Parum, zn wenig. Ros«. A. §. 49. trnctnre, Phil. Up §. 27. 
•Pitssi^a und Activa verbunden, Lig. Persona für mores, Sull. )• ^ Bc* 

J. 14. Sull. $.61* deutung. Ib. $. 8. 

Passus, Rose. A. J. 1^ Personenwechsel, Phil. II, J, 4lr 

i'ate/«, bei Geldrechnungen, ^hil, Perstringere, das Gegenthcll von 

• 11» J. 95. ' ■ exprimere, Rose. A. |. 62. 
'Patres conscripti, Eiltstehting der Pertimescere, absolut und von plötz- 

Formel. Phil. II, $.1« ' lichem Schreclien. Rose, A. $• 

Patrium jus'. Phil, II, §. 46^ ' 26; 

patronus, Rose, A, §. 1^ besonders Perturbari für m errorem abdaci^ 

iq. Dejot. {. m. 

Penales, Phil, II» J. 75t f"r spatium pedis, De)ot« \, 42» 

Pendere für aestimare» Rosc. A« ^ pedibui esse, Dejot. §. 2« 

62. Petere magistratum, verschieden von 

Petuip, tropisch, Termin* Phil, II, (» rogare magistratum, Phil, IJ, 

• iisi 76. ; . • 

*PerciUerc, verschieden von percute- Petulafts, Bedeutung, SüTl. j. 71* 

re« Dejot. §.12. ' Piapsus, im Theater. Dejot. j. 23* 

'Percutere, verschieden vön perceU Plionasmus, Lig. §. 5^ Bei putarCf 

lere, Dejot. §. 17. existimare, Rosc. A. J. 155. 

Perdere, in der Formel : dii te per*» Pluratis bei Absti'actis. Sull. J. 76» 

dant, Dejot. J. 21^ Nach ilnus<juis<jue, Verr, Act, Ij 

Pcrtlili für egentes Phil. II, J, 91» $• 41± ' 

Perdueliis. Phil, II, {. 2, l^r<a Von portarct Fhil« 11^ {. 103« 
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Pnrtenluni. Rosc, A, §. 63« . f*i'itctcrulo^ Ttatioktnlii;, Jb igur. Dej. 
püJicci e^ empbakiscb, sc« ad tuppltci^ - $. 40. Sull. §. 75. 

ttiif* Roms* X. $. 1$* Prattor iu^banus et pcrcgriiuu» Virr« 

Ptginmi flfar Hotitittis tf^kUu eofUii' Act. l, j. 1% ' • ' " ' " 

Uonit. Rose, A. 137. Pi^ävaricator. Piiif'ir, {• 25. Vgl.*/ 

Postvemo ükt 'poucit'ui tUciuiU BtW^ Vcrr. Act. I, ^, 

A, §. 8. Pt'aei'erLcrc fiW fyCiuipfti^,H'espönden-'^ 

Postsignamis^ PliiU II« 71« dusui)crare»6lliii §'4ä6* V^»'PllH» 

PoslulaUo. Lig. §. 17. - II, §. 88. ' - 

Potentia^ verschieden von potestas^ Pruiceps sc/uniis. Pliil. §. 13, * 

Verr, Act. I, §. 65. Pro nie ipso fijiX 'rhea Sl^bhre* Rbic^ 

Potetiag der* *Ma|itlrattpmoii«ii. "A.'f, 12^. . - .v. ^. % 

PbiL'II« }. 53; Verrw Act» I« Ptoo€iramdeuitarty\tet1^:*^tt 'h'f* 

S7* Verschiedeil iF^n poUMitu 8. 

Vetfr. Act. I, 35» ^rödcfe fair ilsfMie^* Lig. §• 6. ' ^ 

iVMfiw ma/Ztfy pleonistisch. Lig. §. 5» Prodit^ium ^ was ge^cn die Gesetze . 

Praecipitare i^t itt pefMCiMft rüste, ' der Natur ist. Hohc. A. §.61. * 

Sull. §. 1. ' ' PvofligaliLx ac perditus^ Bedeutung» 

Praadcs vetuUrc^ Formel* FliiU II, Kose. A. §. 3S. Stellung. V^err* 

§. 73» • 4.ct. ly ^. 8. •'" ' * • " 

PtHudiiMth 9» j^itttio^ Verr. Ael^ Pi^tmiert Miifk!t'*m Ifö^gc dei^ 

I, $. 2* senattSfWoyon dicfHedeii^ rtiiL 

i¥vM^«!CirM,eiliäE(1as^vonStaakek» * 49» ' ' '* ' 

bei den Römerik' PhiU'lIy $; ^8. Promutgat** ieges^ «KiH. II, ^. 6. 

Praefem lÜT prM ufitTt^ RoM. A.' Prnnnmina »fehen pleonastisch.Verr,' 

§.87. ' * Act. I, §. 53. Besoriders die Pro/t« 

Praepositio beim Relativ weggolas- DeinansiratiK'a nach /ä7(zf/ws Pliil, 

sen. Phil. II, §. 37. Roso. A. §. - II, §. 17. 50. 63. ^4uch nach an* 

•127. iVocA </4UK /Te/oliV. PbiK II, dem H örtern, Ibid. $.17.109» 

$«19w Pro/(oi»<iia 7i«ttfra iVn <^cciffA<. mit 

Praerogatim te* fribue»^ PIlÜ; IKJ* ' Hr^/# 'niuifU verbtratd^n, Rose; 

82» Verr. Act I, $.26. ^ A. $. 120* Pbil. II, $.21. Pronox 

Praettm fia^jt manifsiUu* Dejot* mm DemonstHmtwuM GutJRefUxi» 

16. vum. SulL t* 81. 

/'/vif ve/w nach einem Perfcct. mit der Proscrijttiffttes. Rosc. A^ §. 16. 125. 

IJcdeutung des l'raos, Dcjol. §, 5. Prosctpn für perstqui» Bosc, A. 

• Y'kiv Pcrfect. zur Bezeichnung -ei- 85. . . • . 

lies allgemeinen, die Sache vcr- Providare für praevidaido eavere^ 

gegemTärtigenden Falles. Lig, §. Phil. U, 24. 83. ' 

*' 15» Ptms, Cbni'unct:mw Beaeich*> Pro^incia für mumi», Sull, {. 52» 

nung einito .all(|f«HSeiiiea Gedin- mUfUHäti l^rail- D^ot« {; 37« 

• 1^9.iSttIl. $.58. /Vm^. fi. /iMjrai^A Pv^dor iinif piiÄcäMi« ' Pfeil« - II, 
Co'i/. ia «utem Sat%e Süll. $. 58. 15. 

i>/ rt«irfia, von denen gesagt, welche Paer. Pbil, H, §. 52. " ' 

es mit einer Partei halten. Rosc. Puf-ms et enkihu^ iitt\ sprncbwort« 

• A. $. 126* In praesidüs esse, Lig. lieh. Sull. 71. - - 
$. 28. *• Punt;crp, von der Seele, Rosc. A» 

Prdesumtiof nQdXfi\fn'i, Figur. R<Me. 60, * 1 

A. 9. 46. 56. Pkil. II, {.^104. Lig. Püntre;^ dient Mr ümMbireibung, 

J. 20. *• • Relo« A. f. 153/ . • • • ^ 

25 
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Quaeilio »ervorum. Bosc. A. $. 7f, g, VerschiediE WMI fUotL Bot«w 
Quaestorti. FkiL^ U» J. Sl« 49» 50* A. §. 45. 

71* Quid est aiiud^ mit oder ohnt iol- 
Quiiestus, verschieden von /rucUu» gendes nist\ Phil. II, J. 7, 

Bosc. A. {• ^8* . Quid tst, tjuod, häufig mit dem In» 
Quam^ heim Avsnif« mmmt affirm^ tUcativ, Rose. A« $. 83. 

tM> Plul.IItf.i6* Itt der Ironie Quid igüur utf und itoficie Fra<. 

fiir fiNUR parum» SmVL f • 33. gen dienen rar Erregung der An£> 

^uom — ifuantus — ^uotiesj bilden merhsamlieit. Rose. A. {• 36» 

eine Hb^. ^iUtenilien« Snil, f, Quidem für Rose. A. f;81«.AM 

40. * hüfst. Phil. II, $. 100. 

Quam quitaix dem SuperUlir« SuU» Quid^fU satu ztt, Rose. A» $. 8» 

. §• 87* Quisquam, verschieden von cdi^tug 
^uam^uaiR, dient BurEinscbrSnlfung u. ^uüpiam» Rose. A. $. 33* 

. desGe«agten«P|iihII,S.5.22.42« Qu/i^yiVifff, steht negativ.. Sull. $. 41* 

Quantum, ohn^ folgendes tenduR» QuotflOr fHnm Rote» A»$, 141« FOr 

Rote, A. $• 147« ^mmtum^ Ibid. J. 95. 

Qnore, nach mukM.nt, ema&i ein» Quo«/ t7/e si fiir ut, si «71« Aoe« Fhil* 

Rote. A. S. 94- H. 9. Vgl. Ibid. f. 17. 

'Querela, verschieden^ YOa futrimo» Quomam quidem IQr 9%i yflPfffilfU 

nm. Lig. §. 25. Rose. A. §. 31. 

Queri cum aliquo, Dejot, Q. Qaofoy^aw/jrue, verneinend. Lig.§.25* 

Querimonia, verschieden von yu«- Quam mit dem Indicati\' Praes, bei 

r«/a. Lig. 25. gleichseitigen Uaodiungen. Rose* 

^lu, mit dem Gonjunctiv elt Ant-« A. $. ISo» Hit dem JtuUentmt in 

druck einet tnbjectiven Urtbeilee ErUSmngttgteen. Dejot« 36« 

Sull. $. 36* Qum — tum, jenes mit den Qni 
^Hu/? I&r |»ro/Pfcr PbiUU f« jume^ De}0%. 

Hatione, nach Gebfilir. Ro8C.A.§.l 13* 24« Hcftrre gratiam ffir pir /mr^ 
sieb mn der Gefiibr eu- r^fitre. Reee. A. $. log* ML {• 
rilc]imeben..PbiU II« f. 64« J^Mt* 47« Jieferr* ad mb fwim» IM|of 
pere verschieden Yoa nuopiv^ $. 7* 



Rosci» A» J, 112. Mefricartf tropisch vom 

Jieciprocum für DtmomtnOimtm* Schmerse. Sull. $. 19. 

Rose. A. §. 6. JR$ges, vom Könige und seiner Fa- 

Jlecovdavif verschieden von remi- milie gesagt. Dejot. j, 41» 

imcz, meminisse, Lig. 35^ •ß'^Ha, dient aur Bezeichnung de« 

/2ec<e Rose. A. §. 1 1. in gesellscbef^iehen Verfaaltnie« 

iUdemptiojudieiUYm. Act. I, 16* t$n Ausgeedcbaeteo. P^ot. 1^ 

JlMftmerrlnr inUbertatm vütdicara, Mfgaart, regmmfr^Mikr%ehS»A^ 

* Pbll. II, {. 46. ' . Aatdrael» Atr die Römer von ei. 

Heducercy nach der Wahl «u einer nem Römer fBiagl^ FIm1«.ZI« f« 

Ehrenttelle. Verr. Act. I, §. 18. 29. 

Beduviam curare ^ tprfichwörtlicb* Jiegnum, vom regtmm forcmc des 

Rose. A. §. 128. Cicero..Sun. §. 21. Des Horten* 

Jie/h re ad aiüjucm. Phil. II, 14» aius. Verr. Act« I, — • 
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Jiejectio judicum, Verr. Act« I, §. IQ. Hescindere, von Gesetzen, Verträ'goa 

' Jidati\>uni, dient »ur eigenthüinli- olc. Phil. II, .109» 

chen V"erhlndung in CausnUCon- Besidtre, figürlich« Dejot. J. 8» 

ditionalsätsenetc. Phil. II, ^ IHL Helexere für mutare et corrig$r0^ 

Jieligi'o, von einer ehrwürdigen Sa- Phil. II/ §. 52; . ' i 

che. Rote. A. ^ 66«- Gewissenhaft Mevacare tüt^rursua ad coenam yor^ 

tigktiu Sull. ' . " crtre, vielleicht die einzige Stelle 

Rtiintjuert für coiisulio praetermiM' . in diesem Sinne* Rose. A, 52^ 

re. Sull. 5» iL ' Jtex emphatisch. Dejot, J. L Wio 

Jieminiscor, verschieden von retfo**- regius, 9, die Erklärung zu die- 

dftrt\ meminitse, Lig, §. ^ . sem Worte .Dejot, §« 19, 

}ßepetundaruin aocusari, Verr. Act* •Aoem«r, liebten d je Pracht im Staate, 

l2$.21, dieGenügsan^eitimPnvatlQbfixu 

Äeprrt«cn£are, beschleunigen. Phil, Sull. $. 75^ • » v 

II, J. llSl ' ' . . Hagare mugistratmn^ vcrscbledan 

Hequirere fvLT deesse. Sull« ^» 2(5, • yoii petere jnagistratum, Phil« < II, 

Jles iiJtv commoflum, Rose, A. §. 147» r;- J» 7^ I -i.: . . v^v,?, 

Phil. II, j?u£/«f, als Zeichen des Abschiebet* 

Hes judicatäe fükv fudvciuntf in^ju^» Phil. II, 74. 

cando^ V^rr, Act, Ij 29; Sull, JtustiCuniUf verschiedeo von nofik 

j. 63, ' cus, Rose. A. 1.43. 

^ader^e, beißhescheidun^a« fiu*ticii* verschiodeu vQn jigrifii» 

Pbil. U^J, 09. . ' .. Rose, A, V7A>^:. -n» 



Cl « * ' ... 



Sagatua filr ini/e# Romamu. Bos9^ Sectari, von Sklaven und Clicnteo; 

A*U$. * '. V Rose. A, J. 77, ' ' 

^a/<a/*c. IDas'^ähzen wurde bei^bü Sector, Rosc.'A;' ?jÖ>'' • ' • ' " 

Römern für unanständig gehalten« Secum ht/ui für consiltum cap€t*t a 

Dcj, J, 2ö* *e 'po. Lig, 5. ;J3', 

SabUare^ von den dienten. Sull. ^ dient zur Anknüpfung der tm- 

52. Saluiare deos, Rose. J. 56. terbrochehen Rede, Phil. II,' $* 

Saluti esse für defendere, Lig. J. 56» * ^ 77« '^i« Von er/oi» 

«Sofictiu, vonden Rönigen, Dejot. {« Im Nachsätze veirschiedeo* Dejot« 

40. Gewisse/üiaß, Phil. 11^ $1 103. J. 21? 27- 29 ' ' ' " ' ■ 

^unguis tiir caede^» Rote, A, ij^Q/ federe, bei Gerichten. Rose. A. 5? 

Lig» lU . l± t9i Siliung hüllen^ von >Ta- 

«Sac/* ej*c. Hösc. A. ^ 8, ' gistratspei^söhe'Ti. Jbid. {. 153. 

«S'atiV ni7t// e^r^ dient zur Bezeicbonng 'Seder» in yuaiuordecim, Phil. Uy 

der Habsucht. Rose. A. {. 8* j« 44« 

Satis/acere errori* Dejot. J, ÜL «Jcme/, auf einmal. Dejot. $.5. 

Scelus für Aomo sceUstiis, Rose, Jl', Senarius in der Prosa. Lig. 5^ 1. ^ 

!. 71* für crimen fQel^js, PbiJ, H Renatus auctoritas, ver'schieden von 

.32. ■ . . i . ^^„«tw, (;o„,ü//i4OT. Phil. II, 5. 48. 

Scientia, im Schnelischreiben. Sull, Änf// e, absolut. Rots c. A. J. 64- /or» 

} . 42». ... '*^*'> ^'^'^ ii 82. 

ScopiäuSf metaphorisch von gef^Kr- Sequestre», bei Wahlen; Verr. Act. 

liehen Dingen. Rose. A. J, ^. 79. L §• 36. 

^crup«/fij, Unruhen, Furcht der See- Sequi, metaphorisch von dem, Trat 

le. Rose.. A. j. 6* , Veranlassung zu etwas gibt. Rofc. 

^0$$*iio für/acnö' Lig, J, ' • ' A. §. für spectare. Ibid. §. 34. 

23* 
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8uU,$.24*29. §7. 

Skrvare, verschi^da^ VIMI CMWtnMi» Stüus, Phil. II. §. 34' 

re. Lig. §. 5S. ' Stinmhts. Phil. II. §, • 

Servare de coelo. Phil. II. §. 81, Strenuus, Phil. II. 78, . 

iSestertiiu und Sestertium» PiiiL II« Sf^udiosus für lU^rnwum Hudiosus» 

€.:ij. 40. ;r*---.'. . . Lig. §.36. ■ • .* 

«fit -r .DBMefi «für etianui' toMcib ^hkitor, v c ra ic ii k dea - mietarm 

o* 9un.§.36* ' Dcjot §. 80. ' 

ptaett'^ Formtf ttr Baaeicli» M^fecr'nles' folgMMkn Satses alt 

nung (ieF> UhwilUnMy Spattt» «te» O^'cei «un Vorhergeheoden ge* 

«s'Bosc. A. $.102. ' . iogait«Ro8e. JL f • 49» Itojet« f. 

^i**/ia*cr«, Formel, Sull. §• 26. 30. 

Sibtlus im Theater. Dcjot. §. 33. Sulfjects ' Accusativi mc^ se, te etc» 

tfü^y «iwa Z»/o/.«." IRbsc A. §. 71- Für weggelassen. Rose, A« $« 6I. PbiL 

,^\talü vor Substantiv, - Ibid. §. 84- IL 5. Sull. $. 14. 

Sicut est, dient zur Bekräftigung iSu^ecuo, Figur, Mosa» A* $, 2* Lig« 

^»vilMrTorii^gesagWB. Aosc. A« ). f. 7. PliiL IL jf. 2«r . .: : ' 

22. > * MlfMir» Ute mknatrejr»^\nn»*km 
-jN;0fm>» /iNPlMif£^« ShIL $. 84* ' .'i etci^qm Tool ,Ai«ly I. <• 47« 

Simplex^ Bedtnrung» PhlL 11. $, III* SuU. {• 89. 

"'i* P0r itfiiuMra^'»m/]i'6{tf o^ttniamm, ^ornam^ tm- ]lüwi|i.Sk|9A* .I^cj[6U 

una causa. SuU. 9« §. 17. 

«yw für si wis. Hose. A. §. 48. Subsortiri, bei der Wahr der Rich- 
Soliiucin, vom Mangel an Gehülfen.p ter, Verr. Act. I, §, 10. 30. 
• Rose. A, §. 59. *^Substantivuin für Adjacttmun^ Dejol. 

tchirften.. Bosc. A. J. 74* ' !S^6tiin«rc. FhiL II, {• 36. 

Stdidui^ voa.deD^ogeliiagleii« Lig, ^ccurrtr* far<i»cce</ewiiAw«. Rose« 

u 32. . ■ . « j §• 31- 

obr«, von der Verlosung ^ der Pro- Sudare ^ Zeichen des bösen Gewif- 
^ ^.vincialämter.* Vhll. II. §.50. Da» Pl»il- IL §. 84- 

Amt selbst. Lig. 5. 21. SuJUragari 
j^eci/o bei Auspicicn^.PhiL JLL J. IL §, 82. 

81. : . /• Äiwc»'c .»iW a/i^iiu^ 811IL §• 84« 

Spirnere , verscbSeclfa TÖn cmn/em- Summa vaolwuas , {lA^er. die h^Btl 
^' nerej^ dtspiccre^f:hjipt^ f , i. Vi^m gute GeAinnurTg. R^C fr 145. " 

1' -Acf. L J. 9. *, ' Siurimiu mit einem Substandro ver* 

, i9/7eiw«^. voil djC^ Erwartang bunden. Rose,, A. 148« VeiV^ 
^^ eultünftigeffbetOQ^Qrs schlimmer Act,!. $. !• 

'* Dinge; eine vox Jii«aia, Ro^cA. Suo jure, Phil. IL $. 62. ' 

$.10. ' Suo Marie, Phil. IL §.95.^ 

Spirittts, von stolzen u. grausame^ S^pUccUio, Bedeutung.^Pi>U« f 

Gesinnungen. Sull. J. 27. 7, 'i^l3t -T 11» iu^-'iwr <* 

Sph'^or u. sphndidu^, yoa den Rit» Si^omr^ m immuti» Dejoti^l. 

ttrn gesagt. R^:A.$. 140; La|^ jjl«. ... ^ „ * ^ ' 

J. 83- ' SStpprusa 90X. SulU>W 

▼<» dtm AagflUajit0l|. S^rripere iüx clam, r^tru V««. 

§.32. ' Act. L §. 4» ■ 

Stadium. Rose. A. J. 19. ' Suscipere, ver8cbiedeiirec^rrr*R0M* 

«St^r« für incolumem e^ie. PbiL IL f • A. §. 112. , 

24. Vgl. ibid. j. 92. &4yici<w«. R08C. A. J. 55. '* 
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Tabulae bei Gcrlclitcn. Verr Act, T'c/jcri von denen, \^elcTie sicli nifcht 
I, $. 17. Bechnungsbüclier det mehr vertheidi^QU können* SuU^ 
E^inalimen und Ausgaben. Vcrr, j. 71- ' '* 

' Apt. I, $. 33. ' * Terror, VemliteAeii Von fäipr, oi»- 

^amen obnfi Voransgcgangenel eui tutm ttosc. A. §. 5« 

tpiamquakl Roic. A. $«, Sl« Süll. Timor ^ vemhiedmi TOD jmtat ote» 
j. 49. Phil. II. §. lOÖ« Fü* Mi- ' Rote. A. §. 5. 

-> tkin; -Rote« A. $. lOü. Toga muUebrü. PhiK II.[$.|44,( Au*» 

Tamelsi — tarnen, Rose. A. §. 123. purea. Ibid. {. 85. 

' Tdmetsi als CorrecUo. Kose«. A. Togatiis fiir aVii^ /tamanus^ RofCi 
§. 118. * A. §. 135- * 

2\uuuniniodo , iit, nur SO vicli nur Tot — tanuis — tarn, bilden eino 

' 80 Jaut. SuII« §. 50. . «clidno Alliteration. Süll. $• 40. 

TectttSf von dem, der seine Gedan^ Traäere se»' "ad 'pitsiieiidiiiii« Rose; 
](en u. PlSne .verheimlicht. Rose. A» f. 61« 

' A..}. 11$* Fftr c€aau$. I>e!oU *§; Ty*i%ini militäi^es» Verr* Act. f. 

-16. r" • : \ 30. : . • , 

Tempestai ffir advm'sa JoTUäuu^JAf^ Tnibumcia potestas^"Yetr^ Act;!» ^ 

j. 34- *■ ' 44. ' - 

Tempora^ Praesens und Imperfcct. Tribus urbanae et t usttcae, Rofc. A» 
Conjunct. in einem Satse. SuU. J. 47* 

$.53. . . Trtstü für severm, Verr* Act. L {• 

Temput för opportunitas tmporü^ 30* 

Rote. A. {; 28*. Für caufo. Ibi4* 7Vi«ci ft^e/SeiVm« Phil« |I. {. 60« 

$. oL1^p§ricuhuiu Votr. AcT. TumiiftttCt B^deutuD((. Bosg»A^ |^ 

If 55» ' Id. * * • • ■ 
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C;/<ro etcdro. Rose. A. {. 60. Für wjut dum^ dorne* Ibld*^ 

ürH^ yon.orbü oder urvmm tdigo» 60- '** ' "*' ' 

leitet. Phil. II. f. 102. Ut fuif mit dem SnperhtiT« Soll» 

eo für odito« Rose. A« f. 4S« |. 87* 

-Tl.. 

fVicaCib, Freiheit von Staatsgesciiäf- Phil. II. §. II, 40. Venire contra 

tea. {, 26. älii^uem. PhU, II. $. 3. Hose. A^ 

Faeumj von dem, was MsettRo» $. 55* 

sitser hat. Rose. A. f. 26* Fentus, tropiscli toh den, was Sab 

Faso Corüuhia <c VeUaea^ Rosa» A» otc. erregen luuin. 8ulC {. 41« 

$< 133. f erte dictndi et exieUmandi wegge« 



Fekemens für seuerus, Sull. J. 1. lassen und der von ihnen abhlün« 

f'effc, verordnen. Phil. II. 52» gige Satz in das temptu finium. 

Fendaare se alicui, Sull. §. 31. gesetzt, Sull. §» 40. 

f^emo nu/ic a</ etc. beim Fortscbrei* Ferisimile , ut. Rose. A. J, 121- 

tea der Rede. Rotc.A. }. 83. Feruas für ae^uUas. Verr. {• A. 

9^mir€, bei Erbschaftsantretuage n« I. f. 3. 
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SSd . Iiihalt9#^ihiindiiiifs sni ^en Anmeilumgeii« 

y^ro tte sane^ profecto, Soll. $. 84« Virtiu , verschieden von animus^ 

Viarum dSent rar Anknüpfung der Döjot. $. 37* 

^ »unterbrpebenen R^de* PhiU H» #^«r Ar rncib^ fMluro* 8nli f» 79, 

•1^ 771 iloAQ. A* 123. VUiar9^ bei Auspieicn. B^iU U» f. 

Vtsitm miäare. Lig. $2i*35, 80. 

feto, von den VoUkstrib^nen. Philw Pitium\it\ Auspicien. Phil. II, 

II, §. 51. Vgl. Verr. Act. I, §. 44» . 80. Von cu//;a verschieden. Rose» 

ßfetus für exercitatus im schlimmen A, §. 48' Lig> $. 2* f^Uium orato» 

iSinnc. Kose. A, J, 28- I'^i guten ris. Sull. §. 31» 

Sinne» Verr, Aot« 1^ §• oO. .pro Vocart bei Einladungen. Bosc. A* 

**Bun.5. 49. . |,52» • 

m eurm. niLU, $. itS» P'ä^ init demlTäiaiibafrlffe der 

^^«rV, IM« 'Formel der Bescbei- ' Airröganb. Rose. A. 185* 

.. 4eiJieik Rose. A. X4o. Sb «iaeh ^o/aeru^^^opieeh» Sull. §. 9X« 

ytdere guami Ibid. §, 133. Foiahtaie^ gern ü. willig. Lig. J. fm 

yim adhäcrc ßSx vakre» Ro8fi»A* Voluntas^ ein vocabülum' medium» 

J. 31. ' Rose. A. §. 145. 

Vimiicare de alüfuo {iir aliquemodw yomere^ Gewohnheit bei den Rd- 

in ali<fuem, Dejot. (. 21. ' mern nach dem Essen ein Vooli- 

yii\ emphatisch« Phil« II. $^34* 96* tfv su nehmen» Dejot» $.21. 

uwdehem' Alliw' mii' #ir war« Iniifiuw tropiteh« Rba«»'A. $. 91. 



1^ •* . 



fffiederhohing des Zeitwortes. Rose. Tf^örter^ die eine Bewegung ausdrfi. 
' A. $. 19^ des Substantivi. Ibid* chcn, werden manchmal wecge- 
S. 28. hSNB. PhU« S, 77.* 
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1) In T«xt«i 

8. ßo. Z. 4« ©• ^. ßudieto »t. judieio. 

D.7 3. Z. 6. u. 1. disseram st. dUtttram* 
8. 6 1 . Z. 7* o. 1. extpeetaü&m» «l; #j»yff <|||wi^ 
8. 84- Z. t. V. o. 1. «t. <ff. 
8. io5. Z. 6. n. 1. muititudini st. multidini, 
8. 1 1 3. Z. 5. tt« !• judieium st. judium. 
8. .138. Z. 3. u> 1. gladiatorum st. gfodiatormntm 
8. i45« Z« 3. V« u. 1. praeclarae st. pratlarae, 
6. i63. Z. I. V. •* I. /irrramtfiifa st. /#r«aMMlli^ 

Das. Z. s. T. o. 1. libTti st. tiberti. 
S. io5> Z. 9« y. o. 1. qu^ritur st. qua^ritur, 
Sm so4. Z. I. «• o. L qu0r0iam st. ^uMwlMk 
8. 109. & 8k T. «• L <«CMüf«# «t» 
I 



8) In d«ii Aiiiiiorliaiigoiit 



A* 10. Col. 

8. 19. Col. 

#• «9. Col. 

8. 81. CoL 

^ 34. Col. 

6. 4S. Col. 
8»^ Col. 

8. 106. C»l. 



a. 

b. 



Z. 
Z. 

a. Z. 

b. Z. 
a. Z.' 
a. Z. 
a. Z. 
a. S. 



8 

8^ 



i3«* CoL b. 
186. 



z. 

S. 
8. 

6. Sit. Col. a. Z. 
8. »i?« Col. a. Z. 
a> «i8> Gol. b. Z. 
8. ato. Col. b. Z. 
8. Col. «. Z. 
8. «96. Gol. K 8. 
8. 189. OoL K & 
^. «70. 60I. b. Z. 
8. sS3. Col. b. Z. 



i5. 



o. V. o. «. 8. 1 14. 
6. V. u. L 



o. un<l nocb an einigon Stellen 1. gibt st. giebt. 

Col. b. Z. 8. V. «. 1. A9jm4§t9tk •UM«ptd€tou» 
argua» su aiffa. 
9. T. o. 1. 3o St. So. 

0. V. u. 1. deplorare st. deplorat0» ' 
Iß ▼. Q. I. nequaquam sl^ 

1. T. o L f 17 tt. I «7. 
tt. 1. p^rtpieUbant st. ptrtpiethami, 
n. I. £« St. ^r* 

V* 1* Fomp0janem st. Pompe/anfr. 
m, nd 8. 189. Col. a. Z. t. v. u. I. atutgr« St. 
u. I. gan%0n st. ganz**, 
o. U Cumal st. Con*at, 
O* L ^voif St. qua*. 
u. I. Cilicisehen st. Cüi*eh«m 



8* Hl* M k, I» ,7* V* «• 



4« 
7. 
9* 

«. ^. 

4. V. 

8. 

u.V. 

16. V* «• 1. Advoeattu %\. Avocatu*. 
^ r. «. 1. CÜieUekwm tt. SicUi*ch*m. 
«. 1. vtf T€ 8t. TUlfof • 

4. V. o. 1. da/* St. <fa«. 

9. T. O. 



. L *prüchw0rtlieh st. *^ckw9rUi^ 
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